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Tere tulemast AEG kasutajate hulka! Aitah, et valisite meie seadme.

Jatkusuutlikkuse huvides vahendame paberkandjal materjalide osakaalu ja pakume
kasutusjuhendeid veebis. Oma kasutusjuhendi leiate aadressilt aeg.com/manuals

Noéuandeid, brosiilre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet leiate aadressilt
aeg.com/support

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressilt aeg.com/
shop

Jaetakse digus teha muutusi.
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1. A OHUTUSTEAVE

H n Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege
kaasasolev juhend tahelepanelikult [abi.

Tootja ei vastuta kehavigastuste ega varalise kahju eest, mis
on tingitud paigaldus- voi kasutusnouete eiramisest. Hoidke
kasutusjuhendit kindlas ja kattesaadavas kohas, et saaksite
seda vajadusel vaadata.
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1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
flusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte.

Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ning raske vai keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

Alla 3-aastased lapsed tuleks seadmest eemal hoida, kui
taiskasvanu nende tegevust ei jalgi.

Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nduetekohaselt.

Hoidke pesuained lastele kattesaamatuna.

Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest eemal, kui selle
uks on lahti.

Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on ette nahtud ainult koduse masinpestava pesu
pesemiseks.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusddgiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi. )

Seadme maksimaalne pesukogus on 10.0 kg. Arge Uletage
igale pesuprogrammile ette nahtud maksimumkogust (vt
jaotist "Programmid").
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Kasutatav veesurve veevarustuse uhenduskoha
sisenemispunktis peab olema vahemikus 0,5 bar (0,05

MPa) kuni 10 bar (1,0 MPa).

Pohjal olevaid ventilatsiooniavasid ei tohi vaipkatte, mati voi
muu taolise materjaliga tokestada.

Seadme veevarustusega Uhendamisel tuleb kasutada uusi
kaasasolevaid voolikukomplekte voi volitatud
hoolduskeskusest saadud uusi voolikukomplekte.

Vanu voolikukomplekte ei tohi kasutada.

Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse voi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku

poolt.

Enne mistahes hooldust lilitage seade valja ja eemaldage

toitepistik pistikupesast.

Arge kasutage seadme puhastamiseks korgsurve vee- ega

aurupihustit.

Puhastage seadet niiske lapiga. Kasutage ainult
neutraalseid pesuaineid. Arge kasutage abrasiivseid
vahendeid, kiurimiskasnu, lahusteid ega metallesemeid.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

®

Paigaldamisel tuleb jargida kehtivaid
kohalikke eeskirju.

Eemaldage kogu pakend ja
transpordipoldid, sealhulgas kummihari
koos plastist vahepuksiga.

Pange transpordipoldid kindlasse kohta
hoiule. Kui seadet tahetakse teise kohta
viia, tuleb transpordipolte kasutada trumli
paigalekinnitamiseks, et valtida seadme
kahjustamist.

Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
téokindaid ja kinnisi jalandusid.

Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.
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Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

Arge paigutage seadet kohta, kus
temperatuur jaab alla 0 °C voi kohta, kus
see puutub kokku valisdhuga.

Seadme alla jaav porand peab olema sile,
stabiilne, kuumakindel ja puhas.
Veenduge, et seadme ja pdranda vahel
oleks tagatud dhuringlus.

Kui te seadme pusivalt oma kohale
asetate, jalgige loodi kasutades, et see
oleks taiesti rohtsalt. Vastasel juhul tostke
voi langetage tugijalgu.

Arge paigaldage seadet pérandas oleva
aravoolukoha peale.

Arge pritsige seadmele vett ega laske sel
kokku puutuda liigse niiskusega.

Arge paigaldage seadet kohta, kus selle
ust ei saa taielikult avada.



Arge asetage seadme alla véimaliku
lekkevee kogumiseks anumaid. Sobivate
tarvikute kohta saate lisateavet volitatud
teeninduskeskusest.

2.2 Elektrithendus

/\ HOIATUS!

Tulekahju- ja elektrildogioht.

HOIATUS: See seade on ette nahtud
paigaldamiseks/Uhendamiseks hoone
maandatud thendusega.

Kasutage alati nduetekohaselt paigaldatud
elektriohutut pistikupesa.

Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvdrgu naitajatele.

Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Kui seadme toitekaabel tuleb
valja vahetada, siis podrduge meie
hoolduskeskusse.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse |6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepéés toitepistikule.

Arge katsuge toitejuhet ega toitepistikut
margade katega.

Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

2.3 Veelihendus

Sissetuleva vee temperatuur ei tohi
Uletada 25 °C.

Valtige veevoolikute kahjustamist.
Enne Ghendamist uute voi pikalt
kasutamata torudega voi parast
parandustdid voi uute seadeldiste (nt
veemdddikute) paigaldamist laske veel
mdnda aega voolata, kuni see on puhas ja
selge.

Seadme esmakordsel kasutamisel ja
parast seda kontrollige, ega kuskil pole
lekkeid.

Arge kasutage pikendusvoolikut, kui
sisselaskevoolik on liiga lthike.
Sisselaskevooliku asendamiseks
pdorduge volitatud teeninduskeskuse
poole.

Seadme lahtipakkimisel on voimalik, et
vesi voolab tlihjendusvoolikust valja. Selle
pohjuseks on tehases labi viidud seadme
testimine koos veega.

Tuhjendusvoolikut saate pikendada
maksimaalselt 400 cm-ni. Teise
tuhjendusvooliku ja pikenduse saamiseks
podrduge volitatud teeninduskeskusesse.
Pérast paigaldamist veenduge, et on
tagatud juurdepaas kraanile.

2.4 Kasutamine

/\ HOIATUS!

Vigastuse, elektrilodgi, tulekahju,
pdletuste voi seadme kahjustamise oht!

Jargige pesuainepakendil toodud
ohutusjuhiseid.

Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle 1ahedusse ega peale.

Arge peske masinas riideesemeid, mis on
Olised, rasvased voi maardeainetega
maardunud. See voib kahjustada seadme
kummiosi. Enne masinasse panekut tuleks
selliseid esemeid eelnevalt kasitsi pesta.
Seadme plast- ja kummiosade
kahjustamise valtimiseks hoiduge
pesuparfilimide kasutamisest.

Arge puudutage klaasust, kui programm
todtab. Klaas voib minna kuumaks.

Koik metallist esemed peavad olema riiete
kuljest eemaldatud.

2.5 Sisevalgustus

/\ HOIATUS!
Vigastusoht.

Nahtav LED-kiir, &rge vaadake otse kiire
sisse!

Sisevalgustuse vahetamiseks votke
Uhendust teeninduskeskusega.

2.6 Hooldus

Seadme parandamiseks votke Uhendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

Pidage meeles, et kui olete parandanud
seadet ise voi lasknud seda teha
ebapadeval isikul, voib see kahjustada
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seadme ohutust ja muuta garantii
kehtetuks.

Parast mudeli tootmise I6petamist on
vahemalt 10 aasta jooksul saadaval
jargmised tagavaraosad: mootorid ja
mootoriharjad, mootori ja trumli
Ulekandesusteem, pumbad, amortisaatorid
ja vedrud, pesutrummel, trumliraam ja
vastavad kuullaagrid, kitteseadmed ja
kuumutuselemendid, sh soojuspumbad,
torud ja nende juurde kuuluvad tarvikud,
sealhulgas voolikud, ventiilid, filtrid ja
veesulgurid, triikkplaadid, elektroonilised
kuvarid, survelulitid, termostaadid ja
andurid, tarkvara ja pusivara, sealhulgas
seadistatud tarkvara, uks, uksehing ja -
tihendid, muud tihendid, ukse
lukumehhanism, plastikust lisatarvikud,
naiteks pesuainejaoturid. Kestus voib teie
riigis olla pikem. Lisateabe saamiseks
vaadake meie veebisaiti.

Pidage meeles, et méned varuosad on
saadaval ainult ametlikele parandajatele
ning et méned varuosad ei pruugi kdigile
mudelitele sobida.

Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi miudavate varulampide kohta:

3. TOOTE KIRJELDUS
3.1 Erifunktsioonid

Teie uus pesumasin vastab koigile
kaasaegsetele nduetele madala vee, energia
ja pesuaine tdhusa tarbimise ja kasutamise
ning riiete 6ige hoolduse osas.

WiFi-lihendus ja Kaugkaivitus
vbimaldavad kaivitada tstklit, suhelda
pesumasinaga ja kontrollida
kaugjuhtimispuldilt pesutsukli olekut.
SoftWater-tehnoloogia toimib vee
pehmendajana ning eemaldab
veevargiveest karedad mineraalid,
tagades pesemiseks sobiva pehmusega
vee. Pesust pesusse valditakse sel moel
riiete karedaks muutumist,
kokkutdmbumist ja varvide tuhmumist.
Veepehmendusfunktsioon toimib
spetsiaalse seadmes oleva vaigu kaudu.
Vaikude regenereerimiseks ja
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Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete darmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust véi on mdeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole méeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.7 Jaatmekaitlus

/\ HOIATUS!

Vigastus- voi lambumisoht.

« Eemaldage seade vooluvorgust ja
veevarustusest.

» Loigake elektrijune seadme ldhedalt 1&bi ja
visake ara.

« Eemaldage uksekéepide, et valtida laste
v6i lemmikloomade seadmesse
Ioksujaamist.

« Seadme araviskamisel tuleb jargida
elektri- ja elektrooniliste jaatmete
kdrvaldamise (WEEE) kohalikke eeskirju.

veepehmendustoime vdimaldamiseks
Salt
kallake Iahtrissegspetsiaalset soola.

« PowerCare-tehnoloogia on vélja td6tatud
riidekiudude kaitsmiseks, sisaldades
eelsegamisfaase, mille kdigus
lahustatakse pesupulber ja loputusvahend
enne, kui need pesuga kokku
puutuvad. Nii hoolitsetakse pdhjalikult iga
riidekiu eest.

* ProSense-tehnoloogia tuvastab 30
sekundi jooksul pesukoguse ja valib
programmi kestuse. Pesuprogramm
kohandatakse vastavalt pesu kogusele ja
kanga tllbile, kulutades aega, energiat ja
vett tapselt niipalju kui tarvis.

* Auruttétlus on Kiire ja lihtne viis riiete
varskendamiseks. Orna auruprogrammiga
eemaldatakse riietelt Idhnad ja kortsud
ilma neid marjaks tegemata, nii et triikida
pole neid praktiliselt vajagi.

Pluss aur-funktsioon I6petab iga tsukli
orna auruga, mis l6dvestab kiudusid ja




vahendab kanga kortsumist. Triikimine
muutub lihtsamaks!

* Plekieemaldus-funktsiooniga tehakse
plekkidele eeltdotlust, mis tdhustab
plekieemaldi toimet.

* Tanu auruprogrammidele pakub
AEGSteam Fragrance parimat lahendust

3.2 Seadme lilevaade
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ka koige 6érnemate riiete varskendamiseks

varskendamisel ja silumisel 6rna aroomi,
mille on spetsiaalselt valja tootanud AEG



. I:D Juurdepaas oma seadme Uksikasjadele, dokumentatsioonile ja artiklitele selle kohta, kuidas parimaid
funktsioone kasutada (Kasutusjuhend on saadaval ka aeg.com/manuals )

. éy Hankige kasutusnduandeid, térkeotsingu teavet, hooldus- ja remonditeavet (saadaval ka aeg.com/

support )

. /ﬂ Ostke oma seadmele lisatarvikuid, kulumaterjale ja originaalvaruosi (saadaval ka aeg.com/shop )

3.3 Pesuainejaotur ja soolamahuti

®

Jargige alati pesuaine valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid. Siiski pole
igas sahtlis néidatud maksimaalse
taseme kogust soovitatav tletada (MAX).

w Lahter pesutsiikli jaoks:pesupulber,
plekieemaldi.

@

Kui kasutate vedelat pesuainet,
veenduge, et sisestatud on
spetsiaalne vedela pesuaine
mahuti. Vt "Pesuaine ja lisandite
lisamine" jaotises "lgapaevane
kasutamine".

4. TEHNILINE TEAVE

Lahter vedelate lisandite
(kangapehmendaja, targeldusvahendi)
jaoks.
Salt 1
= Soolamahuti.

®

Lugege tahelepanelikult jaotist
"Vee pehmendamise tehnoloogia
(Soft Water)".

Soola lisamine, kui seade seda
nouab, tagab Soft Water
efektiivsuse.

MAX Pesuainel/lisaainete koguse
maksimaalne tase.

@

Eelpesu faasi valikul soovitame parema
pesutulemuse tagamiseks panna trumli
sisse pesuainegallisandiga
doseerimiskuuli (vOi muusse sobivasse
mahutisse).

@

Vajadusel eemaldage pesutsukli
|I6ppemisel pesuainelahtrist sinna
kogunenud pesuainejaagid.

Moéddud Laius/ kdrgus/ kogusugavus 59.7 cm /84.7 cm /63.6 cm
Elektriihendus Pinge 230V

Koguvdimsus 2100 W

Kaitse 10A

Sagedus 50 Hz
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Kaitsetase tahkete osakeste ja niiskuse juurdepaasu eest on tagatud kaitsekat-  IPX4
tega, vélja arvatud juhtudel, kus madalpingeseadmel puudub kaitse niiskuse

eest

Veesurve Minimaalne 0,5 bar (0,05 MPa)
Maksimaalne 10 bar (1,0 MPa)

Veevarustus 1) Kdlm vesi

Maksimumkogus Cotton (Puuvillane) 10.0 kg

1) Uhendage vee sisselaskevoolik 3/4" keermega kraani kiilge.

5. PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

5.1 Lahtipakkimine

/\ HOIATUS!

Enne seadme paigaldamist eemaldage
kogu pakend ja kdik transpordipoldid.

/\ HOIATUS!

Enne jatkamist lugege labi kdik
paigaldusjuhised.

/\ HOIATUS!
Kasutage kindaid.

16ikurit.

2. Eemaldage pappkate ja muud
pakkematerjalid.

1. Eemaldage kattekile. Vajadusel kasutage

4. Avage luuk ja eemaldage detail

5. Asetage seade ettevaatlikult tagumise

kiljega maha.

EESTI

uksetihendilt ja kdik esemed trumlist.
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6. Asetage eesmine pakkeelement seadme
alla pérandale.

®

Veenduge, et te ei kahjusta voolikuid.

8. Tostke seade vertikaalsesse asendisse.

9. Eemaldage toitekaabel ja tihjendusvoolik
vooliku hoidikute kiiljest.

®

On néha, et vesi voolab
tihjendusvoolikust valja. Selle
pdhjuseks on tehases labi viidud
seadme testimine.

10 EESTI

10. Eemaldage kolm polti seadmega
kaasasoleva mutrivétme abil.

11. Tdmmake plastikust vaherdngad valja.
12. Pange aukudesse plastikkorgid, mille
leiate kasutusjuhendiga kaasnenud kotist.

Soovitame pakkematerjalid ja
transpordipoldid alles hoida juhuks, kui
soovite seadet teisaldada.

5.2 Paigaldamine ja loodimine

1. Paigaldage seade tasasele ja kovale
porandale.



®

Veenduge, et vaibad ei takistaks
Ohuringlust seadme all.

Kontrollige, et seade ei puudutakse seina
vOi muid esemeid.

2. Tasakaalustamiseks I6dvendage voi
pingutage tugijalgu.

/\ HOIATUS!

Tasakaalu reguleerimiseks arge asetage
seadme tugijalgade alla pappi, puitu voi
muid sarnaseid materjale.

AN

Seade peab olema loodis ja stabiilne.

®

Seadme korrektne loodimine hoiab ara
vibratsiooni, mira ja likumahakkamise
tootamise ajal.

5.3 Puitporandale paigaldamine

Kui paigaldate seadme puitpdrandale,
kasutage seadme jalgade kinnitamiseks
kindlasti kinnitusplaate.

Lugege tahelepanelikult tarvikuga
kaasasolevaid juhiseid.

5.4 Sisselaskevoolikud

1. Vajadusel ihendage vee sisselaskevoolik
seadme tagakiuljele. Tavaliselt on see
juba tehases paigaldatud.

2. Paigutage vasakule voi paremale,
soltuvalt kraani asukohast.
Sisselaskevoolik ei tohi asetseda
vertikaalasendis.

3. Vajaduse korral I6dvendage rdngasmutrit,
et seada Gigesse asendisse.

4. Uhendage vee sisselaskevoolik 3/4"
keermega kllmaveekraani kulge.

Méned mudelid vdivad sisaldada vee

sulgemisseadmega sisselaskevoolikut. See

seade hoiab ara veelekked vooliku loomuliku
vananemise tottu. Aknas olev sektor naitab
seda viga A. Selle ilmnemisel sulgege
veekraan ja votke vooliku asendamiseks

Uhendust volitatud teeninduskeskusega.

@

5
6 ¥
i
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/\ HOIATUS!

Sissetuleva vee temperatuur ei tohi
Uletada 25 °C.

/\ ETTEVAATUST!

Veenduge, et Uhenduskohtades ei ole
lekkeid.

Selle ilmnemisel sulgege veekraan ja votke
Uhendust volitatud teeninduskeskusega, et
voolik asendada.

5.6 Vee aravool

Tihjendusvoolik peaks asetsema kdrgusel
mitte alla 60 cm ja mitte Gle 100 cm
porandapinnast.

®

Arge kasutage pikendusvoolikut, kui
sisselaskevoolik on liiga lihike.
Sisselaskevooliku asendamisega seotud
teabe saamiseks podrduge
teeninduskeskuse poole.

5.5 Veetokke seade

Sissevotuvoolikul on veetdkke seade. See
seade hoiab ara vooliku loomulikust
vananemisest tulenevad veelekked.

Seda viga naitab punane sektor avas "A".
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@

Tuhjendusvoolikut saate pikendada
maksimaalselt 400 cm-ni. Muu
tiihjendusvooliku ja pikenduse ostmiseks
pdorduge volitatud hoolduskeskusesse.




Tihjendusvooliku saab ihendada erinevatel viisidel:

min.600 mm
max.1000 mm
C

(

*) Voidakse muuta ilma ette teatamata.

Uhendage tiihjendusvoolik &ravoolutoruga
ja kinnitage see klambriga.

Pange voolik otse sisseehitatud
tuhjendustorusse ruumi seinal ja kinnitage
see klambriga.

lima plastikust voolikujuhikuta, kraani
aravoolutorusse - paigaldage
tihjendusvoolik aravoolutoru kulge ja
kinnitage klambriga.

Ventilatsiooniavaga pustiktorusse —
sisestage tuhjendusvoolik otse
aravoolutorusse voi pustikutorusse.
Tuhjendusvooliku saab painutada U-
kujuliseks ja asetada Umber plastjuhiku.
Valamu serval — kinnitage juhik
veekraanile voi seinale.

®

Veenduge, et tihjendusvoolik moodustab
silmuse, mis takistab osakeste liilkumist
seadmest valamusse.

Veenduge, et plastikust juhik ei liigu, kui
seadet tiihjendatakse, ja et
tiihjendusvooliku otsa ei ole vette
|ikatud. Seadmesse voib tekkida musta
vee tagasivool.

Ostke tarvikuid volitatud tarnijalt.

@

Tuhjendusvooliku ots peab alati olema
ventileeritud, s.t et tUhjendustoru
sisediameeter (min 38 mm - min. 1.5")
peab olema tihjendusvooliku
valisdiameetrist suurem.

5.7 Elektrilihendus

Kui paigaldustddd on Iopetatud, voite
toitejuhtme seinakontakti Ghendada.

Noutavad elektrivorgu parameetrid leiate
andmesildilt ja jaotisest , Tehnilised andmed".
Veenduge, et need vastavad teie toitevorgu
naitajatele.

Kontrollige, kas teie kodune elektrivork
suudab maksimumkoormusele vastu pidada
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ning arvestage ka muude kasutusel olevate Parast seadme paigaldamist tuleb tagada

seadmetega. hdlbus juurdepaés toitekaablile.
Uhendage seade maandusklemmiga Seadmega seotud elektritddde labiviimiseks
seinakontakti. pddrduge meie volitatud teeninduskeskusse.

Tootja ei vota mingisugust vastutust
kahjustuste voi vigastuste eest, mis on
pohjustatud eelnimetatud ettevaatusabinou
eiramisest.

6. JUHTPANEEL
6.1 Juhtpaneeli kirjeldus

4] (516

|

I

—

2 BEE @k B

®

Valikud ei ole valitavad koigi pesuprogrammidega. Valikute ja pesuprogrammide
Uhilduvuse kohta lugege peatuki ,Programmid® jaotisest ,Valikute tGhilduvus
programmidega“. Moni valik voib teist valikut ka valistada; sel juhul ei lase seade
omavahel mittesobivaid valikuid teha.

Jalgige, et ekraan ja puutenupud oleksid alati puhtad ja kuivad.

Sisse / Valja surunupp O) @A Wi-Fi [jhendis ja Kaugjuhtimine
Programminupp puutenupp O
Lemmikprogrammid Cx Pesuts(ikli I6pu aeg puutenupp @
Ekraan 8 Start / Paus puutenupp Dl
Pluss- ja miinusnupud (+ ja -), mis on B 5t

seotud valikuga Pesutsikli I1dpu aeg Pluss aur puutenupp i
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Lisaloputus puutenupp
Ajasaast puutenupp &

Vaanamine puutenupp @
Temperatuur puutenupp ﬂ

Plekid/Eelpesu puutenupp EF L ja
lapseluku pusifunktsioon 535

6.2 Ekraan
—0 W= @ G W I_(-I_(1_( I
TS ) Prosense |_(2)_(_
. Ty kg MAX =
sg O o |
— — e dB El
e
0T 02020200 LB
—0 Lukustatud ukse indikaator.
1] Pesufaasi indikaator. Vilgub eelpesu ja pesutsikli ajal.

i

Loputustsikli indikaator. Vilgub loputustsukli ajal.

©

Tsentrifuugimis- ja tihjendustsikli indikaator. See vilgub tsentrifuugimis- ja tihjendusfaasi

ajal.

E’:;)

Aurufaasi indikaator.

Kortsumisvastase tstikli indikaator.

Lehe ikoon sdttib, kui valitud tsiklitel ja funktsioonidel on madal energiatarbimise profiil.

K®&igi réivaste indikaator: suttib, kui programm kaivitub, ja kasutajal on véimalik veel sea-

det peata ja pesu lisada.

IR

Lisaloputus indikaator.

ProSense

ProSense indikaator.

@

Pesutsukli 16pu aeg indikaator.

EESTI
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Digitaalne indikaator véib naidata:
* Programmi kestust (nt E‘ E).

@

Programmi maaramisel naidatud aeg ei vastanud tegelikule kestu-
sele ja see muutus parast ProSense faasi.
*  Maksimumkogus.

* Lopuaeg (nt I voi E‘I'l)

. Tsikii I5ppu ().

* Hoiatuskoodi (nt EEB)
+ Seadme kogu td6tundide arvu néit. Lisateavet leiate jaotise ,Seaded” alaldigust , T66-
tundide loendur”.

) (] [
+ RAKENDUSE kasutamisel: (1~ 17—, 1711~ (p&asupunkt), It}
tist "WiFi — Uhenduse seadistamine”.

(
3 (varskendus). Vt jao-

Maksimaalse pesukoguse indikaator. Vaartust naidatakse kolm sekundit parast program-
mi valimist, vaheldumisi tstkli kestusega.

Maksimaalse pesukoguse indikaator. Vilgub, kui pesu hulk lletab ettenahtud kogust.

Salt

Soola lisamise indikaator. Lahter g vajab soolaga téitmist: lahter on tuhi voi pole soola-
kogus piisav..

&

See naidik tuletab meelde teha pesutsiikkel.

APP teatis kontrollimiseks.

@)

Kauguhenduse indikaator.
Wi-Fi-Uhenduse indikaator.

D

Lapseluku indikaator.

Temperatuuriala:
Temperatuuri indikaator
Kilma vee indikaator

Tsentrifuugimise ala:
Tsentrifuugimiskiiruse indikaator
Tsentrifuugimiseta funktsiooni indikaator. Tsentrifuugimistsiikkel on valjas.

Eriti vaikse programmi indikaator.

Loputusvee hoidmise indikaator.

Eelpesu indikaator.

Plekieemalduse indikaator.
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7. KETAS JA NUPUD

7.1 Sisse / Vilja ©

Selle nupu vajutamine méne sekundi jooksul
vbdimaldab seadme sisse vdi valja lulitada.
Seadme sisse- voi valjalilitamisel kdlavad
kaks erinevat heli.

Kuna ootereziimi funktsioon lulitab seadme
monel juhul automaatselt energia
kokkuhoidmise nimel vélja, tuleb see teil
uuesti sisse lulitada.

®

Vaikimisi valitud programm masina
sisseliilitamise ajal on alati Eco 40-60
programm, ka parast ootereziimist
arkamist.

Tapsemat teavet leiate peatikis Igapaevane
kasutamine olevast jaotisest Ootereziim.

7.2 Programminupp

Programmiketast keerates on voimalik valida
soovitud programmi.

7.3 Lemmikprogrammid G

Parast seadme Ghendamist WiFi-ga on
saadaval jargmised valitsa asendid.

Lemmikprogramme saab seadistada ja
salvestada ainult rakenduse kaudu, valides
olemasolevate seast, mis on jagatud kolme
juhtpaneelil ndidatud kategooriasse.

Parast lemmikprogrammide seadistamist
saate neid valida rakenduses voi keerates
programmivalitsa soovitud asendisse: suttib
vastav LED ning ekraanil olev teave uueneb
vastavalt.

®

Lemmikprogramme saab tiihistada
rakenduses antud kdsuga voi vajutades
tehasesatete taastamise
klahvikombinatsiooni.

7.4 Sissejuhatus

@

Valikuid/funktsioone ei saa koigi
pesuprogrammidega valida. Kontrollige
valikute/funktsioonide ja programmide
omavabhelist sobivust jaotisest
"Programmitabel". Valikud/funktsioonid
voivad ka teineteist valistada; sel juhul ei
lase seade omavahel mittesobivaid
valikuid/funktsioone valida.

Jalgige, et ekraan ja puutenupud oleksid
alati puhtad ja kuivad.

7.5 Pluss- ja miinusnupud (+ ja -),
mis on seotud valikuga Pesutsiikli
I6pu aeg

Need nupud voimaldavad tsukli [bpuaega
tosta (+) ja langetada (-).

7.6 Kaugkiivitus &

Kiire vajutus sellele nupule aktiveerib
kaugkaivituse funktsiooni, mis voimaldab
seadet kaugelt kaivitada, ajutiselt peatada ja
programmi katkestada.

Vastav LED sittib ja ekraanile ilmub vastav
ikoon.

@

Kui seadistada programm rakenduse
kaudu, aga see ei sobi nupu asendiga,
siis iimub 11~ tekst vaheldumisi
programmi kestusega.

Hoidke seda nuppu pikemalt all, et saada
ligipdés kahele muule funktsioonile:

« hoidke seda 3 sekundit all, kuni kostab
kldpsatus: Wi-Fi lUlitub sisse ja valja.

* hoidke seda 10 sekundit all, kuni kostab
kaks piiksu ja ekraanile ilmub ==~ : see
lahtestab vorgu rekvisiidid.
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7.7 Pesutsiikli 16pu aeg &

®

Maarake see valik vimaseks parast
programmi ja muude valikute valimist,
muidu voite see satete muutmisel
tuhistada.

See nupp voimaldab aktiveerida valiku
Pesutsukli Idpu aeg ning puutenuppudega +
(téstab) ja - (vdhendab) saab valida aega,
millal programm peab Idppema. Programmi
|16pu saab iga + nupuvajutusega 1 tunni vorra
edasi likata, maksimaalselt kuni 24 tundi.
Lépuaega saab - nupu abil vahendada kuni
0-ni.

Ekraan naitab programmi tavaparast kestust
vaheldumisi maaratud |dpuajaga
(valjendatakse tundides, 0 h). Minimaalne
valitav aeg vastab programmi kestusele lles
Umardatud tundides (nt kui tstkli kestus on
3.15 h, siis minimaalne valitav aeg on 4 h).

Péarast programmi algust uks lukustub ja
seade alustab ProSense faasi. Kui koguse
hindamine I16peb, hakkab ekraanil vilkuma
kaimasoleva faasi ikoon ning ajanait alustab
allaloendust tundides, viimase tunni valtel
minutites.

7.8 Start / Paus DIl

Seadme kaivitamiseks, peatamiseks voi
kaimasoleva programmi katkestamiseks

puudutage nuppu Start / Paus‘>”.

7.9 Pluss aur

See valik lisab aurutsukli, millele jargneb
pesufaasi I6pus teostatav lihike
kortsumisvastane tsukkel.

Aurutsiikkel vahendab riidel olevaid kortse ja
hélbustab triikimist.

Funktsioon Pluss aur annab haid tulemusi
vaikese pesukogusega, kuna aur tungib
paremini pesu sisse, kui ruumi on rohkem.
Sel pdhjusel on programmi maksimaalne
pesukogus selle funktsiooniga 2 kg (umbes
8-10 sarki).

18 EESTI

Programmi Pluss aur seadmisel langeb
maksimaalne pesukogus ekraanil 2 kg-ni ja
programmi aeg reguleeritakse vastavalt.

Aurutsukli ajal vilgub ekraanil indikaator <|7’

@

See valik voib pikendada programmi
kestust.

Programmi |6ppemisel kuvatakse ekraanil
null £, indikaator SI° péleb tihtlaselt.
Kaivitub kortsumisvastane faas, indikaator

W vilgub ja Start / Paus> | LED-tuli jaab
pblema. Trummel sooritab 30 minuti jooksul
aeglasi pddrdeid, et sailitada auru
kasutegurit.

Kortsumisvastase faasi katkestamiseks

toimige alljargnevalt:

* Seadme sisse- voi valjallilitamiseks
vajutage paar sekundit nuppu Sisse / Vélja

*  Programminupu keeramine teise
asendisse.

Kortsumisvastaste liikumiste 16ppemisel ja
ukse avanemisel pakub seade uuesti
eelnevalt valitud programmi.

@

Vaike pesukogus aitab saavutada
paremaid tulemusi.

7.10 Lisaloputus

See vdimaldab lisada valitud
pesuprogrammidele rohkem loputusi ning
optimeerida pesupehmendi jaotumist,
parandades nii kanga pehmust.

Seda soovitatakse pesupehmendi
kasutamisel.

See on hea valik pesuainete suhtes
allergiliste inimeste pesu pesemisel voi
pehme veega piirkonnas.

See funktsioon pikendab programmi kestust.
Nupu indikaator sdttib.

7.11 Ajasaast &

Selle valiku abil saate pesuprogrammi kestust
vahendada.



» Tavalise voi kerge maardumisastmega
pesu puhul on soovitatav programmi
pikkust lihendada. Programmi kestuse
lihendamiseks puudutage nuppu liks
kord.

» Kui pesukogus on vaiksem, puudutage
kiirprogrammi valimiseks nuppu kaks
korda.

Antud juhul ei ole temperatuur 95 °C
valitav.

Nupu LED-tuli pleb ja ekraan naitab

maaratud programmi kestust.

7.13 Vaianamine ©

Programmi valimisel valib seade
automaatselt vaikimisi maaratud
podrlemiskiiruse.

Puudutage korduvalt seda nuppu, et:
* PoOorlemiskiiruse muutmine.

@

Ekraanil kuvatakse ainult programmi
puhul saadaolevad

®

Seda funktsiooni saab kasutada ka
auruprogrammi kestuse lihendamiseks.

tsentrifuugimiskiirused.

7.12 Plekid/Eelpesu & L1

Vajutage jarjest seda nuppu, et aktiveerida
Uks kahest valikust.

Ekraanile ilmub vastav indikaator.

* Plekieemaldus
Valige see funktsioon, et eeltdddelda
tugevalt maardunud voi plekilist pesu
plekieemaldiga.

Kallake plekieemaldaja sahtlisse ILI
Tdhusama toime saavutamiseks
segatakse ja kuumutatakse
plekieemaldajat koos pesuainega.

®

See funktsioon ei ole saadaval, kui

temperatuur on madalam kui 40 °C.

* Eelpesu
Kasutage seda funktsiooni
pesuprogrammile 30 °C eelpesutsikli
lisamiseks.
See funktsioon sobib tugevasti maardunud
pesu, eeskatt liivaste, tolmuste, mudaste
jms riiete puhul.

®

See valik vdib pikendada programmi
kestust.

®

Neid kahte valikut korraga valida ei saa.

« Liilitada sisse loputusvee hoidmise
valik .
Viimane loputusvesi jdetakse trumlisse, et
riided ei kortsuks. Pesuprogramm I6peb
trumlisse jaetava veega ja viimast
tsentrifuugimist ei teostata.

Ekraanile ilmub indikaator LI

Trummel p6orleb regulaarselt, et
vahendada kortsumist.

Uks jaab lukku. Trummel p&orleb
regulaarselt, et vahendada kortsumist.
Ukse avamiseks tuleb enne trummel veest
tiihjendada.

Puudutage Start / Paus nuppu |>|| seade
teostab tsentrifuugimistsikli ja tihjendab
trumli veest.

« Liilitage sisse eriti vaikne valik.
Koik tsentrifuugimistsuklid (vahepealne ja
I6putsentrifuugimine) teostatakse érnemailt
ja programm I6peb trumlisse jaetava
veega. Nii vahendatakse esemete
kortsumist.
Kuna tegemist on vaga vaikse
programmiga, sobib see kasutamiseks
66sel, mil saab kasutada ka odavamat
elektrit. Méne programmi puhul
kasutatakse loputamisel rohkem vett.

Ekraanile ilmub indikaator C\’E.

Uks jaab lukku. Trummel p&orleb
regulaarselt, et vahendada kortsumist.
Ukse avamiseks tuleb enne trummel veest
tihjendada.

Puudutage nuppu Start / Paus: seade
teostab ainult tihjendustsukli.

* Tsentrifuugimiseta— — —.
Valige see funktsioon, et koik
tsentrifuugimistsiiklid vélja lllitada.

Ekraanile ilmub indikaator = = —=. Seade
teostab valitud programmi ainsa
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tihjendustsukli. Valige see funktsioon
vaga drnade kangaste puhul.
Loputustsikkel kasutab mdne
pesuprogrammi puhul rohkem vett

®

Umbes 18 tunni parast laseb seade vee
trumlist automaatselt valja.

7.14 Temperatuur !

Pesuprogrammi valimisel soovitab seade
automaatselt vaiketemperatuuri.

8. SEADED

8.1 Sissejuhatus

®

Klahvikombinatsioone vajutades arge
suruge soérmi allapoole: Nuppude all

olevad andurid on tundlikud ja voivad
hairida tehtud valikuid.

8.2 Helisignaalid

Selle seadme juurde kuuluvad erinevad
helisignaalid, mis hakkavad tddle:

» Seadme sisselilitamisel (spetsiaalne
IGhike heli).

» Seadme valjalllitamisel (spetsiaalne
IGhike heli).

* Nuppude puudutamisel (klopsu-heli).

» Vale valiku tegemisel (3 lUhikest heli).

* Programmi I6ppemisel (2 minuti jooksul
kolavad helid).

» Seadme rikke puhul (umbes 5 minuti
jooksul kélavad lihikesed helid).

» Kui ProSense faasis tuvastatakse pesu
Ulekoormus (Uiks kord kélab kahekordne
heli).

Selle valiku aktiveerimiseks/

inaktiveerimiseks hoidke B3 nuppu all, kuni
kostab Uks piiks voi kaks piiksu.

®

Kui see funktsioon inaktiveerida, siis
|6petavad akustilised signaalid t66 alles
programmi I6pus.
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Puudutage jarjest seda nuppu, kuni ekraanile
ilmub soovitud temperatuuri nait.

Kui ekraanil kuvatakse indikaatorid * ja
— —, ei kuumuta seade vett.

8.3 Lapselukk

Selle funktsiooniga saate takistada lastel
juhtpaneeliga mangimast.

Selle valiku aktiveerimiseks/
deaktiveerimiseks hoidke all nuppu W l|_|,
kuni ekraanil Esﬁttiblkustub.

Parast valjalllitamist hoiab seade selle valiku
vaikimisi sees.

8.4 Piisiv LisaloputuslZ/

Selle valikuga saate uue programmi
seadistamisel pusivalt kasutada
lisaloputusfaasi, kui see on valitud tsikliga
saadaval.

» Selle valiku aktiveerimiseks/
deaktiveerimiseks puudutage samal ajal

samaaegselt Lisaloputus ja Ajaséést@'
surunuppusid, kuni ekraani kohal asuv
Lisaloputus surunupu indikaator ja ekraani
vastav ikoon siittivad/kustuvad.

@

Vajutage nuppu Lisaloputus, et
deaktiveerida funktsioon Uheks
tsukliks ilma pusivat valikut
eemaldamata.

8.5 Tootundide loendur

Seadme kogu té6aega on voimalik
visualiseerida tundides, alates esimesest
sisselllitamisest. See vaartus arvestab



tsuklite tddaega (ei sisalda pause, viivitatud
algusaega). Selle vaartuse visualiseerimiseks
toimige jargmiselt.

1. LiUlitage seade sisse, vajutades nuppu
sisse / ValjaQD.

2. Vajutage ja hoidke B3 ja b nuppe
moned sekundid all.

3. 3 sekundi parast kuvatakse ekraanil
seadme to6tundide koguarv: nt. 1276
toé6tunni korral kuvatakse ekraanil tekst
Hr 2 sekundiks, 12 (tuhandelised ja
sajalised) 2 sekundiks ja 76 (kimnelised
ja Uhelised).

4. Sellest reziimist valjumiseks vajutage mis
tahes nuppu.

®

Kui protseduur ei toimi (ajaldpu voi vale
klahvikombinatsiooni tottu), lilitage
seade valja ja korrake jarjestust algusest
peale.

9. ENNE ESIMEST KASUTAMIST
@

Paigaldamise ajal voi enne esimest
kasutamist voib seadmes olla veidi vett.
Tegemist on jadkveega, mis on jaanud
seadmesse tehase veekindlustestis;
testimise eesmargiks on tagada
klientidele parimas téokorras seadmed;
tegemist ei ole rikkega.

1. Kontrollige, kas koik transpordipoldid on
seadme kuljest eemaldatud.
2. Veenduge, et elektrivarustus on
kattesaadav ja veekraan on lahti.
Salt
3. Kontrollige, kas tahisega g soolamahutis
on soola ja valige sobiv vee kareduse

8.6 Tehasesatted

See funktsioon voimaldab taastada tehase
vaikesatted. Selle valiku aktiveerimiseks
jargige alltoodud samme.

1. Lulitage seade sisse, vajutades nuppu
sisse / ValjaQD.

2. Vajutage ja hoidke WLy ja & nuppe
modned sekundid all.

3. Ekraan naitab = = - ligikaudu 5 sekundi
jooksul.

tase. Vt jaotist "Vee karedustaseme
seadmine".
4. Kallake 2 liitrit vett pesuainesahtli

pohipesu lahtrisse tahisega ILI

See toiming lilitab sisse tihjendussusteemi.

5. Kallake véike kogus pesuainet lahtrisse
tahisega LILJ.

6. Valige ja kaivitage korgeima
temperatuuriga programm puuvillasele
ilma trumlisse pesu panemata.

See eemaldab kogu véimaliku mustuse

trumlist ja pesumasina sisemusest.

10. VEEPEHMENDAUJA (SOFT WATER)

10.1 Sissejuhatus

Vesi sisaldab "karedaid" mineraale. Mida
koérgem on mineraalide tase, seda karedam
on vesi.

Kare vesi voib kahandada pesupulbri toimet,
vahendada riidekanga pehmust ning
soodustada riiete kokkutdmbumist ja varvide
tuhmumist.
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Selle seadme juurde kuulub veepehmendaja,
mis suunab vette just dige koguse vett
pehmendavat ainet, et tagada riiete varske
valimus, varvide erksus ja kindlustada hea
pesutulemus ka madalatel temperatuuridel.

Veepehmendajat tuleks reguleerida vastavalt
teie piirkonna veevargivee karedusele. Oige
valik voimaldab saavutada digeid
pesutulemusi ja pakkuda riietele
maksimaalset kaitset.

Veepehmendaja digeks maaramiseks
vaadake jaotist "Vee kareduse taseme
valimine".

10.2 Vee kareduse taseme valimine

Seade voimaldab valida 7 taseme vahel, mis
vastavad 7 erinevale vee kareduse astmele.

Olenevalt riigist valjendatakse vee karedust
ekvivalentskaaladel: nt Prantsuse kraadid (°f),
Saksa kraadid (°d), Inglise kraadid (°e),
mmol/l ja ppm.

Piirkonna vee kareduse kohta saate
vajadusel teavet kohalikult vee-ettevottelt.

Oige taseme leidmiseks tutvuge tabeliga
"Vee kareduse tasemed".

Vee kareduse taseme valimiseks:

1. Seadme sisselllitamiseks vajutage paar
sekundit nuppu Sisse / Vélja.

2. Oodake umbes 10 sekundit, kuni seade
teostab sisemise kontrolli.

3. Puudutage korraga nuppe Vaanamine ja
Temperatuur (puudutades kahte nuppu
samal hetkel, nagu jargmisel joonisel
naha) mone sekundi jooksul, kuni
ekraanil kuvatakse vaiketase C04 ja

indikaator L sittib. See tdhendab, et
veepehmendaja on aktiveeritud ainult
pesutsukli ajal.
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4. Puudutage jarjest nuppu Vaanamine, kuni
kuvatakse soovitud tase (alates C01 kuni
C07).

5. Valiku kinnitamiseks ja mentist
valjumiseks puudutage nuppu Start /
Paus.

Veepehmendaja valimine ka
loputustsukli ajaks

Tehaseseade kohaselt kasutatakse
veepehmendajat ainult pesutsikli ajal.
Enamasti on selle seade kasutamine piisav.
Kuid juhul, kui veevargivesi on eriti kare
(tasemed C06 ja C07), on soovitatav valida
veepehmendi kasutamine ka loputustsukli
ajaks, et sailiks riiete pehmus.

Kui olete menulsse sisenenud nuppude
Vaanamine ja Temperatuur abil:

1. Puudutage nuppu Temperatuur. Sittib
[Z=-indikaator.

@

Seade suurendab soola kasutamist.

2. Valiku kinnitamiseks ja menuist
valjumiseks puudutage nuppu Start /
Paus.

Veepehmendaja valjalulitamine
Kui olete menUlsse sisenenud nuppude
Vaanamine ja Temperatuur abil:

1. Puudutades nuppu Temperatuur kaks
korda, lilitatakse veepehmendaja

taielikult valja. Indikaatorid LU ja (52

kustuvad ning ekraanile ilmub OFF

2. Valiku kinnitamiseks ja menust
valjumiseks puudutage nuppu Start /
Paus.



Vee kareduse tasemed

Tasemed Vee kareduse vahemik

°f °d e

(Prantsuse (Saksa kraa- (Inglise kraa- mmol/l ppm

kraadid) did) did)
Co1 <5 <3 <4 <0,5 <50
Co02 6-13 4-7 5-9 0.6-1.3 60 - 130
C03 14 -21 8-11 10-15 14-21 140 - 210
CO41) 22-29 12-16 16 - 20 22-29 220 - 290
C05 30-37 17-20 21-26 3.0-37 300 - 370
C06 38 -45 21-25 27 -32 3.8-45 380 - 450
co7 246 226 >33 24,6 2460

1) Tehaseseade, sobiv valik enamikul juhtudest.

10.3 Soola kallamine
Veepehmendusfunktsioon toimib spetsiaalse
seadmes oleva vaigu kaudu.

Vaikude regenereerimiseks ja

veepehmendustoime véimaldamiseks kallake
Salt

spetsiaalset soola lahtrisse 5:
1. Avage pesuainejaotur.

Salt

2. Avage lahter 5

4. Sulgege pesuainejaotur ja soolamahuti.

@

Kontrollige soola olemasolu regulaarselt.
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Salt
Lahter 5 mahutab umbes 600 g soola,
millest piisab umbes kaheks kuuks, kui
valitud on veekareduse vaiketase (C04) ja kui
veepehmendaja on aktiveeritud ainult
pesutsukli ajaks. Teistsugune veekareduse
tase voi seadistus vdib soola tarbimist
suurendada voi vahendada. Vt jaotisi "Vee
kareduse taseme valimine" ja
"Veepehmendaja valimine ka loputustsikli
ajaks".
Ekraanil kuvatakse indikaator Q kui lahter
Salt
5 vajab soolaga taitmist, olgugi et vaike
kogus soola on veel alles.

@

Soolaga to6tamisel kasutab seade ara
kogu oma potentsiaali. Soola lisamine,
kui seade seda vajab, tagab
veepehmendussusteemi tohususe. Kui
kasutate seadet pika aja jooksul ilma
soolata, taastub veepehmendaja
funktsioon taies mahus alles parast mitut

pikka pesutsukilit.

/\ HOIATUS!

Salt
Kallake lahtrisse 5 ainult soola.

/\ HOIATUS!

Peale soola arge lahtrisse midagi muud
Salt
lahtrisse 5 kallake. Kui olete sellesse
lahtrisse kogemata kallanud ménda
pesuvahendit voi lisaainet, lugege jaotist
"Pesuaine vdi muude lisandite
eemaldamine soolamahutist" peatiikis
"Torkeotsing".

®

Kasutage ainult ndudepesumasina voi
pesumasina jaoks moeldud spetsiaalset
soola. Oiget soola saate tellida meie
veebisaidilt!

Muud soolattlibid ei ole nii tohusad ja
voivad aja jooksul
veepehmendustehnoloogia jaadavalt ara
rikkuda.

/\ HOIATUS!
Arge kasutage peensoola!
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10.4 Veepehmendaja uuendamine

M®one tsUkli parast voib seade vajada
veepehmendaja uuendamist.

Uuendamisprotsess toimub automaatselt, kui
kasutate pidevalt programme nagu Puuvill ja
Siinteetika, ja seda isegi juhul, kui programmi
kestust on lihendatud, koputades Uks kord
nuppu Ajasaast, juhul kui seade seda
vbimaldab.

Muud programmid voivad automaatselt
uuendamise kaivitada juhul, kui seaded ja
tingimused seda lubavad.

@

Kui kasutate harilikult vaga lihikesi
tsukleid, siis ei pruugi uuendusprotsess
alata: te voite naha, et soola pole
kasutatud, sest seda kulub Uksnes
uuendusfaasis.

Et tagada uuendamistoimingu
l&biviimine, kaivitage programm Puuvill
voi Siinteetika kord nadalas voi
vahemalt iga kahe nadala tagant.




11. PROGRAMMID

11.1 Rakendus ja taiendavad peidetud programmid

Meie rakendus pakub teile laia valikut tdiendavaid peidetud programme. Uhendage seade
rakendusega ja saate valida oma vajadustele kdige sobivama programmi.

Saate ka lemmikprogrammi Euf{ positsioonides peidetud tsiikleid meelde jatta. Seadmest programmi
otse valimiseks vaadake jaotise "Ketas ja nupud" I16iku "Lemmikprogrammid".

®

Programmide nimesid voidakse turunduetest soltuvalt ette teatamata muuta.
Rakendusest leiate iga programmi taieliku kirjelduse.

Spordiriided Voodipesu Teksad Masina puhastus
Igapaevased spordiriided ~ Kardinad Siid 1 réivaeseme kiirpesu
Sulejope Padjad Beebiriided Allergiavastane auruga
Jalgpalliriided Ratikud Linane kangas Kerge triikida
Suusajoped Tekk Triiksargid
Jooksuijalatsid Lemmikloomade karvade  Aur - kasmiir

eemaldus

11.2 Programmitabel

@

Programme kirjeldatakse selles tabelis valitsal esitatud programmide jarjekorras ulevalt
alla.

Pesuprogrammid

Programm Programmi kirjeldus

Puuvillased ja tehiskiust segakangad. Sobib ideaalselt igapdevase pesu pese-
miseks liihikese aja jooksul, riiete paremaks hooldamiseks ja puhastamiseks
juba 30 °C juures.

®

Programmi standardkestus on vélja té6tatud 5 kg pesukogu-
sele. Kui pesete vaiksemat voi suuremat pesukogust, lihe-
neb voi pikeneb pesuaeg automaatselt, tagades taiusliku tu-
lemuse.

AbsoluteWash 49min

Madalenergiatsukkel puuvillasele kangale. Alandab temperatuuri ja pikendab
aega, et tagada parimad pesutulemused.

Eco 40-60

Valged ja varvilised puuvillased kangad. Ideaalne tavaliste ja tugevate plekkide
Puuvill jaoks.

Siinteetilised vdi segakangast esemed.. Tavaline maardumine.
Stinteetika

EESTI 25



Programm

Programmi kirjeldus

Orn pesu

Ornad kangad nagu akriiiil, viskoos, poliiester ja muud érnpesu eeldavad se-
gakangad. Tavaline maardumine.

e

Villane

Masinaga pestav vill, kasitsi pestav vill ja muud kangad, millel on hooldussiim-
bol ,,késipesu““.

20 min - 3 kg

Puuvillased ja tehiskiust esemed, mis on kergelt maardunud v&i mida on kan-
tud vaid Uks kord.

aw &

Aur

Puuvillased, tehiskiust ja segakangast esemed. Spetsiaalne pesuta aurutsik-
kel, mida saab kasutada kuivatatud triigitava pesu ettevalmistamiseks voi Uks
kord kantud rGivaste varskendamiseks. See programm véhendab kortse ja 16h-
nu ning pehmendab kiude. Arge kasutage mingit pesuainet.

Programmi I6ppedes eemaldage pesu kiirelt trumlist. 2) Vajadusel eemaldage
plekid pestes voi plekieemaldi abil. Auruprogrammid ei sisalda hugieenitsuklit.
Arge valige auruprogrammi jargmist tlilipi esemete puhul:

+« Esemed, mida ei tohiks trummelkuivatis kuivatada.

« Esemed sildiga ,Ainult keemiline puhastus®.

%
Ulergivad

®

Arge kasutage pesupehmendajat ning vaadake ega pesuai-
nelahtris pole pesupehmendaja jaake.

Pealis-, tehniliste, spordiriiete ning veekindlate, dhku labilaskvate ja eemaldata-
va fliis- voi sisevoodriga tuulejakkide kuivatamiseks. Soovitatav pesukogus on
2.0 kg.

Programmi vdib kasutada ka kanga vetthiilgavate omaduste taastamiseks riie-
te puhul, millel on spetsiaalne vett térjuv pealiskiht. Vetthulgavate omaduste
taastamistsikli 1&biviimiseks toimige alljargnevalt:

« Kallake pesuaine lahtrisse w
« Kallake spetsiaalne vetthiilgava kihi taastamisvahend kangapehmendaja

lahtrisse %

+ Vahendage pesukogust tasemeni 1.0 kg.

®

Vetthllgavate omaduste parandamiseks kuivatage riideid
trummelkuivatis, valides Ulerdivad kuivatusprogrammi (kui
see on olemas ja rdivaeseme hooldussilt lubab eset trum-
melkuivatada).

LGP

Higieen

Valged puuvillased esemed. See korge efektiivsusega auruga kombineeritud

pesuprogramm eemaldab enam kui 99,99% bakteritest ja viirustest3) tempera-
tuuri hoidmine kogu pesemisfaasi jooksul Ule 60 °C; koos aurufaasis kiududele
mojuva taiendava toimega tagab tohustatud loputusfaas pesuvahendi ja mikro-
organismide jadkide pdhjaliku eemaldamise. See programm tagab ka dietolmu/
allergeenide koguse pdhjaliku vahenemise.
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Programm

Programmi kirjeldus

Loputus

Koik materjalid, valja arvatud villased ja véga 6rnad kangad. Programm pesu
loputamiseks ja tsentrifuugimiseks. Vaiketsentrifuugimiskiirus on puuvillase pe-
su jaoks kasutatav kiirus. Véahendage tsentrifuugimiskiirust vastavalt pestava
pesu tulbile. Vajadusel valige loputuskordade lisamiseks funktsioon Lisalopu-
tus. Seade sooritab madalal tsentrifuugimiskiirusel érnad loputused ning liihike-
se tsentrifuugimise.

Vaanamine/Aravool

Pesu tsentrifuugimiseks ja trumli veest tihjendamiseks. K&ik materjalid, valja
arvatud villased ja 6rnad kangad.

1) Orna pesemise tagamiseks poorieb trummel selle tsiikli ajal aeglaselt. V8ib tunduda, et trummel ei pdériegi voi
ei poorle digesti, kuid selle programmi puhul see peabki nii olema.

2) Kui maarate kuivale pesule auruprogrammi, siis on pesu tsukli I6pus niiske. Kuivatage esemeid nééril umbes 10
minutit. See programm ei eemalda eriti tugevaid 16hnu.

3) Testitud Staphylococcus aureus’e, Enterococcus faecium’i, Candida albicans’i, Pseudomonas aeruginosa ja
MS2 bakteriofaagi suhtes valitestis, mille viis 2021. aastal l1abi Swissatest Testmaterialien AG (katsearuanne nr

202120117).

Programmi temperatuur, maksimaalne poorlemiskiirus ja maksimumkogus

Programm Vaiketemperatuur Aluseks voetud po6r- Maksimumkogus
Temperatuuriva- lemiskiirus
hemik Tsentrifuugimiskiiruse
vahemik
AbsoluteWash 49min 30°C . .
60 °C — 30 °C 1400 p/min — 400 p/min 8.0 kg
1) 1400 p/min 100 K
Eco 40-60 2) 1400 p/min — 400 p/min 0 kg
40 °C 1400 p/min 100 k
Puuvill 95 °C - kiilm 1400 p/min — 400 p/min © K9
30°C 1200 p/min 5.0 k
Siinteetika 60 °C - kiilm 1200 p/min — 400 p/min g
30°C 800 p/min 20k
Orn pesu 40 °C - killm 1200 p/min — 400 p/min kg
6.2 40°C 1200 p/min 30 K
Villane 40 °C — kiilm 1200 p/min - 400 p/min LK
30°C 1200 p/min 3.0k
20 min - 3 kg 40°C-30°C 1400 p/min - 400 p/min kg
W & - - 2.0kg
Aur
% 30°C 1200 p/min 2.0 kg3)
Ulersivad 40 °C - kulm 1200 p/min — 400 p/min 1.0 kg4)
Laqp 1400 p/min
| ° p
Higieen gorc 1400 p/min — 400 p/min 10.0 kg
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Vaiketemperatuur
Temperatuuriva-
hemik

Programm

Aluseks voetud poor- Maksimumkogus
lemiskiirus
Tsentrifuugimiskiiruse

vahemik

Loputus

1400 p/min

1400 p/min — 400 p/min 10.0 kg

Vaanamine/Aravool

1400 p/min

1400 p/min — 400 p/min 10.0 kg

1) Vastavalt Euroopa Komisjoni méarusele EL 2019/2023 on see 40 °C programm suuteline pesema tavaliselt
maardunud puuvillast pesu, mis on tahistatud pestavaks 40 °C v6i 60 °C juures, korraga sama tsikliga.

®

Pesu saavutatud temperatuuri, programmi kestuse ja muude andmete kohta leiate lisateavet peatikist , Tarbi-

misvaartused”.

Energiatarbimise seisukohast on kdige energiatbhusamad uldiselt need programmid, mis kasutavad madala-

maid temperatuure ja on pikema kestusega.

2) Selle programmi temperatuur ei ole ekraanil ndhtav ja see seadistatakse automaatselt.

3) Pesuprogramm.
4) Pesuprogramm ja vetthiilgavust lisav tslikkel.

11.3 Aur programmid > &

Programme Aur saab kasutada kortsude ja
Idhnade vahendamiseks roivastel (nt puuvill,
slinteetika, segakangad, sh drnad riided), mis
vajavad lihtsalt kiiret varskendamist, valtides
pesemist.

Riidekiud pehmenevad ja tanu sellele on ka
triilkimine lihntsam. Kui tstikkel on 16ppenud,
siis eemaldage pesu kiiresti trumlist.

Tsukli kestust saab Ajaséést@' funktsiooni
abil vahendada 15 minutini.

ARGE valige seda reziimi alljargnevate

esemete korral:

» Esemed, mida ei tohiks trummelkuivatis
kuivatada.

» Esemed sildiga ,Ainult keemiline
puhastus”.

®

Arge kasutage (ihtegi pesuainet!
Programmid Aur ei eemalda eriti
intensiivset Iohna ega teosta mistahes
higieenilist tsuklit.

Parast aurutodtlust voib pesu olla niiske.
Pange esemed moneks minutiks
rippuma.
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Léhnaaine (AEG Steam Fragrance)

AEG Steam Fragrance véimaldab teil
varskendada isegi oma ornu riideid,
eemaldades kortsud ja lisades varskust
malbe I6hnaga, mis on eksklusiivselt loodud
AEG poolt. Varskendades oma roivaid
auruga, selle asemel, et kaivitada
taispesutsiikkel, hoiate oma riided kauem
uuena ja varskena. Léhnaainet saab isegi
ohutult kasutada Cashmere ja Steam
programmidega — kui need on saadaval —
ornade kangaste, nagu kasmiir ja vill, puhul.
Vaiksemate pesukoguste puhastamisel
vahendage I6hnaaine doosi ja tsikli kestust:
vaid viieteistkimne minutiga saavad teie
riided tagasi selle "asja pestud" tunde.

Lugege tahelepanelikult Idhnaaine juhiseid.

ARGE:

« trummelkuivatage I6hnaainega t66deldud
riideid. L6hnaaine aurustub.

« kasutage I6hnaainet muudel kui siin
kirjeldatud eesmarkidel.

« kasutage I6hnaainet uutel esemetel. Uued
esemed voivad sisaldada |16pptodtiusel
kasutatavaid aineid, mis Idhnaainega
kokku ei sobi.




®

Léhnaaine on kattesaadav AEG
veebipoest voi volitatud edasimiija
kaest.

11.4 Woolmark Premium Wool Care - Roheline

Selle pesumasina villapesutsiikkel on testiatud ja saanud The
Woolmark Company heakskiidu, millega lubatakse pesta villa-
seid ,kasipesu” tahisega tooteid tingimusel, et esemeid pes-
takse vastavalt hooldussildil olevatele juhistele ning selle pe-
sumasina tootja soovituste kohaselt.

M2304

&,

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

11.5 Funktsioonide iihilduvus programmidega

@

Taiendavaid programme ja seadeid saate kasutada, kui laadite alla RAKENDUSE.
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1) Kui valite tsentrifuugimiseta funktsiooni, teostab seade ainult veest tiihjendamise.

2) See funktsioon ei ole saadaval, kui temperatuur on madalam kui 40 °C.

3) Kui valite lihima kestuse, on soovitatav pesukogust vahendada. Masina voib ka taiesti tdis panna, kuid sel juhul
ei pruugi pesutulemused kdige paremad olla.

Sobiv pesuaine pesuprogrammidele

Programm Universaalne Vedel pesuai- Vedel pesuai- Ornad villa- Spetsiaalne
pesupulber1) ne ne varvilistele sed

AbsoluteWash N N N - -
49min

Eco 40-60 A A A - -
Puuvill A A A - -
Siinteetika A A A - -
Orn pesu - - - R R
Villane -- - - A A
20 min - 3 kg -- A A - -
Ulersivad - - - a N
Hugieen A A - - A

1) Temperatuuril Gile 60 °C on soovitatav kasutada pesupulbrit.
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A = soovitatav

12. T WIFI-UHENDUSE LOOMINE

Selles peatiikis kirjeldatakse nutiseadme
WiFi-vorku Ghendamist ja mobiilseadmega
linkimist.

Selle funktsiooni abil voite saada teateid ning
juhtida ja jalgida seadme t66d oma
mobiilseadmetest.

Wi-Fi funktsioon on vaikimisi valja lulitatud.

Seadme Uhendamiseks ja koigi funktsioonide
ja teenuste kasutamiseks laheb teil vaja:

» Kodust WiFi-vorku koos toimiva
internetiihendusega.
*  WiFi-vorku Uhendatud mobiilseadet.

WiFi-mooduli parameetrid

Sagedus 2,412 - 2,472 GHz Euroopa tu-
rul

Protokoll IEEE 802.11b/g/n

Maksimaalne <20 dBm

voimsus

Kriiptimine WPA, WPA2, WPA3

12.1 QR-kood nimiplaadil

Prod.No. [910000000 o]

000V ~ 00Hz 0000 W

L=
Ser.No. 00000000

Mod. XX ’

o]
;
[Elk:

QR-koodi saab kasutada kahel viisil:

» Skannige QR-koodi sisseehitatud
kaamerarakendusega, et laadida
rakendus rakenduste poest alla oma
nutiseadmesse ja jargige ettenahtud
samme.

-- = mittesoovitatav

* Nutiseadme sidumine rakendusega
protsessi lihtsustamiseks. Skannige QR-
kood meie rakenduse sisseehitatud QR-
koodi skanneriga.

12.2 App installimine ja
konfigureerimine

@

App vdimaldab teil pesupesemist hallata
oma mobiilseadme kaudu.

See hdlmab suurt hulka programme,
kasulikke funktsioone ja tooteteavet
spetsiaalselt teie toote jaoks.
Personaalne pesuhooldus — koik teie
enda mobiilseadmes!

Kui loote seadme ja rakenduse vahel
Uhendust, olge oma mobiilseadmega seadme
laheduses.

Veenduge, et teie mobiilseade on thendatud
traadita vorguga.

1. Minge oma nutiseadmes App Store'i voi
skannige QR-kood (vt l6iku ,, QR-kood
andmeplaadil”.).

2. Laadige alla ja installige meie rakendus.

3. Kaivitage rakendus. Valige oma riik ja
keel ja logige oma meiliaadressi ja
parooliga sisse. Kui teil ei ole kontot, siis
registreerige uus konto, jargides
rakenduse App ekraanijuhiseid.

4. Jargige rakenduses toodud juhiseid,
kuidas seadet registreerida ja seadistada.

12.3 Seadme WiFi iihenduse
seadistamine

1. Seadme sisselllitamiseks vajutage paar

sekundit nuppu Sisse / Vélja@. Oodake
10 sekundit enne Wi-Fi seadistamise
alustamist.

2. Valige programm programmiketast
keerates.

3. Vajutage ja hoidke mdni sekund all nuppu

Kaugjuhtiminea, kuni kostab kldps.
Vabastage nupp. Ekraanile ilmub
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5 sekundiks On ja indikaator = hakkab
vilkuma.
WiFi-moodul alustab kaivitumist.

®

Veenduge, et teie rakendus on
Uhenduseks valmis.

4. Umbes 10 sekundi parast ilmub ekraanile
[ -
1~ (Paasupunkt).

)»

Juurdepaasupunkt on avatud umbes 5

minutit.

5. Konfigureerige oma nutiseadmes App
rakendus ja jargige juhiseid, et ihendada
oma seade WiFi-vorku.

6. Kui Ghendus on seadistatud, siis
kuvatakse programmi infoekraani
taasilmumisel indikaator =

)

®

Iga kord, kui te seadme sisse lilitate,
kulub automaatseks vorgulihenduse
loomiseks umbes 10 sekundit. Uhendus
on loodud, kui indikaator = I6petab
vilkumise.

Juhtmevaba lihenduse valjaliilitamiseks,
vajutage ja hoidke méne sekundi jooksul
allavajutatud asendis nuppu Kaugjuhtimine

ﬁ, kuni kostub esimene helisignaal.

Vabastage nupp. OFF iimub 5 sekundiks
ekraanile.

@

Kui lilitate seadme vélja ja uuesti sisse,
on WiFi-Uhendus automaatselt valja
[Glitatud.

Wi-Fi-iihenduse rekvisiitide
eemaldamiseks hoidke méned sekundid all

nuppu Kaugjuhtimines, kuni kolab teine

helisignaal. Stimbol
sekundiks ekraanile .

ilmub moéneks

12.4 & Kaugkiivitus

Kaugkaivitus véimaldab tsuklit kaivitada
kaugjuhtimispuldist.

@

Kaugkaivitus lUlitub automaatselt sisse,
kui vajutate programmi kaivitamiseks

nuppu Start / PausD”, kuid
pesuprogrammi saate kaivitada ka
kaugteel. Kui uks on lahti, lilitub see
funktsioon valja.

Kui rakendus on installitud ja WiFi-Uhendus
on loodud, saate sisse lUlitada kaugkaivituse:

1. Puudutage nuppu Kaugjuhtiminea ning
ekraanil vilgub moéni sekund indikaator

)))
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2. Puudutage nuppu Start / PausD”, et
aktiveerida kaugkaivitus enne, kui

N0

T

indikaator =071~ vilkumise |dpetab.



Programmi Ulevaate ekraanil kuvatakse

indikaatorid g ja — ning uks on lukustatud.
NUld saab programmi kaivitada
kaugjuhtimispuldist.

®

Kui puudutate nuppu Start / PEUSD”

parast seda, kui indikaator FI :JF' on
vilkumise I6petanud, ei aktiveerita
kaugjuhtimist, kuid valitud programm
kaivitub.

Kaugkaivituse eemaldamiseks puudutage
nuppu Kaugjuhtiminea ja kinnitage oma
valik, vajutades nuppu Start / PausD”.

12.5 Juhtmeta varskendused

Rakendus voib pakkuda varskendusi teie
seadme jaoks.

Kui programm té6tab, annab rakendus
marku, et varskendused laaditakse alla
programmi Idppemisel.

Varskendamise ajal kuvatakse seadme
T
ekraanil 1.

13. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!

Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

13.1 Seadme sisseliilitamine

1. Uhendage toitejuhe pistikupesaga.
2. Avage veekraan.
3. Seadme sisselllitamiseks vajutage paar

sekundit nuppu Sisse / Vélja@.
Kolab lthike heli. Seade pakub automaatselt
vaikeprogrammi. Vastav indikaator poleb.

Ekraanil kuvatakse vaikeprogrammi, Eco
40-60, tslkli kestust, maksimumkogust (méne
sekundi jooksul), vaiketemperatuuri,
vaikep6orlemiskiirust ning programmis
sisalduvate faaside indikaatoreid.

13.2 Pesu laadimine

* Avage seadme uks.

Varskendamise ajal arge seadet valja lilitage
ega vooluvorgust eemaldage.

Seadet saab kasutada uuesti parast
varskendamise 16ppu; eduka varskendamise
kohta eraldi teadet ei edastata.

Kui ilmneb torge, kuvatakse seadme
ekraanil £~ tavakasutusreZiimi
naasmiseks vajutage mistahes nuppu voi
keerake p66rdnuppu.

12.6 Wi-Fi-alati-sees

Rakenduses on saadaval funktsioon Wi-Fi-
alati-sees.

See funktsioon hoiab seadme vorguihendust
ka siis, kui seade on valja lulitatud.

Indikaator = suttib ja kustub vahelduvalt.
Seadet on voimalik sisse lilitada kas nupuga
Sisse / Vélja@ voi rakendusest.

@

Wi-Fi-alati-sees-funktsioon vdib m&jutada
teie energiatarvet.

« Raputage esemeid enne nende asetamist
seadmesse.

« Pange pesu trumlisse Ukshaaval.

Jalgige, et te ei paneks liiga palju pesu

trumlisse.

« Sulgege kindlalt pesumasina uks.
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/\ ETTEVAATUST!

- Sulgege uks ning veenduge, et pesu ei
jaa ukse ja tihendi vahele kinni.
Eksisteerib vee lekkimise voi pesu
kahjustamise oht.

- Vaga dliste voi rasvaste riiete pesemine
vOi Idhnaainete kasutamine voib
kahjustada seadme kummist osi.

13.3 Pesuaine ja lisandite lisamine

®

Soovitatav on maksimaalset naidatud
kogust mitte suurendada (MAX).

1. Avage pesuaine jaotur.

Vedela pesuaine kasutamine

1. Pange sahtlisse vedela pesuaine mahuti.

2. Pange pesupulber lahtrisse ILI Kui
kasutate vedelat pesuainet, vt "Vedela
pesuaine kasutamine".

2. Kallake vedel pesuaine lahtrisse &I

3. Soovi korral kallake pesupehmendi
lahtrisse QB
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3. Sulgege pesuaine jaotur.
13.4 Programmi valimine

1. Keerake programminupp soovitud
pesuprogrammi kohale. Vastava
programmi indikaator suttib.

Eco 40-60 on vaikimisi pakutav programm,

kui seade on sisse lilitatud ja millega on

seotud energiamargise teave.

Nupu Start / PausP |l indikaator vilgub.
Ekraanil kuvatakse programmi hinnanguline
kestus, valitud programmi maksimumkogus
(ainult mdne sekundi jooksul),
vaiketemperatuur, vaike-p66rlemiskiirus ning
pesutsiikli indikaatorid (kui need on
saadaval).

2. Temperatuuri ja/vdi pddrlemiskiiruse

muutmiseks puudutage vastavaid nuppe.

3. Soovi korral valige Uks voi mitu valikut,
puudutades vastavaid nuppe. Ekraanil
suttivad vastavad indikaatorid ja esitatud
info muutub tsiiklite edenedes.

13.6 Programmi kdivitamine
valikuga Pesutsiikli 16pu aeg@*

1. Puudutage seda jarjest, kuni ekraanile
ilmub soovitud aeg, millal programm peab

I6ppema. Indikaator @ suttib.

2. Puudutage Start / PausD” nuppu.
Trummel hakkab p&drlema, et saavutada
soovitud ProSense, kui valitud programmiga
on nii ette nahtud.

3. Seade alustab allaloendust programmi
I6petamiseks ning programm kaivitub
oigel hetkel, et 16pp saabuks soovitud
ajal.

Selle valiku muutmiseks voi
tihistamiseks:

1. Lulitage seade Sisse / Vélja@ nupuga
vélja.

2. Lulitage seade uuesti sisse.

3. Maarake uuesti programm.

13.7 Pesukoguse tuvastaja

ProSensebroSense

@

Ekraanil olev programmi kestus

valjendab keskmist/suurt kogust.

®

Kui tehtud valik ei ole véimalik, kostub
helisignaal.

13.5 Programmi kéivitamine

Puudutage nuppu Start / Paus|>”, et
kaivitada programm.

Vastav indikaator I6petab vilkumise ja jaab
polema.

Programm kaivitub, uks on lukustatud.

Ekraanile ilmub indikaator =10.

®

Tudhjenduspump saab t6dle hakata kohe
parast seda, kui seade taitub veega.

Parast pesuprogrammi maaramist suttib

ekraanil ikoon Ero_sﬂ's_e, juhul kui programm

seda toetab.

Pérast nupu Start / PausD“ puudutamist
kaivitab ProSense pesukoguse tuvastamise:

1. seade tuvastab pesukoguse esimese
30 sekundi jooksul: indikaator L vilgub

ja tulbad ikooni Er2SeMSe 41 liiguvad edasi-

tagasi, trummel podrleb IGhidalt.

2. Kui trummel podriemise [6petab, siis
ilmub kuvale uus programmi kestus, mis
voib olla suurem vaéi vaiksem, olenevalt
tuvastatud pesukogusest. Tulpade arv
naitab koormust veerandites (1-4, 4 tulpa
llekoormuse korral), maksimaalne
tuvastatud pesukoguse indikaator sittib
taas. Seade alustab vee sissevottu 30
sekundi parast.
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®

Trumli lilekoormuse korral sittib
maksimaalne tuvastatud pesukoguse

indikaator taas ja indikaator MAX
vilgub. Sel juhul saab seadme nende
30 sekundi jooksul peatada ja liigsed
esemed valja votta.

Parast liigse pesu eemaldamist

puudutage nuppu Start / Paus[>||, et
programm uuesti kaivitada.
ProSense’i tsuklit saab korrata kuni
kolm korda (vt 1. punkt).

Oluline teave! Kui pesu kogust ei vahendata,
kaivitub pesuprogramm vaatamata liigsele
kogusele ikkagi. Sel juhul ei ole parimad
pesutulemused garanteeritud.

®

Umbes 20 minutit parast programmi
kaivitumist voidakse programmi kestust
uuesti reguleerida vastavalt pestavate
riiete imamisvdimele.

®

ProSense tuvastust teostatakse Uiksnes
terviklike pesuprogrammide puhul (pole
valitud Uhegi tsiikli vahelejatmist).

®

ProSense ei ole saadaval koigi
programmidega nagu Villane, lihikeste
tstiklitega programmid ja ilma
pesutsuklita programmid.

®

Teatud programmidega voib tsiikkel
kesta sama kaua erineva pesukoguse
puhul, kuid vee- ja energiakulu on alati
kohandatud parimate tulemuste
saavutamiseks.

13.8 Programmi tsiikli ndidikutuled

Kui programm on kaivitunud, hakkab
kéimasoleva tsukli indikaator vilkuma; teiste
tslklite indikaatorid pdlevad pusivalt.
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Nt kdimas on pesutsuikkel voi eelpesutsiikkel:

Tsukli I1dppedes I6petab vastav indikaator
vilkumise ja jaab pusivalt pélema. Jargmise
tsukli indikaator hakkab vilkuma.

o
Nt kdimas on loputuststikkel: .

Kui valite Pluss aur, siis suttivad aurutstkli
naidikutuled.

Kéaimas on aurutsuikkel: i TE.

Kaimas on kortsumisvastane tsiikkel:
fars

13.9 Programmi katkestamine ja
seadete muutmine

Programmi t66 ajal saate muuta vaid ménda
funktsiooni:

1. Puudutage nuppu Start / Paus|>||.

Vastav indikaator vilgub.

2. Muutke valikuid. Ekraanil olev info
muutub vastavalt.

3. Puudutage uuesti nuppu Start / PausD”.
Pesuprogramm jatkab t66d.

13.10 T6o6tava programmi
tiihistamine

1. Vajutage nuppu Sisse / Vélja@, et
tuhistada programm ning seade vélja
lUlitada.

2. Seadme sisseliilitamiseks vajutage uuesti

nuppu Sisse / Vélja@.
Nud voite valida uue pesuprogrammi.

@

Kui ProSense-tsiikkel on juba I&bi viidud
ja seade on alustanud vee sissevotmist,
kéivitub uus programm ilma ProSense-
tsiiklit kordamata. Raiskamise
arahoidmiseks jaab vesi koos
pesuainega masinasse. Ekraanil
kuvatakse programmi maksimumkestus,
mida uuendatakse 20 minutit parast uue
programmi kaivitumist.




13.11 Ukse avamine — esemete
lisamine

Programmi véi viitkaivituse téotamise ajal on
seadme uks lukustatud.

®

Kui trumlis oleva vee temperatuur ja tase
on liiga korged ja trummel p&orleb, ei saa
te ust avada.

Kui ikoon ) poleb, siis voite ukse avada
ning esemeid lisada voi vélja votta.

1. Puudutage Start / Paus|>|| nuppu.

Ekraanil kustub vastava lukustatud ukse

indikaator.

2. Avage seadme uks. Vajadusel lisage voi
eemaldage esemeid.

3. Sulgege uks ja puudutage nuppu Start /

PausD”.
Programm vai viitkaivitus jatkab t66d.

Kui ikoon +J kustub, siis saab programmi
I6ppedes ukse avada. Samuti voite valida
tuhjenduse voi tsentrifuugimise programmi/
valiku ja vajutada Start / PausD” nuppu. Kui
tsentrifuugimis- ja tihjendusprogrammid pole
programmikettal saadaval, voite need valida
rakendusest.

13.12 Programmi I6pp

Kui programm on 16ppenud, seiskub seade
automaatselt. Kdlavad helisignaalid (kui need
on aktiveeritud).

Ekraanil jadvad koigi tstklite indikaatorid

pusivalt pdlema ja aja-alal kuvatakse El
Nupu Start / PausP |l indikaator kustub.
Uks avaneb ja indikaator 0 kustub.

1. Vajutage nuppu Sisse / Vélja@, et seade
inaktiveerida.

Viis minutit parast programmi [6ppu lilitab

energiasaastu funktsioon seadme

automaatselt valja.

Eemaldage pesu seadmest.
Veenduge, et trummel on tihi.
Hallituse ja ebameeldiva I6hna
valtimiseks hoidke seadme uks ja
pesuainesahtel kergelt paokil.

5. Sulge veekraan.

hpoN

13.13 Vee valjalaskmine péarast
tsiikli Ioppu

Kui olete valinud programmi voi valiku, mille
I6pus jaab viimane loputusvesi paaki,
programm on |dppenud, kuid:

« Ekraan naitab indikaatorit D valikulist

indikaatorit = VoI a8 ja ukse lukustumise

indikaatorit *0. To6faasi indikaator =]
vilgub.

*  Trummel podrieb regulaarsete vahedega,
et takistada pesu kortsumist.

»  Uks jaab lukku.

« Ukse avamiseks tuleb vesi valjutada:

1. Vajadusel puudutage nuppu Vaanamine

@), et vahendada seadme poolt
soovitatud poodrlemiskiirust.

2. Puudutage nuppu |>||

» Kui olete valinud |:| tihjeneb seade
veest ja teostab tsentrifuugimise.

» Kui olete valinud 99, siis seade Uksnes
tuhjeneb veest.

Valiku indikaator ) v&i 98 kustub, kuid

indikaator (9 vilgub ja kustub seejarel.
3. Kui programm on I6ppenud ja ukseluku

indikaator =0 kustub, saate ukse avada.
4. seadme véljalilitamiseks vajutage méned

sekundid nuppu Sisse / Vélja@.

@

Umbes 18 tunni parast tihjeneb seade

igal juhul automaatselt veest.

®

Seadme uuesti sisselllitamisel soovitab
see Eco 40-60 vaikeprogrammi. Keerake
programminuppu uue tsikli valimiseks.

13.14 Ootereziimi valik

Ootereziimi funktsioon lilitab seadme
automaatselt valja, et katkestada
energiatarbimine, kui:

« Te ei kasuta seadet 5 minuti jooksul enne
nupu Start / PausD” puudutamist.
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Seadme uuesti sisse lilitamiseks vajutage

nuppu Sisse / Vélja@.

» Pérast 5 minuti m66dumist
pesuprogrammi [dpust.
Seadme uuesti sisse lilitamiseks vajutage

nuppu Sisse / Vélja@.

Seade pakub vaikeprogrammiks Eco
40-60.

Keerake programminuppu uue tsukli
valimiseks.

®

Kui olete valinud programmi vai valiku,
mille I6ppedes jaab vesi trumlisse, siis
ootereziimi funktsioon seadet vilja ei
lillita, et teil oleks meeles vesi seadmest
valja lasta.

14. PUHASTAMINE JA HOOLDU

S

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

14.1 Regulaarne puhastamine

Regulaarne puhastamine aitab teie
seadme eluiga pikendada.

Pérast tstklit hoidke ust ja pesuainejaoturit
kergelt avatuna, et tekitada 6huringlus ja
kuivatada seadmes olev niiskus.

Kui seadet ei kasutata pikka aega: sulgege
veekraan ja eemaldage seade vooluvorgust.

Regulaarse puhastamise naitlik kava:

Katlakivi eemaldamine Kaks korda aastas

Hoolduspesu Uks kord kuus

Uksetihendi puhastamine

Iga kahe kuu tagant

Trumli puhastamine

Iga kahe kuu tagant

Pesuainejaotur ja soola-
mahuti puhastamine

Kaks korda aastas

Tuhjenduspumba filtri pu-
hastamine

Kaks korda aastas

Sissevoétuvooliku ja klapi
filtri puhastamine

Kaks korda aastas
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@

Kui Wi-Fi-alati-sees-funktsioon on
aktiivne, siis sittib aeg-ajalt Uksnes
indikaator =.

14.2 Korvaliste esemete
eemaldamine

@

Vaadake, et taskud oleksid tiihjad ja koik
lahtised detailid oleks enne tsikli
kaivitamist kinnitatud. Vt jaotist
"Pesukogus" peatukis "Nouandeid ja
napunaiteid".

Eemaldage koik lahtised detailid (pandlad,
noobid, miindid), mis voivad sattuda
uksetihendi vahele, filtrisse ja trumlisse. Vt
jaotisi "Kahesooneline uksetihend", "Trumli
puhastamine", "TUhjenduspumba
puhastamine" ja "Sissevotuvooliku ja klapi
filtri puhastamine". Vajadusel p6érduge
volitatud volitatud hoolduskeskusse.

14.3 Valispinna puhastamine

Puhastage seadet ainult neutraalse pesuaine
ja sooja veega. Kuivatage taielikult koik
pinnad.

Arge kasutage kiiirimissvamme ega
kraapivat materjali.

/\ ETTEVAATUST!

Arge kasutage alkoholi, lahusteid ega
keemilisi aineid.




/N\ ETTEVAATUST!

Arge puhastage metallpindu kloori
sisaldavate ainetega.

14.4 Katlakivi eemaldamine

®

Kui kasutate pidevalt soola, et
kasutada SoftWater-tehnoloogiat, siis
pole selles jaotises kirjeldatud
katlakivi eemaldamist vaja labi viia.

®

Kui vee karedus teie piirkonnas on korge
vOi keskmine, soovitame kasutada
pesumasinate veepehmendajat
(eemaldage katlakivi aeg-ajalt).

Kontrollige trumlit regulaarselt, et avastada
katlakivi olemasolu.

®

Jargige alati toodete valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

14.5 Hoolduspesu

Pidev madala temperatuuriga ja lihikeste
programmide kasutamine voib pohjustada
pesupulbrijaakide ja ebemete kogunemist,
bakterite tekkimist ja trumli v6i paagi
sisemusele biokile moodustumist.
Tagajarjeks voib olla ebameeldiv I6hn ja
hallitus.

Jaakide korvaldamiseks ja seadme sisemuse
hlgieeniliseks puhastamiseks teostage
hoolduspesu vahemalt kord kuus:

1. Eemaldage trumlist koik esemed.

2. Valige puuvillase pesu programm
korgeima temperatuuriga ning vaikese
koguse pesupulbriga voi kui see on
saadaval, kasutage programmi Masina
puhastus.

14.6 Ukse tihend

Seadmel on olemas isepuhastuv
tilhjendussiisteem, mille abil uhutakse riiete
kiljest tulnud ebemed seadmest veega vélja.
Kontrollige tihendit regulaarselt ja vajadusel
puhastage, nagu on kirjeldatud jargmisel

joonisel. Miindid, nd6bid ja muud vaikesed
esemed saate katte tsukli I6pus.

Vajadusel puhastage, kasutades selleks
ammoniaaki sisaldavat puhastusvahendit
ning valtige tihendi pinna kriimustamist.

@

Jargige alati toote pakendil olevaid
juhiseid.

14.7 Trumli puhastamine

Kontrollige regulaarselt trumlit, et véltida
soovimatute setete kogunemist.

Trumlisse kogunev rooste voib tekkida riietel
olevatelt metalldetailidelt voi ka kraanivees
sisalduvast rauast

Puhastage trumlit spetsiaalselt roostevabale
terasele méeldud tootega.

@

Jargige alati toodete valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

Arge puhastage trumlist happeliste
katlakivieemaldus- voi rauda voi kloori
sisaldavate vahenditega voi
traatSvammiga.

Pdhjalikuks puhastamiseks:

1. Puhastage trumlit spetsiaalselt
roostevabale terasele méeldud tootega.

@

Jargige alati toodete valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

2. Eemaldage trumlist kdik esemed.

3. Valige puuvillase pesu lihike programm
kérge temperatuuri ning vaikese koguse
pesupulbriga voi kui see on saadaval,
kasutage programmi Masina puhastus.
Kui teie seadet on vdimalik ihendada Wi-
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Fi-ga, siis saate rakendusest alla laadida
ka eriprogrammi Masina puhastus.

4. Voimalike jaakide valjaloputamiseks
lisage trumlisse késitsi vaike kogus
pesupulbrit voi spetsiaalset vahendit.

®

M®onikord voidakse tsiikli [bppedes

kuvada ekraanil ikooni @“: see naitab, et
trumli puhastamine on soovitatav. Kui
trumli puhastamine on labi viidud, kaob
ka ikoon.

14.8 Pesuainejaoturi ja soolamahuti
puhastamine

®

Enne puhastamist veenduge, et kdik
lahtrid on tihjad.

Valtimaks kuivanud pesupulbri véi tahkunud
pesupehmendi setete moodustumist ja/voi
hallituse tekkimist pesuainelahtris ja/voi soola
riknemist soolamahutis, viige iga kahe kuu
jarel labi jargneval joonisel kirjeldatud
puhastustoiming:

1. Avage lahter. Vajutage riivi, nagu joonisel
naidatud, ja tdommake sahtel valja.

2. Eemaldage pesupehmendaja ja ka
vedela pesuaine mahuti, kui see on
sisestatud.
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Peske lahter ja kéik mahutid voolava vee
all puhtaks.

4. Veenduge, et ka pesuainelahtri konveierilt

oleksid kdik jaagid eemaldatud. Kasutage
lappi.



5. Eemaldage nii stivendi Glemisest kui ka
alumisest osast kindlasti kdik
pesuainejaagid. Suvendi puhastamiseks
kasutage vaikest harja.

6. Asetage pesuvahendi sahtel
juhtsiinidesse ja sulgege see. Kaivitage
loputusprogramm, ilma et trumlis oleks
riideid.

14.9 Tuhjenduspumba filtri
puhastamine

@

Kontrollige regulaarselt tiihjenduspumba
filtrit ning veenduge selle puhtuses.

Puhastage tiihjenduspumba filter kui:

* Masin ei tihjene veest.

*  Trummel ei pdorle.

« Seade teeb aravoolupumba ummistuse
tottu imelikku haalt.

* Ekraanil kuvatakse veakood EC-’U

/\ HOIATUS!

+ Arge eemaldage filtrit, kui seade
tootab.

+ Arge puhastage tiihjenduspumpa, kui
vesi seadmes on kuum. Oodake, kuni
vesi jahtub.

Pumba filtri puhastamiseks toimige nii
nagu kirjeldatud jargneval joonisel:

1. Avage pumba kate.

2. Asetage tuhjenduspumba ava ette sobiv
anum, kuhu saaks valguda valjavoolav
vesi.

3. Tehke avaus lahti. Filtri eemaldamisel
hoidke vee arakuivatamiseks alati
kaeparast méni lapp.

/\ HOIATUS!
Eemaldage toitepistik seinakontaktist.
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4. Avamiseks keerake filtrit 180 kraadi
vastupdeva, kuid arge valja votke. Laske
veel vélja valguda.

e
O s

10. Peske filtrit voolava vee all.

5. Kui anum saab tais, keerake filter tagasi
ja kallake anum tiihjaks.

6. Korrake samme 4 ja 5, kuni vett enam
vélja ei valgu.

7. Keerake filtrit vastupaeva, et see
eemaldada.

11. Asetage filter tagasi oma kohale seda
paripaeva keerates. Lekete valtimiseks
keerake filter korralikult kinni.

8. Vajadusel eemaldage filtri 6narusest
sinna kogunenud ebemed ja muu praht.

9. Veenduge, et pumba tiivik pdorieb. Kui
see ei pdodrle, poorduge
teeninduskeskusse. 12. Sulgege pumba kate.
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Kui te sooritate avariitihjenduse, peate
tuhjendussusteemi uuesti aktiveerima:
a. Valage 2 liitrit vett pesuvahendi
dosaatori pdhipesukambrisse.
b. Vee aravooluks kaivitage programm.

14.10 Sissevotuvooliku ja klapi filtri
puhastamine

Nii filtreid kui ka sisselaskevoolikut ja klappi
on soovitatav kaks korda aastas puhastada,
et eemaldada sinna kogunenud mustus:
Filtrite puhastamiseks toimige nii nagu
jargneval joonisel kirjeldatud:

1. Eemaldage sisselaskevoolik kraani
kiljest ja puhastage filter.

2. Eemaldage sisselaskevoolik seadme
kuljest, Iddvendades rongasmutrit.

3. Puhastage seadme tagakiiljel asuvat
klapifiltrit vana hambaharjaga.

4. Kui te vooliku uuesti seadme taha
kinnitate, keerake seda vasakule voi
paremale (mitte vertikaalasendisse),
olenevalt veekraani asukohast.

14.11 Avariitiihjendus

Kui seade ei suuda vett valja lasta, teostage
sama toiming, mida on kirjeldatud jaotises
"TUhjenduspumba puhastamine". Vajadusel
puhastage pumpa.

Kui te sooritate avariitiihjenduse, peate
tuhjendussusteemi uuesti aktiveerima:
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1. Pange 2 liitrit vett pesuaine jaoturi
pohipesu lahtrisse.

2. Kaivitage programm vee tihjendamiseks.

14.12 Abinoud killmumise vastu

Kui seade on paigaldatud kohta, kus
temperatuur voib langeda 0° C voi alla selle,
eemaldage allesjaanud vesi
sisselaskevoolikust ja tihjenduspumbast.

1. Uhendage toitepistik pistikupesast lahti.

2. Sulgege veekraan.

3. Asetage sissevotuvooliku otsad
anumasse ja laske veel voolikust valja
voolata.

15. TORKEOTSING

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatuikke.

15.1 Hairekoodid ja voimalikud torked

4. Tuhjendage tuhjenduspump. Vt
hadaolukorras vee tihjendamise
toimingut.

5. Kui tihjenduspump on tihi, paigaldage
sissevotuvoolik uuesti.

/\ HOIATUS!

Enne seadme uuesti kasutamist
veenduge, et temperatuur oleks lle 0 °C.
Tootja ei vastuta madalatest
temperatuuridest tingitud kahjude eest.

Seade ei kaivitu voi peatub téotamise kaigus. Plldke esmalt leida probleemile lahendus (vt

tabeleid).

/\ HOIATUS!

Eemaldage seade vooluvorgust enne mistahes kontrollimise Iabiviimist.

Mone probleemi puhul kuvatakse ekraanil veakood ja nupp Start /

Paus |>|| voib pidevalt vilkuda:

®

Kui seade on liiga téis, votke trumlist méned asjad vahemaks ja/voi
suruge ust ja puudutage samaaegselt nuppu Start / Paus, kuni

indikaator =0 I6petab vilkumise (vt allpool olevat pilti).
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Probleem

Voimalik lahendus

- oo
[

Seade ei taitu korralikult
veega.

*  Veenduge, et veekraan on avatud.

* Veenduge, et veesurve ei ole liga madal. Lisateabe saamiseks votke tihen-
dust kohaliku vee-ettevéttega.

* Veenduge, et veekraan ei ole ummistunud.

» Veenduge, et sisselaskevoolikul pole vaandeid, kahjustusi ega kdverusi.

* Veenduge, et vee sisselaskevooliku ihendus on nduetekohane.

«  Veenduge, et sisselaskevooliku filter ja ventiili filter ei ole ummistunud. Vt jao-
tist "Hooldus ja puhastamine".

Ech

Seade ei tlihjene veest.

* Veenduge, et valamu aravoolutoru ei ole ummistunud.

« Veenduge, et tihjendusvoolikul pole vaandeid ega kdverusi.

*  Veenduge ega tiihjendusfilter pole ummistunud. Vajadusel puhastage filter. Vt
jaotist "Hooldus ja puhastamine”.

* Veenduge, et tihjendusvooliku Ghendus on nduetekohane.

»  Kui valite programmi ilma tihjendusfaasita, siis valige tihjendusprogramm. Kui
tiihjendusprogramm pole programmikettal saadaval, voite selle valida rakendu-
sest.

*  Kui valite valiku, mille I6pus jaab vesi paaki, siis valige tiihjendusprogramm.

EHE

Seadme uks on lahti voi ei
ole korralikult suletud.

* Veenduge, et uks on korralikult suletud.

ES |

Sisemine tdrge. Elektrooni-
liste osade ja seadme vahel
puudub UGhendus.

*  Programm ei I6ppenud digesti voi peatati seadme td6 liiga vara. Lilitage sea-
de uuesti valja ja sisse.
* Kui veakood kuvatakse uuesti, pédrduge volitatud hoolduskeskusse.

EHD

Elektrivarustus on kéikuv.

< Oodake, kuni elektrivarustus stabiliseerub.

EF
Uleujutusvastane seade on
sees.

« Sulgege veekraan ja eemaldage seade vooluvorgust. P6érduge volitatud hool-
duskeskusse.

Kui ekraanil on teised veakoodid, lUlitage seade vélja ja seejarel uuesti
sisse. Kui probleem ei kao, p6drduge volitatud hoolduskeskusse.
Kui tegemist on méne muu seadme probleemiga, otsige voimalikke

lahendusi alltoodud tabelist.

Probleem

Voimalik lahendus

Programm ei kaivitu.

» Veenduge, et toitepistik on seinakontakti Gihendatud.
* Veenduge, et uks on korralikult suletud.
* Veenduge, et kaitsmekarbis olevad sulavkaitsmed on terved.

* Veenduge, et Uksust Start / PausD” on puudutatud.

« Kui olete valinud viitkaivituse, siis tihistage see voi oodake pddrdloenduse
I6ppemiseni.

« Ldlitage lapseluku funktsioon vélja, kui see on sees.

« Kontrollige valitud programmi nupu asendit.
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Probleem

Voimalik lahendus

Seade taitub veega ja tlhje-
neb kohe.

Veenduge, et valjalaskevoolik on diges asendis. On vdimalik, et voolik on pai-
gutatud liiga madalale. Vt jaotist "Paigaldusjuhised"”.

Tsentrifuugimisfaas ei kaivitu
vOi pesutsiikkel kestab tava-
lisest kauem.

Valige tsentrifuugimisprogramm. Kui tihjendusprogramm pole programmiket-
tal saadaval, voite selle valida rakendusest.

Veenduge ega tlihjendusfilter pole ummistunud. Vajadusel puhastage filter. Vt
jaotist "Hooldus ja puhastamine”.

Kohandage trumlis olevad esemeid ja kéivitage tsentrifuugimine uuesti. Selle

probleemi pohjus vdib olla tasakaalustamatus.

Vesi on voolanud pérandale.

Veenduge, et veevoolikute liitmikud on tihedalt kinni ja puuduvad veelekked.
Veenduge, et vee sisselasketorud ja vee valjalasketorud on kahjustamata.
Veenduge, et kasutate diges koguses diget pesuvahendit.

Seadme ust ei saa avada.

Veenduge, et te pole valinud pesuprogrammi, mille I6pus jaab vesi paaki.
Veenduge, et pesuprogramm on |8ppenud.

Kui paagis on vett, valige tihjendus- voi tsentrifuugimisprogramm. Kui tsentri-
fuugimis- ja tihjendusprogrammid pole programmikettal saadaval, vdite need
valida rakendusest.

Veenduge, et seade saab elektritoidet.

Selle probleemi pdhjuseks voib olla seadme rike. Péérduge volitatud hooldus-
keskusse.

Kui peate avama ukse, lugege hoolikalt jaotist "Ukse avamine avariiolukorras".
Veenduge, et Remote Start Mode ei ole aktiveeritud. Deaktiveerige see.

Ekraanil ei kuvata juhtmeta
Uhenduse indikaatorit =".

Kontrollige juhtmeta Ghenduse signaali.

Veenduge, et juhtmeta Ghendus on sees. Vt jaotist "Pesumasina WiFi-Ghendu-
se seadistamine" peatiikis "WiFi - Uhenduse loomine".

Kontrollige koduvdrku ja ruuterit.

Taaskaivitage ruuter.

Kui juhtmeta vérguga ilmneb téiendavaid probleeme, votke hendust juhtmeta
teenuse pakkujaga.

Rakendus ei saa seadmega
Uhendust luua.

Kontrollige juhtmeta Ghenduse signaali.

Kontrollige, kas teie nutiseade on lihendatud juhtmeta vérku.

Kontrollige koduvérku ja ruuterit.

Taaskaivitage ruuter.

Kui juhtmeta vdrguga ilmneb probleeme, vétke ihendust juhtmeta teenuse
pakkujaga.

Seade, nutiseade voi mdlemad tuleb uuesti konfigureerida, kuna on paigalda-
tud uus ruuter voi ruuteri konfiguratsiooni on muudetud.

Rakendus ei saa sageli
seadmega Uhendust luua.

Veenduge, et juhtmeta Uhenduse signaal jduab seadmeni. Pludke teisaldada
koduruuter seadmele nii lahedale kui voimalik vdi kaaluge leviala laiendaja
soetamist.

Veenduge, et mikrolaineahi ei sega juhtmeta Ghenduse signaali. Lilitage mi-
krolaineahi valja. Valtige mikrolaineahju ja kaugjuhtimispuldi samaaegset ka-
sutamist.
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Probleem

Voimalik lahendus

. [
Naidikul kuvatakse 17" O .

K&ik nupud on mitteaktiiv-
sed, valja arvatud toitenupp

Sisse / Véilja@.

Seade laadib koik saadaolevad varskendused alla. Oodake, kuni varskendus-
toiming 16peb. Kui lllitate seadme varskendamise ajal vélja, jatkab see vars-
kendamist kohe, kui seadme uuesti sisse lilitate.

Seade teeb ebatavalist haalt
ja vibreerib.

Veenduge, et seade on tasakaalus. Vt jaotist "Paigaldusjuhised".

Veenduge, et pakend ja/vdi transpordipoldid on eemaldatud. Vt jaotist "Paigal-
dusjuhised".

Lisage trumlisse rohkem pesu. Pesukogus vdib olla liga vaike.

Programmi kestus suureneb
voi vaheneb programmi t66-
tamisel.

ProSense Technology suudab programmi kestust vastavalt pestava pesu tid-
bile ja kogusele muuta. Vt jactise ,|gapaevane kasutamine” 16iku ,ProSense
Technology pesukoguse tuvastamine®.

Pesemistulemused ei ole ra-
huldavad.

Suurendage pesuvahendi kogust vi kasutage muud pesuvahendit.
Enne pesu pesemist kasutage spetsiaalseid tooteid raskestieemaldatavate
plekkide eemaldamiseks.
Veenduge, et olete valinud dige temperatuuri.
Vahendage pesukogust.
Salt
Veendu t i htli 5 i ol latud teist tliupi inet. Sel ju-
ge, et pesuainesahtlisse ei ole valatud teist tulpi pesuainet. Sel ju
hul vt jactist ,Pesuaine ja muude lisaainete eemaldamine soolasahtlist".

Veenduge, et pesuainesahtlisse ei ole valatud soola.w. Kui nii juhtub, kaivi-
tage loputustsiikkel voi kéivitage uuesti pesutsuikkel.

Pesutsukli ajal on trumlis lii-
ga palju vahtu.

Vahendage pesuaine kogust voi pesuainetablettide voi pesuaine Uksikannuste
arvu.

Soola liigne tarbimine.

Kontrollige, kas veepehmendi on seatud toimima ka loputusfaasi ajal. Vt I16iku
"Vee karedustaseme valimine" jaotises "Veepehmendaja (Soft Water)".

Soola pole kasutatud.

Seade voib vajada veepehmendaja uuendamist: kaivitage Puuvill vdi Siinteeti-
ka tsukkel. Vt jaotist "Veepehmendaja uuendamine" peatiikis "Veepehmenda-
ja(Soft Water)".

Trumli naidikutuli ei stti.

Veenduge, et LED lamp ei ole 18bi pdlenud. Selle asendamiseks votke tihen-
dust volitatud teeninduskeskusega.

Pérast kontrollimist aktiveerige seade. Programm jatkab katkestuspunktist.
Kui probleem ilmneb uuesti, p66rduge volitatud teeninduskeskusse.
Teeninduskeskuse jaoks vajalikud andmed leiate andmesildilt.

15.2 Ukse avamine avariiolukorras

Elektrikatkestuse voi seadme rikke korral jaab
seadme uks lukustatuks. Pesuprogramm
jatkub, kui elektrivarustus taastub. Kui uks
jaab lukustatuks seadme rikke korral, saab
selle avada avariiolukorra avamisfunktsiooni

abil.
Enne ukse avamist:

/\ ETTEVAATUST!

Poletusoht! Veenduge, et vesi ja pesu
pole liiga kuumad. Vajadusel laske
neil veidi jahtuda.
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/N\ ETTEVAATUST!

Vigastusoht! Veenduge, et trummel ei
poorleks. Vajadusel oodake, kuni
trummel I6petab podriemise.

®

Veenduge, et trumlis oleva vee tase ei
ole liiga korge. Vajadusel kasutage
avariiolukorra tiihjendust (vt peatiiki
»Puhastus ja hooldus“ jaotist
»Tuhjendus avariiolukorras®).

Ukse avamiseks toimige jargmiselt:
1. Seadme véljalulitamiseks vajutage nuppu

sisse / ValjaQD.

2. Lahutage toitepistik seinakontaktist.

3. Avage filtri klapp.

4. Tommake avariiluku paastikut tks kord
allapoole. Tommake seda veelkord alla,
hoidke kinni selles asendis ja samal ajal
avage seadme uks.
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5. Votke pesu valja ja sulgege seadme luuk.
6. Sulgege filtri klapp.

15.3 Pesuaine voi muude lisandite

Salt

eemaldamine soolamahutist S

Kogu pesuaine vai lisandid, mis on kogemata

Salt

kallatud lahtrisse 5 tuleb sealt taielikult
eemaldada.

Sellisel juhul toimige jargmiselt:
1. Tommake sahtel vélja.

2. Eemaldage koik pesuaine- voi lisandite

jaagid ja peske lahtrid pohjalikult puhtaks.

3. Asetage sahtel tagasi oma kohale ja

Salt
kallake sool lahtrisse 5

4. Sulgege sahtel.
5. Veepehmendaja funktsiooni taastamiseks

kaivitage puuvillase voi tehiskiutsiikkel
ilma aega lihendamata.



16. TARBIMISVAARTUSED

16.1 Kommentaar

®

Seadme energiamargisel olevalt QR-koodilt leiate veebilingi teabele, mis on seotud selle
seadme joudlusele vastavalt EL EPREL-i andmebaasis kirjeldatule. Hoidke energiamargis
alles koos kasutusjuhendiga ja kdigi muude dokumentidega, mis seadmega kaasnesid.
Sama teavet EPREL-is on vdimalik leida ka aadressilt https://eprel.ec.europa.eu,
kasutades mudeli nime ja tootenumbrit, mis on toodud andmesildil.

®

Vaartused ja programmi kestus voivad erineda olenevalt tingimustest (nt toatemperatuur,
veetemperatuur ja -surve, pesu kogus ja tlup, toitepinge) ja ka sellest, kas olete
programmi vaikeseadeid muutnud.

16.2 Vastavalt komisjoni maarusele EL 2019/2023

:rc:r::\-“ls? pre” kg kWh Liitrid  hh:mm 02/; °C p/min3)
Taiskogus 10.0 0.265 71.0 03:55 53.00 25.0 1351
Pool kogust 5.0 0.210 53.0 02:50 53.00 25.0 1351
Veerand kogust 2.5 0.160 35.0 02:00 54.00 25.0 1351

1) Pehmendatud vee kasutamine tagab hea pesutulemuse ja madala energiakulu. Heade tulemuste séilitamiseks
tuleb kasutusjuhendis toodud juhiseid jargides kindlasti valida 6ige veekareduse tase ja vaigu taastamiseks kasuta-

da regulaarselt soola.

2) Jaakniiskus tsentrifuugimisfaasi I6pus. Mida suurem tsentrifuugimiskiirus, seda suurem on miratase ja seda
madalam jaakniiskus.

3) Maksimaalne tsentrifuugimiskiirus.

Voéimsustarve eri reziimides

e Vorgus sea-
Viljas (W) Ootereziim (W) V"“‘(s\',‘)"t”s distatud oote-
reziim (W)
0.50 0.50 4.00 2.001)

Maksimaalne aeg olekuni véljas/ootereziim on 15 minutit.

1) Energiakulu Ghendatud funktsiooniga on ligikaudu 17,5 kWh aastas. Selle funktsiooni valjalllitamiseks vt pea-
tukki ,Wi-Fi-tihenduse loomine“.
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16.3 Tavalised programmid

@

Tegemist on ainult kaudsete vaartustega.

Programm kg KWh  Liitrid  hh:mm :A; °C  p/min2
g’;g\g” 3) 10.0 3.300 95.0 03:35 52.00 85.0 1400
gg‘i‘g” 10.0 2.200 95.0 03:30 52.00 55.0 1400
ggtg\éi” 4) 10.0 0.350 95.0 03:10 52.00 20.0 1400
Sonteetika 5.0 0.950 65.0 02:45 35.00 40.0 1200
,?(;’l pesu 5) 2.0 0.350 55.0 01:05 35.00 30.0 1200
gg'ﬁge 3.0 0.500 80.0 01:15 30.00 30.0 1200

1) Jaakniiskus tsentrifuugimisfaasi 16pus. Mida suurem tsentrifuugimiskiirus, seda suurem on miratase ja seda

madalam jaakniiskus.

2) Tsentrifuugimiskiirust tahistav indikaator.

3) Sobib tugevasti maardunud esemete pesemiseks.

4) Sobib kergelt maardunud puuvillaste, tehis- ja segakiust kangaste pesemiseks.
5) Kasutatav ka kiirpesutsuklina kergelt maardunud esemetele.

17. KIIRJUHEND

17.1 lgapaevane kasutus

+ Uhendage toitejuhe pistikupesaga. « Keerake programminupp soovitud

» Avage veekraan.

» Vajutage nuppu Sisse / Vélja@, et seade
sisse lulitada (1).

programmile (2).
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» Pange pesu trumlisse, Uks ese korraga

ning mitte Uletades maksimaalset
soovitatud kogust. Sulgege uks ja

veenduge, et pesu ei jadks ukse ja tihendi

vahele kinni.

» Valage pesuaine ja muud vahendid
digesse pesuainesahtlisse.

* Programmi kaivitamiseks puudutage

Start / Paus[>|| nuppu (4).

17.2 Tiihjenduspumba filtri puhastam

Seade kaivitub.

Kui programm on I6ppenud, votke pesu
valja.

Seadme valjalilitamiseks vajutage nuppu
sisse / ViljaQD.

Puhastage filtrit regulaarselt, eriti aga
hairekoodi EC'L kuvamisel.

17.3 Programmid

Programmid Pesu kogus Toote kirjeldus
Puuvillast ja tehiskiust esemed. See programm tagab hea pe-
sutulemuse lihikese ajaga.
. 8.0 kg Programmi standardkestus on vélja té6tatud 5 kg pesukoguse-
AbsoluteWash 49min le. Kui pesete vaiksemat vi suuremat pesukogust, liiheneb voi
pikeneb pesuaeg automaatselt, tagades taiusliku tulemuse.
10.0 ki Madalenergiatsiikkel puuvillasele kangale. Alandab tempera-
Oko 40-60 oK tuuri ja pikendab aega, et tagada parimad pesutulemused.
10.0 ki Valged ja varvilised puuvillased kangad. Ideaalne tavaliste ja
Puuvill o ke tugevate plekkide jaoks.
. i 5.0 kg Sinteetilised voi segakangast esemed..
Siinteetika
2.0 kg Ornad kangad nagu akriiil, viskoos, poliiester.
Orn pesu
o .0 kg asinpestav villane, kasitsipestav villane ja 6rnad kangad.
= 3.0 k M t; 1l kasit: t; Il d k d
Villane
Puuvillased ja tehiskiust esemed, mis on kergelt maardunud
i 3.0 kg o L
20 min - 3 kg voi kantud vaid Uks kord.
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Programmid Pesu kogus Toote kirjeldus

@) ﬁ 2.0k Puuvillased ja siinteetilised esemed, mis vajavad kortsude ee-
Aur PKg maldamist.

& 1

T.i 20kg ) Kaasaegsed vaélispordiriided.

Ulersivad 1.0 kg2)

EDJ(“) Valged puuvillased esemed. See programm eemaldab Ule
W 10.0 kg 99,99% bakteritest ja viirustest. 3) See tagab ka allergeenide

Hugieen koguse pdhjaliku vahenemise.

10.0 ki Ko&ik materjalid, valja arvatud villased ja vaga 6rnad kangad.
Loputus LK Programm loputamiseks ja tsentrifuugimiseks.

10.0 kg Pesu tsentrifuugimiseks ja trumli veest tihjendamiseks. Koik

Vaanamine/Aravool materjalid, valja arvatud villased ja 6rnad kangad.

1) Pesuprogramm.
2) Pesuprogramm ja vetthiilgavust lisav tsiikkel.

3) Katsetatud Staphylococcus aureus’e, Enterococcus faecium’i, Candida albicans’i, Pseudomonas aeruginosa ja
MS2 bakteriofaagi suhtes valitestis, mille viis 2021. aastal 1abi Swissatest Testmaterialien AG (katsearuanne nr
202120117).

Kui taidate pesumasina iga programmi pesukogusega, aitab see vahendada vee-
jaoks ette ndhtud maksimaalse ja energiakulu.

Sobiv pesuaine pesuprogrammidele

Programm Universaalne Vedel pesuai- Vedel pesuai- Ornad villa- Spetsiaalne
pesupulber1) ne ne varvilistele sed

AbsoluteWash _ . . B B
49min

Eco 40-60 A A A - -
Puuvill A A A - -
Siinteetika A A A - -
Orn pesu - - - R R
Villane -- - - A A
20 min - 3 kg -- A A - -
Ulersivad - - - N N
Hugieen A A - - A

1) Temperatuuril Gile 60 °C on soovitatav kasutada pesupulbrit.

4 = soovitatav 17.4 Pesuaine tiiiip ja kogus.

-- = mittesoovitatav + Kasutage ainult pesumasinate jaoks

valmistatud pesuaineid ja muid lisandeid.

Kodigepealt jargige neid Uldisi reegleid:

— pulberpesuained (ka tabletid ja
pesuaine Uksikannused) igat tldpi
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kangale, vélja arvatud érnad kangad.
Valge pesu puhul tuleks eelistada
pleegitusainet sisaldavat pulbrit ja
desinfitseerivaid,

— vedelad pesuained (ka pesuaine
Uksikannused), soovitatavalt madalal
temperatuuril pestavate (max 60 °C)
koigi kangatulipide voi spetsiaalselt

_ villaste esemete jaoks.

» Arge segage erinevat tlilpi pesuaineid.

» Kasutage vahem pesuainet, kui:

— pesete vaiksemaid pesukoguseid,

— pesu on vahesel maaral maardunud,

— pesemise kaigus tekib liiga palju
vahtu.

* Pesuainetablettide voi pesuainekapslite
kasutamisel asetage need alati otse
trumlisse, mitte pesuainejaoturisse, ja
jargige tootja soovitusi.

Liiga vaike kogus pesuainet voib

pohjustada:

* ebarahuldavaid pesutulemusi,

* pesu voib muutuda hallikaks,

* pesu jaab rasvaseks,

+ seadmes tekib hallitus.

Liiga suur kogus pesuainet voib
pohjustada:

» liigset vahtu,

* halvemaid pesutulemusi,

» ebapiisavat loputamist,

» suuremat koormust keskkonnale.

17.5 Regulaarne puhastamine

Regulaarne puhastamine aitab teie
seadme eluiga pikendada.

Parast tstklit hoidke ust ja pesuainejaoturit
kergelt avatuna, et tekitada ohuringlus ja
kuivatada seadmes olev niiskus.

Kui seadet ei kasutata pikka aega: sulgege

veekraan ja eemaldage seade vooluvorgust.

Regulaarse puhastamise naitlik kava:

Katlakivi eemaldamine Kaks korda aastas

Hoolduspesu Uks kord kuus

Uksetihendi puhastamine Iga kahe kuu tagant

Trumli puhastamine Iga kahe kuu tagant

Pesuainejaotur ja soola-  Kaks korda aastas

mahuti puhastamine

Tihjenduspumbea filtri pu-  Kaks korda aastas
hastamine

Sissevotuvooliku ja klapi  Kaks korda aastas

filtri puhastamine

Kontrollige trumlit regulaarselt, et avastada
katlakivi olemasolu. Aeg-ajalt on siiski
soovitatav |abi viia ilma pesuta pesutstkkel
koos katlakivieemaldiga.

Korvaliste esemete eemaldamine

@

Vaadake, et taskud oleksid tlihjad ja koik
lahtised detailid oleks enne tsiikli
kaivitamist kinnitatud.

Eemaldage koéik lahtised detailid (pandlad,
no6bid, miindid), mis voivad sattuda
uksetihendi vahele, filtrisse ja trumlisse.
Vajadusel p66rduge volitatud
hoolduskeskusse.

Ukse tihend

Seadmel on olemas isepuhastuv
tilhjendussiisteem, mille abil uhutakse riiete
kiljest tulnud ebemed seadmest veega vélja.
Kontrollige tihendit regulaarselt ja vajadusel
puhastage, nagu on kirjeldatud jargmisel
joonisel. Miindid, n66bid ja muud vaikesed
esemed saate katte tsukli I6pus.

Vajadusel puhastage, kasutades selleks
ammoniaaki sisaldavat puhastusvahendit
ning valtige tihendi pinna kriimustamist.

Vajadusel eemaldage filtrist sinna kogunenud
ebemed ja muu praht.

17.6 Seadme WiFi iihenduse

seadistamine

1. Seadme sisselllitamiseks vajutage paar
sekundit nuppu Sisse / Vélja@. Oodake
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10 sekundit enne Wi-Fi seadistamise
alustamist.

2. Valige programm programmiketast
keerates.

3. Vajutage ja hoidke mdni sekund all nuppu

Kaugjuhtimine @, kuni kostab kl&ps.
Vabastage nupp. Ekraanile iimub

5 sekundiks L-In ja indikaator = hakkab
vilkuma.
WiFi-moodul alustab kaivitumist.

®

Veenduge, et teie rakendus on
Uhenduseks valmis.

4. Umbes 10 sekundi péarast ilmub ekraanile
- (Paasupunkt).

Juurdepaasupunkt on avatud umbes 5

minutit.

5. Konfigureerige oma nutiseadmes App
rakendus ja jargige juhiseid, et ihendada
oma seade WiFi-vorku.

6. Kui Uhendus on seadistatud, siis
kuvatakse programmi infoekraani
taasilmumisel indikaator =

®

Iga kord, kui te seadme sisse lilitate,
kulub automaatseks vorguihenduse
loomiseks umbes 10 sekundit. Uhendus
on loodud, kui indikaator = |6petab
vilkumise.

18. JAATMEKAITLUS

Simboliga C/.\l) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga & tanistatud
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Juhtmevaba lihenduse valjaliilitamiseks,
vajutage ja hoidke méne sekundi jooksul
allavajutatud asendis nuppu Kaugjuhtimine

ﬁ, kuni kostub esimene helisignaal.

Vabastage nupp. OFF iimub 5 sekundiks
ekraanile.

@

Kui lilitate seadme vélja ja uuesti sisse,
on WiFi-Uhendus automaatselt valja
[Glitatud.

Wi-Fi-iihenduse rekvisiitide
eemaldamiseks hoidke méned sekundid all

nuppu Kaugjuhtimines, kuni kolab teine

helisignaal. Stimbol ilmub moneks

sekundiks ekraanile .

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
poorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.



KaAwoopiocate otnv AEG! EuxapioToUE TToU €IAEEATE TN CUOKEUR
HagG.

TNV TTPOCTIABEI PHOG YIa OEIPOPIA, HEIWVOUHE TO XAPTOYPAPA PETA KAl TTAPEXOUHE TO
TTANPN €YXEIPIdIa XpriaTn G NAEKTPOVIKA Hop®Pr). MTTOpEiTE va £XETE TTPOTRACT OTO

TTANPEG EYXEIPIBIO XPATTN aTOV I0TOTOTTO aeg.com/manuals

Bpeite utrodeiteig xpnong, @UAAGSIa, UPBOUAEG yia TNV eTTiAUGT TTPORANMATWY,
@ TTANPOYOPIEG TUVTAPNONG KAl ETTIOKEURG OTO aeg.com/support

. AyopaaTe agegoudp, avaAwaiya Kal yvraio avTaAAOKTIKG Y T GUOKEUR 00G OTO
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YTrokemal ag aAAayEG Xwpig TTPOEIdTToINaN.
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1. A MMIAHPO®OPIEZ AZOAAEIAZ

H n Mpiv EEKIVATETE TNV €YKATAOTACN KAl TN XPHON QUTAG TNG
OUOKEUNG, O10BATTE TTPOTEKTIKA TIG TTAPEXOMEVES OONYIEC.

O kataokeuaaTig Ogv gival UTTEUBUVOG yIa TUXOV
TPAUPATIOWOUG ) NMIES TTOU €ival aTTOTEAETUA AavBaapévng
eykataataong f xpnong. Na QUAACOETE TTAVTA QUTEG TIG
odnyieg g€ Eva aoQAAEG PEPOG E EUKOAN TTpOCRaan yia
MEAANOVTIKA avagopa.
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1.1 Ao@dAsia TTaIdIWV Kol EUTTAO0WYV ATONWYV

H guokeur) auti utropei va XpnaiyoTroinbei atro maidid
NAIKIag 8 €TwV Kal avw Kal atro ATOUA JE PEIWMEVES
OWWATIKES, AITONTNPIOKES ) TIVEUPATIKEG OUVATOTNTEG N
ENNEIYN EPTTEIPIAG KAl YVWONG, €AV ETTIBAETTOVTAI I £XOUV
AGBel 00nYieG OXETIKA WE TN XPNON TNG GUOKEUNG PE QTQPAAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU EVEXOVTA.

Maidia nAikiag petagu 3 Kai 8 ETwv Kal ATOPO PE EKTEVEIC Kal
TTEPITTAOKEG QAVATINPIEG TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA OTTO
TN OGUOKEUN, EKTOC aV ETTIBAETTOVTAI GUVEXWG.

Maudid NAIKIag HIKPOTEPNG TwV 3 ETWV TTPETTEI VA
TTAPAPEVOUV POKPIA ATTO TN GUCKEUN EKTOG av ETTIBAETTOVTAI
OUVEXWG.

Ta TTaIdIG TTPETTEI VO ETTOTITEUOVTAI WOTE VA dlIag@aAifeTal
ot dgv TTaiouV e TN TUOKEUN.

QuAdooeTe OAa Ta UNIKG CUOKEUQTIAG JOKPIA ATTO Ta TTaIdIA
KOl aTTOpPIYTE T KATAAANAQ.

DuAGCOETE TA ATTOPPUTTAVTIKA HAKPIA aTTO TTaIdIA.

Kpatdate Ta Taidid Kai Ta KaTolKidia {wa Jakpia atro Tn
guaKeun OTav n TTOPTA Eival avoIxTh.

Edv n ouokeun diabetel diatatn aoealeiag yia aidia, 6a
TTPETTEI VA Eival EVEPYOTTOINUEVN.

Ta Taidid dev TTPETTEI va EKTEAOUV TOV KABAPICHO Kal TN
guVvTAPNON TTOU EKTEAEI O XPrOTNG OTN GUOKEUN XWPIG

ETTIBAEWN.

1.2 eviKéG TTANPOPOPIES VIO TNV AOPAAEIA

AuUTI N ouOKeun TTPOOPICETAI YOVO VIO TO TTAUTIUO POUXWV
OIKIGKOU TUTTOU KQI POUXWYV TTOU TTAEVOVTQI OTO TTAUVTHPIO.
H guokeun auTtr) €xel oxedIaaTEi JOVO YIA OIKIOKH Xprnon o€
ETWTEPIKO TTEPIBAANOV.

H guokeur) auth utropei va XpnaiyoTroindei g€ ypageia,
OWHATIO EEVODOXEIWV, CEVWVEG, QYPOIKIEC KAl AAAA
TTaPOMOIa KATAAUATA OTTOU TETOIO XPHon &gV UTTEPPRaivel Ta

emmieda NG (MEONG) OIKIOKAGS XPHONG.
Mnv aAAGZeTe TIG TTPOBIAYPAPES AUTHG TNG TUCKEUNG.
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» To peyioTo @opTio auokeung ival 10.0 kg. Mnv utrepPaiveTe
TO PEYIOTO QOPTIO KABE TTPOYPAUUATOG (AVATPELTE OTO
KE@AAaio «[poypauuaTa).

» H trieon Aeiroupyiag vepou aTO onuEio £I00d0U VEPOU ATTO
TN ouvdean €¢6dou TTpETTEl va gival petagu 0,5 bar (0,05
MPa) ka1 10 bar (1,0 MPa).

* To avolyua agpigpou TTou BpigkeTal aTn BAon TNG CUOKEUNG
OEV TTPETTEI VA KAAUTITETAI OTTO XAAi, HOKETA ) OTTOIOONTTOTE
AaAAO KAAuppa datredou.

* H guokeur) TpeETTel va auvdeBei aTnv TTapoxr vePOU,
XPNOIMOTTOIWVTAG TA KAIVOUPYIO OET GWANVWYV 1 GAAa
Kalvoupia €T CWAAVWY TTOU TTApEXOVTAl ATTO TO
E€oualodoTtnuevo Kevtpo ZEpRIG.

» Aev TTPETTEI VA ETTAVAXPNOCIUOTTIOIEITE TA TTAAIG TET TWARVWV.

» Edv 10 KOAWdIO TpOoPOodOaTiag £xel UTTOATEI POBOPES, Ba
TTPETTEI VA AVTIKATAOTABOEI ATTO TOV KATAOKEUAOT], TO
E¢ouaiodotnuevo Kévipo ZEpPIG A Eva KatdAAnAa
KOTAPTIOUEVO ATOMO, WATE VA ATTOPEUXOEI TUXOV KivOUVOg
QTTO TO NAEKTPIKO PEUA.

* [piv a1Td TNV EKTEAEQN EPYQTIWV OUVTHPNONG,
QTTEVEPYOTTOINOTE TN GUOKEUN KAl ATTOTUVOETTE TO PIG
Tpo@odoaiag arro Tnv Tpila.

* Mn XpnOIUOTTOIEITE YEKATHO PE VEPO UYWNANG TTIECNS R/Kal
aTuO yIa TOV KaBapIgPo TNG CUOKEUNG.

» KaBapioTte TN ouokeur e uypo TTavi. XpnalUOTTOIEITE JOVO
OUBETEPQ ATTOPPUTTAVTIKA. Mn XPNOIUOTTOIEITE AEIQVTIKA
TTPOIOVTA, TPOUYYAPAKIa TTOU XapAaaouv, BIAAUTEG I
METOAAIKA QVTIKEIPEVA.

2. OAHIIEZ T'IA THN AZ®DAANAEIA

*  AgaipéaTe OAa Ta UANIKG OUOKEUQTIOg Kal

2.1 EykardoTtaon TOUG TTEIPOUG PETAPOPAS
QUUTTEPIAAUBAVOUEVWV TWV EAATTIKWYV
@ OOKTUAIWV PE TOUG TTAOTTIKOUG OTTOOTATEG.

DuAagTe TOUG TTEIPOUG PETAPOPAG TE
ACQAAEG PEPOG. AV N GUCKEUN TTPETTEI VO
METOKIVNOEI KATTOIO OTIYU) OTO JEAAOV,
TTPETTEI VA ETTAVATOTTOBETNOOUV WATE Va

H eykataoTaon TpETEl va
OUMHOPQUWVETAI JE TOUG TXETIKOUG
€BVIKOUG Kavovigpoug.
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ao@aAicouv Tov KASOo Kal va atTo@euxOei
£0WTEPIKNA ¢NUIA.

[MavTa va TTpOTEXETE OTAV PETOKIVEITE TN
guakeun kabwg gival Bapid. Na
XPNOIUOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA AgPaAEiag
Kal KAEIOTA TTOTTOUTaIA.

AkoAouBEiTe TIG 00NYiEG EYKATATTACNG TTOU
TTOPEXOVTAI JE TN GUOKEUN).

Edv n guokeun €xel uttoaTei {nUIG, pnv
TTpoREeiTe € eykaTAaTOON i XPron mg.
Mnv £ykaBIoTATE KOl PN XPNOIUOTTOIEITE TN
OUCOKEUN g€ XWPOo OTToU N Beppokpaaia
pTTOopEi Va gival xapnAoTtepn atd 0°C ) ge
XWPO TTOU EKTIOETAI OTIG KAIPIKESG
OUVOnKeG.

To datedo eTTAVW OTO OTToI0 EYKABITTATE
TN OUOKEUN TTPETTEI VA €ival ETTITTEDO,
oTaBePO, AVOEKTIKO OTN BEPUOTNTA KAl
KaBapod.

BeBaiwBeite 011 uTTApyEl KUKAOQOpIa aépa
METAgU TNG GUOKEUNG Kal Tou daTTESOU.
MO&AIG n guakeur) ToTroBeTNOEi OTN poVIUN
0¢an TnG, eAEYETE OTI gival TTARPWG
opIovTIwMEVN PE Eva aA@adl. Eav dev
eival, pubpioTe KaTAAANAa Ta TTOdIA.

Mnv £ykaBIOTATE TN GUOKEUR aKPIBWG
TAavw atro aipovi datTEdou.

Mnv wekddete vepd aTn OUGKEUN KOl PNV
TNV €KOETETE O€ UTTEPPOAIKN UypaaTia.
Mnv £ykaBIOTATE TN GUOKEUR € XWPO
OTTOU N TTOPTA TNG OEV UTTOPEI VA AVOIEEl
TTARPWG.

Mnv ToTTOoBETEITE KATTOIO KAEITTO dOXEIO
KOTW a1rd TN GUOKEUN YIa TN GUAAOYN
moavng dilappong vepou. ETmikoivwvnaTe
pe To E€ouaiodotnuévo Kévtpo ZEpBIg yia
va emIRERAILTETE TToIa EEQPTHHATA
ETTITPETTETAI VO XPNTIMOTTOINBOUV.

2.2 HAekTpIKN o0V3eon

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog Trupkayidg Kai NAeKTPOTTANEIaG.

MPOEIAOMOIHZH: Autr N ougkeun €xel
oxedIOaTEl yia eykaTaaTaan / ouvdean ae
ouvdean yeiwang aTo KTiplo.
XpNnOIYOTIOoIEITE TTAVTA CWAOTA
EYKATETTNMEVN TTPICA PE TTPOCTATIA KATA
TNG NAEKTPOTTANEIOG.

BeBaiwBeite 0TI 01 TTAPAUETPOI ATAV
TTIVAKIOA TEXVIKWVY XOPAKTNPIOTIKWY Eival
OUMBATEG PE TIG OVOUATTIKEG TIPEG
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NAEKTPIKOU PEUHATOG TNG TTAPOXNG
PEUNATOG.

Mn xpnaigoTtrolgite TTOAUTTPICa KAl
PTTaAQVTECEG.

Mpoaéxete va pnv TTPokANBEei {nuId aTO PIG
TPOYOBOTiag Kal TO KAAWSIO TPOPOdOTiag.
>€ TTEPITITWAN TTOU TTPETTEI VA
QavTIKATOOTOBE TO KAAWDIO TPOPodoaiag
TNG OUOKEUNG, N QVTIKOTACTACON TIPETTEI Val
yivel atro 1o E¢ouaiodotnuévo Kevipo
ZepPIg pag.

>UVvOEQTE TO QIG TPOPODOTIaG ATV TTPIfa
povov a@ou €xel ONOKANPwWOE N
eykaraaTaan. Metd Tnv eykataaTaan,
BeBaiwBeite 0TI €ival duvaTr) n TTPOaRaan
aTo QIG TPOPOdOTiag.

Mnv ayyiceTe TO KOAWBIO PEUPATOG 1} TO PIG
TPOo®OdOTiag Pe Bpeypéva XEpIa.

Mnv TpaBaTte To KOAWDIO TPOPODOTIag yia
VO OTTOCUVOETETE T GUTKeUR. TpaBarte
TIAVTA TO QIG TPOPODOTiag.

2.3 Z0vdeon vepou

To vepo TTapoxNG OeV TTPETTEI VO
utrepPaivel Toug 25 °C.

Mnv TTpoKaAEgiTe {nNUIG OTOUG OCWANVEG
vepou.

Mpiv atd TN gUVOEDN TNG GUTKEUNG O€
KaIVOUPIOUG TWARVEG, O€ TWARVEG TTOU
eV £X0UV XpnaipoTroinBei yia TTOAU Kaipo,
ge GWANVEG OTTOU £XOUV TTPAYHATOTTOINBEI
ETTIOKEUEG 1 £XOUV EYKATATTAOEI KAIVOUPIEG
OUOKEUEG (METPNTEG VEPOU K.ATT.), AQraTe
TO VEPO VA TPEEEI PEXPI VO KOBAPITEl.
BeBaiwBeite 011 OV UTTAPYOUV OPATEG
OIapPOEG VEPOU KATA TN SIAPKEIA KAl JETA
TNV TTPWTN XPAON TNG GUOKEUNG.

Mn xpnOIYOTTOIEiTE ETTEKTACN TWARVA, QV O
OWAAVOG TTAPOXNG Eival TTOAU KOVTOG.
Emikoivwvnate pe 1o E€oualiodotnuévo
Kévtpo ZEpRIS yIa TNV avTIKOTACTACN TOU
JwAARVa TTAPOXNG.

Otav agaipeite TN CUCKEUN OTTO TN
guagkeuaaia, gival mOavo va deite vepo va
TPEXEI OTTO TOV OWANVa adgidapaTtog. Auto
OQEINETAI OTOUG EAEYXOUG LE VEPO TTOU
TTPAYHUATOTTOIOUVTAI OTN GUCKEUN aTTO TO
€PYOOTATIO.

MTTOpEITE VO ETTEKTEIVETE TOV EUKAUTITO
OWANVa aTToaTPAYYIONG OE PEYIOTO WUNKOG
400 cm. ETiKOIVWVAQJTE PE TO
ESouaiodortnuévo Kévrpo ZEpBIG yia Tov



GANo ocwAAva adeIGaPaTog Kal Tnv
TTPOEKTATT).

MeTa Tnv eykaraaTtaan, BePaiwbeite OTI
eival duvatn n TpoéaBaacn atn Bpuan.

2.4 XpAon

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog TpaupaTiopol, nAekTpoTTANngiag,
TTUPKAYIAG, EYKAUUATWY 1) BAARNG TNG
OUOKEUNG.

AkoAouBeiTe TIG 0dnyieg ag@aAeiag TTou
TTAPEXOVTAI OTN GUOKEUATIQ TOU
OTTOPPUTTAVTIKOU.

Mnv ToTTOBETEITE EUPAEKTA TTPOIOVTA
aToIxEia TTou gival BPeYMEVA e EUPAEKTO
TTPOIOVTA PETQ, KOVTA R TTAVW OTN
OUOKEUN.

Mnv TTAEveTE UQACUATA T OTTOIA Eival
TTOAU Aepwpéva pe AddI, ypaao 1 aAAeg
NiTTapég ouaieg. MTropei va TTpokAnBei
{NMIG OoTa EAQTTIKA PEPN TNG GUOKEUNG.
MMAUVETE OTO XEPI TETOIO UYATHATA TTPIV TA
TOTTOBETATETE OTN GUOKEUN.

Mn XpNOIUOTIOIEITE APWHATA POUXWV YId
va atmo@UYETE TOV Kiviuvo TTpOKANang
{NMIGG OTa TTAATTIKA KOl EAATTIKA PEPN TNG
OUOKEUNG.

Mnv ayyieTe Tn YUGAIVn TTOPTO OTAV
BpiokeTan gg AsiToupyia KATTOI0
TPoOypaupa. To yuaAi ytropei va Beppavoei
TTOAU.

BeBaiwBeite 0TI €Xx0oUV agaipedei OAa Ta
METAAAIKA avTIKEIPEVA aTTd Ta pouxa.

2.5 EOWTEPIKOG QWTIOHOG

/I\ MPOEIAOCMOIHZH!
Kivduvog TpaupaTigpou.

OpaTn akTivoBoAia ewTtodidédou (LED).
Mnv koitdre ameuBeiag Tn dETN GWTOG.
o TNV avTIKOTAOTAON TOU E0WTEPIKOU
QWTITPOU, ETTIKOIVWVNATE YE TO
E¢ouaiodotnuévo Kévtpo ZEpRig.

2.6 ZépBig

o TNV €TMIOKEUR TNG CUOKEUNG,
€TMIKOIVWVAATE pe To E¢ouaiodotnuévo
Kévtpo ZEpRIg. XpnaIPoTTOIEiTE HOVO
YVATIa avTOAAOKTIKA.

‘EXETE UTTOWN OOG OTI AV EKTEAEDTEI
ETTIOKEUN ATTO £€0GG I ATTO [N
ETTAYYEAMATIO TEXVIKO, ITTOPEI VO UTTAPEOUV
QUVETTEIEG WG TTPOG TNV ACPAAEIN Kal
€VOEXETAI VA AKUPWOEI N eyyunan.

Ta akdAouBa avTaAAakTIKG gival dlaBEaipa
yla TouAdyiaTtov 10 £€1n a@doTou SIAKOTTE N
KUKAO@OpIia TOU JoVTEAOU: KIVNTAPOG Kal
WAKTPES KIVNTAPQ, HETADOON YETAEU
KIVNTAPQ KAl KAdoU, avTtAieg, aUOPTITEP Kal
eAatipia, kadog TTAUaNG, Baan k&dou Kai
TA OXETIKA POUAEPAV, BEPUAVTAPES Kal
BeppavTIka aToIXEIQ,
QUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV AVTAIWY
BeppPOTNTAG, TWANVWAOEIG KAl TYXETIKOG
€COTTAICUOG GUUTTEPIAUBAVOUEVWV TWV
EUKAUTITWV OWANVWY, BaABideg, QiATpa Kal
BaABideg BIOKOTING VEPOU, TTAQKETEG
KUKAWHATWY, 000VEG £VOEIEEWV, DIOKOTITEG
TTieang, BEpUOTTATEG KOl AITONTAPEG,
AoyIGpIKO Kal UNIKOAOYIGUIKO
OUPTTEPIAAPBAVONEVOU TOU AOYIGHIKOU
ETTAVAPOPAG, TTOPTA, YEVTETEG TTOPTAG KAl
AaaTixa, aAAa AdaTixa, didragn acpdaAiong
TTOPTAG, TTAACTIKA TTEPIPEPEIOKA OTTWG
Orkeg atmoppuTravTikou. H didpkeia pTropei
va gival eyaAuTepn aTtn Xwpa aag. MNa
TIEPIOTOTEPEG TTANPOPOPIES, ETTITKEPTEITE
TOV I0TOTOTTO HOG.

‘Exete uTTOWN 0OG OTI YEPIKA ATTO QUTA TA
avtaAAakTIKG gival S1aBéaipa povo ae
eTTAYYEAUATIEG TEXVIKOUG KAl OTI deV gival
OAa Ta avTOAAGKTIKG KOTAAANAQ yia OAa Ta
HOVTEAQ.

ZXETIKA PE TOV/TOUG AQUTITAPO/AQUTTTHPEG
€VTOG AUTOU TOU TTPOIOVTOG KAl TOUG
QAVTOAAOKTIKOUG AQUTITAPEG TTOU TTwAOUVTaI
EexwpiaTa: AuTtoi ol AapTITpEG
TTPoOopPICovTal WATE VA AVTEXOUV O€
€CQIPETIKA DUTKOAEG GUVONKEG OE OIKIOKEG
OUOKEUEG, OTTWG O€ BEPUOKPATIEG,
dovnagig, uypaaia r) TTpoopiovTal va
aNUATOB0TOUV TTANPOPOPIEG TXETIKA HE TN
AEITOUPYIKA KATAOTAON TNG GUTKEUNG. Agv
TTpoopifovTal yia Xprian g€ AAAeg
€QAPHOYEG Kal dev gival KaTtaAANAol yia Tov
PWTIOUO OIKIOKWY XWPWV.

2.7 Aréppiyn

/\ MPOEIAOMOIHEZH!

Kivduvog TpaupaTiopou 1 ag@ugiag.
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ATTOOUVOEQTE TN GUOKEUR aTTO TNV TTAPOXH
PEUPATOG KAl VEPOU.

Kowrte 10 kKaAwdIo Tpopodoaiag KovTa aTtn
OUOKEUN Kal aTToppiyTe TO.

AQaipEaTe TO PAVTAAO TNG TTOPTAG Yia va
OTTOTPATTEI O EYKAEITHOG TTAIBIWV 1) {wV
MEaa aTov Kado.

3. MEPIFPA®H NPOIONTOX

3.1 Eid1kd XapaKTNPIOTIKA

To véo gag TTAUVTHPIO POUXWY TTANPOI OAEG
TIG GUYXPOVEG TTPOJIAYPAPES YIa
QATTOTEAEGHATIKO TTAUGIPO PE XAPNAN
KOATOVAAWGON O€ VEPO, EVEPYEIQ Kal
ATTOPPUTTAVTIKO, KABWG Kal TwaTr ¢POvTida
TWV POUXWV.

H oUvdeon Wi-Fi kai n ATTopaKpuopévn
"Evapén gag divouv Tn duvarotnta va
gekivnaeTe €vav KUKAO, va
OAANAETTIOPATETE E TO TTAUVTHPIO POUXWV
0aG Kal va eAEYEETE TNV KATAGTAON KUKAOU
TTAUONG PE ATTOPOKPUTHEVO EAEYXO.
H Texvoloyia SoftWaterAcitoupyei wg
ATTOOKANPUVTHAG VEPOU Kal APaIpEi Ta
gkANP& PETAAAIKG OTOIXEIO OTTO TO VEPO
TTAPOXNG EVW SIOXETEVEI HAAAKO VEPD YIa
TNV TTAUGN. Oageg TTAUTEIG KOl av KAVETE, TO
pouxa agag 6ev akAnpaivouv, dev
guppIKVWVOVTal Kal dev EeBwpIAgouy.
H AeiToupyia Tou aTTOGKANPUVTH VEPOU
JlEVEPYEITAI PETW EIBIKWY PNTIVWYV TTOU
UTTdpYOoUV OTn ouakeun. MNa va
avaTTANPWOETE TIG PNTIVEG KAI VA TIG
KOTAOTATETE ETOIYEG YIA TNV
QTTOOKANPUVAN TOU VEPOU, PiSTE éva

Salt
€151k6 aAdTi oTn Sﬁxng.
H PowerCaretexvoAoyia axedidaTnKe yia
TNV TTPOCTACIA TWV UQATHUATIVWYV VWV
XApn aTIG JIOPOPETIKEG PATEIG TTPO-
avApEIgNG TTou BIAAUOUV TTPWTA TO
OTTOPPUTTAVTIKO KO, TN GUVEXEIQ, TO
MAAQKTIKO aTO vePS TTPIV aTTd Tn dlavoun
TOUg aTa pouxa. ETal, @povrideTal kGO
iva.
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ATTOPPIYTE TN CUCKEUN GUPQWVA HE TIG
TOTTIKEG DIATAEEIG IO TNV ATTOPPIYN
atroBARTWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
ecomhigpou (AHHE).

H texvoloyia ProSense aviyxveugl T0
pEyeBOG Tou YopTiou, opidovTag TN
OIGPKEIQ TOU TTPOYPAMHATOG Péaa ae 30
OeutepoAeTTTa. To TTPdYpappa TTAUGNG
TTPOTAPUOLETAI OTO POPTIO TWV POUXWV
KQI TOV TUTTO TWV UQACHATWY XWPIg
KOATAVAAWGON TTEPITTOTEPOU XPOVOU,
EVEPYEIAG KOI VEPOU OTTO 6T0 XPEIAZETAI.
O aTpog gival €vag ypryopog Kal EUKOAOG
TPOTTOG VIO TO PPETKAPITHA TWV POUXWV.
Ta ammaAd TpoypdupaTa atpou
QATTOUOKPUVOUV TIG OTHEG KAl JEIWVOUV TO
TOQAGKWUA OTa OTEYVA UQATHOTA Kl £TCI
xpeiadovral Aiyo aI1d€pwpa.

H EmirAéov ATpOG €mmIAOYA,
OAOKANpwvEl KABE KUKAO pe aTTaAd aTud O
OTT0I0G XOAAPWVEI TIG IVEG KOI PEIWVEI TO
TOOAGKWUO oTa u@aapara. [Na euKoAOTEPO
a1dépwpal

H Aekédeg emihoyn kdvel TTpogpyaagia
aAQaipETNG TWV ETTIHOVWYV AEKEDWV,
BeATIWVOVTOG TNV ATTOTEAECUATIKOTNTA TOU
TTPOIOVTOG APaAiPETNG AeKEDWV.

To AEGSteam Fragrance, xapn aTa véa
TTPOYPAUKATA OTPOU TTPOCPEPEI TNV
10avIkr) AUGn yIa TO PETKAPITHUA AKOUO
KOl TWV TTIO EUQITONTWY POUXWY XWPIg
TTAUGIYO. XPNJIYOTTOINCTE TO ATTAA
Apwpa TToU dNMIOUPYABNKE ATTOKAEITTIKG
a6 v AEG yia va TpogbéaeTe Thv
€UXAPIOTN aioBnan Tou
«PPETKOTTAUMEVOU» poUXOoU aTn dpdan
aQaipEaNG OTPWV Kal TOAAAKWHATOG.



3.2 ZUvoyn ocuOoKEUNG

Maykog Bl Nodia yia opigovTiwan Tng ouokeung
OnKn aTTOPPUTTAVTIKOU Kal BrKn aAaTiou Bl Zwhivag adeidoparog

Mivakag xelpiaTnpiwv >UvOean Tou GWARVA TTAPOXNAS
AaBn oépTag KaAwdio Tpogpodoaiag

EowTepIKOG QWTIONOG Meipol peTapopdg

@A Mvakida TeXVIKWY XapoKTNPIOTIKWY ZTAPIYUO CWARVa

®iATpo avTAiag adeIdaPaTog

H mivakida TEXVIKWY XOpaKTNPICTIKWY aVOPEPEI:

Mod. xx0000000x A, kwdlkog QR
s HZQ‘;‘J v, el B. Ovopa poviéou
fl-c"-. I I IFSev No. 00000000 C. Ap|euo§ 'ITpOT(’)VTOg
A B C E D. H)\EKT[')Ing ov'opachsg TIPEG
E. ApiBudg oeipag

ZapwoTe Tov KwdIKG QR pe TNV KAUEPA yia va KATERATETE TNV EQApUOYr aTTd To App store aTnv £EUTTVN CUOKEUN
gag Kal akoAouBAaTE Ta atTaiToupeva Bripata. KaraxwpioTe To TTpoiov oag Kal ETTW@EANDBEiITE 600 TO dUVATOV TTE-
PITTOTEPO ATTO QUTO.

D:] ATTOKTAOTE TTPOTROAN OTA OTOIXEIO TNG TUTKEUNG 0ag, £yypapa Kal apBpa OXETIKA WE TOV TPOTTO XPr-
ang Twv KaAUTEpWV duvaTtoTATwy (To Eyxeipidio xpARaTn eival etmiong diaBéaiyo atn dieubuvan aeg.com/
manuals )

. ;9 NaBeTe GUPPBOUAEG Xpriang, eTTiAuan TTPoRANUdTWY, TTANPOPOPIEG TEPRIG KAl ETTITKEUNG (DlaTiBevTal €TTi-
ang atn dietBuvaon aeg.com/support )

. @ Ayopdarte agegoudp, avaAwaiya Kal yvAaia avTaAAOKTIKG yia Tn OuaKeun oag (diaTiBevTal £TTiang aTn
O1elBuvan aeg.com/shop )
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3.3 OAKN atroppUTTAVTIKOU Kal OQKN

aAaTioU

®

Tnpeite TavTa TIG 0BNYieg TTOU BpigkovTal
0TN OUOKEUATIa TWV OTTOPPUTTAVTIKWY.
ZUVIOTOUE VO PNV UTTEPRAIVETE TO
MEYIOTO UTTOBEIKVUOUEVO ETTITTEDO OE KABE
orkn (MAX).

w OnKn yia TN @dan TAlong:
QTTOPPUTTAVTIKO O€ OKOVI, TTPOIOV
apaipeang AekédwV.

@

Otav XpnoIYoTToIEiTE UYPO
QATTOPPUTTAVTIKO, BeBaiwBeite OTI
£xel TOTTOOETNOEI TO €I10IKO OOXEIO
yla uypd aTTOPPUTTAVTIKO.
AvaTpEETE OTNV TTAPAYPAPO
«MpoaBnkn ToU aTTOPPUTTAVTIKOU
KOl TWV TTPOTOETIKWY TTAUGNG»
aTo Ke@aAaio «Kabnuepivn
xpnony.

4. TEXNIKEZ NMAHPO®OPIEX

@ Onkn TARPWONG yIa Uypd TTPOTOETIKA
TAUONG (MOAQKTIKO, TTPOIOVTO
KOAAapigpaTog).

Salt OnKn yia aAaTI.

mn

@

Al0BACTE TTPOTEKTIKA TO
ke@aAaio «TexvoAoyia
AmroakAnpuvTr Nepou (Soft
Water)».

H eravamAfnpwon aAatiol
oTav aTraITEiTOl ATrd TN
ouokeun diarnpei TRV
amodoTikéTnTa Tou Soft Water.

MAX MéyiaTo emitredo yia TNV TT000TNTA
QATTOPPUTTAVTIKOU/TTPOCGBETIKWV.

@

Ortav emAéyeTe pia @aaon MpdtrAuan,
guviaTdral va BACETE TO ATTOPPUTTAVTIKO/
TIPOCBETIKO TTAUCGNG O€ PIa OOTOUETPIKNA
MTTAAQ (1) KATI TTapOpoIo KAaTAAANAO yia TN
XPAoN) Yéaa aTtov KAdo yia va
eCag@aAioeTe KAAUTEPQ ATTOTEAETUATA
mAUONG.

@

MeTd atrd €va KUKAO TTAUGNG, €V givail
aATTOPAiTNTO, APAIPETTE TUXOV
UTTOAEIUOTO ATTOPPUTTAVTIKOU OTTO TN
OrKn aTropPUTTAVTIKOU.

AidoTaan MAdTog/ Ywog/ ZuvoAikd Babog 59.7 cm / 84.7 cm /63.6 cm
HAekTpIkn oUvdean Tdon 230V

ZuvoAIkA 1oXUg 2100 W

AI0KOTITNG 00QOAEiag 10A

Zuxvotnta 50 Hz

To mpoaTateuTikd KAAUPpPO eEaapaAilel To eTTiTIEdO TTpOadTACIAg aTTo TNV elgpon  IPX4
OTEPEWV OWHATISIWV Kal Uypaadiag, Ye TNV egaipean eEOTTAIOHOU XaunAng Tdang

TTou Ogv dIaBETel TTpOaTATIa ATTO TNV UypaAdia
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Miean Tapoxng vepou EAdyioTo 0,5 bar (0,05 MPa)

MéyiaTto 10 bar (1,0 MPa)
Napoyr vepot 1) Kpuo vepd
Méyiato doprio BapBakepa 10.0 kg

1) suvatare Tov owAnva TTapoxng vepou ae Bpuan TTapoxng vepou pe 3/4" atreipwpa.

5. EFTKATAXTAZH

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEPAAQIO TXETIKA PE TNV
AgpdAcia.

5.1 A@aipeon amd T cuoKeuaaia

/\ MPOEIAONMOIHEH!

A@aipEéaTe 6Aa Ta UNIKG GUOKEUQTiag Kal
TOUG TTEIPOUG PETAPOPAG TTPIV OTTO TNV
£yKaTdaTAgn TNG GUOKEUNG.

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AlaBaaTe OAEG TIG 0BNYiEG EYKATACTAONG
TIPIV OUVEXIOETE.

/\ MPOEIAONMOIHEH!
XpPNOIYOTIOINATE TA YAVTIAL.

1. A@aipéaTe TNV EWTEPIKN pePBpavn. Eav
ATTAITEITAI, XPNOIUOTTOINATE KOTTIOI.

2. AQaIpETTE TO ETTAVW XAPTOVI KaI TA GAAQ
UAIKG OUOKEUQTiag.

4. AvoilTe TNV TTOPTA, APAIPETTE TO KOUMATI
a1ro 10 AACTIXO TNG TTOPTAG KAl OAA TA
UAIKG aTTO TOV KAdO.

5. TMpoOeKTIKA YEIPETE TN TUOKEUN va
QKOUUTTAOEI TNV TTIoW TTAEUPA TNG.

6. ToToBeTATTE TO PTTPOATIVO KOUMATI TNG
gugkeuagiag ato daTedo KATw atod Tn
JUOKEUN.
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®

Mpoaéxete va pnv TPokANBEi nuia
OTOUG OWANVEG.

8. Tpapnre Tn GUOKEUR g KATAKOPUYPN
0¢an.

9. Ag@aipéaTe T0 KOAWSIO TPOPOBOTIag Kal

TOV WARVa adeiaguaTog atod Ta AyKIaTpa

TWV TWARVWV.

@

Eival miBavé va deite vepo va TpExE
Q1o TOV CWANVA ATTOaTPAYYIONG.
AUTO OQEiAeTal OTOUG EAEYXOUG PE
VEPO TTOU TTPAYHOTOTTOIOUVTAI OTN
OUCJKEUN aTTO TO EPYOCTATIO.
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10. AQaIpETTE TOUG TPEIG TTEIPOUG
XPNOIMOTTOIWVTAG TO KAEIDI TTOU TTAPEXETAI
JE TN GUOKEUN.

11. TpaBn&re TTPOG Ta £€W TOUG TTAATTIKOUG
QATTOOTATEG.

12. TomoBeTATTE OTIG OTTEG TA TTAATTIKA
KOTTAKIO Ta OTT0ia Ba Bpeite péga aTtn
OaKoUAQ PE TO EYXEIPIDIO XPAROTN.

>0G OUVIOTOUME va QUAAEETE TO UAIKA
OUOKEUATIOG Kal TOUG TTEIPOUG
UETOQOPAG, TE TIEPITITWAN TTOU XPEIATTEI
VA PETAKIVATETE TN GUOKEUN.

5.2 Oéon Kal emITEdwon

1. ToTmroBeTraTE TN GUOKEUN O€ ETTITTESO
akANpo datedo.



®

BeBaiwBeite 011 Ta XaAIG eV gpTTOdiCOUV
TNV KUKAOQOPIQ aEPa KATW OTTO TN
OUOKEUN.

BeBaiwBeite 0TI N guakeur) OeV AKOUUTTA
aTOV TOIXO Kl OEV EPXETAI OE ETTAPH HE
OANEG OUOKEUVEG.

2. XahopwaTe ) g@i€te Ta TTOdIA yIa va
pubpioeTe TNV opifovTia Bean.

/\ MPOEIAONMOIHZH!

Mnv ToTTOBETEITE XOPTOVIA, EUAO N
avTiaToIXa UAIKG KATW atro Ta TTodia TN
OUOKEUNG YIa va pubuigeTe 1O eTTiTTEdO.

H guakeur) TTpéTTel va gival opIfovTIwpéVN Kal
aTabepn).

®

H owaTn TTpogappoyn TNG CUOKEUNG
QTTOTPETTEI TNV OTTOTPOTIA dOVHTEWY,
BopURou Kal YETaKIVNONG TNG GUOKEUNG
OTaV AUTH AEITOUPVYEI.

1

5.3 Eykardotaon o€ {UAIvo ddmredo

Edv eykatagTnoeTe TN GUOKEUR g€ EUAIVO
dATTedO, PPOVTIOTE VA XPNOIUOTTOINTETE
TTAGKEG TTPOCDEDNG YIA VO OTEPEWTETE TA
TOdIa ThG TUTKEUNG.

AlaBaaTe TTPOTEKTIKA TIG 0BNYiEG TTOU
aguvodeUOoUV TO eEAPTNUA.

5.4 O owARvag e166d0u

1. Av armaiteital, guvdEaTe TOV GWARVaA
TTAPOXNG VEPOU OTO TTIOW PEPOG TNG
JUOKEUNRG. Zuvnbwg, gival ndn
TOTTOBETNUEVOG OTTO TO EPYOTTATIO.

2. ToTroBeTATTE TOV TTPOG TA APICTEPA N
TTPOG Ta BeEIA, avaloya e Tn BEan TG
Bpuong. BeBaiwbeite 6TI 0 dWARVOG
TTapoxng dev gival g KATaKOPU®N BEaN.

3. Eav ival ammopaitnTo, XOAApWaTE TO
TTagINad dakTuAiou yia va Tov
TOTTOBETATETE OTN OWATN B€an

4. XuvdéaTe TOV WARVA TTAPOXNG veEPOU OTN
Bpuaon kpUou vepou pe aTreipwpa 3/4".

OpIgpéva YovTéEAQ PTTOPE Va TTEPIEXOUV

OwARva TTapoxng pe diatagn SIaKOTTAG TNG

PONG veEPOU. ATTOTPETTEI TUXOV DIOPPOEG OTOV

gwARva Adyw QUaIKAG yrpavang. O Topéag

aTo TTapAabupo ep@avidel autd To aEAAua A.

Av gupBei kTl TETOIO, KAEiOTE TN BPUCN Kai

ETTIKOIVWVNOTE PE TO EEOUTIODOTNUEVO KEVTPO

g€pPIG yIa TTANPOYOPIEG TXETIKA PE TNV

QVTIKATAOTOOT TOU GWARVA.
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/\ MPOEIAONMOIHEH!

To vepo TTapoxng Oev TTPETTEI v
utrepPaivel Toug 25 °C.

/N\ MPOZOXH!

BeBaiwbeite 011 Oev UTTAPYOUV dIAPPOES
QTTO TOUG GUVOETHOUG.

®

Mn XPNOIMOTTOIEITE ETTEKTATN CWANVA, av
0 OWAARVAG TTAPOXNG €ival TTOAU KOVTOG.
ETTikolvwvAaTe e To KEVTPO TEPRIG YIa

TNV QVTIKOTAOTOON TOU CWARVA TTAPOXNG.

5.5 AidTagn S1akoTTiig vepou

O owAnvag TTapoxng S1abéTel didTagn
BI0KOTTAG vEPOU. AuTr) n dIATAEN OTTOTPETTEN TIG
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dI0pPOEG VEPOU aTov awAnRva Adyw Tng
PUOIKNG PBOPAG TOU.

To KOKKIVO TUApa aTo TTapaBupo «A»
uTTOdEIKVUEI QUTO TO TTPORANUA.

Av gupBei kATl TETOIO, KAEIOTE TN BPUaCn Kal
ETTIKOIVWVATJTE PE TO £€0UCIODOTNUEVO KEVTPO
g£PPIG YIa avTIKATAOTAON TOU GWARVa.

5.6 Adsiaoua vepou

O gwAnvag adeidapatog Ba TTPETTEl va gival
TOTTOBETNUEVOG O€ UWOG OXI MIKPOTEPO aTrd 60
cm Kal 01 geyoAutepo atro 100 cm arrd 1o
damredo.

@

MTTOpPEITE VO ETTEKTEIVETE TOV EUKAUTITO
OWANVa aTToaTPAYYIONG OE PEYIOTO UNKOG
400 cm. ETIKOIVWVAJTE WE TO
££0UCI000TNUEVO KEVTPO UTTOOTAPIENG VIO
Va ayopaageTe £€vav AAAO EUKAUTITO
OWAAVA ATTOXETEUONG KAl TNV TTPOEKTACT.




Mrropeite va guvdEaeTe TOv OwAnva adeIdguaTog PE SIPOPOUG TPOTTOUG:

min.600 mm
max.1000 mm
C

(*) Ymokerrar o aAAayEg Xwpig TrpogidoTroinan.

Zuvd£aTE TOV CWANVA adEIGTUATOG OTO
alpoOVI Kol OQIETE TOV PE TQIYKTNPA.
TotoBeTaTE TOV CWANVa aTTEUBEiag O
EVTOIXITUEVO OWANVA OTTOXETEUONG OTOV
TOiIXO TOU dwATIOU KAl OTEPEWTTE TOV HE
gQIYKTAPA.

Xwpig Tov TTAAaTIKO 08nNYy0 CWwARva, g€
alpdvI vepoxUTn - TOTTOBETATTE TOV
gwAnva adeidgPaTog aTO TIPOVI KAl OQIETE
TOV PE TQIYKTNPOA.

Z& £vav KATaKOPUPO TWAARVA PE OTTN
e€aepiopoU - ToTroBEeTAATE TOV TWARVA
ad€IGTPOTOG aTTEUBEiag g Evav aywyo
QTTOXETEUONG I OTOV KATOKOPUPO TWAARVA.
O owANVag OTTOXETEUANG UTTOPET VO
atpapwael ge axnua U kai va TotToBeTnOei
YUpW atTo TOV TTAACTIKO 0dNnyo. ZTO AKPO
TOU VITITAPQ - ZTEPEWATE TOV 0dNYO OTN
Bpuan TTapoxng vePOU 1 aToV TOIXO.

BeBaiwBeite 011 0 TTAAOTIKOG 00Nyog dev
METAKIVEITAI KATA TO AOEIOTUA TOU VEPOU
Kal OTI TO GKPO TOU TWARva
arroaTpdyyiong Oev gival BuBiopévo aTto
vepO. MTTOpEi va uTTApEel ETTITPOYN
BpwuIKOU vEPOU OTN GUTKEUN).
AyopdaTe e€apTApaTa ammod
€€0UTI000TNEVO TTPOUNBEUT).

@

To akpo Tou CWANVa adEIGTUATOG TTPETTEI
TIAVTOTE va agpideTal, dNA. N ECWTEPIKN
OIAUETPOG TOU aywyoU aTTOXETEUTNG
(eAay. 38 mm - eAayx. 1,5") Ba TpéTTel va
gival ueyaAUTEPN aTTO TNV EEWTEPIKA
OIGUETPO TOU TWARVA adEIGTUATOG.

®

BeBaiwBeite 0TI 0 cwARvVag adeidopaTog
OXNUaTICEl KAPTTUAN, YIO TNV OTTOTPOTTH
TNG €10000U TWHATISIWY ATTO TOV VITITAPA
0Tn OUOKEUN.

5.7 HAekTpIKA oUVdeON
2710 TEAOG TNG EYKATAOTAONG, PTTOPEITE VA
OUVOETETE TO QIG TPOYOdOTiag aTnv Trpila.

H mivakida TEXVIKWY XapOKTNPIGTIKWY Kal TO
KEPAAQIO « TEXVIKA XOPOKTNPIGTIKAY
UTTOBEIKVUOUV TIG OVOUACTIKEG TIMEG
NAEKTPIKOU peUpaTog. BeBaiwdeite OTI 0
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TTAPAPETPOI TNV TTIVOKIDA TEXVIKWY
XOPAKTNPIOTIKWY €ival CUPBATEG PE TNV
TTAPOXH PEUMPATOG.

EAEyETe OTI N oIKIaKH gag NAEKTPOAOYIKNA
€YKATAOTAON UTTOPEI VO QVTEEEI TO PEYIOTO
ATTAITOUPEVO GOPTIO, AapBavovTag uTrown Kai
TIG AAAEG GUOKEUEG TTOU PTTOPEI VO
XpPnaigotrolouvTal.

2uvO£EOTE TN CUOKEUN o€ rpida PE yeiwon.

6. [TINAKAZ EAEMXOY
6.1 Meprypaen Trivaka XEIpIOTNPiwv

MeTd TNV £yKOTAOTACN TNG CUTKEUAG TTPETTEI
Va UTTApxEl EUKOAN TTpoaaan ato KaAwdio
TPOYodoaiag.

MNa NAeKTPOAOYIKEG EpYQTieES TTOU ATTAITOUVTAI
yIO TNV EYKATAOTOON QUTAG TNG GUTKEUNG,
ETMIKOIVWVAOTTE pe To E€ouaiodoTnuévo Kévrpo
2£pPIG.

O KOTAOKEUAOTNG DEV OTTODEXETAI KAMia
€ubuvn yIa ¢NMIEG 1) TPAUUATIOPOUG TTOU
o@eilovTal O€ YN GUPPOPPWAN HE TIG
TTAPATTAVW TTPOPUAAEEIG aTPaAEiag.
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®

AUTEG o1 eTTIAOYEG OV gival DIOBETIUEG O OAA T TTPOYPAUHATA TTAUGNG. EAEYETE TN
gupBaTOTNTA PETAEU TWV ETTIAOYWY KAl TWV TTPOYPAUUATWY TTAUGNG OTNV TTAPAyPapo
«/\eIToupyia Kal GUPBATOTNTA ETTIAOYWY WE TTPOYPAUHATA» OTO KEQAAQIO «ITpoypdpuaTay.
Mia etmiIAoyr pTropei va atrokAgigel kamola GAAN Kal g€ AuTh TNV TTEPITITWAON N GUTKEUN dgv
gag EMTPETTEl VA OPIgETE Padi Pn oUPRATEG ETTIAOYEG.

BeBaiwBeite 011 N 006VN KAl Ta KOUPTTIA aQnG gival TTAvVTa KaBapd Kal oTeyvd.

On/Off koupTri eTTaPng @
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AYOTIHEVO TIPOY PAHATA b EmimrAéov EEByaApa KOUUTTI a®Rg

086vn E€oikovopunan xpovou KouuTTi apng <&

KOUU?T"" agAg auv (+) Kol TrANY (-) mou , Nekéd/MpdTAUGN KOUPTTI aQng W L ka
guvdéovTal pe TNV TEAEIWVEL OTIG £TTIAOYRA HoviEN Aoy KAEIBWHATOC AGPaAEiog
A zuvdeon Wi-fi kai ATropakpuapévn via Maidid s
€KKivnan KoupTr apng O N STOWILO KOUT] GG @
TeAeiwVel OTIG KOUPTT AQAG a ) o
OgpUoKPaTia KOUPTTI agng '
a ‘Evapén/MNauon kouptri agrg Dl

E EtrimtAéov ATpOG KoupuTTi agng an’

6.2 006N
—0 ] = @ AP T )_(-)_( (I
TTUE  Prosense (2] 1|

sp 9 “mal
o R Y
HHs S W

‘Evdeign edang mAuang. Avapoafrvel katd Tn SIGPKEIQ TNG ¢Aang TTPOTTAUCNG Kal TTAUONG.

‘Evdeign edang ¢eByaApatog. AvaBoafrvel Katd Tn SIAPKEIX TNG GAang EeRYAAUATOG.

‘Evdeign edang oTuyipatog kai adeidapatog. AvaBoaBrvel kata Tn dIdpKeIa TNG ¢Aang
aTUYIPOTOG KAl adEIATUATOG.

‘Evdeign paong aruou.

=

‘Evdeign ¢aong mpoaTagiag Katd Tou TOaAAKWHATOG.

To €ikovidio pe To PUAAO avdapel yia va uTTodeigel TTOTE o1 ETTIAEYPEVOI KUKAOI Kal ETTIAOYEG
£XOUV TTPOQIA XapNAAG KaTtavaAwang eVEPYEIAG.

‘Evdeign mpoaBrkng poUxwv: avaBel étav apxidel To TTpdypappa Kal 0 XpAaTngG UTTopEi
QAKOWN va OTAUATACE! TN GUOKEUN Kal VO TTPOC0OETEl TTEPICTOTEPA POUXO.

‘Evdeign EmimAéov EEByaipa.

eAEIWIE

ProSense ‘Evdeign ProSense.
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<

‘Evdeign TeAeiwvel aTig.

E‘_l-nﬂ H yneiakn évoeign prropei va epgavidel Ta €61G:
- . . TN [ ]
*  AIGpKEIa TTPOYPAPPATOG (TT.X. K= ().
H wpa 1Tou gpgavidetal oTav £xel pUBUIOTEI TO TTPOYPAUKA OEV PTTO-
pPOUCE vVa avTIOTOIXEI aTn OIAPKEIA KAl TNV aAAayR HETA TN
ProSense @aan.
*  MéyiaTo goprio.
*  Téhog o€ wpa (TT.X. e n fh)
ul
*  TéAog KUKAOU (Ll).
*  Kwdikdg Tpoeidotroinang (1r.x. EEU).
*  'Evdeign ouvoAiKwv wpwv AEITOUPYIag TNG GUOKEUNG. AvaTpéSTe aTnyv evotnTa «YTTOAO-
YIOTAG WPWV AgIToupyiagy» atnv TTapaypa@o «PuBuigEIg» yIa TTEPITTOTEPEG AETITOUE-
PEIEG.
; . [ o , , [
+  Orav xpnaiyotroieite Tnv EGAMOIH: 1701, 1T 11~ (onpeio mpoafaong), -tV I (evn-
pépwan). AvaTtpégTe aTo kepaAaio «Wi-Fi - PUBuIon guvdeaipdtnTagy
=EE ‘Evdeign péyiatou @oprtiou. H Tipn epgavideTal yia Tpia SEUTEPOAETTTA ETA TNV ETTIAOYH TOU
- TIPOYPAUMATOG, KOl EVOAAACTETAI PE T SIAPKEID TOU KUKAOU.
MAX ‘Evdeign péyiatou @optiou poUxwv. AvaBodfrvel av n TogdtnTa QopTiou poUxwv UTrepRai-

Vel To SnAwpPEVo popTio.

Salt

‘Evdeign emavatAnpwaong aAatiol. H Brkn g Xpelagetal eravatAnpwan aAatiol: n Brnkn

€ival kevn 1 To aAdTI OeV ETTAPKEI.

©

5

AuTn N €vOeIgn utTevBUpidel TNV EKTEAEDN EVOG KUKAOU KaBapigpou.

APP g1d0T1T0inan yia éAgyxo.

@)

‘Evdeign amropakpuapévng auvdeang.
‘Evdeign auvdeang Wi-Fi.

&0

‘Evdeign kAeidwparog aopaleiag yia Taidid.

—*

H trepioxr) Oeppokpaaia:

‘Evdeign Beppokpaaiag
‘Evdeign kpuou vepou

\BBH

H mepioxn oTuyipartog:

‘Evdeign TaxutnTag aTuyipatog
‘Evdeign Xwpig otOywigo. H @aan aTuyipaTtog gival ammevepyoTroinuévn.

&

‘Evdeign E¢aipeTika ABopufo.

‘Evdeign geByaipartog xwpig adeiagpa vepou.

‘Evdeign mpomAuang.

= [=

‘Evoeign Aekedwv.

70 EAAHNIKA



7. AIAKOIMNTHZ EMIAOIMHE NMPOPAMMATOZ KAI KOYMTIIA

7.1 on/off ©

Edv ToTAOETE QUTO TO KOUUTTI VIO JEPIKA
OEUTEPOAETTTA, YiVETQI EVEPYOTTOINGN 1
QATTEVEPYOTTOINAN TNG TUOKEUNG. AKOUyovTal
OUO BIOPOPETIKOI NXOI KATA TNV EVEPYOTTOINGN
Il QTTEVEPYOTTOINAT TNG GUOKEUNG.

KaBwg n Asiroupyia avapovig atrevepyoTTolE
TN GUOKEUI QUTOHOTA VIO VO PEIWOEI N
KOTavAAwan EVEPYEIOG O OPITUEVEG
TEPITITWOEIG, IOWG XPEIQTTEI va
EVEPYOTTOINTETE TN GUOKEUN Eavd.

@

Ta ayatrnuéva TTPOoYPAPUATA JTTOPOUV Va
AKUPWOOUV PETW TNG OXETIKNG EVTOANG
E@appoyng i mefoviag 1o auvduaaud
TTAAKTPWY EpyoaTadiokng TTPOETTIAOYAG.

7.4 Eicaywyn

®

To TpoetmiAeyévo TTPOYPAMHO TTOU
ETMIAEYETAI KATA TNV EVEPYOTTOINON TNG
OUOKEUNG, Eival TTAVTA TO TTIPOYPOMHO
Eco 40-60, 6TTwg €1Tiong Kal META TV
ETTOVEVEPYOTTOINGT ATTO TRV
KATAOTOON OVOHOVAG.

Mo TEPITTOTEPEG AETITOUEPEIEG, AVATPEETE
atnv Tapdypago «Avapovi» Tou KepaAaiou
«Kabnuepivr xpron».

7.2 AloKOTITNG EMIAOYNAG
TPOYPAUHATOG

MepiaTpépovTag ToV ETTIAOYEQ TTPOYPAUHATOG
UTTOPEITE VA ETTIAEEETE TO ETTIOUUNTO
TTPOYPAUQ.

7.3 Ayarrnuéva TrpoypduHaTa Gr

AuTEG 01 BEaeig Tou etTIAoyEa eival O1IaBETIPEG
META TN oUvdean TnG ouakeung ato Wi-Fi.

Ta ayoTTnuéva TTPOYPAPUATA UTTOPOUV Va
PUBUIOTOUV KaI VO ATTOBNKEUTOUV PETW TNG
EQAPUOYNG, ETTIAEYOVTOG JOVO OTTO TA
SI00£01pa TTPOYPAUATA TO OTTOIO XWpigovTal
aTIG TPEIG KATNYOPIEG TTOU UTTOOEIKVUOVTQI
aToV TTVOKO XEIPIOTNPIWV.

AT TN Ty TTOU Ba 0pIaTOUV TO
ayoTTnéva gag TTPOYPANUOTA, YTTOPEITE va
€MAEEETE Eva aTTd AUTA PECW TNG E@appoyng
1 OTPEPOVTAG TO OIAKOTITN TTPOYPAUHATOS OTN
OXeTIKA B€an: avaBel n avrioToixn Auxvia LED
Kal Ol TTAnPOQOpPiEG aTnV 006vN
EVNUEPWVOVTAI avVAAoYa.

@

AuTég o1 eTTIAoYEG/AeIToUpYieg Oev givail
€MAECINEG O OAQ TA TTPOYPAPHATA
TAUONG. EAéyETE TN gUPBATOTNTA PETAEU
ETTIAOYWV/AEITOUPYIWVY KOl TTPOYPAPPATWV
TTAUONG aTo KEPAAaio "TMivakag
TTPoypappaTwV". Mia etmiAoyr)/AsiToupyia
MTTOPEI VO OTTOKAEITEI KATTOIO GAAN KOl O€
QUTH TNV TIEPITITWAN N GUOKEUN dev 0OG
EMTPETTEI VA OpigeTE padi Pn oUPPBATEG
€TTIANOYEG/AEITOUPYIEG.

BeBaiwBeite 011 N 066vN aQAg Kal Ta

KOUMTTIA €ival TTavTa KaBapd Kal aTeyva.

7.5 KoupTid a@ng ouv (+) Kai TAnv
(-) TrTou cuvdéovTal pe TNV TEAEIWVEI
OTIG ETTIAOYA

AUTA TO KOUPTTIA ETTITPETTOUV TNV augnan (+)
Kal T peiwan (-) Tou xpdvou TEAoUG Tou
KUKAOU.

7.6 ATTOpOKpP. EKKiVvhon a

Me éva ypriyopo ayylyua autoU TOu KOUUTTIOU
EVEPYOTTOIEITAI N AcIToUpyia ATTOHOKP.
€KKivnang, n OTToia gag eMTPETTEI VO
gekivnoeTe, va BEgeTe g€ TTAUON Kal va
QTTEVEPYOTTOINTETE TN GUOKEUN
QTTOMOKPUOUEVA.

AvdBel n axeTikn Auxvia LED kai epgavidetal
TO OXETIKO EIKOVIOIO TNV 000V

@

Edv emAEEETE Eva TTPOYPAUMA HECW TNG
E@appoyng kai autd dev Taipiadel Ye Tn

Béan Tou dIOKOTITN, TO - KEIJEVO
ep@avigeTal eVaAAAE pe Tn dIGPKEID TOU
TTpOyPAUATOG.
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METTE TTOPATETAPEVA QUTO TO KOUWTTI YIaK
MEYAAUTEPO XPOVIKO dIAaTNHA WATE Va
TTapaaxeBouv dUO AAAEG AeiToupyieg:

* TTIECTE TO TTATNUEVO YIa 3 DEUTEPOAETITA
000 akouyeTal €va KAIK: To Wi-Fi
€VEPYOTTOIEITAI KAI ATTEVEPYOTTOIEITA.

* KPATAOTE TO Tratnuévo yia 10
OEUTEPOAETIT WATTOU VO AKOUQTEI Eval

OITTAG NXNTIKO OAPO KOl =~ —  EPQAVIOTEI
atnv 08ovn: yia £TTavagopd
dIaTTIoTEUTNPIWY BIKTUOU.

7.7 Tehaiwver oig &

®

OpiaTe auTt) TNV €MAOYR WG TEAEUTAIO
META aTTO TNV ETTIAOYN TTPOYPAUMATOG KAl
AAAWV €TTIAOYWYV, SIAQOPETIKA PTTOPEI vV
aKUpwOei av aAAageTe KATTOIO PUBUION.

AUTO TO KOUWTTI ETTITPETTEI TNV EVEPYOTTOINAN
NG TEAEIWVEI OTIG ETTIAOYAG KAl HETW TWV
KOUUTTIWV ad@Rg ouv (+ augdveTtai) Kal
ANV (- HEIWVETAI) UTTOPEITE VA ETTIAECETE TO
XPOVO PETa aTOV OTToI0 Ba TEPUATIOTEI Eva
TTPOYPAUHa. To TEAOG TOU TTPOYPANHATOG
ptropei va avafAnBei kata 1 wpa Kade +
ayYi€Te TO KOUPTTI JEXPI 24 WPEG KATA WEYITTO.
O Xpovog «OAOKANPWANG» UTTOPEi va PEIWOEI
ME TO TTAAKTPO - YEXPI TO 0.

21NV 0006vn gpeavigeTal N KAvovikn dIAPKEI
TOU TTPOYPAUMATOG EVOAAAE PE TO PUBUICUEVO
XPOVO TEAOUG TOU TTPOYPANHATOG (EKPpAleTal
ae wpeg 0h). O eAdyI0TOG ETTIAEEINOG XPOVOG
QVTIOTOIXEI O OTPOYYUAEPEVN WP TNG
HEYIOTNG DIAPKEIOG EVOG TTPOYPAPMUATOG (TT.X.
€dv n didpkeia Tou KUKAoU Biapkei 3:15 wpeg,
0 eAdYI0TOG €TTIAEEIHOG XPOVOg Ba gival 4
WPEG).

MeTa TNV £vapgn Tou TTPOYPAUHATOG, N TTOPTA
gival KAEISWUEVN Kal N guakeun EeKIVa TN
ProSense @aan. Otav TeA€IWaEl N EKTIPNON
@opTiou, aTnv 066vNn avaBoafrvel To EIKOVIDIO
NG TPEXOUCOG GACNG KAl TO Ynio xpovou
METPA avTiaTpoga g€ BAPATA TNG Miag wpag
Kal g€ Bripara Tou 1 AETTToU Katd Tn dIdpKEIa
TNG TEAEUTAIOG WPOG.
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7.8 'Evapén/Madon Dl

MeoTe 10 KOUTTI 'Evap&n/l‘lqoan” yla va
gekivnaeTe, va TTAUCETE 1) va SIOKOWETE £va
TTPOYPAUMA TTOU EKTEAEITAI.

7.9 EmimrAéov ATpég S

AuTH n €mAoyr TTPOCBETEI LI @ATN aTPOU,
akoAouBoupevn aTTo pia gUVTOPN GAan
TTPOCTACIAG KATA TOU TOAAGKWHUATOG GTO
TEAOG TOU TTPOYPAPUATOG TTAUCNG.

H @don atpou peiwvel To TOAAAKWUA aTa
u@aopaTa Kol SIEUKOAUVEI TO OIOEpwWHA.

H emAoyn EmimrAéov ATOG ETTITUYXAVEL KOAG
ATTOTEAETUATA E VO PIKPO POPTIO ETTEIDN O
ATHOG EI0XWPEI KAAUTEPQ OTA POUXQ Qv
UTTAPXEl TTEPITTOTEPOG XWPOG. [Na To Adyo
auUTO, TO UEYITTO QOPTIO TOU TTPOYPAMKATOG O€
guvduaagpo Pe auth Tnv €mAoyn givai 2 kg
(TrepitTou 8 - 10 TToukApIoQ).

Kard mn pubuion tng emAoyng EmimAéov
ATUOG, TO PEYIOTO QOPTIO PEIWVETAI OTA 2 Kg
aTtnv 0B6vn Kal 0 XPOVOg TOU TTPOYPAUHATOG
TTpogapuoleTal avaAoya.

H évdeign aw avafBoafrvel atnv 06ovn Kata
TN JIAPKEIQ TNG PATNG ATHOU.

@

AuUTA N €TTIAOYN UTTOPEI Va ETTNPEATEI TN
OIGPKEIQ TOU TTPOYPAMHATOG.

Orav 10 TTPOYPAPHA GTAPATATEI, GTHV 000VN

ep@avigetal o apIBPog pndév El’ n €vOeIEn Cﬁb
TTAPAPEVEI OTOBEPA AVAUMEVD.

ZEKIVA N QA0 TTPOCTOTIOG KATA TOU
TOAAQKWHATOG, N €vOEIEN W avapBoaBrvel kai

n 'Evapﬁn/ﬂannD” Auxvia LED trapapével
avappévn. O kadog ekTeAET ATTAAEG KIVATEIG
yia epitrou 30 AETTTA yia va dlatnprnael To
0@eNOG TOU aTPOU.

Ma va SIaKOWETE TN GAan TTPOCTACING KOATA
TOU TOQAQKWATOG, YTTOPEITE ETTIONG Va:

e [latnoeTe Ta KOUPTTIA On/Off@ YIO HEPIKA
OEUTEPOAETTTA YIa EvEpyoTTOINaN i
QATTEVEPYOTTOINGN TNG GUTKEUNG.

o [epioTPEWTE TOV DIOKOTITN ETTIAOYNG
TTPOYPAUHPATOG a€ AAAN BEan.



AyyiCovTag oTToI0BNTTOTE KOUWTTI, O KIVATEIG
TTPOCTACIAG KATA TOU TOOAOKWHATOG
OIAKOTITOVTAI KAl N TTOPTA EEKAEIDWVEL, N
JUOKEUN TTPOTEIVEI KAl TTAAI TO TTPONYOUUEVO
ETTIAEYUEVO TTPOYPOAMHA.

®

To pIKPO POoPTIO POUXWV OIEUKOAUVEI TNV
€TITEUEN KAAUTEPWY ATTOTEAETUATWV.

7.10 EmimrAéov EéByaApa

Me auTn TnVv €1TIAOYI PTTOPEITE VO TTPOTBETETE
HEPIKA EePYAApATA OTA ETTIAEYUEVA
TTpoypdpuaTa TTAUONG Kal va
BeATigToTrOINOETE TN SIAVOUN TOU HOAOGKTIKOU
Kal va BEATIWTETE TNV ATTAAOTNTA TWV
UQATUATWV.

ZUVIOTATAI OTAV XPNOTIUOTTOIEITE HOAAKTIKO.

XpAoiun yia atopa pe aAAepyieg ota
QATTOPPUTTAVTIKA KAl O€ TTEPIOYXEG OTTOU TO VEPO
gival JaAako.

AuTH n €mAoyr) TTapaTeivel TN SIAPKEIQ TOU
TTPOYPAUUATOG.
AvdBel n évOeiEn Tou KOupTTIoU.

7.11 E§oikovopunon xpoévou &

Me auTr TNV €TTIAOYH UTTOPEITE VA PEIWTETE TN
SIGPKEIQ TOU TTPOYPANHOATOG:

« Edv 10 pouxa gival Kavovika r) Aiyo
AEpWUEVA, TUVICTATAI VA PEIWTETE TOV
XPOVO ToU TTpoypPAUPaTOg TTAUGNG. AyyigTe
QUTO TO KOUNTTI Mial (popd yIO VO JEIWTETE
N dIAPKEIQ.

e Xg TIEPITITWAN PIKPOTEPOU POPTIOU, QYYIETE
auTO TO KOUMTTi U0 POopPES yia va
pubuigeTe £va TTOAU GUVTOUO TTPOYPAHHA.
2€ QUTA TNV TTEPITITWAN, N Beppokpaaia
95°C Oev eival ETTIAEEIUN.

H Auyvia LED Tou KoupTrioU gival avappévn

Kal gTnVv 08ovn eupavideTal N pUBUIGUEVN

OIGPKEIQ TTPOYPAMHATOG.

®

AuTn n €mIAoyr YTTOpEi £TTiIONG va
XPNaIgoTroInGei yia Tn peiwan Tng
OIGPKEING TOU TTPOYPAUUATOG ATHOU.

7.12 Aexéd/MpéAuon W L

MEaTe auTd TO KOUPTTI ETTAVEIANPUEVA VIO VO
EVEPYOTTOINTETE TN Mia 1T TIG SUO ETTIAOYEG.

21NV 0080VvN eP@avideTal N OXeETIKA EVOEIEN.

o Nekédeg
OpiaTe auTr TNV €TMIAOYA YIa TV
TTPOEPYOTIa TTOAU AEPWHEVWV 1)
AEKIQOPEVWY POUXWYV E TTPOIOV apaipeEang
AEKEDWV.
Pi¢Te TO TTPOiOGV aaipeang Aekédwv aTn

onkn ™ 1o TIPOIOV aaipeang Aekédwv
TTPOAVAUIYVUETAI KOI BEpaiveTal Je
QATTOPPUTTAVTIKO Yia va BeATIWOEI N
QATTOTEAETHATIKOTATA TOU.

@

H emAoyn autr| dev givail diaBéaiun ae
Beppokpaaicg KaTw Twv 40 °C.
¢ MNpotmAuon

H Aeitoupyia auTh xpnaiyoTrolgital yia va
TTPOTBETETE PIa PAaN TTPOTTAUCNG OTOUG
30 °C mrpiv 110 TN GAaN TAUCNG.
AuTRA n €TMIAOYA GUVICTATAI VIO TTOAU
AepWPEVA POUXQ, EIDIKA EQV TTEPIEXOUV
Aupo, akovn, AdoTrn kal GAAa aTeped
gwparidia.

@

O1 €TMAOYEG UTTOPOUV VA TTAPATEIVOUV TN
OIGPKEIA TOU TTPOYPAMHATOG.

@

AuTEG 01 U0 eTTIANOYEG BEV PTTOPOUV VA
PUBUIaTOUV TAUTOXPOVA.

7.13 ZTOYIHO ©

Ortav eTMAEYETE TO TTPOYPAPUA, N CUCKEUN
ETMAEVEI QUTOUOTA TNV TTPOKABOPITHEVN
TayxUTNTO OTUWIPATOG.

Ayyi€Te QUTO TO KOUTTI ETTAVEIANUMEVA YIA:
* AAAayn TnG TaxXUTNTAG OTUWIHOTOG.

@

H 080vn gp@avidel povo TIg TaxuTNTEG
aTUYIPaTOG TTOU gival dIaBETIYES yia TO
EKATTOTE ETTIAEYUEVO TTPOYPAUHAL.
« Evepyotroinon tng emiAoyng ZERyaApa
XWwpig adeloopa vepou.
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To vepo atrd 1o TeAeuTaio EERYAAUT
TTAPAMEVEl OTOV KAOO WATE VA PNV
To0AoKwBOOUV Ta UQAapaTa. To
TTPOYPAUMA TTAUONG TEAEIWVEI PE VEPO OTOV
KOO Kal n TEAIKA ¢Aaan aTuyipaTtog dev
TTPOYHATOTTOIEITA.

21NV 0080vn ep@avidetal n voeign |_‘

O KAdOG TTEPITTPEPETAI TAKTIKA YIa VAl
MEIWBEI TO TOOAGKWUA TWV POUXWV.

H mopTa mapapével kKAeidwpévn. O kddog
TIEPIOTPEPETAI TAKTIKA Y1 VO JEIWOEI TO
TOOAGKWUO TWV pouxwv. MNpeTTel va
OOEIGTETE TO VEPO VIO VA EEKAEIDWOTEI N
mopTa.

Avyyi¢te To Evapén/Mauon koupTri DIl n
OUCOKEUN EKTEAEI TN GATN ATUWIUOTOG Kal
adelddel To vepo.

+ Evepyotroinote Tnv emAoyn ESaipeTikd
aB6pupo.
OAeg o1 paoeig aTuyipaTog (evOIApETo
aTUWIYO Kal TEAIKO aTUYIUO)
KOTOOTEAAOVTQI KAl TO TTPOYPAPHA
TeppaTi¢eTal Pe vepd aTov kado. AuTtd
OUPBAAAEl OTN PEIWON TOU TOOAOKWHATOG.
Eme1dn 1o mpdypappa givar TToAU
aB0puo, gival IBavIKO yia Xpran KaTd Tig
VUXTEPIVEG WPEG OTaV OIaTIBETAI PONVOTEPO
TIMOAOYIO PEUPATOG. Z€ PEPIKG
Tpoypdupara, Ta EERyAApaTa
TTPAYHUATOTTOIOUVTAI PE TTEPITTOTEPO VEPO.

R . . dB
>Tnv 080vn ep@avidetal n £vOeiEn ~.
H mopTa rapapével KAeIdwpevn. O kddog
TIEPIOTPEPETAI TAKTIKA Y1 VO JEIWOEI TO

8. PYOMIZEIZ
8.1 Eicaywyn

®

Ortav mEdeTe Evav auvduaaud TTANKTPWY,
N METAKIVEITE T OAKTUAG 0AG TTPOG TA
KaTw. O1 ailgBnTAPES KATW OTTO TA
KOUUTTI €ival euaiagBbnTol Kal eVOEXETAI Va

aAAGgouv TNV eTTIAOYH 0OG.

8.2 Hxnmika ofparta

AuTA N guakeun JIOBETEI DIOPOPETIKA NXNTIKA
ONMPATA TO OTTOIA EVEPYOTTOIOUVTAI OTAV:
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TOAAGKWUA TV poUuxwvV. MpPETTeEl va
adeldaeTe TO vePO YIa va EEKAEIBWOEL N
TOpTA.
Avyyi¢te T0 kKoupTri Evapén/Mauon : n
OUOKEUN EKTEAEI OVO TN @dAan
adeIaaPaTOG VEPOU.

* Xwpig oTOWIHO= = —.
PuBpioTte auTthv Tnv €mTIAOYA YIa va
QATTEVEPYOTTOINTETE OAEG TIG PATEIG
aTUYIPATOG. XTNV 000VN gupavidetal n

€vOeEIEN = = —. H guakeun ekTeAEi HOVO TN
@Aacon adeIdgpaTog VEPOU TOU ETTIAEYUEVOU
TTpoypduparog TAuang. OpiaTe auth TNV
€mAoyn yia TTOAU guaigbnTa updopara. H
@aon EeRYOAUATWY XPNCIYOTTOIE
TIEPITTOTEPO VEPO YIA OPITUEVT
TTpoypdupara TTAUGNG

@

H guakeun adeidlel To vepod autdpaTta
META OTTO TTEPITTOU 18 WPEG.

7.14 OepuoKpacia §

Orav emmAgyeTe Eva TTPOYpapUa TTAUGNG, N
OUOKEUN TTPOTEIVEI QUTOUATA JIa
TIPOETTIAEYUEVN BEpUOKpaaTia.

Ayyi€Te QUTO TO KOUUTTI ETTAVEIANUMEVT PEXPI N
€mMOUPNTA TIPA BEpPoKPaTiag va ePeavioTei
aTtnv oBovn.

Ortav atnv 006vn gpgavidovTal ol evOeigelg *
Kal = =, | gUOKeur Oev Beppaivel T vePO.

» Evepyotroigite TN ouakeun (EI8IKOG
gUVTOHOG NXOG).

*  ATTEVEPYOTTOIEITE TN GUOKEUN (€1DIKOG
gUVTOHOG NXOG).

*  AyyieTe Ta KOUPTTIA (AXOG KAIK).

*  Opicete pia AavBaapévn etmidoyn (3
guvTOopOI NXOI).

*  To mpoypapua oAokAnpwveTal (OgIpa
NXWV YIa TTEPITTOU 2 AETTTA).

* H guokeun TTapouaiadel KATrola
SuaAeiToupyia (OgIpd GUVTOPWY AXWV Yia
TIEPITTOU 5 AETTTA).

* Ortav avixveUeTal UTTEPPOPTWAN POUXWV
Kata 1N didpkela TnG ProSense gaaong
(€vav dITTAG 0 TTOU avaTTapayeTal).



Mo va evepyoOTTOINOETE/ATTEVEPYOTTOINCETE

+
auTh TNV €mMAOYR, KPATAATE TTaTnpévo To (=
KOUWTTI JEXPI VO AKOUDTEI £va NXNTIKO ONua A
€va OITTAG NYXNTIKO anua.

®

Av aTTEVEPYOTTOINTETE AUTR TN AEITOUpYid,
Ta NXNTIK& gAPaTa gTapatouy va
QVATTAPAYOUV POVO OTO TEAOG TOU
TTPOYPAUHATOG.

8.3 KAcidwua ac@aleiag yia raidid

Me auTrj TNV €TTIAOYH, UTTOPEITE VA ATTOTPEWETE
Ta TTaIdIA va TTaiouV e TOV TTivaka
XEIPIATNPIWV.

Mo va evEPYOTTOINOETE/ATTEVEPYOTTOINCETE
QuTA TNV €TTIAOYH, KPATATTE TTATNPEVO TO

KOUMTTI L MEXPI N EVOEIEN avq avaypel/
oBnoel atnv 00ovn.

H guakeun diatnpei auTr TNV €TTIAOYN PEXPI
VQ TNV OTTEVEPYOTTOINTETE.

8.4 Mévipo EmitrAéov §éBva)\pulél

Me Tnv €TTIAOY QUTH PTTOPEITE VO EXETE HOVIMA
EVEPYOTTOINKEVN MIG @ATN ETTITTAEOV
geBydAparog, gav gival diabéaiun pe Tov
€TTIAEYUEVO KUKAO, OTaV pUBIleTE £va VEO
TTPOYPAUQ.

» Ta va evepyoTroinoeTe/
OTTEVEPYOTTOINOETE AUTAV TNV ETTIAOYN,
ayYi€Te TAUTOXPOVA T KOUMTTIA ETTAQPNG
EmimAéov EERyaAua kal E€oikovopunan

Xpovou 2 MEXPI N €vOEIEn TTAVW aTTO
KoupTri eTTagng EmmimAéov EERyaApa kail To
QvTigTOIXO €IKOViIOIO TNV 080VN Va
avayel/oBRoel.

®

Méate To EmmAéov EERBYaApa KOUpTTI
VIO VO OTTEVEPYOTTOINTETE TN AEITOUPYia
g€ PIa EKTEAETN €VOG KUKAOU XWpIg va
KOTOPYNTETE TN HOVIUN ETTIAOYT).

8.5 MeTpnTAG WpWV AsiToupyiag

Mrropeite va &eite TOV GUVOAIKO XPOVO
A€ITOUPYiaG TNG TUOKEUNG O€ WPEG,
EEKIVWVTOG ATTO TNV TTPWTN EVEPYOTTOINGN.
AuTn n TIPA Ba PETPRTEI TOV XPOVO
AeiToupyiag Twv KUKAwV (dev TTEpIAAPBAVEI
Tauaelg, xpovokabuaTépnan Evapéng). MNa va
Oeite AUTH TNV TIPRA, akoAouBnaTe TNV
TTapakdTw dladikagia:

1. EvepyoTroInaTe TN GUOKEUN TTIECOVTAG TO
KOUWTTI On/Oﬂ(D.

2. TléaTe TTOpaATETAUEVA TA |i| KOUMTTIA ((lb+
KOl YIO HEPIKA DEUTEPOAETTTA.

3. Metd ammd 3 deuTepOAETTTA, TNV 000VN
gP@aviCovTal ol GUVOAIKEG WPEG
AEITOUPYIOG TNG CUCKEUNG: TT.X. 1276
WPEG, aTNV 086vN e@aviCeTal TO KEIPEVO
Hr yia 2 deutepoAettta, 12 (XINGBEG Kal
€KATOVTADEG) VIO 2 DEUTEPOAETTTA KAl 76
(OeKAdES KA HOVADEG).

4. Ta €¢odo amrd autn Tn Aciroupyia, TETTE
OTTOIOBNTTOTE KOUWTTI.

@

Edv n diadikaaia dev Acitoupyei (Aoyw
AAENG xpodvou R AavBaapévou
guvOuaapoU TTANKTPWY),
QATTEVEPYOTTOINATE T GUOKEUN KAl
eTTavaAdBeTe TNV akoAouBia atTo Tnv

apxn.

8.6 EpyooTaoiakég TrpoemiAoyEg

AuTH N AsiToupyia ETTITPETTEI TNV ETTAVAPOPA
TWV EPYOTTACIOKWY TTPOETTIAOYWV. IMa va
EVEPYOTTOINOETE AUTN TNV €TTIAOYNA,
QaKOAOUBAJTE Ta TTAPAKATW BAMATA:

1. Evepyotroimnate Tn gugkeun mECOVTAG TO
KOUWTTI On/Off@.

2. Téate TTapaATETAUEVA TA WLy KOUMTTIG
<& KO YIO HEPIKA DEUTEPOAETTTA.

3. H o0B86vn gpgavilel Tnv £vOeEIEn = = = yIa
TTEPITTOU 5 OeUTEPOAETTT.
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9. MPIN THN NPQTH XPHZH

®

Kara tnv eykatdaraan r Tpiv atmo v
TTPWTN XPAOn, UTTopei va deite Aiyo vepo
aTn OUOKEUN. AUTO €ival vepd TTou €xel
TTAPAEIVEI TN TUOKEUN ETTEITA ATTO évav
TTANPN €AEyX0 AEITOUPYIOG TTOU £YIVE OTO
£PYOOTATIO VIO VO JIOTQAAITTEI OTI N
guakeun TTapadideTal aTOUG TTEAATEG O€
TEAEIQ AEITOUPYIKN KATAOTOON Kal,
OUVETTWG, OEV TUVTPEXEI AOYOG
avnouyiog.

1. BeBaiwdeite 0TI OAOI 01 TIEIPOI PETAPOPAG
£€XOUV aQaIpeBei aTTd TN TUTKEUN.

2. BeBaiwBeite 0TI N NAEKTPIKN Tpo@odoaia
gival d1a6€aiun kai n Bpuaon TTapoxng
vePOU gival avoixTn.

3. BeBaiwBeite OTI UTTAPXEI AAATI TN BNKN PE

Salt

TN onpavon 5 Kal puBpioTe To KATAAANAO

€miTTEd0 OKANPOTNTAG TOU VEPOU.
Avarpégte aTnv TTapdypago «IMwg va
puBpioete 1O £TTiITEd0 OKANPOTNTAG TOU
VEPOU».

4. Pigre 2 Nitpa vepou aTtn Bnkn
QATTOPPUTTAVTIKOU WE TN arpavan L.
‘ET01 evepyoTTOIEiTAI TO GUCTNPA AdEIGTUATOG.

5. TpoaBéaTte pia pikp TTOgOTNTA
ATTOPPUTTAVTIKOU aTn BAKN WE TN oRPavan
L]

6. PubuigTe kail EekivAaTE £va TTPOYPapUa
yla BauBakepd atn péyiatn Bepuokpaaia,
XWPIG va TOTTOBETATETE POUXA OTOV KAJO.

AuTo agaipei KaBe akabapaia atro Tov Kado.

10. O ANOZKAHPYNTHZ NEPOY (SOFT WATER)

10.1 Eicaywyn

To vepo TrepIEXEl TKANPA PETAAAIKG aTOIXEIAL.

Oago uywnAoTEPN €ival n TTEPIEKTIKOTNTA AUTWY
TWV HETAAAIKWYV OTOIXEIWY, TOTO TKANPOTEPO

gival To vepo.

To OkANPO VEPO PTTOPEI VA PEIWTEI THV
ATTOTEAETUATIKOTATA TOU ATTOPPUTTAVTIKOU, VO
MEIWATEN TNV aTTAASTNTA TWV UQACHATWY Kal
va gupBAAAEl OTN GUPPIKVWAN Kal GTO
EeOwplagpa TwV PoUXwV.

AUTA N CUOKEUN gival EQOBIATUEVN E Evav
QATTOOKANPUVTH VEPOU O OTTOIOG PTTOPEI VO
TTapEXEl TOV OWaTO BaBuod atToakAnpuvang
VEPOU, WAOTE Va JIOTNPEITAI N OKEPAIOTNTA TWV
UQACUATWY Kal N QWTEIVOTNTA TWV
XpwpdTwy, dlaagpaAifovtag TTapaAAnAa KaAd
aTTOoTEAETHATA TTAUCNG O€ XOUNAR
Bepuokpaaia.

O a1ToOKANPUVTAG VEPOU TTPETTEI VO PUBUICTEI
gUpQWVa Pe Tov Babuo akAnpoTnTag ToU
vepou TTapoxng. H owaTtn pubuion emTpéTel
TNV ETMITEUEN TWV KAAUTEPWV OTTOTEAETUATWV
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TTAUONG Kal TG PEYIOTNG TTPOCTATIAG TWV
POUXWV.

Ma T owaTh PUBUICN TOU ATTOOKANPUVTH
VEPOU, avaTpESTe aTnVv Trapaypago «Mwg va
pubuigeTe TO €TTITTESO OKANPOTNTOG TOU
VEPOUY».

10.2 NMwg va puBpioeTe TO €TTiTrEdO
OoKANPOTNTAG TOU VEPOU

H ouokeur) gdig emTPETTEl VO ETTIAECETE
avapeoa ag 7 TmiTTeda TTOU AvTIOTOIXOUV g€ 7
OIaPOPETIKA VPN TKANPOTNTAG VEPOU.

AvdAoya pe Tn xwpda, N akAnpoTNTa VEPOoU
EKQPACeTAl O€ IT0OUVAUES KAIUOKEG: TT.X.
raAAikoi BaBpoi (°f), Meppavikoi Babuoi (°d),
AyyAikoi BaBpoi (°e), mmol/l kar ppm.

Eav gival ammapaitnTo, ETMKOIVWVNATTE UE TV
TOTTIKA UTTNPETia UOPEUANG yia va PABeTe Tn
OKANPOTNTA TOU VEPOU TNG TTEPIOXNG TAG.

Acite Tov Trivaka «ETireda akAnpotnTag
VEPOUY» yIa va BPEiTE TTOI0 Eival TO CWATO
ETTiTTEdO.



MNa va puBpioeTe 10 €TMiITTEGO OKANPOTNTAG TOU
vepouU:

1. ThéaTte 1o KoupTri ON/Off yia pePIKA
OEUTEPOAETITA VIO VA EVEPYOTTOINTETE TN
OUOKEUN.

2. Mepipévete TePiToU 10 SEUTEPOAETTTA, EWG
OTOU N GUOKEUN EKTEAETEI ETWTEPIKO
€Aeyxo.

3. Ayyite Ta KOUPTTIA ZTUWIHO Kal
Ogppokpaaia Tautoxpova (ayyiovrag Kal
T SUO KOUMTTIA TNV id1a aTIyun, OTTWG
@AIVETQI TNV ETTOPEVN EIKOVA) YIA PEPIKA
OEUTEPOAETITA £WG OTOU EUPAVITTEI TNV
006vn 10 TTpoeTTIAeypéVO eTTiTTEdO CO04 KAl

avayel n £voeign LI, AuTO anuaivel 0TI 0
QATTOTKANPUVTAG VEPOU Egival
EVEPYOTTOINUEVOG POVO KATA TN dIdpKeIa
NG TTAUCNG.

4. Avyyi€te eTavEIANPPEVA TO KOUUTTI ZTUYIPO
£WG OTOU EPPAVITTEI TO ETTITTEDO TTOU
emOBupeite (a6 CO01 £wg CO7).

5. Ayyigte To koupTTi Evapén/Mauan yia
emBeRaiwan NG emAoyng oag kai £050
arrd 10 pevou.

Mwg va pubpioete TOv TTOTKANPUVTH
VEPOU Kal KATA TN OIAPKEIQ TG YACNG
EeByaAparog

H epyoaTaaiakr) pubuIan eTITPETTEI TNV
QATTOOKAPUVAN TOU VEPOU LOVO KATA TN

Etritreda okAnpoTNTAGg VEPOU

dIapKeIa TNG @Aang TTAUONG. AuTr n puBuIoN
€ival IKAVOTTOINTIKN VIO TIG TIEPIOCTOTEPES
auvenkeg xpnang. Qatooo, eav To VEPO
TTapOXNG gival 1Idlaitepa okANPO (etrireda C06
ka1 C07), TTpOTEIVOUNE T PUBUICN TOU
aTTOOKANPUVTH VEPOU KaIl KaTa Tn SIGPKEIR TNG
@aaong EeRYAAUATOG yia Tn diatRPNnaon TNG
ATTOAOTNTAG TWV UQATHATWV.

AQOU €I0EABETE OTO PEVOU TTIECOVTAG TO
KOUUTTIA ZTUWIHO Kal @gppokpaaia:

1. Ayyigrte To KoupuTTi @€¢ppokpaaia. H

A

£vdeIgn =] avapel.

@

AuTA n pUBUION augavel TNV
KaTavaAwan aAariou.
2. Ayyi¢re To koupTri Evapén/lMauon yia
emReRaiwan TG eAOYAG 0ag Kal £§0d0
aTro 10 pevou.

Mwg va a1revePYOTTOINCETE TOV

ATTOCKANPUVTH VEPOU
A@oU €10¢NBeTE aTO PEvoOU TTIECOVTAG TA
KOUMTTIG ZTUWIUO Kal @gpuokpaaia:

1. AyyifovTag To KoupuTTi @¢ppokpadia dUo
POPEG, O ATTOTKANPUVTAG VEPOU
atrokAgieTal oAokANpwTIKA. O1 evOEIEEIG

w Kal BI aBrvouv kal atnv 0Bovn

ep@aviCetal n évoeign OFF .

2. Ayyigre To koupTri Evapén/lMauaon yia
emBeRaiwan TG emMAOYAG 0ag Kal £§000
aTro 10 pevou.

Emimreda EUpog okAnpoTNTaG VEPOU
°f °d
(TaAAikoi (Ceppavikoi  (AyyAikoi mmol/l ppm
BaBuoi) Babuoi) Baduoi)

C01 <5 <3 <4 <0,5 <50
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Emimreda EUpog okAnpoTNTOG VEPOU

(Fd)\AIKOi (Igsppqvmoi (Zyv)\u(oi mmol/l ppm

BaBuoi) Babuoi) Baduoi)
C02 6-13 4-7 5-9 06-1.3 60 - 130
Co03 14 -21 8-11 10 -15 1.4-21 140 - 210
coal) 22-29 12-16 16-20 22-29 220 - 290
C05 30-37 17 - 20 21-26 3.0-3.7 300 - 370
C06 38-45 21-25 27-32 3.8-45 380 - 450
co7 246 226 >33 24,6 2460

1) EpyoaTaaiakr pUBpIaN, IKAVOTTOINTIKN YIA TIG TTEPITTOTEPEG OUVONKEG XPNONG.

10.3 MpooBAkn alaTiou

H Aeiroupyia Tou aTTOGKANPUVTH VEPOU
OlevePYEITAl ETW EIBIKWY PNTIVWYV TTOU
UTTAPXOUV OTN GUJKEUN.

Ma va avatrANPWaoETE TIG PNTIVEG KOl VA TIG

KOTAOTHAJETE ETOIUEG VIO TNV OTTOOKANpUVAN
Salt

TOU VEPOU, pIigTe €va €10IKO aAATI aTn BRKN 55:

1. Avoi€te Tn BrKN atToppuTTAVTIKOU.

Salt

2. Avoiéte Tn BAKNn 5
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4. KAeigTe Tn Orkn aAamiou kai Tn BrRkn
QATTOPPUTTAVTIKOU.

@

EAEYXETE TAKTIKA AV UTTAPYXEI OPKETO
aAdTi.

Salt
H Bnkn 5 pTTOpPEI Va TTEPIEXE! TTEPiTTOU 600 gr
aAaTIoU, TTOgOTNTA TTOU €ival ETTOPKNAG YIa dUO




MAVEG av N TTPOKaBOPITUEVN OKANPOTNTA
vepou gival puBuigpévn ato emitredo (C04) kai
0 OTTOOKANPUVTNG VEPOU Egival
EVEPYOTTOINUEVOG POVO KaTd TN SIdpKeEIa TNG
@aong TAUONG. Eva dIaQopeTIKO TTiITTESO
OKANPOTNTOG VEPOU 1| HIC SIAPOPETIKN
pUBUION eVOEXETAI VO QUENTEI I VA PEIWTEI
TNV KatavaAwan aAaTtiou. AvaTtpégte aTig
evotnTeg «Mwg va pubpioete 1O €TMiTTEdO
OKANPOTNTAG TOU veEPOU» Kal «[Nwg va
pubuigeTe TOV ATTOOKANPUVTH VEPOU Kal KATA
TN SIAPKEIQ TNG PATNG EERYAAUATOCY.

TNV 006vN ep@avidetal n £vOeIEn S orav
TIPETTEI VO ETTAVATTANPWOETE TO AAdTI TN

Salt
OnKn &, akopa Kal av eEakoAouBei va
UTTApXEl Aiyo aAdTi.

@

H guokeun AeIToupyei KavoviKa akopn Kai
XWPIG aAdTI, aAAd Xwpig va aglotrolouvTal
TTARPWG o1 duvaToTnNTEG TNG. H
ETTAVATTARPWAN aAATIOU OTAV ATTAITEITAI
atrd TN JUOKEUN JIATNPEI ATTOTEAETUATIKO
TO guaTnua atrogkAnpuvang. Otav 1o
aAaTI ETTAVOTTANPWOET PETA aTTO PEYAAO
XPOVIKO dIAaTNUa KATA TO OTT0I0 YIVOTAV
XPAON TNG TUOKEUNG XWPIG aAdTI, N
AgITOoupyia TOU aTTOaKANPUVTHA vEPOU Ba
ATTOKATAATABEI TTARPWG PETA aTTO Aiyoug

KUKAOUG TTAUGNG peydAng didipkeiag.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Salt

Pigte TO aAdT 0N BAKN 5 Jovo.

/\ MPOEIAOMOIHEH!

Mn BdAete omidNTTOTE AAAO EKTOG ATTO

Salt
aAaTI gTov BAAapo 5 Edv otrolodnrote
GAAO ATTOPPUTTAVTIKO/TTPOCHETIKO TTAUGNG
TOTTOBETABNKE aKOUTiwg aTn Brkn auTtn,
avaTpEETe aTnV TTapdypa@o «EEAAsIwn
QTTOPPUTTAVTIKOU 1 GAAWYV TTPOTBETIKWY
TTAUONG aTTo TN BAKN aAaTioU» aTO
KEQAAQIO «AVTIMETWTTION TTPORANUATWVY.

®

Na xpnaiyoTtrolgite pévo €10IKO aAdT yia
TTAUVTHPIO TNIATWV R/Kal TTAUVTHAPIO
poUXwV. MTTOpEITE Va TTapayyEiAETE TO
KOTAAANAO OAGTI ATTO TOV IGTOTOTTO!

O1 aAAoi TUTTOI aAQTIWV Eival AlyOTEPO
QTTOTEAETUATIKOI KaI JE TNV TTAP0d0 Tou
XPOVOU PTTOPOUV VO TTPOKOAAETOUV HOVIUN
{NUIG aTNnV TEXVOAOYia ATTOOKANPUVTH
vepou.

/\ MPOEIAOMOIHEH!
Mn xpnoipoTroigite AemrTé aAdri!

10.4 Avayévvnon arookAupnvTh
vepou

MeTa o110 pEPIKOUG KUKAOUG, N CUOKEUN
MTTOPEI va XPEIAaTEl va KAVEI avayEvvnan Tou
ATTOOKAUPNVTA VEPOU.

H diadikaagia avayévvnang diac@aAideTal
AUTOMATA OTAV EKTEAOUVTAI GUXVA
TTpoypdupaTa OTTwWG To BapBakepd kai To
2UVBETIKA, aKopa Kal av n SIdpKeia Tou
TTPOYPAUMATOG £XEI HEIWOET TTIECOVTAG pia
@opa To KouuTTi E¢oikovéunan xpovou.

AAAQ TTPOYPAPHOTO UTTOPET VO EKTEAETOUV TN
dladikagia avayEvvnang autouaTa, OTTOTE TO
ETTITPETTOUV Ol PUBUITEIG KAl Ol GUVONKEG.

@

Edv guvnBbwg ekTeAeite TTOAU GUVTOUOUG
KUKAoug, n diadikagia avayévvnaong
MTTOpPEI VO PNV oUpBei: PTropei va deiTte OTl
TO aAdTI Bev £XEI XPNOIPOTTOINBEI, KABWG
KOATAVOAWVETAI HOVO KaTA TN SIAPKEID TNG
@aong avayévvnang.

MNa va e€aapalioeTe Tn diadikaagia
avayévvnang ekTeAEITE éva TTPOYPAPHA
Baupakepd R éva TTpOypappd
ZuVvOEeTIKA pia popd Tnv eBSoudda i
ToUAd)IOTOV KGBE U0 £BBOUABES.
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11. MPOrPAMMATA
11.1 H epappoyn Kal TpoofeTa Kpu@d TTpoypapaTa

H epappoyn pag adg TTapExEl MIa eupeia eTTIAOYR TTPOCHETWY KPUPWYV TTIPOYPOAMHATWY. ZUVOETTE
TN OUOKEUN OTNV EQAPUOYN Kal Ba UTTOPEITE va ETTIAEEETE TO TTPOYPAUMA TTOU TAIPIALEl TTEPITTOTEPO
OTIG AVAYKEG 0OG.

Mrropeite €1TioNg va atmoBnKeUOETE OTTOIOVONTTOTE ATTO TOUG KPUPOUG KUKAOUG OTIG BETEIg E" yia
Ayatrnuévo TTpoypappa. MNa va eTmAEEETE TO TTPOYPAUMA OTTO TN GUOKEUN, avaTpeETe amreubeiag atnv
TTAPAYPAPO «AYOTTNUEVA TTPOYPAUMATAY OTO KEQAAQIO «AIOKOTITNG ETMIAOYNG TTPOYPAUHATOG Kal
KOUUTTIC».

®

Ta ovOpaTa TWV TTPOYPANPATWY UTTOKEIVTAl € AAAQYEG avAAoya HE TIG ATTAITATEIG TNG
ayopdg Xwpig TrpoeidoTroinan.
TNV EQAPUOYT), UTTOPEITE va BPEITE WIa TTARPN TTEPIYPAPT) KABE TTPOYPAUATOG.

ABANTIKG KAivooketraopara Tenv KaBapiopog auakeung
PoUxa mpotrévnang Koupriveg MeTagwTa priyopo yia éva pouxo
Mrrougdv pe TTouTrouAa MagiAapi Bpegikd AvTiaAAepyIKO ATpdG
Pouxa mrodoa@aipou Metogreg Aivo EUkoAo a1dépwpa
EgomrAiodg okl MamAwpa Moukdpioa

ABANTIKG UTTOBAMATA Tpixeg katoikidiwv {wwv  ATuog Kaapip

11.2 Nivakag MNpoypappdtwyv

@

Ta TTpoypdupaTa TTEPIYPAPOVTAI OE QUTOV TOV TTIVOKO PETA TN O€IPd TOU DIOKOTITN ETTIAO-
YAG atrd TTAvw TTPOG Ta KATW.

Mpoypdupara TAUONG
Mpéypappa Mepiypaen} Tpoypdpparog

BapBakepd Kal avAPEIKTO GUVOETIKA UQAapaTa. Idaviko yia To TTAUCIJO Tou Ka-
BnuepIvou aag @opTiou e GUVTOPO XPOVIKO dIAaTNUA, Yia KAAUTEPN PPOVTIOA
TWV pouxwV Kal KaAd kabdpiopa atoug 30°C.

®

H Baagikn didpkela TOU TTPOYPAUUATOG £XEI OXEDIATTEI yIa
@opTio poUXWV 5 kg. Av TTAUVETE PIKPOTEPO 1 EYAAUTEPO
POPTIO, 0 XPOVOG TTAUCNG MEILVETAI QUTOUATA ) AUEAVEI £60-
a@aAifovTag TEAEIa aTTOTEAETUATA.

AbsoluteWash 49min

KukAog xapnAng evépyeiag yia BapBakepd. Meiwvel Tn Beppokpaaia Kai TTapa-

Eco 40-60 TEIVEI TO XPOVO YIa TNV ETTITEUEN KOAWY ATTOTEAETUATWY TTAUONG.
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Mpéypappa Mepiypar Tpoypapparog

Aeukd Kal XpwpaTiaTd BapBokepd upAacuaTa. I3aviko yia Kavovika Kol TToAU Ae-
BauBakepd pwpeva.

ZUuvOETIKA UPATUATA f avApIKTA UdapaTa. Kavovika Aepwpéva.
ZUVOETIKA

EuaigBnrta upaopara, 6Tmwg akpuAikd, BIOKOEN Kal QVAPIKTA UQACUATA TTOU
Eudiodnra atraitouv atraAoTepn TTAUGN. Kavovika Aepwpéva.
@ @, MaAAIva TTou TTAévovTal aTo TTAUVTAPIO, MAAAIVa TTOU TTAEVOVTal OTO XEPI Kal GA-
MAAAIVa Aa upaapaTa pe To aUPBoAo @povTidag «TTAUCIYO OTO xép|»1)

20 AetrTd - 3 KIAG

ANiyo Aepwpéva BapBakepd Kal GUVOETIKA UPACHATA 1 QOPEPEVA LOVO [ia popd.

&

ATpog

BapBakepd, GuvBETIKA Kal avApeIkTa updaparTa. Eidiko Tpoypappa KUKAOG
QTPOU TTOU PTTOPEI VO XPNOILOTTOINGEI yIa VO TTPOETOIUATETE TA GTEYVA poUxa
gag yia oIdEPWHA A VIO PPETKAPITUA POUXWYV TTOU €XOUV PopEeBEi pia popd. Au-
T6 TO TTPOYPAPPA PEIWVEI TO TOAAGKWHA, TIG OOUEG Kal XOAAPWVEI TIG iveg. Mn
XPNOIPOTTOIEITE ATTOPPUTTAVTIKO.

‘Otav oAokAnpwbei To TTpdypappa, aQaIpETTE YPryopa Ta pouxa atrd Tov
Kdéoz) Av gival arapaitnto, a@aipéaTe AekEDSEG TTAEVOVTAG 1 XPNOIHOTTOIWVTAG
TIPOIOV apaipeang AekEdwV TOTTIKA. Ta TTPOYPAPUATA OTUOU BV EKTEAOUV KU-
KAOUG uyIeIvnG. Mnv puBpieTe £va TTPOYPAUHPO ATHOU PE TOUG TTAPOKATW TU-
TTOUG UPATHATWV:

*  Pouxa 1mou dev gival KATAAANAQ yIo GTEYVWHPA GTO GTEYVWTAPIO.

*  Pouxa pe eTikéTa « Movo aTeyvo Kabapiapay.

%
Zmép pouxa

®

Mn xpnaoiyoTtrolgite aAakTiKO Kol BeBaiwOeite 611 dev UTTAP-
XOUV UTTOAEIPPATA HOAOKTIKOU GTh BrKn atroppuTTavTikou.

PoUya outdoor, poUxa yia TEXVIKEG Epyaaieg, aBANTIKA ugaapaTa, adidBpoxa
Kal SIATTVEOVTA PUTTOUPAV, UTTOUPAV PE aQaIPOUMEVN ETTEVOUTN QAIG ) HOVWTIKH
€0WTEPIKNA €TTEVOUAN. To GUVIOTWHEVO PopTio pouxwy eival 2.0 kg.

AuTO TO TTPOYPAMHA PTTOPEI ETTIONG VO XPNOIMOTIOINBEI WG KUKAOG ETTAVAPOPAG
NG adlafpoxoTroinang, I51KA TTPOTAPPOTHEVO VIO TN GPOVTIDA POUXWV HE
udpoPoPIkr eTIOTPWAON. Ma va EKTEAEDTEI O KUKAOG ETTAVAPOPAG adiaBpoxo-
TT0iNgNG, akoAoUBAOTE TNV TTAPAKATW dladikaagia:

« Pigre To amoppuTtravtikd atn Brkn |l|
*  Pigre éva €181kO TTPOIOV £TTAVAPOPAS YIa adidBpoxa uedapara aTn BfRkn yia

TO HOAOKTIKO %
*  Meware Tov 6yKo Tou gopTtiou ato 1.0 kg.

®

Ma va BeATIwaeTe TTEPITadTEPO TN dPACN TOU TTPOIOVTOG ETTA-
vVaQopag yia adiaBpoxa updouaTa, aTeYVWAaTe To POUXA €
aTEYVWTAPIO pUBUICOVTAG TO TTPOYPAMHA OTEYVWHATOG ZTTOP
POUXQ (EQOTOV UTTAPXEI KAl AV avayPAPETAI TNV ETIKETA
PPOVTIOAG TWV POUXWV OTI ETTITPETTETAI TO OTEYVWHUA TOUG TE
aTEYVWTAPIO).
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Mpéypappa

Mepiypar Tpoypapparog

LGP

Yyiewvi

Neukd BapBakepd. Autd To TTpdypappa TTAUONG UWNARG aTTod0aNg GUVOUATE-

VO UE aTUO agaipei TTEPITaOTEPO atrd T0 99,99% Twv BakTnEISiwV Kal |u'uv3)
AloTnpwvTag Tn Beppokpagia TTavw atro Toug 60°C ae 6An Tn SIAPKEIa TNG PA-
ang TAUONG, Ye pia TTpdaBeTn Spdan aTIg iveg XApn g€ pia ¢Aaan aTpou, n BeA-
TIWPEVN @Aan eByaApaTog SIaag@aAilel TN CwaOTH APaipeTn TwWV UTTOAEINPATWY
a1 ATTOPPUTTAVTIKG KAl MIKPOOPYAVIOHOUG. AUuTO TO TTPOYypappa diag@alidel
€TTIONG TN CWOTH APAipean TNG YUPNG/AAAEPYIOYOVWVY GTOIXEIWV.

Z€ByaApa

OAa Ta updapata, eKTOG aTrd PAAAIVa Kal TTOAU euaigbnTta ugdaaouara. Mpo-
ypappa yia EERyaAua kal oTUWIPO Twv pouxwv. H TTpoemmiAeypévn TaxuTnTa aTU-
WipaTog €ival auTr TTOU XPNOIYOTTIOIEITAI OTA TTPOYPApKaTa BapBakepwy. Meiw-
aTe TNV TaXUTNTA OTUYIMOTOG GUPPWVA PE TOV TUTTO TwV pouxwv. Av xpelddeTal,
puBpioTe TNV emAoyn EmirAéov EEByaApa yia TpdabeTa EeBydApara. Me xapn-
AR ToxUTNTO OTUWIPATOG, N OUCKEUR eKTEAEl EEBYAAaTA yia euaigbnTa uPAopa-
Ta KAl €Va GUVTOUO GTUWIHO.

ZTUYigo/ATToaTpAyyIon

MNa oTOWIPO TV POUXWV Kal yIa GdElaapa Tou vepou Tou kadou. OAa Ta u@a-
apaTa, KTog amd PaAAIva kal euaiobnTa ueAaopaTa.

1) Kara N SIAPKEIO AUTOU TOU KUKAOU 0 KABOG TTEPITTPEPETAI apyd £EaapaAifovTag pia atraAf TAUan. MTopei va
@aiveTal 0TI 0 KABOG deV TTEPIOTPEPETAI 1) OEV TTEPITPEPETAI CWATA, AAAG QUTO €ival GUTIOAOYIKO Y QUTO TO TTPO-

ypappa.

2) Edv puBpiogete éva TTpOypappa aTpoU Pe aTeyva poUxa, aTo TEAOG TOU KUKAOU Ta poUxa PTTOPEI va gival uypd.
ZTEYVWAOTE Ta poUxa g€ amAwaTpa yia 10 Aertd. Autd To TTPOYPAUUA DEV AQAIPE IDIAITEPA EVTOVEG OOUEG.

3) ‘Exer e€eTaartei yia Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa
kal MS2 Bacteriophage e e§wTepIkr dOKIpK TTOU TTPAYMOTOTTOINONKE a6 TNV £TaIpeia Swissatest Testmaterialien
AG 10 2021 (Ap. avagopdg dokiurg 202120117).

OepuoKpaATia TTPOYPANHATOG, HEYIOTN TAXUTNTO OTUWIHOTOG KOl MEYIOTO (POPTIO

Mpoypappa MpoemiAeypévn Taxotnta oTuyipyatog  MéEyioTo gopTio
Bepuokpacia avagopdg
EUpog Beppokpa- Eupog TaxiTnTag oTu-
oiag piparog
AbsoluteWash 49min 30°C
60°C - 30°C 1400 rpm - 400 rpm 8.0 kg
) 1400 rpm 10.0
Eco 40-60 2) 1400 rpm - 400 rpm k9
40°C 1400 rpm 10.0 ki
BopBakepd 95 °C - Kplio 1400 rpm - 400 rpm K9
30°C 1200 rpm 5.0k
S UVOETIKG 60°C - Kpuo 1200 rpm - 400 rpm g
30°C 800 rpm 20k
EuaiodnTa 40°C - Kpuo 1200 rpm - 400 rpm e
6.2 40°C 1200 rpm 30k
MAAIva 40°C - Kpuo 1200 rpm - 400 rpm kg
30°C 1200 rpm 3.0k
20 AT - 3 KING 40°C - 30°C 1400 rpm - 400 rpm k9
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Mpoypappa MpoemiAeypévn Taxotnta oTuyipyatog  MéEyioTo gopTio
Bepuokpacia avagopdg
EUpog Beppokpa- Eupog TaxiTnTag oTu-
oiag piparog
aw & - - 2.0kg
ATHOG
% 30°C 1200 rpm 2.0 kg3)
STOP PoUxa 40°C - Kpuo 1200 rpm - 400 rpm 1.0 kg4)
e Iefh) 1400 rpm
I o p
Yy 60°C 1400 rpm - 400 rpm 10.0kg
1400 rpm
=¢Byalua ; 1400 rpm - 400 rpm 10.0kg
1400 rpm
- 10.0 k
ZTOWINO/ATIOTTPAYYION 1400 rpm - 400 rpm o

1) ZUpewva pe Tov Kavoviaopod pe apiBpd 2019/2023 tng Emitpotig Tng EE, autd To mpoypauppa atoug 40 °C eival
IKavO va Kabapigel Kavovika Aepwuéva BapBakepd pouxa TTOU avapEPETAl TNV ETIKETA TOUG OTI TTAEvovTal aToug 40

°C fy atoug 60 °C, padi atov idio KUKAO.

®

Ma 1N Beppokpaagia TTou épTacav Ta pouxa, Tn JIAPKEI TTPOYPAMHATOG Kal GAAa dedopéva, avaTpESTe OTO Ke-

@aAaio «TIPEG KATAVAAWGTNGY.

Ta TTAéOV ATTOTEAETUATIKA TTPOYPAPUATA OTOV apOPa TNV KATAVAAWGN EVEPYEIAG EiVOI EKEIVA TTOU €XOUV XaMN-

NOTEPEG BeppOKPATieg Kal PEYAAUTEPN DIAPKEIQ.

2) H Beppokpaaia autol Tou TTPoypAupaTog deV €ival opaTr) aTnv 086vn Kal pubuideTal autopaTa.

3) Mpdypappa TAUONG.
4) Mpdypappa TAUONG Kal pacn adlafpoxoTroinang.

11.3 ATpOG TTpOoypApUaTa > &

Ta ATPOG TTPOYPAUHATA UTTOPOUV VO
XpnaigotroinBouyv yia Tn Peiwan Tou
TOOAOKWHOTOG KAl TWV OCUWY aTa poUXa
(6TTwg BapBakepd, CUVOETIKA, QVAPEIKTA
uQAouaTa, GUUTTEPIAGUBAVOUEVWVY TWV
€uaiogbnTwV) Ta OTToIO ATTAWG XPEIAovTal
PPECKAPITUA, O GUVTOMO XPOVIKO dIAaTnua,
ATTOPEVUYOVTAG TO TTAUCTIO.

O1 iveg TwV UPATUATWY XOAOPWVOUV Kal
KOTOTTIV TO TI0EPWHA YiVETAI TTOAU
€UKOAOTEPO. OTav 0AOKANPWOEI TO
TTPOYPAUUA, AQAIPETTE YPrYOPd Ta POUXT
aTro Tov Kado.

H diapkeia Tou KUKAOU PTTOPEI VO PEIWOEI
HEXP! Kal 15 AeTrTa Pe Tn BorBeia TnG €TTIAOYAG

E¢oikovounan xpc’avou@‘.

MHN opiogete auTth) Tn AeiToupyia pe Toug

TTAPAKATW TUTTOUG AVTIKEINEVWV:

* Pouxa 1Tou dev gival KATGAANAa yia
aTEYVWHA OTO OTEYVWTAPIO.

*  Pouxa pe eTikéETa «Movo aTeyvo
KaBapITUa».

@

Mn XpnOILOTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKO!

Ta ATpoG TTpoypappaTa dev apaipouV
IBICITEPQ EVTOVEG OTPEG KA DEV EKTEAOUV
KAVEVAV KUKAO UYIEIVIG.

MeTd TNV eTmeEepyaaia pe aTuo, Ta pouxa
MTTOpPEI Va €xouv uypagia. ATTAWATE Ta
POUXQ VIO HEPIKA AETTTAL.

To dpwpa (AEG Steam Fragrance)

To AEGSteam Fragrance gdg emTpETTel va
(PPECKAPETE AKOMA KAl TA euaiagbnTa pouxa
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gag, agaIpWVTAG TO TAOAAGKWUA KAl
TTPOCOETOVTAG PPETKADA HE EVa OTTAAD
APWHC TTOU AVATITUXONKE ATTOKAEIOTIKA OTTO
10 AEG. ®peakapovTag Ta poUxa gag PE
ATUO, AVTi VO EKTEAEITE TTAAPEIG KUKAOUG
TAUONG, Ba dlaTnPATETE TNV OWN Kail TNV
aiogBnan Tou KaIvoupylou aTa pouxa gag yid
peyaAUTEPO XpoviKO didaTtnua. Mrropeite
aKOHO KOl VO XPNOIUOTIOINTETE PE ATPAAEIT
TO ApwUa PE Ta TTpoypdupaTa Kaapip Kai
ATpou - av gival diaBéaiya - yia euaigbnTa
u@daapaTa OTTwWG To KAaUip! Kal Ta JAAAIvVa.
Ortav eeCepyaleaTe HIKPOTEPO POPTIO,
peIWaTE TN 800T TOU APWHATOG KAl TN
OIAPKEIQ TOU KUKAOU: 0€ HOAIG OEKATTEVTE
AeTTTd, TO poUxa gag Ba avaKTAOOUV TNV
aiogBnan Tou «PPETKOTTANUEVOUY.

AloBaaTe TTPOTEKTIKA TIG 0ONYiEG TTOU
guvodeUoUV TO Apwa.

11.4 Woolmark Premium Wool Care -

MH:

*  XZTEYVWVETE OTO OTEYVWTHPIO Ta POUXA TTOU
emegepydaTnkav pe apwpa. To apwpa Ba
€COTHIOTEI.

¢ XPNOIYOTTOIEITE TO APWHA VIO DIOPOPETIKA

XPAon atd auTn TTou TEPIYPAPETAl EOW.

¢ XpPNOIPOTTOIEITE TO ApWA OE Kalvouplia

pouxa. Ta Kalvoupia pouxa UTTOopEi va
TTEPIEXOUV UTTOAEIJMATA UAIKWV
@IvVIpigpaTog Ta oTroia Oev gival gupard
UE TO ApwHA.

@

To dpwya gival diaBéaiyo aTo
NAEKTPOVIKO KataoTnua AEG i oe
€£0UTI000TNUEVO QVTITTPOTWTTO.

Mpdoivo

O,

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

O KUKAOG TTAUGIMOTOG YIa AAAIVO QUTAG TNG TUOKEUNRG EXEl BO-
KIgaaTei Kai eykpiBei atrd Tnv The Woolmark Company yia 1o
TAUGIHO HAAAIVWY pOUXWYV HE OAPAVAN «TTAUCIUO OTO XEPI»,
UTTO TNV TTPOUTTOBEDN OTI TA TTPOIOVTA TTAEVOVTOI TUMPWVA PE
TIG 0dnyieg aTNV ETIKETA POUXOU, KABWG Kal TIG 0dnyieg TTou Tra-
pExovTal aTTd TOV KATAGKEUATTH TOU TTAPOVTOG TTAUVTNPIOU
poUxwWV.

M2304

11.5 ZupBaroTnTa EMIAOYWYV LE TTIPOYPAMHATA

@

Mpoobeta Tpoypdupata kai pubpiceig eival diaBéaipa pe T Aqwn 1ng APP.
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MdaAAIva

Eco 40-60
BapuBakepd
ZUVOETIKA
Evaio®nta
op pouxa
EDJC(D) Yyieivi

6.2
20 AeTrTd - 3 KIAG
T

G Sﬁf ATpog
¥y

=

AbsoluteWash 49min

=¢§

ZéRyaApa
ZTOyipo/ATrooTpdyyion

©

ZTUyiyo

Z€ByaApa xwpig
adelagpa vepou

dB
~
MoAU aBdpuBo

Xwpig atuyipo

i)

Nekédeg 2)

L
O1 Aeiroupyieg Mpo-
TAUGnN

(_1:_

Egoikovopnan xpovou

EmimAéov EEByalua

"
G

EmimrAéov ATuog 2)

@

TeAeiwvel aTig

1)

1) Edv puBpigete TNV emAoyn Xwpig ZTOWIPO, N CUCKEUR POVO adeldlel TO VEPO.
2)y emmAoyn auTn Sev gival dlaBéaipn oe Beppokpaadieg KaTw Twv 40 °C.

3) Eav PUBUICETE TNV TTIO0 GUVTOUN JIAPKEIQ, TUVIATATAI N UEIWaN Tou PeyéBoug Tou gopTiou. MTTopEiTE va popTwaE-
T TTAAPWG TN GUOKEUN, aAAd Ta atToTEAéTUATA TNG TTAUGNG PTTOPET Va €ival AlyOTEPO IKAVOTTOINTIKA.
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KatdAAnAa atroppuTravTikd yia TrpoypdupaTta TAUong

Mpoypappa Atmropputra-  Yypoé amop-  Yypo yia EvaioOnta Eid1k6
VTIKO O OKO- PUTTAVTIKO Y&- XPWHOTIOTA  UAAAIva
VI YEVIKAG VIKAG Xpnong

xpriong?)

AbsoluteWash B R . _ B
49min

Eco 40-60 A A A - -
BapuBakepa A A A - -
ZUVOETIKA A A A - -
EuaigBnra -- - - A A
MaAAiva - - - A A
20 AeTTTd - 3 KING -- A A - -
ZTOp pouxa - - - A A
Yyieivi A A - - N

1) 5e Beppokpaaia upnAdTePn ad 60 °C guviaTaTal n Xpan aTTOPPUTTAVTIKOU O€ OKOVN.

A = JUVIOTWHEVA -- = Mn guvioTwpeva

12. T PYOMIZH XYNAEZIMOTHTAX - WI-FI

AUTO TO KEQAAQIO TTEPIYPAPEI TTWG VO

GUVOETETE TNV £EUTTVN GUOKEUN OTO JiKTUO Kpumrtoypdgnon  WPA, WPA2, WPA3
Wi-Fi kal g€ pia KivnTr) GUOKEUR.

Me QuUTAY TN AEITOUPYIKOTNTA, UTTOPEITE Va 12.1 Kwdikog QR oTnv mivakida
Aappavete €100TTOINOEIG KABWG Kal va TEXVIKWYV XOPOKTNPIOTIKWV

eAEYXETE KA VA TTAPAKOAOUBEITE TN TUOKEUN
gag arrod TIG KIVNTEG 0OG TUOKEUEG.

H Aeiroupyia Wi-Fi eival atrevepyotroinpévn
WG EPYOCTATIAKN TTPOETTIAEYMEVN PUBUION.

Mo va guvdETETE TN GUTKEUN Kal va
aTTOAQPBAVETE OAQ TA XAPOKTNPIGTIKA KAl TIG
UTTNPETiES, XPEIALETTE:

* AdUppaTo BiKTUO OTO OTTITI PE
gvepyoTToiNuévn auvdean aTo dIadiKTuO.
» Kivnt ouagkeur) ouvoedepévn aTo

agUppaTto SiKTUO. F ; E‘ [p——
'_ Prod.No. [910000000 [00]
r@ ; 000V ~ 00Hz 0000 W = ooa
Napdperpor povédag Wi-Fi ELRe Ser.No. 00000000
TuxvoTnTa 2.412 - 2.472 GHz yia v Eu- o Ku!ﬁlKég’ QR ptropei va xpnoipotroin6ei
PWTTAIKA ayopd HE dUo TPOTTOUG:
MpwréKkoAAo IEEE 802.11b/g/n * ZOpWwaTe Tov KwdIkG QR pe Ty
- - EVOWHATWHEVN EQOPHOYH KAHEPACS VIO VA
Méyiotn loxug <20 dBm KOTEBATETE TNV EQAPUOYH Hag aTTo TO App
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store aTnv €€UTTVN OUOKEUN TAG Kal
OKOAOUBAOTE Ta aTTAITOUMEVA BrHATa.

e 2UCeun TNG £EUTTVNG GUOKEUNG OOG HE TN
OUOKEUN yIa atrAoTroingn Tng dIadIKaaiag.
Z0opwaTe Tov KwdIKO QR pe TNV
EVOWMATWHEVN EQAPHOYR TOPWTN
KwdIkwv QR.

12.2 EykardoTaon kai Siapépewon
NG E@apuoyng App

®

H epappoyr) App O4g eTITPETTEI va
eNEYXETE TNV TTAUON PECW PIOG KIVATAG
OUOKEUNG.

MepiAapBavel évav peyaAo apiBuo
TTPOYPAMMATWY, AEITOUPYIWVY KAl
TTANPOPOPIWY TTPOIOVTWY aTTOAUTA
TTPOCAPUOTUEV TN TGUOKEUN.
Mpokermal yia eEATOMIKEUPEVN QPOVTIda
TNG TTAUONG - OAQ OTTO TNV KIVNTA
OUCOKEUN 00G.

Otav guvdEETE TN GUOKEUN OTNV EQApPUOYN,
aTabeite SITTAQ TNG PE TNV GUOKEUNR KIvNTOU
aag.

BeBauwBeite 0TI N guagkeun KivnTou 0ag €ival
ouvdedepévn aTO ACUPUATO SIKTUO.

1. Metapeite ato App Store atnv £€utTvn
JUOKEUN 00G | 0apwaTe Tov KwdIKo QR
(O¢fre v mapdypago «Kwdikog QR atnv
TIVaKIOQ TEXVIKWVY XAPAKTIPIOTIKWVY).

2. Kavte Aqyn Kal eykatagTriaTe Thv
€Qappoyr Hag.

3. ZekivAaTe TNV EQappoyr). EmMAEETE TNV
Xwpa Kai Tn yYAwaoaa kal guvoeBEiTe Pe Tnv
S1eUBuvan email gag Kai Tov KWJIKO aag
Tpoapaacng. Eav de diabéTeTe
Aoyapiagpd, dnUIoUpynaTe évav
KaIvoUplo akoAouBwvTag TIg 0dnyieg aTnv
eQappoyn App.

4. AxolouBnare Tig 0dnyieg oTnv Epapuoyn
yla TNV Kataxwpian Kai Tn dIapop@wan
TNG OUOKEUNG.

12.3 Alapépewon TnG acUpHATNG
ouUvdeong TNG CUCKEUNG

1. TléaTte TO KOUTTI On/Off@ VIO PEPIKA
OEUTEPOAETITA VI VA EVEPYOTTOINTETE TN
auakeun. Mepipévere yia Trepitou 10

OEUTEPOAETTTA TTPOTOU TTPOXWPNTETE E TN
S1apdpPWan TNG aGUPPATNG GUVIEDNG.

2. EmAEETE Eva TTPOYPOAPMA OTPEPOVTAG TOV
SIOKOTITN ETTIAOYNG TTPOYPAUMATOG.

3. Téate mapaTeTapéva 10 ATTOPAKPUTHEVN

£KKiVI"|0r]I§ KOUWTTI yIO JEPIKA
OEUTEPOAETTTA EXPI VO OKOUQTEI £val

«KAIK». AQARaTE TO KoupTri. H évdeign gl‘l
gp@avigetal atnv 086vn yia 5
OEUTEPOAETTTA KAl N EVOEIEN = apyidel va
avapBoaBrvel.

H aoUppaTtn povada evepyoTToIgiTal.

@

DdpovrioTe n EQappoyn aag va givai
£T0IUN yia oUVOEDN.

4. Meta atmo mepitrou 10 SeuTEPOAETTTA, N

EVOEIEn F: F' (Znueio NpéoBaong)
ep@avigetal atnv 08o6vn.

)))

To anpeio TpoaBaang Ba gival avoikTo yia 5

AETTTG TTEPITTOU.

5. Alapop@waTte To App aTnv £EUTTVN
JUOKEUR 00G Kal akoAouBnaTe Tig odnyieg
YIO VO GUVOETETE TN GUOKEUN 0OG OTO
dikTuo Wi-Fi.

6. Av n guvdeaIpdTNTa Xl DIAPOPPWOEI,
oTav EMATPEYEI N 060V TTANPOPOPIWV
TTpoypAuUaTog, atnv 08ovn Ba BpigkeTal
n €voeign =.
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®

KdaBe @opd TTou £VEPYOTTOIEITE TN
OUCOKEUN, N GUOKEUN XPEIAZETAI TTEPITTOU
10 deuTepOAETITA VIO GUVOEDET QUTOUATA
aTo OikTuo. Otav n €vOeIEn = aTaPaTATEI
va avafoafnvel, n guvdean gival £ToIun.

MNa va uTrsvapVOTro"']cs'rs ™mv act’:ppqm
ouvdeon, METTE rrapmswusva TO KOUWTTI
ATropaKpucpsvn sKKlvncnl} yia pspn(cx
OEUTEPOAETITA PEXPI VO AKOUTTEI TO TTIPWTO

. . « DFE
NXNTIKO afpa. AQATTE TO KOUWTTI. LI atnv
000vn yia 5 GeUTEPOAETTTA.

®

AV aTTEVEPYOTTOINTETE TN GUCOKEUN KOl
META TNV EVEPYOTTOINTETE, N ACUPUATN
gUvOEQN QTTEVEPYOTTOIEITAI QUTOUATA.

Mo va KaOTapynoETE TA 5|q1'r|on:u1|1p|q
acUppaTng ouvdeong, TI'IEOTE TaUTOXPOVA TO
ATropcprucusvn £KKIVI’]0nD KOUTTi yia
MEPIKA OEUTEPOAETITA PEXPI VO OKOUTTEI TO
OeUTEPO NXNTIKO arjpa. To aupBoAo
ep@avidetal aTnv 086vn yia pepIka
OEUTEPOAETTTA.

1248 Atropakpuopévn ‘Evapén

H Atropakpuapévn Evapgn adg divel T
duvaToTNTA VA EEKIVITETE £vaV KUKAO HE
QATTOPOKPUTHEVO EAEYXO.
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O Atropakpuapévog EAeyxog
EVEPYOTTOIEITAI QUTOPOTO OTAV TTIECETE TO

KOUTTI 'Evap&n/l‘laUan” yla va
EEKIVATETE TO TTPOYPAPUA, Eival, OPWG,
€1miong duvaro va EEKIVATETE Eva
TTPOYPAUMA TTAUONG OTTOUOKPUTHEVA.
AuTA n AcIToupyia aTTevepyoTToIEiTal OTAV
n TOPTA €ival AVOIXTH.

Ortav n E@appoyn gival eyKaTeaTnuéVn Kal
€XEl OAOKANPwWOEI N agupparn auvdean,
UTTOPEITE VO EVEPYOTTOINTETE TNV
Armropakpuapévn Evapén:

1. Ayyite 10 KOU|J1TI ATTOUOKPUTHEVN

EKKIVﬂOI’]D Kal n £v65|§n= -

avaBoafrvel aTnv 086vn yia pePIKa
OEUTEPOAETTTA.

N\’

(|

)))

2. Ayyi€re To KOUpTTI 'Evapﬁn/l‘laﬂonD" yia
Va EVEPYOTTOINTETE TNV ATTOUAKP.
€KKivnan 1rpoTou chapaTr']crel va

(fulu]
avaBoanvsl n sv6s|§r|| (I

O £V5£I§£I§ a kai =10 spcpaw(ovwl amv

086vn auvoywng TTPOYPAPPATWY Kal N TTOPTA

KAEIBWVEL. TWPa PTTOPEITE VA EEKIVITETE TO

TTPOYPAUHO OTTOUAKPUTHEVA.

@

Av ayyigeTe T0 KOUTT 'Evap&n/l‘lqunD”
agpou OTauaTr']oel va avaBoaBnvel n

sv6£|§r]= ” - r| AnopaKpuopsvn ‘Evapén

BeV EVEPYOTTOIEITAI, OPWG EEKIVA TO
PUBUITUEVO TTPOYPAMHA.

MNa va KaTapynoeTe TNV ATTOMAKP.
€KKivnon, TTATATTE TO Koupm

ATTOUOKPUTHEVN smqvncnu Kal
emPReRaiwate meCovTag To KoupTri Evapén/

Mauaon



12.5 AcuUppartn peTddoon

H E@appoyn Ytropei va TTpoTeivel pia

EVNUEPWOTN VIO TN TUOKEUN OAG.

Av ekTeAeiTal éva TTpoypaupa, n Eeapuoyn

€1doTTOIEl OTI N evnuépwan Ba Eekivagl aTo

TEAOG TOU TTPOYPAUHATOG.

Kard mn didpkela TNG evnuEPWanNG, N CUCKEUN
. . T .

ep@avidel TNV €voeIgn 1™ O gTnv 0Bovn.

Mnv aTTEVEPYOTTOINTETE KAl PNV

QATTOOUVOETETE OTTO TO PEUPA TN CUOKEUN TAG
KaTd TN dIdpKEIa TNG EVNPEPWONG.

H guakeun Ba gival TGN €TOIUN yia Xpran aTo
TEAOG TNG EVNUEPWONG, XWPIG KATTOIA
€100TTOINaN OXETIKA PYE TNV ETTITUXIA TNG
EVNUEPWONG.

Av TTapouaiaaTei KATToI0 GQAAUQ, N GUOKEUN
ep@avidel TNV €vOeIgn crr atnv obovn:
ATTAWG TTATAOTE OTTOIOOATTOTE KOUWTTI i

13. KAOHMEPINH XPHZH

/\ MPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEQPAAQIO TXETIKA HE TNV
Acg@dAcia.

13.1 EvepyoTroinon TnG CUCKEUNG

1. 2uvdEaTe TO QIG TPOPOdOTiag aTnyv TTpila.
2. Avoi€re Tn Bpuan.

3. TMéaTe TO KOUTTI On/Off(D yia PEPIKA
OEUTEPOAETITA VIO VA EVEPYOTTOINTETE TN
JUOKEUN.

AkouyeTal évag aUvTopog Nxog. H auakeun

TTPOTEIVEI QUTOUOTA £VA TTPOETTIAEYHEVO

TTPOypapua. AvaBel n avtigtoixn évoeign.

TNV 006vN EUPAVICETAI TO TIPOETTIAEYHEVO
Tpoypapua, Eco 40-60, n Sidpkeia Tou
KUKAOU, TO PEYIOTO popTio (VIO HEPIKA
OEUTEPOAETTTA), N TTPOETTIAEYUEVN
Beppokpaaia, n TPOEMIAeYpévn TaXUTNTA
OTUWIPOTOG Kal ol VOEIEEIS TWV PATEWY TTOU
QAVTIOTOIXOUV OTO TTPOYPOMMAL.

13.2 PépTWON TWV POUXWV

* AvoigTe TNV TTOPTA TNG GUTKEUNG.
»  Tivadete Ta pouxa TIPIV TO TOTTOBETATETE
aTn OUOKEUN.

aTPEYTE TOV OIOKOTITN VIO VO ETTIOTPEYETE TE
KQVOVIKI XpAan.

12.6 Navra evepyotroinuévo Wi-Fi

H Aerroupyia Mavta evepyotroinpévo Wi-Fi
gival dlaBéaiun aTnv pappoyn.

AuTn n AsiToupyia dioTnpei TN cuakeun
OuUVOEDEPEVN OTO BIKTUO OKOMA KOl OTAV N
JUOKEUN €ival OTTEVEPYOTTOINMEVN.

H évdeign = avaBel kai afrvel SIOKOTITOMEVA.
MTTOpEiTE VO EVEPYOTTOINTETE TN GUOKEUN
TTECOVTOG TO KOUWTTI On/Off(D N pEoW TNG
Egapuoyng.

@

H Aeitoupyia Mavra evepyotroinuévo Wi-
Fi pytropei va emnpedael Tnv katavaAwan
EVEPYEIQG.

*  TomoBeTAATE Ta poUXa aTOV KGO, Eva
KGO Qopd.

®povTiaTe va pnv TpoaBéaeTe TTApa TTOAAG

pouxa YETa aTov KAado.

» KAeioTe TNV TOPTA KOAA.
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/N NMPOZOXH!

- BeBaiwBeite o011 dev UTTAPXOUV
UTTOAEiPPOTO POUXWV PETAEU TOU
A&aTiXoU KaI TNG TTOPTAG. YTTAPXEI
Kivduvog d1oppong vepou 1 TTPOKANaNg
{NUIGag aTa pouxa.

- To TAUCIYO TTOAU AadwpEvwY, NITTapwV
Aek€OWV A N XPATN OPWHATWY UTTOPEI va
TIPOKAAETEI CnNUIG T EAATTIKA PEPN TNG
OUOKEUNG.

13.3 MpooBAkKN Tou
ATTOPPUTTAVTIKOU KOl TWV
TTPOOOETIKWYV TTAUONG

3. Eav BéAeTe va XpnoIYOTIOINOETE
MOAOKTIKO, pigTe TO 0T BAKN %

®

ZUVIOTOUE VO PNV UTTEPRAIVETE TO
MEYIOTO UTTOBEIKVUOUEVO ETTITTEDO

(MAX).

1. Avoite Tn BNKN aTTOPPUTTAVTIKOU.

2. BAATE TO ATTOPPUTIAVTIKO O€ OKOVN OTN

onkn w Edv xpnoipotroigite
QATTOPPUTTAVTIKO T€ UYPH Hop®n,
avatpegTte atnv evotnTa «lMpoabnkn Tou
QATTOPPUTTAVTIKOU OE UYPH HOPP».
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Mpogbnkn Tou aTTOPPUTIAVTIKOU OE

uypn Hopon

1. Eigayayete 10 KaTdAAnAo doxeio yia
QATTOPPUTTAVTIKO T€ UYpPr) HOP®r).

2. Pite TO aTTOPPUTTAVTIKO TE UYPH HOP®N
aTtn Bnkn w



3. KAeigTe Tn BrKn amTOPPUTTAVTIKOU.
13.4 EmiAoyR TrpoypdupaTOog

1. ZTpEWTE TOV DIOKOTITN ETTIAOYAG
TIPOYPAUHATOG VIO VA ETTIAEEETE TO
€mMOUUNTO TTPOYPapua TTAUGNG. AvaBel n
OXETIKN £VOEIEN TTPOYPAPMATOG.

To Eco 40-60 €ival To TTpoETTIAEYEVO

TTPOTEIVOUEVO TTPOYPOMHA OTAV N TUTKEUN

gival evepyoTToinuévn, EKEIVO aTO OTTOI0

QAVOQEPOVTAI OI TTANPOPOPIEG TIG ETIKETAG

KOATOVAAWONG EVEPYEIQG.

H €vdeIgn Tou KoupTTIoU 'Evapﬁn/l‘lannD”
avaBoaBnvel.
1NV 0006vn gpavideTal n eVOEIKTIKA SIAPKEIX
TOU TTPOYPAMHATOG, TO YEYIOTO dNAWMEVO
POpPTIO YIO TO PUBUITUEVO TTPOYPAUKA (HOVO
YIO HEPIKG DEUTEPOAETTTA), N TTPOETTIAEYUEVN
Beppokpaaia, n TPOETIAeypéVn TaxUTNTA
OTUYIPOTOG KAl OI EVOEIEEIG TWV PATEWV
TTAUGONG (OTaV €ival JIOBETIYEG).
MNa va aANageTe TN Beppokpaaia f/kal TNV
TaxUTNTO OTUWIPATOG, ayYiETE TA OXETIKA
KOUUTTIQ.
3. Eav BéAeTe, opiaTe pia ) TTEPITOOTEPEG
ETTIAOYEG QYYICOVTAG TO OXETIKA KOUMTTIAL.
O1 oxeTikég evoeitelg avaBouv atnv 08ovn
Kal o1 0edopeveg TTANPo@opieg aAAadouv
avaloya.

®

Av pia emiAoyn dev gival duvarn,
QKOUYETAI £Va NXNTIKO OAA.

13.5 'Evapén mTpoypdupaTog

Ayyi€te TO KOUTTI 'Evcxp&n/l'lotUan” yia va
EekIvAOEel TO TTPOYPAUHA.

H oxetikn €vdeign atapatdel va avaBoafivel
KOl TTAPAUEVEI AVAPMEVD.
To Tpoypappa EEKIVA Kal N TTOPTA KAEIDWVEL.

1NV 00ovn gp@avidetal n €voeign ~—

@

H avtAia adeidoparog ptropei va
Aeiroupyei yia Aiyo TTpIv atd TNV
TTAAPWAON TNG GUOKEUNG PE VEPOD.

13.6 'TEvapén mTpoypdpUATOG ME TV
emiAoyn TeAeiwvel ong@ﬁ

1. Ayyigte TO €TTAVEIANUUEVA PEXPI VO
epPaviaTei aTnv 086vn 0 €MBUPNTOG
XPOVOG EVTOG TOU TTPOYPANUATOG TTOU Ba
TIPETTEl V& OAOKANPwWOEi. AvaBer n Evdeign
@

2. Ayyi€re 1o KOUpTTI 'Evap&n/l'laﬂonD”.

O Kadog apyilel va TTEPITTPEPETAI VIO VO KAVEI

TNV ProSense ekTipnan, edv TpoBAETETAI OTO

ETTIAEYMEVO TTPOYPAMA.

3. H oguokeun Eekiva Tnv avTiatpopn
METPNON PEXPI TO TEAOG TOU
TTPOYPAUUATOG Kal TO TTPOYPapUa Ba
EekIvAoel TN OWOTR OTIYUN Yia To TEAOG
TOU XPOVOU TTOU €XEI PUBUITTE yia auTh
TNV €mAOYN.

MNa va aAAGEETE 1 va AKUPWOETE QUTH

TNV €TMAOYA:

1. ATTEVEPYOTTOINATE T GUOKEUN UE TO
KOUTTI On/Oﬁ’@.

2. Evepyotroinate Eavd Tn GUTKEUN).
3. Pubuiate Eava To TTPOYpapQ.

13.7 O ProSense evTomIoNOGg

(popTiou ProSense

@

H didpkeia Tou TTPOoyPAPPATOG TTOU
gP@avigeTal aTnV 000V avaQEPETal O
é€va peoaio/pegydho péyebog popTtiou.

MeTd TN pUBUION EVOG TTPOYPAUKATOG
. . ProSense .
TTAUGNG, TO EIKOVIDIO mm mm mm mm AVAREI GTNV

000vn, €Av TO UTTOTTNPIEEI TO TTPOYPAMHA.

A@oU ayyigeTe TO KOUPTTI 'Evapﬁn/l‘lannD”,
10 ProSense apxilel TNV avixveuan Tou
POPTIOU POUXWV:
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1. H guakeun avixveuel TO QOPTIO OTA TTPWTA

30 deutepoAeTtTa: N £vOEIEN ILI
avaBoafrvel, ol pador KATw aTrd TO

. ProSense .
EIKOVIOIO mm mm mem mm JETAKIVOUVTAI PTTPOG-

oW Kal 0 KASOG TTEPIOTPEPETAI YIa Aiyo.

2. Ortav 0 KGdOG GTAUATATEI Va
TTEPITTPEPETAI, TNV 000VN EPPAVICETAI N
véa OIAPKEIA TOU TTPOYPAMHATOG, TTOU
utTopEi va augnBei ) va peiwdei, kal va
TTPOCAPHOCTEI AVAAOYa TO QOPTIO TTOU
QavIXVeUBNKE, 0 ApIBUOG TWV PTTAPWY
UTTOdEIKVUEI TO POPTIO OTA TEGaEPA (aTTO
1 €wg 4, 4 PTTAPEG g€ TTEPITITWON
UTTEPQOPTWANG), avapel Eava n Evoeign
TOU PEYIOTOU dnAwEVOU popTiou. AQou
TTEPATOUV akopa 30 SeuTePOAETTTA,
Eekivael n Tapoxn vepou.

®

2€ TIEPITITWAN UTTEPPOPTWHEVOU
KAdou, n €vOeIgn Tou PEYIOTOU
@opTiou avapel Kal TTAAI, PE TRV

£VOEIEN MAX vq avapBoofnvel. Ze
QuUTA TNV TTEPITITWON, Yia 30
OeuTEPOAETTTA, €ival duvarh n Travon
TNG GUOKEUNG KAl N aQaipean Twv
TTAPATTAVW POUXWV.

AQOoU aQaIPETETE T TTOPATTAVW
pouxa, ayyi¢te To koupTri Evapén/

I'IaUcr]D” yla va EeKIVATEI TO
Tpoypaupa Eavd. H edon ProSense
MTTOPE] va ETTAVOANPOEi Ewg Kal TPEIG
@opEG (BA. anueio 1).

ZnpavTiké! Edv n mTogdtnta Twv pouxwv Oev
HEIWBEI, TO TTPOYPAUpA TTAUCNG EeKIVA, TTApa
TNV UTTEPQOPTWAN. Z€ AUTA TNV TTEPITITWAN,
Oev eival duvard va dlaag@aliaTolv Ta
KOAUTEPQ aTTOTEAETHATA TTAUONG.

@

H avixveuan ProSense die€ayeTtal pévo
ME Ta TTARPN TTPOYPAUOTA TTAUCNG (OTTOU
Oev gival ETTIAEYPEVN N TTAPAAEIWN
@aang).

@

H Aeitoupyia ProSense dev gival
S100€a1pun pe OAa Ta TTPOYPAUHATA, OTTWG
10 MAAAIvVa, Kal TTPOYPAUHOTA PE
GUVTOHOUG KUKAOUG XWpig @aan TTAUCNG.

@

>€ OPITPEVA TTPOYPAMHATA, N JIAPKEIN
TOU KUKAOU PTTOPEi va gival n idia yia
OI0QOPETIKO PEYEBOG PopTiou, AANG pE
OTTOIOVONTTOTE TPOTTO N KATAVAAWGCN
VEPOU Kal EVEPYEIAG TTPOTAPHUOLETAI WATE
va ETTITUYXAvovTal Ta KaAUTEPa duvaTa

®

Mepitrou 20 AeTrTdl peTd TNV £vapén Tou
TTpOYPAUMATOG, N SIAPKEIX TOU PTTOPET Val
TTPOTAPUOaTEi Eavd, avaloya pe Tov
Babud aroppdPNaNng vepou Twv
UQATUATWY.
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aTroTEAETATA.

13.8 Evdeigeig pdong
TPOYypappaTOg

Ortav 10 TTPOYPAUMa EeKIVA, N EVOEIEN TNG
eKTEAOUPEVNG @ATNG avaBoaBrvel kail ol
eVOEIEEIC TWV AAAWV QATEWY TTOPAPEVOUV
OTABEPA AVAPEVEG.

IM.x. ekTeAeiTal N @Aan TTAUONG A TTPOTTAUCNG:

Otav n @aaon TEAEIWATEL, N OXETIKN EVOEIEN
aTapaTtd va avaBoaBrvel Kol TIOPAUEVEI
aTaBepd avappévn. H £vdeign Tng eTTopevng
@aang apxicel va avaBoafrvel.

1K=%
M.x. exTeAeiTal N aan EeRyaApaTog: L .

Edv emAégeTe TN Acitoupyia ETiTTAéov ATUOG,
avaper n £voeign daang.

ExTteAgital n ¢aaon atpou: ﬁ 'Jj"
EkreAcital n ¢dan mpoaTagiag katd Tou

. o
TOAAQKWHATOG:



13.9 Al0KOTTA EVOG TTPOYPANMATOG
Kal aAAQyR TwWV TIAOYWV

Ortav 10 TTPOYPAPMA EKTEAEITAI, UTTOPEITE VO
AANGEETE HOVO OPIOHEVEG ETTIAOVEG:

1. Avyyi€te TO KOUWTTI 'Evapﬁn/l’lauan”.

H axeTikn €voeiEn Ba apyioel va avaBoaBrvel.
AAANGETE TIG £TTIAOYEG. O TTANPOYOPIES TTOU
TTapEXovTal aTnv 080vn aAAagouv
avaAoya.

3. Ayyite A To koupTri Evapgn/Mauvaon

Dl

To pdypappa TTAUGNG TUVeXiCEl.

13.10 AkUpwon evog
TTPOYPAMHATOG TTOU EKTEAEITAI

1. ThéaTe 1O KOUTT On/Off@ yia va
AKUPWAOETE TO TTPOYPAMUA KAl Va
QTTEVEPYOTTOINTETE TN GUTKEUN).

2. TligaTe Eava TO KOUWTTI On/Off@ yia va
EVEPYOTTOINTETE TN GUOKEUN.

Twpa PTTOPEITE Va ETTIAECETE £va VEO

TTPOYPAUUa TTAUONG.

®

Edv n @aan ProSense éxel Ndn ekteAeaTei
Kai n TTARpwan vepou €xel AdN ekivnael,
TO VEO TTPOYPAUUA EEKIVA XwpPig
gmavaAnyn Tng @dong ProSense. To
VEPO KOl TO ATTOPPUTTAVTIKO OV
ade1afOuV TTPOKEIPEVOU Va aTTOPEUXOE N
amatdAn. ZTnv 080vn ep@avietal n
MEYIOTN dIdPKEI TOU TTPOYPAUMATOG, N
oTToia EVNUEPWVETAI TTEPITTOU 20 AeTTTG
META OTTO TNV £vapEn TOU VEOU
TTpOoypPAUUaATOG.

13.11 Avoiypa TnG TopPTAG -
MpooBnkn pouxwv

Oago BpigkeTal g €EEAIEN Eva TTPOYpAUKA 1 N
KaBuaTépnan €vapéng, n TOPTA TNG CUTKEUAG
gival KAEIdwEVN.

®

Edv n Beppokpaaia kal n atadun Tou
VEPOU aTOV KABO gival TTOAU UWNAEG R/Kal
0 KAOOG aKOpa TTEPITTPEPETAI, DEV gival
duVaTOV VO AVOIEETE TNV TTOPTA.

MTropeite eUKOAQ va avoiEETE TNV TTOPTA YIA
Va TTPOCBETETE N VO AQAIPETETE KATTOIO

avTikeipgeva oTav avdpel To gIkovidio Ay

1. Ayyite TO KOUpTTI 'Evapﬁn/l‘laﬂonD".
TNV 000vn, n OXETIKA £VOEIEN KAEIBWHPATOG
KOTTOKIOU OBRAVEL.

2. Avoi€Te TNV TTOPTA TNG TUOKEUNG. Edv
€ival arrapaitnTo, TTPOCBETTE ] APAIPETTE
pouxa.

3. KAeigTe TNV TOPTA KAI AYYIETE TO KOUPTTI
'Evapﬁn/l‘laﬂonD”.

H kaBuatépnan £vapéng n To Tpoypappa

guveyiel va AEITOUpYEi.

Orav T10 €Ikovidlo f,.j' oBAael, YTTopEiTE Va

QVOIEETE TNV TTOPTA OTAV OAOKANPWOEI TO

TPOypappa. Mropeite €1miong va pubuigeTe 1O

TTPOYPAMHA/ETTIAOYA OTUWINATOG 1

adEIATUATOG KAl KOTOTTIV VO TTIETETE TO KOUMTTI

'Evapﬁn/l‘lannD”. Av Ta TTpOYpAppaTa
aTuYipaTog Kal adelaapaTtog dev gival
O1aB¢éaipa aTov JIAKOTITN ETTIAOYNG
TTPOYPAUMATOG, YTTOPOUV VA PUBUIaTOUV
péow NG E@appoyng.

13.12 AQgn TTpoypduuaTOG

O1av TO TTPOYPAUHA TEAEIWOEL, N TUOKEUN
aTapaTta autopata. Evepyotrolouvral Ta
nNXNTIKA gApoTa (EQV €ival EvEpya).

21NV 080VN, OAEG 01 EVOEIEEIG TWV PATEWY
TAUONG aTaBEPOTTOIOUVTAl KAl OTNV TTEPIOXN

TOU XPOVOU gu@avideTal n vOeIgn G

H évdeign Tou kKoupTTioU 'Evapﬁn/l'laUcr]D”
apnvel.

H mopTa EekAeidwvel kail n £vOeEIEn — apnAvel.

1. Tli€aTe TO KOUpTTI On/Oﬁ(D yia va
QTTEVEPYOTTOINTETE TN GUTKEUN).

MeTa 11O TTEVTE AETTITA ATTO TO TEAOG TOU

TTPOYyPAUMATOG, N AciIToupyia e€oikovounang

EVEPYEIAG ATTEVEPYOTTOIEI QUTOMATA TN

OUOKEUN.

@

Ortav gvepyoTroinaete Eava Tn GUOKEUN,
WG TTPOETTIAEYUEVO TTPOYPAPUA
mporteiveral To Eco 40-60. ZTpEywTe TOV
OIOKOTITN ETTIAOYNG TTPOYPAUKATOG YIa VO
ETMIAEEETE VA VEO KUKAO.
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AQaIpETTE TA POUXA OTTO TN CUTKEUN.
BeBaiwBeite 611 0 KAdOG gival Adelog.
A@naTe TNV TTOPTA KAl TN BrKn
QATTOPPUTTAVTIKOU EAAPPWS avoIxXTd yia
TNV ATTOTPOTTH OXNMATITUOU PUKATWYV KOl
OUTAPETTWY OCHWV.

5. KAeigte T BpUon.

pON

13.13 ATTOoOTPAYYION VEPOU META TO
TéAog TOU KUKAOU

Edv éxeTe emMAEEEl Eva TTPOYPAUMA 1) pIa
etmAoyn TTou dev adelalel To vepod Tou
TeAeuTaiou ERYAAUATOG, TO TTPOYPAPUT
oAoKAnpwveTal, aAAa:

e ZTnv 00dvn gppaviceTal n £vOeIign ﬂ n
€vOeIgn TNG €TMIAOYAG = n B o n évoeign
KAEIdWa TTOPTAG ~— H €VOEIEN TNG

eKTEAOUPEVNG GATNG =] avaBoaBnvel.

* O kadog e€akoAouBEei va TTEPIOTPEPETAI OE
TAKTA XPOVIKG DIOTTAMATA YIa TNV
QTTOTPOTTH) TOAAQKWHATOG TWV POUXWV.

*  H mopTa TapapEvel KAEIDWEVN.

+ Tpétel va adeIGaeTe TO vePO VI VO AVOIEEl
n opTa:

1. Eav eival arapaitnto, ayyi€te 10 KOUUTTI

Zn’;qupo@ YIO VO JEIWTETE TNV TaxUTNTO
OTUWYIPOTOG TTOU TTPOTEIVETAI ATTO TN
QUOKEUN.

2. Avyyite 1O KOUTTI D”

» Eav éxete pubpioel LI N OUOKEUN
adeladel To vepo Kal aTUREL
» Edv éxete pubpioel 99, N QUOKEUN
povo adeladel To vepo.
. R |:| . dB . .
H €vdeIgn Tng mAoyng N~ aBrvel, evw n

€vdeiEn © avaBoaBnvel Kal, TN OUVEXEIQ,
apnvel.
3. MOAIG oAokANpwOEi To TTPOYPAUKA Kal N

EVOEIEN KAEIDWHEVNG TTOPTAG — aBRael,
UTTOPEITE Va AVOIEETE TNV TTOPTA.

14. DPONTIAA KAl KAGAPIZMA

4. TliEQTE TO KOUTT On/Off(D YIO MEPIKA
OEUTEPOAETTTA VIO VA ATTEVEPYOTTOINTETE TN
QJUOKEUN.

@

2€ QUTH TNV TIEPITITWAN, N GUTKEUR
adelddel To vepd auTOUATA PETA ATTO
TEPITTOU 18 WpPEG.

13.14 EmiAoyn avapovig

H Aeiroupyia avapovAg atrevepyoTrolgi
QUTOMATA TN GUOKEUN YIO VO PEIWTEI TNV
KaTavaAwan evépyeiag OTav:

e Agv XpnOIYOTIOIEITE TN GUOKEUN YIa 5
AeTITG TTPIV ayYigeTe To KoupTTi Evapgn/

I'Iou'JonD“.

MéaTe TO KOUTTI On/Off@ yia va
EVEPYOTTOINTETE EAVA TN CUOKEUN.

* 5 AemTd peTA TO TEAOG TOU TTPOYPAUHATOG
mAUONG.
MéaTe TO KOUPTTI On/Off@ yIo va
EVEPYOTTOINTETE EOVA TN GUOKEUN.
H oguakeun trporeivel To Eco 40-60 wg
TTPOETTIAEYHEVO TTPOYPAMA.
ZTPEWTE TOV DIOKOTITN ETMIAOYAG
TIPOYPAUMATOG YIa VA ETTIAEEETE Eva VEO
KUKAO.

@

Av €xeTe €MAEEEI Eva TTPOYPAMUA 1) HIa
AgIToupyia TTOU OAOKANPWVETAI UE
TTapapovr vepou aTov KAado, N Aeitoupyia
AVOOVAG BeV aTTEVEPYOTTOIET TN
QUOKEUN WATE VO 00G UTTEVOUiTEl va
adeIATETE TOV KABO.

@

Edv n Asitoupyia Mavta gvepyotroinuévo
Wi-Fi gival evepyn, povo n €voeign =
avapel kal aBrvel TTEPIODIKA.

/I\ MPOEIAONMOIHZH!
AvaTPEETE OTA KEPAAQIO TXETIKA PE TNV

Acg@dAcia.
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14.1 MNMep10d1k6 TPOYpPAHHA
KafapiououU

To mep10dik6 KabBdpiopa Bonba va
TapareiveTe TN Sidpkeia {wNG TG
OUOCKEUNG 00G.

MeTd atrd kKdBe KUKAO, A@RVETE TNV TTOPTA KAl
TN BrKn ATTOPPUTTAVTIKOU EAAPPWG QVOIKTA
WOTE VA KUKAOPOPEI OEPAG KAl VO OTEYVWVEI
TNV UYPACJia OTO ECWTEPIKO TNG TUTKEUNG:

Edv n gugkeun dev xpnaiyoTrolgital yia
HEYAaAo xpoviko didaTnua: KAsiaoTe Tn Bpuan
TTAPOXNG VEPOU Kal ATTOOUVOEDTE TN GUOKEUN
aTro TV Tpida.

Ev3eIKTIKO TTEPIOBIKO TTPOYpaApMA
KaBapiopou:

A@aipean aAaTwv AUo popég Tov XpOvo

MAUGN guvtpnong Mia @opd Tov piva

KaBapiopog Tou Adatixou  Kabe dUo prveg

NG MéPTAG

ETMIKOIVWVAOTE pe To E€ouaiodoTnuévo Kévrpo
>¢ppig.
14.3 ESwTepIk6 KabBdpioua

KaBapiete TN guakeun JOVO pE ATTIO GOTTOUVI
Kal XAlapo VEPO. ZKOUTTICETE KAAA OAEG TIG
ETTIQPAVEIEG.

Mn xpnaoigoTroigite apouyyapdkia fj UAIKA
TTOU XOPATaouV.

/N\ MPOZOXH!

Mn xpnaoipoTrolgite oIivoTTVEUA, SIOAUTIKA
I XNUIKG TTPOIoVTA.

/\ NPOZOXH!

Mnv kaBapieTe TIG PETAANIKEG ETTIQAVEIEG
ME OTTOPPUTTAVTIKO TTOU €XEl BATN TN
xAwpivn.

14.4 Apaipgon aAdTwv

KaBapiopog Tou kadou Kabe dUo prveg

KaBapiopog tng Brikng AUo popég Tov Xpdvo
QTTOPPUTTAVTIKOU Kal TNG

Onkng ahatiou

KaBapiopog Tou @ikTpou  AUO QOpEG TOV XPOVO

NG avtAiag adeidapaTog

@

Av XpNnOIPOTTOIEiTE TO AAATI CUXVA Yia
VO EVEPYOTTOINOETE TNV TeXVOAoyia
SoftWater, n diadikacia apaipeong
oAdTWV TTOU TTEPIYPAPETAI TE AUTH
TNV TTapdypa@o dev gival arrapaitnTn.

KaBapiopog Tou owAfva Ao gopég Tov XpOvo
TTAPOXNG KAl TOU QIATPOU

NG BaABidag

14.2 A@aipeon §EVWV AVTIKEIHEVWV

®

BeBaiwBeite 011 01 TOETTEG €ivanl Adeleg Kal
OTI OAa Ta AUTA QvTIKEIPEVA ival DEPEV
TTPOTOU EKTEAETETE TOV KUKAO. AVATPELTE
aTo kKe@daAaio «PopTio pouxwv» aTnv
evoTnTa «YTTOOEIEEIG KOl GUUBOUAEGY.

AQaIpPETTE TUXOV EEVA QVTIKEIPEVA (OTTWG
METOAAIKG KAITT, KOUMTTIA, VOUIOUATA, K.ATT.)
TTOU UTTOpPEI va BPEiTE aTO AAATIXO TNG TTOPTAG,
aTa QiATpa kal aTov Kado. AvaTpeETe aTig
TTapaypd@oug «AAaTIXO TTOPTAG HE TTayida
OITTAOU Xeiloug», «KabBdapigpua Tou Kadouy,
«KaBapiopa TnG avtAiag adeidauaTog» Kal
«KaBdapiaopa Tou wArfva TTapoxng Kal Tou
@iATpou TnG BaABidag». Av xpelaaTei,

@

Edv 1o vepo aTNnV TTEPIOYXT OQG gival
OKANPO A PETPIA OKANPO, TUVIGTOUNE VO
XPNOIUOTTOINTETE ATTOOKANPUVTH VEPOU
yla TTAUVTHPIO POUXWV (UE
QATTOOKANPUVTIKO VEPO).

EAEyXeTE TOKTIKA TOV KGO yia GAaTA.

@

Tnpeite TTAVTA TIG OBNYIES TTOU UTTAPXOUV
aTn CUOKEUOTia TOU TTPOIOVTOG.

14.5 NMAUoN cuvTApnong

H eravaAapBavopevn Kal TrTopaTeTapEVN
XPNON TIPOYPAPPATWY XaunAng
Bepuokpaaiag kai pHIKpnG SIAPKEIAG UTTOPEi va
TTPOKOAETEI ETTIKAONTEIG ATTOPPUTTAVTIKOU,
UTTOAEippaTa XVOUdIWY, avaTtrTugn Baktnpiwv
Kal gXNUaTIgPO JIKPOOPYAVIOUWY OTO
E0WTEPIKO TOU Kadou. ETal pymropei va
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dnuioupynBouv duaAPETTEG OTUEG KOl
MUKNTEG.

Ma TNV €EAAEIYN AUTWV TwV ETTIKABIgEWV Kal
TNV UYIEIVH) TOU E0WTEPIKOU TUAPATOG TNG
OUOKEUNG, EKTEAEITE PIa TTAUGT QUVTAPNONG
TOUAGYXIOTOV Hia gopd TO prva:

1. BydATe OAa Ta pouya atro Tov KAdo.

2. EkteAéaTe Eva Tpoypappa yia BapBokepd
aTn PEYIOTN BEPUOKPATIa PE YO MIKPNA
TTOgOTNTA ATTOPPUTTAVTIKOU g€ akdvn 1,
av gival SIaBETINOo, EKTEAETTE TO
TTPOYpaupa KaBapiguodg GUGKEURG.

14.6 AdoTiXo TépTOag

AuTn n guakeun gival axedlagpevn Pe
auTtokaBapifépevo cluoTNUA
ATTOCTPAYYIONG, WATE Ol EAAPPIEG iVEG
XVvoudIoU TTOU TTEQTOUV OTTO Ta POUXA VO
arroaTpayyigovral pe To vepo. EAEyxeTe
TAKTIKG TO AQTTIXO Kal, av XPeIadeTal,
KOoBapiaTe OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO TTAPAKATW
Sidypappa. Nopiopata, KoupTTid kal GAAa
MIKPA QVTIKEIJEVA UTTOPOUV Va avaKTNOoUV
aTO TEAOG TOU KUKAOU.

KaBapiaTe 1o 0TOV OTTQITEITA,
XPNOIPOTTOIWVTOG KABOPIOTIKA KPEUA UE
AUPWVIa Xwpig va ypat{ouvigeTe Thv
ETTIQAVEIN TOU AATTIXOU.

®

Tnpeite TTAVTA TIG OBNYIES TTOU UTTAPXOUV
gTn GUOKEUQTIa TOU TTPOIGVTOG.

14.7 KaBdpioua Tou Kadou

EA£yXeTE TAKTIKA TOV KASO YyIa TNV OTTOPUYR
QAVETTIOUPNTWY ETTIKABITEWV.

EmikaBigeig akoupldg aTov kKAdo PTTopei va
dnuioupynBouUv atd agkouplaguEva EEva
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gwpaTta atnv TTAUaN 1 aTTo TO VEPO TNG
TTAPOXNG VEPOU TTOU TTEPIEXEI TIdNPO

KaBapidete Tov KadO PE €10IKA TTPOIOVTA YIa
avogeidwTo aTtaaAl.

@

Tnpeite TTAVTA TIG OONYIEG TTOU UTTAPXOUV
TN CUOKEUOTia TOU TTPOIOVTOG.

Mnv kaBapieTe TOV KABO pE OEIVa
ATTOOKANPUVTIKA TTPOIOVTA, ATTOEETTIKA
TTPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV XAWPIO A JE
TUPHATIVA | aTTAAIVO GQOUYYOPAKIA.

MNa éva axoAaaTikd Kabapioua:

1. KoBapilete TOv KASO pE EIBIKA TTPOIOVTA
yla avoggidwTo atadAl.

@

Tnpeite TTAVTA TIG OBNYIES TTOU UTTAPXOUV
gTn OUOKEUAQJia TOU TTPOIOVTOG.

2. ByaAte OAa Ta pouxa aTTd TOV KAdO.

3. EkTteAéarte éva gUVTOUO TTPOYPAUHA YIa
BapBakepd ae uwnAn Beppokpaaia, pe
adelo Kado Kal PIkpR TTogdTnTa
QATTOPPUTTAVTIKOU 0€ OKOVN N, av ival
O1a6£aIU0, EKTEAETTE TO TTPOYPAUUT
KaBapiopdg guakeung. Av n guaKeun aog
utTopei va gival ouvdedepévn ato Wi-Fi,
UTTOPEITE €TTIONG VA KATERATETE TO €10IKO
TTPOypapua Kabapiopuog CUGKEUNG HETW
NG Egappoynig.

4. TMpoabiaTe xelpokivnTa aToV AdEI0 KAdO
MIO JIKPF) TTOOOTNTA ATTOPPUTTAVTIKOU O€
akdvn n éva e1dIKO TTPoIodV, yia va
EETTAUVETE TUXOV UTTOAEIPOTO.

@

MepikéG OpEG, aTo TEAOG EVOG KUKAOU N
006vn PTTopEi va Ppavioel To £IKoVidIo

@“: auTn €ival gio guaTaan yia va
TTPOYHATOTIOINTETE «KABAPITUS TOU
Kadouy. MOAIg ekTeAeaTei TO KaBApITUQ
TOU KAdou, To €Ikovidlo eEagpavileTal.




14.8 KaBdpiopa Tng OAKNg
ATTOPPUTTAVTIKOU Kal TG OAKNG
aAaTtioU

®

Mpiv atmo 1o KaBapioua, BeRaiwbeite OTI
OAEG o1 BrKeg gival AdEIEG.

Mo TV atroguyn meavwy £TIKABRTEwWY
ENpPapEVOU aTTOPPUTTAVTIKOU, TTNYHEVOU
MOAQKTIKOU, OXNUOTIOHOU PJouxAag aTo
gupTApI TNG BKNG aTTOPPUTTAVTIKOU R/Kal
akaBapaiwv atn Bfikn akariou, kabe duo
MRAVES aKOAOUBEITE TNV TTAPAKATW BIadIKATIT
KOBapIgPoU OTTWG EENYEITAI TA TTAPAKATW
Slaypdupara:

1. Avoiéte To gupTtapl. MiEaTe TNV apTtrayn
OTTWG UTTOOEIKVUETAI OTNV EIKOVA KOl
TPOBAETE TO TUPTAPI TTPOG TA EEW.

2. AQ@aip€aTe TO £VOETO yia TO HAAAKTIKO Kal,
av £xel ToTToBeTNOEl, TO dOXEIO YyIa UYPO
QATTOPPUTTAVTIKO.

3. TIAUveTe TO GUPTAPI KAl OAQ TO EVOETA pIE
TPEXOUMEVO VEPD.

4. Beaiwbeite 6T agaipéaate OAa Ta
UTTOAEIPJPOTO OTTOPPUTTAVTIKOU OTTO T
O1adpopn TOU ATTOPPUTTAVTIKOU.
XpnOIYoTToINaTE £va TTavi.

5. ®povrioTe va a@aipEoeTe KABE UTTOAEIMPO
QATTOPPUTTAVTIKOU ATTO TO ETTAVW KOl KATW
MEPOG TNG UTTOOOXNG. XPNTIUOTTOINATE Hia
MIKpr BoupTtoa yia va kaBapigeTe TNV
utrodoxn.
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6. EigaydayeTte TO CUPTAPI ATTOPPUTTAVTIKOU
aTIg payeg 0dnNyouUg Kal KAEIOTE TO.
EkTeAéaTe TO TTPOYpappa EeBYAApaTOg
XWPIG pouxa PEaa aTov Kado.

14.9 KaBdpiopa Tou @QiATpou TnG
avTAiog adeidoparog

/\ MPOEIAOMOIHEH!

ATTOOUVOEDTE TO PIG TPOPODOCTIAG ATTO
TNV Tpida.

®

EAéyxeTe TOKTIKA TO QIATPO TNG avTAiag
ade1aopaTog Kal BeBaiwbeite OTI ivai
KaBapo.

Kabdapigpa Tou @iATpou Tng avtAiog

adEIATPATOG EAV:

* H guokeun dev adelalel To vepo.

* O kd&dog dev TTEPITTPEPETA.

* Akouyetal €vag aguvnBiaTog BopuBog atod
TN OUOKEUT AOYW TOU KAEIBWHATOG TNG
avTAiag adeiaauaTog.

* 21NV 086vn gp@avifetal 0 KwdIKOG BAABNG

£cd

98 EAAHNIKA

/\ MPOEIAONMOIHEH!

*  Mnv agaipeite TO QIATPO v N
guUOKeun BpiokeTal ae Asitoupyia.

*  Mnv kaBapileTe TNV avTAia edv T0 vepo
OTO ECWTEPIKO TNG TUOKEUNG Eival
CeaT0. MepIpéveTe PEXPI TO VEPO VO
KPUWOEI

AxkoAouBnoTe TIg 03nyieg OTA TTAPAKATW
dlaypdppaTa yio va KaBapioeTe To @iATpo
NG avtAiag:

1. Avoite TO KAAUPPA TNG aVTAIaG.

2. TomoBetaTe €va KatdAAnAo doxeio KATw
a1d TO anpeio TTPOaRACNG TNG AVTAIaG
adEIGTUOTOG VIO VO GUAAEEETE TO vEPO
TToU Ba TPEEEL.

3. Avoi€te To aTOMIO TTPOG Ta KATW. Na €XETE
TTavTa TTPOXEIPO £va TTaVi yIa va
OKOUTTIOETE TO VEPO TTOU TUXOV TPEEEI KATA
TNV 0Qaipean Tou QIATpou.

4. XtpéwTe 1O QiATpo 180 poipeg TTPOg Ta
apIOTEPA YIA VA TO AVOIEETE, XWPIG va TO
aQaIpETeTe. AQROTE TO VEPO va TPEEEL.



. Otav yepigel To doxeio pe vePO, OTPEYTE

TO QIATPO TNV QPXIKN TOU BEaN Kal
adeldaTe To dOXEIO.

EmravaAaBeTe Ta BApata 4 kai 5 péxpl To
VEPO VO OTOUOTHJEl VO TPEXEI.

ZTPEWTE TO QIATPO TTPOG Ta APITTEPA YIa
Va TO OQAIPETETE.

Edv eival atrapaitnto, agaipéate xvoudia
KOl AVTIKEIPMEVA OTTO TNV UTTODOXK TOU
@iATpou.

BeBaiwBeite 011 N @TEPWTA TNG AVTAIGG
JTTOpEi Va TrepIaTpé@eTal. Edv dev
TIEPIGTPEPETAI, ETTIKOIVWVATTE HE TO
E€ouaiodortnuévo Kévrpo ZEpRig.

e
O s

10. KaBapioTe T0 QIATPO e TPEXOUPEVO VEPOD.

11. TommoBeTATTE KAl TTAAI TO PIATPO OTOUG
€I01KOUG 0BNYOUG TTEPITTPEPOVTAG TO
oe€l0aTpoga. BeBaiwBeite OTI £xeTE OQIEEI
KOAQ TO QIATPO, YIO TNV OTTOTPOTTA
Slappowv.

12. KAgioTe TO KGAUPPA TNG avTAiag.

EAAHNIKA 99



Ortav adeialeTe 10 vepo pe T diadikaagia
adEIATPATOG VEPOU EKTAKTNG AVAYKNG, TTPETTEI
Va EVEPYOTTOINTETE TO GUATNUA OdEIACUATOG
gava:

a. TomobetnaTe 2 Aitpa vepod aTn Brkn
KUpIOG TTAUONG TOU gupTapPIoU BRKNG
ATTOPPUTTAVTIKOU.

b. =ekivAaTe TO TTPOYPAUMA VIO VO
adeIAaETE TO VEPO.

14.10 KaBdpiopa Tou cwARva
TTaPOXNG Kal ToU PiATpou TNG
BaABidag

ZuvIoTATal va KaBapideTe KATA dIACTHPOTA TA
@iATPa TOU CWARVa TTAPOXNG Kal TNG
BaABidag, yia va aTTopokpUVoVTal TUXOV
KOTAAOITTA TTOU GUTOWPEUOVTAI PE TNV
TTapodo Tou Xpdvou. AKoAoUBAaTE TIG 0dNyieg
aTa TTapakdaTw SlaypduuaTa yIa va
KaBapigeTe Ta QIATPA:

1. A@aipéaTe TOV GWARVA TTAPOXNG OTTO TN
Bpuaon kai kaBapiaTe To PiATpO.

2. A@aipéaTe TOV OwARvVa TTapoxng atod Tn
JUOKEUN XOAOPWVOVTAG TO TTagIudad!
OOKTUAIOU.
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3. KoabBapiaTte To @iATpo BaABidag aTo TTiow
MEPOG TNG GUTKEUNG HE HIT
odovToRoupTaa.

4. Ortav {avaguvdEaeTe TOV GWARVa aTO
oW PEPOG TNG CUCKEUNG, OTPEYTE TOV
TTPOG TO APICTEPA I TTPOG Ta JEEIA (OXI
KOTakOPUPQA) avaloya pe Tn B€on Tng
Bpuang TTapoxng vepou.

14.11 Aladikaoia adeidopaTog
VEPOU EKTAKTNG AVAYKNG

Edv n guokeun 8ev ptropei va adeidael To
vePO, akoAouBnaTe Tnv idia diadikagia n
oTTOia TTEPIYPAPETAI OTNV TTAPAYPAPO



«KaBdpiopa Tng avtAiag adeidopartog». Edv
ararreital, KaBapioTe TNV avTAia.

Otav adeladete TO vePO pe Tn diadikagia
adEIGTPOTOG VEPOU EKTOKTNG QVAYKNG, TTPETTEI
VO EVEPYOTTOINCOETE TO CUOTNUA AdEIACHATOG
gava:

1. TomoBetnoTe 2 Aitpa vepo aTn Brkn
KUpIag TTAUGNG TNG BrKNng
QATTOPPUTTAVTIKOU.

2. ZEKIVAOTE TO TTPOYPOAMPHA YIa VO AdEIGTETE
TO vEPO.

14.12 MNpooTacia aréd Tov Tdyo

Edv n guokeun gival eykaTeaTnPéVn g XWPO
OTTOU N BepPOKPOTia PTTOPEI VO PTATEI KOVTA
aTtoug 0 °C r) 0 KATW, aQaIpETTE TO
UTTOAEITTOPEVO VEPO ATTO TOV TWARVA
TTAPOXNG Kal atrd TNV avTAia adeidopaTog.

1. AmoguvdEaTe TO QIG TpoPodoaiag atd

TNV Tpida.

2. KAeigTe Tn Bpuan TTAPOXNG VEPOU.
3. TomobetnaTe Ta duo dkpa Tou TwARva

TTAPOXNG O€ WIa AeKAvN Kal apnaTe TO
vepd va TPEEEI aTTo To TwARva.

4. AdeidoTe Tnv avTAia adeidopaTog.

Avarpé€te aTn dladikagia adeldouaTog
VEPOU £KTAKTNG aAVAYKNG.

5. Ortav n avtAia adeldopaTtog gival Kevn,

TOTTOBETATTE Eavd TOV CWARVa TTAPOXAG.

/\ MPOEIAOMOIHEH!

BeBaiwBeite 0TI N Bepuokpaaia gival
Tavw até 0 °C, TpIv XPNCIUOTTIOINTETE
gavd Tn guokeun.

O katagkeuaaTg dev uBUVETAI YIa
BAGBeG TToU o@eilovTal ae XaUNAEG
BeppoKkpaagies.

15. ANTIMETQIMIZH MPOBAHMATQN

/\ NPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEQPAAQIO TXETIKA PE TNV
Ag@aAcia.

15.1 Kwdikoi BAdaBng kai MBavég BAdReg

H ouakeun dev EekIva 1) aTapaTa Kata Tn Aeiroupyia. ApxXIKa TTpoaTTabnaTe va Bpeite TPOTTO va
QVTIPETWTTIOETE TO TIPOBANUA (AVOTPEETE GTOUG TTIVAKEG).

/\ MPOEIAONMOIHZH!

Mpiv a1 TNV eKTEAETN OTTOIOUBNTTOTE EAEYXOU, OTTEVEPYOTTOIEITE TN TUTKEUN).
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Me kdTroia rpoBAARMaTa, n 086vn ep@avidel évav Kwdiko BAARNG kai

To KoupTri Evapén/Mauaon |>|| pTTopEi va avaBooBAvel ouvexoueva:

®

Av n guakeun €xel PopTWOEI UTTEPBOAIKA, APAIPETTE PEPIKA POUXT
a1ro TOV KASO f/Kal TIECETE TNV TTOPTA EVW AYYICETE TO KOUWTTI

‘Evapén/Mauan pexpr n Evoeign ~—lvq gTaPATATE! va avaBoaBnvel
(Oeite TNV TTOPAKATW EIKOVQ).

MpopAnpa

MBavr) Auon

E o

(o
H guokeun dev yepidel ow-
aTd JE vePO.

BeBaiwBeite 611 N Bpuan eival avoixTh.

BeBaiwBeite 011 n Tiean Tng TTapoxng vepou Bev ival TTOAU xaunAn. MNa autég
TIG TTANPOPOPIEG, ETTIKOIVWVATTE WE TNV TOTTIKA apXr vepou.

BeBaiwBeite 611 N Bpuan Sev gival @paypévn.

BeBaiwBeite 0TI 0 WARVAG TTAPOXAG BEV £XEI TUTTPAYEI, UTTOOTEI {NUId 1) TOOKI-
otl.

BeBaiwBeite 6TI 0 gUVOETHOG TOU TWARVA TTAPOXNG VEPOU Eival TWATOG.
BeBaiwBeite 0TI TO PiATPO aTOV GWARVA TTAPOXNAG Kal TO PIATPO Twv BaABidwyv
Oev gival paypéva. AvatpegTte aTo kepahaio «Ppovtida kal KaBdpigua».

==k

H ouokeun dev adeladel To
VEPO.

BeBaiwBeite 0TI TO OIQOVI TOU VEPOXUTN dEV Eival PPayUEVO.

BeBaiwBeite 0TI 0 owARVag TTapoxng Oev £XEI TUTTPAPEI, UTTOOTEI {NUIG 1) TOOKI-
ael.

BeBaiwBeite 011 TO PiATPO TOU WAV €£OGBOU dev gival ppaypévo. Kabapiate
TO QIATPO, €dv XpeldleTal. AvaTpEETe aTO KEQAAQIO «PpovTida Kal KaBapITUOGY.
BeBaiwBeite 0TI 0 wARVAG adeIATUATOS Eival CWOTA TUVOEDEPEVOG.

PuBpioTe 10 TTPOYpapPa adEIGTHATOG, EQV EXETE OPITEI Eva TTPOYPAPHA XWPIG
@daon adeidapaTog. Av To TTpdypapua adeidapatog Sev gival diabéaiyo aTov
SIOKOTITN ETMAOYAG TTPOYPAPMATOG, UTTOPET va puBuIOTE Pédw TnG E@apuoyng.
PuBpioTe 1o Tpdypappa adeIdoUaTOG, EAV OPITETE PIa ETTIAOYT TTOU OAOKANPW-
VETQI PE TTAPAPOVH VEPOU aTOV KAJO.

L
EHE
H opTa TNG OUOKEURG €ival

avoIxTn N Oev EXEl KAEIOE
owaoTd.

BeBaiwBeite 611 n TOPTA £X€EI KAEITEI TWATA.
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E9 i :
Eowrtepikd apdApa. Aev
UTTAPXE! ETTIKOIVWVIO PETAEU  ®
TWV NAEKTPOVIKWYV TTOIXEIWV
TNG CUOKEUNG.

To poypappa dev OAOKANPWONKE KAVOVIKA 1) N CUCKEUR OTAPATNTE TTOAU Vw-
pig. ATTEVEPYOTTOINATE T GUTKEUN KAl EVEPYOTTOINDTE TV Eavd.

Edv o kwdikdg BAABNG eppaviaTei Eava, ETTIKOIVWVATTE PE To E¢ouaiodotnuévo
Kévtpo ZepPIg.

EHD :

H nAekTpikn Tpo@odogia dev
eival aTabepn.

Mepipévere péxpl va atabepotroindei N NAEKTPIKN Tpopodoaia.

EFL :

‘Exer evepyotroinBei n didragn
TTpOaTagiag armmod UTTEPXEIAI-
an.

ATTOOUVSEDTE TN GUOKEUR aTTd TNV TIPIda KAl KAgioTe Tn Bpuan Tou vepou. Emi-
KoIvwvAaTe pe To E§ouaiodotnpévo Kévipo ZEpRIg.

Av atnv 086vn epgpavidovtal aAol kwdikoi BAABNG, ATTEVEPYOTTOINTTE KAl
EVEPYOTTOINATE TN GUCKEUR. EAv TO TTPpOBANUA TTAPAUEVEI, ETTIKOIVWVNJTE JE
10 E€ouaiodotnuévo Kévrpo ZEpRIG.

Y& TEPITITWAN SIOPOPETIKOU TTPOBAAUATOG YE TN GUOKEUN, EAEYETE TOV
TTAPAKATW TTiVaKa yIa TBavEG AUTEIG.

Mpo6BAnpa Moéavn Aton

.
.

To mpdypaypa dev gekivd.

BeBaiwBeite 0TI TO @IG TPOPOdOTIAG gival FUVOESEPEVO aTNV TTPICa.
BeBaiwBeite 6T TO KATTAKI TNG TUTKEUNG KaI N TTOPTA TOU KADOU £XEI KAEITEL.
BeBaiwBeite 0TI deV UTTAPXEI KATEOTPAPUEVN ATPAAEIN OTO KIBWTIO ATPAAEIWV.

BeBaiwBeite 0TI £XETE ayyigel TO 'Evcxpﬁn/l'qucmD”.

Av givai eTTIAeypévn n KaBuaTépnan £vapgng, OKUPWATE Tn pUBKION A TIEPIYEVE-
TE PEXPI TO TEAOG TNG AVTIOTPOPNG PETPNTNG.

Amevepyotroinate Tn Aeitoupyia KAeidwpa Aaggaheiag yia Maidig, eav givai
EVEPYOTTOINUEVN.

EAéyETe TN B€0N TOU JIAKOTITN OTO ETMAEYPEVO TTPOYPAMHA.

H ouokeun yepiel pe vepd
Kal KOTOTTV adeIddel aUEoWG.

BeBaiwBeite 0TI 0 owARvag adeidapaTtog BpiokeTal aTn owaTh B¢an. O TwAR-
Vag PTTopei va gival oAU xapunAd. Avatpégte aTto ke@ahaio «Odnyieg eykaTd-
aTaang».

Agv AsiToupyei N @aaon aTuyi-
MaTOG R 0 KUKAOG TTAUTipa- .
TOG DIAPKEI TTEPITTOTEPO ATTO
0,TI guvnBwg. .

PubpioTe 10 Tpdypappa oTuyipaTtog. Av To TTPOYypappa adeIGaUaTog eV gival
S100¢a1po aTov SIOKOTITN ETTIAOYAG TTPOYPANHATOG, UTTOPET VA pUBNIOTEI HEOW
g Epappoyng.

BeBaiwBeite 6T TO QiATPO TOU dwARva e§odou dev ival ppaypévo. KabapiaTe
TO QIATPO, €AV XPeEIAdeTal. AvaTpéLTe aTO KEQAAQIO «PpovTida Kal KaBapITHOG».
MpocappdaTe XEIPOKIVNTA TA AVTIKEIMEVD OTOV KADO KAl EKKIVATTE Eava T @d-
an oTuyipatog. Autéd To TTpOBANPA PTTopEi va TTpokANnBei atro TpoAnuara
100PPOTTIOG.

Ymapxel vepd ato damedo.

BeBaiwBeite 6T 01 gUVOETUOI TWV CWARVWY VEPOU gival TUVOEDEUEVOI CWATA
Kal 6Tl BevV UTTAPXOUV JIAPPOES VEPOU.

BeBaiwBeite 0TI 0 owWAARVAG TTAPOXNG VEPOU Kal 0 CWARVAG adeidapaTog dev
£xouv @OOopPEG.

BeBaiwBeite 0TI XPNOIUOTIOIEITE TO CWATO ATTOPPUTTAVTIKO KAl TN GWOTH TT000-
™mra.

EAAHNIKA 103



Mpo6BAnpa

Moéavn Aton

Aev ptTopeiTe va avoiete TNV
TTOPTA TNG OUOKEUNG.

BeBaiwBeite 0TI dev el €TTIAEYET £va TTPOYPAUPA TTAUGNG TTOU TEAEIWVEI PE TTO-
papovr vepoU aTov KAado.

BeBaiwBeite 6T TO TpdYpappa TTAUONG EXEI TEAEIWTEL.

PubpioTe 0 TTpdypappa adeIGOUATOG f GTUWIKOTOG, AV UTTAPXEl VEPO OTOV KA-
80. Av Ta TTPOYPAPPOTA OTUWIHOTOG KOl adeIGopaTog dev gival dlabéaiya aTov
SI0KATTTN ETTIAOYAG TTPOYPAPHATOG, UTTOPOUV VO puBuIaTOUV péow TNG E@appo-
Vle

BeBaiwBeite 611 N guakeur) Tpo@odoTEITAI PHE PEUMA.

To pdBAnpa auTo ptropei va ogeiletal ae BAARN TNG ouokeung. Emikoivwvi-
ate pe 1o E¢ouaiodotnpévo Kévipo ZEpBig.

Av xpelaaTei va avoigete TNV TOPTA, SIOBACTE TIPOTEKTIKA TNV evOTNTA «ETTEi-
YOV GVOIyHa TTOPTAGY.

BeBaiwBeite 011 n Acitoupyia Remote Start Mode dev ivail evepyotroinpévn.
ATTEVEPYOTTOIROTE TNV.

H 08bvn dev deixvel TRV
agupyarn évoeign =

EAéyéTe TO Orjua TNG aguppaTng oUvoeang.

BeBaiwBeite 0TI N aoUppaTn guvdean gival evepyoTroinpévn. AvaTpégte atnv
Tapaypago «PUBuian Tng aguppaTn auvdeang Tou TTAUVTNPIOU POUXWV» OTO
ke@aAaio «Wi-Fi - PUBupion auvdeaipdtnragy.

EAéyETe TO OIKIOKO TOG BiKTUO Kal Tov dpopoAoynTn.

Kavte emmavekkivnan atov dpopohoynTh.

ETTIKoIVWVAJTE PE TOV TIAPOXO TNG UTTNPETIAG aaguppaTou SIKTUOU av uTrdp-
XOUV €TTITTAé0V TTPORBAApATA e TO agUpuaTo diKTUO.

H Eg@appoyn dev ptropei va
guvOEeDEi PE TN OUTKEUN.

EAéyéTe TO Orjpa TG aguppaTng oUveEang.

EAéyEre av n €EuTTvn oudkeun oag gival auvdedEPEVN aTo agUpUaTO SiKTUO.
EA£yETe TO OIKIOKO TOG BiKTUO Kal Tov dpopoAoynTr).

KavTe emmavekkivnan atov dpopohoynTh.

ETTikoIvwvnaTe Pe TOV TTAPOXO TNG UTTNPETIAG aguppaTou SIKTUOU av uTrdp-
Xouv TTpoBAfjuaTa Ye To aoUppaTo SiKTUO.

H ouokeun, n €EuTTvn ouakeun 1 Kail Ta dUO TTPETTEI VO pUBHITTOUV Eavd ETTEISH
£yKaTAOTAONKE €Vag Kalvouplog dpopoAoyntig ) ereidn dAAage n puBuion TTa-
PAUETPWY TOU dpopoAoynTh.

Zuxva n E@appoyn dev ptro-
pei va ouvdeDei Pe TN ou-
OKEUN.

BeBaiwBeite 611 TO agUppaTto anua eTavel aTn guakeur. Mpoatradnare va pe-
TOKIVATETE TOV OIKIAKO OPOPOAOYNTA OTO TTIO KOVTA YiVETAI TN OUOKEUR 1) €€E-
TOOTE TO EVOEXOMUEVO VO QYOPATETE EVAV EVIOXUTH AGUPPATOU GAPATOG.
BeBaiwBeite 611 TO agUppaTo anpa Sev eTTNPEAeTal aTTd POUPVO PIKPOKUUA-
TWV. ATTIEVEPYOTTOINOTE TOV POUPVO PIKPOKUUATWY. ATTOPEUYETE TNV TAUTOXPO-
vn XpPAan Tou @oUpvou PIKPOKUUATWY Kal TOU OTTOUAKPUTUEVOU EAEYXOU.

. P O |
H évdeign epgaviger 11— .

OAa Ta KOUPTTIA €ival aVEVEP-

Y& EKTOG ATTO TO On/Off@.

H guakeur) TpaypaTtoTtrolei Aywn Tuxov dIaBédIwy evnUEPWOEWV. MepIpéveTe
HEXP!I VO 0AoKANPpwBEi N dladikagia evnuépwang. Av aTTEVEPYOTTOIRTETE T OU-
OKEUN KaTA TN SIAPKEIA TWV EVNPEPWOEWY, N GUOKEUT TUVEXICEI OTAV TNV EVEP-
YoTToINTETE Eava.

AkouyeTal évag aguvnBioTog
06puBog TTO TN TUOKEUN Kal
n guagkeur) doveital.

BeBaiwBeite 0TI N opIovTiwan TNG CUOKEUNG Eival OwaTr|. AVOTPESTE OTO KEPA-
Aaio «Odnyieg eykardaTaong».

BeBaiwBeite OTI £XETE APAIPETEI T TUOKEUOTIA /KAl TOUG TIEIPOUG UETAPOPAG.
Avarpégre aTo ke@dahaio «Odnyieg eykaTtaaTaangy.

MpoagbéaTe TePIcTOTEPA PoUYa aTOV KGdO. To @opTio iowg €ival TTOAU PIKPO.
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Mpo6BAnpa

Moéavn Aton

H didpkeia Tou Tpoypdupa-
TOG QUEAVETAI ) JEIWVETAI KO-
TG TNV EKTEAEQN TOU TTPO-
YPAPUOTOG.

To guotnua ProSense Technology éxel Tn duvaTotnTa TTPOTAPUOYNG TNG dIdip-

KEIOG TOU TTPOYPANPATOG avaAoya e Tov TUTTO Kal TO JEYEBOG QOPTioU TwV Pou-
Xwv. Avatpégte aTnv TTapaypago «Avixveuan @opTiou ProSense Technology»

aTo kepdhaio «KaBnuepiviy xpnaon».

Ta amoteAéapata TAUGNG
Oev gival IKavoTToINTIKA.

AugnaTte TNV TTOGATNTA ATTOPPUTTAVTIKOU f XPNCIPOTTOINGTE SIGPOPETIKO OTTOP-
PUTTOVTIKO.

XpnaiyoTroIinaTe 18IKA TTPOIOVTA VIO VO AQAIPETETE ETTIHOVOUG AEKEDEG TTPIV VO
TTAUVETE Ta poUxa.

BeBaiwBeite 0TI £xeTE PpUBUITEI TN CWATH BepPOKPATia.

MeIwaTe To PoPTIO TWV POUXWV.

BeBaiwBeite 011 dev £xel TOTTOBETNOEI AANOG TUTTOG OTTOPPUTTAVTIKOU OTN OrKn
Salt

. se QUTAV TNV TTEPITITWAT, AVATPEETE OTNV £VOTNTA "AQQipETn ATTOPPUTTA-
VTIKOU i GAwV TTpoaBETwyv atro Tn Bfikn aiaTiol”.

BeBaiwBeite o011 dev €xel xubBei aAdTI 0T BAKN M.Edv gupBei, ekteAéTTE Evav
KUKAO &eByaApaTog f ekTEAETTE Eava Tov KUKAO TTAUONG.

Y1epROAIKOG aPpOg aToV KA-
B0 Kard TN SIAPKEIX TOU KU-
KAou TTAUONG.

MeiwaTe TNV TTOgATNTA TOU ATTOPPUTTAVTIKOU ) TOV APIBPO TWV TAPTTAETWY i
TWV OTTOPPUTTAVTIKWY Miag 80anG.

Y1epBoAIKN KaTavaAwan
aAartiou.

EAEyETe €dv €xel yivel pUBUION WATE O ATTOOKANPUVTAG VEPOU VA gival EVEPYO-
TTOINUEVOG Kal KaTd TN dIdpKela TG @Aang EeRydApaTog. AvaTpégte aTny TTapa-
ypago «Mwg va pubpiceTe To €TTITTESO0 TKANPOTNTAG TOU VEPOU» OTO KEPAAQIO
«O AmoakAnpuvtrig NepoU (Soft Water)».

To aldTi dev KATAVOAWVETAL.

H ouokeun ptropei va XpeIadeTal avayévvnan Tou aTTogKANPUVTH VEPOU: EKTEAE-
aTe évav KUKAO BapBakepd r) ZuvOeTIka. AvaTpegte aTnv evotnta «Avayévvnan
TOU aTTOGKANPUVTH VEPOU» aTO KEPAAQIO «O atmoagkAnpuvTrg vepou (Soft
Water)».

O AapTrTpag Tou Kadou dev
avapel.

BeBaiwBeite 611 0 Aapmrpag LED dev €xel kagi. MNa va Tov avTIKOTAOTATETE,
€TTIKOIVWVAOTE P To E¢ouaiodotnuévo Kévipo ZEpRIg.

MeTd Tov éAeyX0, EVEPYOTTOINTTE TN OUTKEUR. To TTPOypappa Guvexilel atro

TO gnueio TNG SIAKOTIAG.

Edv 1o TpoBANua eppaviaTei Eava, ETTIKOIVWVATTE E TO KEVTPO

E¢ouaiodotnuévou ZEpRIg.

Ta amrapaitnTa oToIXEIO YIa TO KEVTPO TEPRIG BpioKovTal aTnV TTvakida

TEXVIKWVY XOPOKTNPIOTIKWY.

15.2 Emreiyov dvoiypa mépTag

>e ePITTWan SIAKOTTAG PEUPATOG i BAARNG
TNG OGUOKEUNG, N TTOPTA TNG GUTKEUNG
TTAPAPEVEI KAEIDWPEVN. To TTPOYPAHUa
TTAUONG ouveyilel OTav ETTAVEADEI TO peUAL.
Av n TOPTA TTAPAPEVEI KAEIDWHEVN TE
TepiTTwan BAARNG, eival duvarod va v
QVOIEETE XPNOIYOTTOIWVTAG TN duvaTdTNTA
EKTOKTNG ATTAgPAANITNG TNG TTOPTAG.

MpoTou avoigete TNV TTOPTA:

/\ NMPOZOXH!

Kivduvog eykaupdtwyv! BeBaiwbeite
OT1 n Bgppokpacia vepou Sev ivai
TTOAU uwnAR Kal 6TI TO POPTiO POUXWV
Sev gival {eaTo. Av Xperaderal,
TTEPIPEVETE PEXPI VO KPUWOOUV.
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/\ MPOXZOXH!

Kivduvog TpaupaTtiocpou! BeBaiwbeite
0TI 0 KAdOG dev TEPIOTPEPETAL. AV
XPEIGdeTal, TTEPINEVETE EWG OTOU
OTOMATAOEI VA TTEPICTPEPETAI O KADOG.

®

BeBaiwbeite 611 TO £TTiTreS0 TOU VEPOU
oToV KAdo dev gival TTOAU uynAob. Av
XPEIOOTE(, TIPOXWPNOTE O€ ETMEiyouTa
dladikaoia adeidopaTog (avVaTPESTE
oTnv mapdypago «Aladikacia
adEIAOHATOG VEPOU EKTAKTNG
avdaykng» oto ke@daAaio «PpovTida Kai
KOOdpIoHa»).

MNa va avoigeTe TNV TOPTA, AKOAOUBNaTE TNV
TTapakdTw diadikaagia:

1. ThéaTe 1O KOupTTi On/Oﬁ(D yia va
QATTEVEPYOTTOINTETE TN GUOKEUN).

2. AmoouvdEaTe TO QIS TPOYOBOTiag aTTo
TNV TpICa.

3. Avoiérte T0 KGAUpPPa QIATPOU.

4. Tpapnére pia @opa TTPOG Ta KATW TOV
HoxAO ékTakTNG atmrac@AaAiong. TpafRgte
TOV TTPOG Ta KATW AAAN pia gopd Kal, VW
TOV KPATATE OTNV KATW B€0n, avoifte TNV
TTOPTA TNG GUTKEUNG.
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5. AQaIpEaTE TA POUXA Kal, OTN GUVEXEIQ,
KAEIOTE TNV TTOPTA TNG GUOKEUNAG.
6. KAcigTe T0 KGAUPPA @iATPOU.

15.3 ESaAeiyn atroppuTtravTikou i
GAAWV TTPOCOETIKWYV TTAUCNG aTTd

N OQKN aAaTioU S|

Kd&Be TUTTOG aTroppUTTaVTIKOU KOl

TTPOCBOETIKWY TTAUGNG TTOU TOTTOBETABNKAV
Salt

aKOUTiwg aTn BrRKn 5 TTPETTEI VO
€CaAEIPOOUVY TTAVTEAWG.

Edv ogupBei auto, Trpofeite aTIg €€N1G
EVEPYEIEG:

1. TpaBngre To gupTdpl TTPOG Ta £EW.

2. E&aheiyte KABE ixvog atroppuTTavVTIKOU 1
TTPOCBETIKOU TTAUONG Kal KABapiaTe TN
Onkn d1eE0BIKA.

3. EigaydyeTe TO gUpTApPI pECQ OTHV

Salt
utTodOXN KaI PIETE AAATI GTN BKN 5

4. KeigTe T0 gupTapl.

5. EkTteAéarte évav KUKAO yia BapBakepd A
OUVBETIKA, XWPIG PEiwan Xpovou, yia va
OTTOKOTATTAOETE TN AEITOUPYia TOU
QATTOOKANPUVTH) vEPOU.



16. TIMEZ KATANAAQZHZ
16.1 Zx6AI0

®

O kwdIKOG QR aTnV €TIKETA KATAVAAWGONG EVEPYEIOG TTOU TTOPEXETAI IE TN GUOKEUN TTAPEXEI
€vav O1adIKTUAKO gUVOETHO HE TTANPOYPOPIES oxsTle'g ME TNV ammédoan ™mg OUOKEUNG aTNn
Baon 6560psvwv EPREL tng EE. Kpamcns TNV €TIKETA KATAVAAWONG svspyslag padi pe 10
eyxelpidlo xpr]OTr] KOl OAa Ta GAAQ £yypa@a TTOU TTOPEXOVTAI E TN CUTKEUR.

Mrropeite emiong va Bpeite TIG idleg TAnpogopieg ato EPREL, XpnoiyoTroiwvtag Tov
ouvdeapo https:/leprel.ec.europa.eu kai 10 évopa PovTEAOU Kal TOV KWAIKO TTPOIOGVTOG
TToU Ba BpEiTeE aTNV TTIVOKIOA TEXVIKWY XOPOKTNPIGTIKWY TNG CUTKEUNG.

®

O1 TIpEG Kal n SIAPKEIQ TTPOYPAUMATOG PTTOPEE va Sla@EéPouv avaloya HeE OIAQOPETIKEG
ouvOnkeg (TT.x. Beppokpagia dwyariou, Beppokpagia vepou Kail TTiean, PEyeBOG QopPTIoU Kal
TUTTOG POUXWYV, TAON PEUNATOG) KaBWG ETTIONG KAl av AAAAEETE TNV TTPOETTIAEYMEVN PUBUION
€VOG TTPOYPAUHATOG.

16.2 ZOp@wva pe Tov Kavovioud pe apipé 2019/2023 tng EmiTpotrAg TNG
EE

5::::;6% e kg kWh Aitpa Ww:AA °2A; w© rpm3)
MAApeg popTio 10.0 0.265 71.0 03:55 53.00 25.0 1351
Mig6 goprio 5.0 0.210 53.0 02:50 53.00 25.0 1351
‘Eva téTapTo gopTiou 2.5 0.160 35.0 02:00 54.00 25.0 1351

1) 1q aTroTEAEOATA ATTOS00NG KAl N XAUNAR KATavaAWan EVEPYEIQG €ival EyyUNPEVA PE TN XPAON ATTOTKANPUPEVOU
vepou. MNa va TTOPAPEIVEl AUTO EQPIKTO PE TNV TTAPODO Tou XPOVou, Eival aTrapaitntn N pUBUION TOU CWATOU ETTITTEDOU
gKANPOTNTOG TOU VEPOU BATEl TV 0dNYIWV TOU £YXEIPIDIOU XPATTN Kal N Xxprian aAaTiol g TAKTIKA dlagTrhpaTa yia
TNV aQvaTTANPWAON TWV PNTIVWV.

2) Mapapévouaa vypaaia a1o TEAOG TNG Aang aTuyiyarog. Oago uywnAdTEPN €ival N TaxUTNTA OTUYIPATOG, TOOO
uynASTEPOG €ival 0 BGpUBOG Kal TOGO XapnAGTEPN N TTAPAPEVOUTA UYPadia.

3) MéyiaTn TayxUTnTa OTUWIPATOG.

KatavaAwon 10006 o€ SIaPOPETIKEG AEITOUPYIEG

Kardaotaon

z z KaBuoTépnon »
Atrevepyotroinuévn (W) Ze avapovn (W) s AVOMOVIG O€
&vapgns W) sicruo (W)
0.50 0.50 4.00 2.001)

O xpo6vog Ewg T peTaRaan oTnv Karaataon Amevepyotroinong/Avapovng givar 15 AeTITa katd To péyiaTo.

1) H karavaAwan evépyelag Tng ouvdedepévng Aeitoupyiag eival epitrou 17,5 kWh ava €1og. MNa tnv ammooUvdeon
QAUTAG TNG Aeitoupyiag avaTpégte ato ke@ahaio «Wi-Fi - puBuIon ouvdeaIuoTNTAGY.
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16.3 Koivd mrpoypduparta

@

AUTEG OI TIEG €ival HOVO EVOEIKTIKEG.

fpoypappa kg kWh Aitpa Ww:AA :A; °C rpm?2)
ggygc"‘fpd 3) 10.0 3.300 95.0 03:35 52.00 85.0 1400
ggl‘gmpd 10.0 2.200 95.0 03:30 52.00 55.0 1400
Egygmpf‘ 4) 10.0 0.350 95.0 03:10 52.00 20.0 1400
igl’g‘”m 5.0 0.950 65.0 02:45 35.00 40.0 1200
Eg?cioeﬂm 5) 2.0 0.350 55.0 01:05 35.00 30.0 1200
g"ofi)‘c“"“ 3.0 0.500 80.0 01:15 30.00 30.0 1200

1) Mapapévouoa uypaagia aTo TEAOG TNG PAaNG aTuwipatog. Ogo uwnAoTepn gival n TaxuTNTA TUYWIPATOG, TOOO

uywnASTEPOG €ival 0 BOPUROG Kal TOOO XapnAGTEPN N TTAPApPEVOUda Uypaaia.
2) ‘Evdeign avagopag Tng TaxUTNTAG OTUYIPATOG.

3) KatdAAnAo yia TTAUGIHO TTOAU AEPWHEVWY UQATHATWY.
4) KardAAnAo yia TTAUCIHO EAapPwG Aepwpévwy BapBoKEPWY, TUVOETIKWY KOl AVAUIKTWY UPATUATWY.

5) AeIToupyei £1TiIoNG WG TUVTOPOG KUKAOG TTAUGNG yia Aiyo Aepwpéva pouxa.

17. XYNTOMOZ OAHIOZ

17.1 KaBnuepivi xpRaon

ZTPEWTE TOV DIOKOTITN ETMAOYAG
TIPOYPAUMATOG VIO VA ETTIAEEETE TO
€MOUUNTO TTPOYPAMUA (2).

+  ZuvdEaTE TO QIG TPOPODOTIag aTnV TIPICa. .
* Avoi€te Tn Bpuan.

* ToatAoTe TO KOUTTI on/ioff® yla va
EVEPYOTTOINTETE TN Guakeur aTo (1).
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OpiaTe TIG EMOUNNTEG ETTIAOYEG ayYi{ovVTag
TQ QVTIOTOIXO KOUMTTIA a@nG (3).
TotroBeTaTE £va-Eva Ta pouxa aTov KAdo
XWPIG VO UTTEPPAIVETE TO PEYITTO
TTPOTEIVOPEVO QopTio. KAeiaTe TNV TTOpTA
Kail BeRaiwBeite OTI dev EXOUV TTAPAUEIVEI
pouxa avdapeaa ato AAaTIXO Kal TNV
TOPTA.

ToTToBeTATTE TO ATTOPPUTTAVTIKO KAl TA
UTTOAOITTA EVIOXUTIKA TTAUGNG aTNV

Ma va EekivAael To TTPOYPapUa, ayyigTe To
KOUTTI 'Evup§nl|‘|aﬁonD”(4).

H guakeun TiBeTal g Asitoupyia.

270 TEAOG TOU TTPOYPAPHOTOG, APAIPETTE
Ta POUXQ.

MaTthoTe TO KOUWTTI On/Off@ yla va
QATTEVEPYOTTOINTETE TN TUOKEUN.

KaTtdAANAn Brkn TnG BnKNg
QTTOPPUTTAVTIKOU.

17.2 KaBdpiopa Tou @QiATpou TnG avtAiag adeidouaTog

KaBapileTe TO QIATPO TAKTIKA KAl EIDIKA AV
ep@aviaTei aTnv 086vn 0 KwdikdS BAGRNG

=
17.3 MNpoypdpuara

Mpoypdpuara

®oprio

Meprypagn mpoiovrog

. 8.0 kg
AbsoluteWash 49min

BapBokepd kal GUVOETIKE u@daapaTa. Auto To TTPOYPAPHA £60-
g@ahilel KaAG aTToTeEAéTUATA TIAUONG O€ PIKPO XPOVIKO SIAOTN-
ya.

H Baaoikn didpkela TOU TTPOYPAPHATOG £XEI OXEDIATTET VIO POpP-
Tio pouxwv 5 kg. Av TTAUVETE PIKPOTEPO 1) HEYAAUTEPO POPTIO, O
XPOVOG TTAUCONG PEIWVETAI auTOPATA 1 augdvel eEaapalifovtag
TéAela atroteAéTpaTa.

10.0 kg
Eco 40-60

KuUkAog xapnAng evépyeiag yia BapBakepd. Meiwvel T Beppo-
Kpagia Kal TTaparTeivel To XpOVo YIa TNV ETTITEUEN KAAWV aTToTe-
Aeapdatwv TAUONG.

) 10.0 kg
BapBakepd

AEUKA Kal XpwHaTIoTd BapBakepd ugaopaTa. Idaviko yia Kavo-
VIKA Kl TTOAU AEpwpéva.

) 5.0 kg
ZuvOETIKA

ZUVBETIKA UPATUATA 1) AVAUIKTO UPATHATA.

; 2.0 kg
Evaiodnta

EuaigBnra upaapata, 6Trwg akpUAIKd, BIOKOEN, TTOAUEDTEPAG.
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Mpoypdpparta ®Poprio Meprypagn mpoiovrog
@@@ 3.0 k MaAAiva TTou TTAévovTal aTo TTAUVTHPIO, PGAAIVA TTOU TTAEVOVTaI
MEAAIVO L aTo XEpI Kal euaiaBnTa.

BapBokepd Kal GUVOETIKA UQATUATA EAAPPWG AEpWHEVA 1) TTOU

3.0 ki . o . .
20 Aetrd - 3 KIAG g €XOuV QOpebEi HOVO pia popa.
@) §2§ 20k BapBakepa kai GUVOETIKA uQAaTUaTa TTOU XPEIAJOVTal PEiwan
ATp6g PKg TOU TOGAQKWHATOG.
& 20k , , .
- . 2 ovTEPVa poUXa UTTAiBPIWY SPACTNPIOTATWY.
Zmép polxa 1.0 kg2)
EDJ(“) Aeukd BapBakepd. AUTO TO TTPOYPAUHO AQAIPE] TTEPITTOTEPO
Y I , 10.0 kg atro 10 99,99% Twv BakTNEISIWY Kal 1LV 3) Alao@aAidel eTTiong
vievn TN OWOTA APAiPETN TWV AAAEPYIOYOVWV.
10.0 k 'OAa 0 UPACHATA, EKTOG OTTO PAAAIVO Kl TTOAU £UQioBNTA UPA-
Z¢Byalua k9 apara. Mpoypappa yia EERyaApa kar aTuyIpo.
Ma oTuYIYO TwV PoUXWV Kal yia AdEIQTHA TOU VEPOU TOU KA-
. . 10.0 kg Sou. OAa Ta updapara, ekTdg atrd paAAIVa Kal euaigbnTa ued-
210yipo/ATToaTpdyyion

apara.

1) Mpdypappa TAUCNG.

2) Mpdypappa TAUONG Kal pacn adiaBpoxoTroinang.

3) ‘Exel e€eTaoTei yia Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa
kal MS2 Bacteriophage g€ e§wTtepikn dOKIpr TTOU TTPAYUATOTTOINONKE OTT6 TNV eTaipeiaSwissatest Testmaterialien
AG 10 2021 (Ap. avagpopdg dokiung 202120117).

H @OpTWaON TNG GUOKEUNG OTN MEYIOTN

KA0g poypaupa Bondd oTnv peiwon

XWPNTIKOTNTA TTOU UTTOSEIKVUETAI YIO TO KOTOVAAWGONG EVEPYEIONG KOl VEPOU.

KatdAAnAa atroppuTravTikd yia TpoypdupaTta TAUong

Mpoypappa Atropputra-  Yypoé amop-  Yypo yia EvaioOnta Eid1k6
VTIKO O OKO- PUTTAVTIKO YE- XPWHATIOTA  MAAAIVa
VI YEVIKAG VIKAG Xpnong

xeiong!)

AbsoluteWash B R . _ B

49min

Eco 40-60 A A A - -

BapuBakepa A A A - -

ZUVOETIKA A A A - -

EuaioBbnra - - - N N

MaAAiva - - - A A

20 AeTTTd - 3 KING -- A A - -
- - N N

ZTOp pouxa -
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Mpoypappa Atmropputra-  Yypoé amop-  Yypo yia EvaioOnta Eid1k6
VTIKO O OKO- PUTTAVTIKO Y&- XPWHOTIOTA  UAAAIVa
VN YeVIKNG VIKNG Xpnong
xpriong?)

Yyievi A A - - A

1) 5e Beppokpaaia upnAdTePn amd 60 °C guviaTaTal n Xpan aTTOPPUTTAVTIKOU O€ OKOVN.

A = JUVIOTWHEVA
-- = Mn guvigTwpeva

17.4 TUTTOG KOl TTOCOTNTA
ATTOPPUTTAVTIKOU.

*  XPNOIYOTIOIEITE HOVO ATTOPPUTTAVTIKA KAl
GAAO EVIOXUTIKA TTAUGNG KATAAANAQ yia
XPNRaon ag TAuvTrpIo pouxwv. Kar' apynv
0KOAOUBAATE QUTOUG TOUG YEVIKOUG
KAVOVEG:

— OTTOPPUTTAVTIKG O aKOVN (ETTIONG
TAUTTAETEG KQI OTTOPPUTTAVTIKA Hiog
d00nNg) yia KaBe TUTTO UPACUATOG,
€KTOG atrd euaiodnra. Na TTpoTIpaTE
QATTOPPUTTAVTIKA g€ OKOVN TTOU
TTEPIEXOUV AEUKQVTIKO VIO TO AEUKA KAl
yla TNV ammroAUpavaon Twv pouxwy,

— OTTOPPUTTAVTIKA OE UYpR Hop®n
(KaBwg KAl aTTOPPUTTAVTIKA Hiag
d00NG), KATA TTPOTIKNGN YIA
TTpoypdupaTa TTAUONG O€ XapnAn
Beppokpaaia (péy. Beppokpaaia 60
°C), yia KABe TUTTO UPATHATOG 1) EIBIKA
MOVO yia paAAIva.

*  Mnv avapiyvueTe S1I0QOPETIKOUG TUTTOUG
OTTOPPUTTAVTIKWV.

*  XPNOIUOTIOIEITE PIKPOTEPN TTOTOTNTA
QTTOPPUTTAVTIKOU OTAV:

— TTAEVETE €va PIKPO POPTIO,

— TO pouxa gival EAAXIOTa AepwEVA,

— Onuioupyeital JeyaAn TToooTNTA AQPOU
KaTd TNV TTAUGON.

» Ortav XpnOIYOTTOIEITE TAPTTAETEG
QTTOPPUTTAVTIKOU, Va TIG TOTTOBETEITE TTAVTA
pEaa aTov kado, Ox1 aTn Bnkn
OTTOPPUTTAVTIKOU Kal VO aKOAOUBEITE TIG
OUGCTAOEIG TOU KATOOKEUQDTT).

H pn eTapkAg TTO0OTNTA ATTOPPUTTAVTIKOU

HTTOpEi Va TTPOKAAETEL:

*  HN IKQVOTTOINTIKG OTTOTEAETUOTA TTAUCNG,

*  YKPIZAPIOHA TWV POUXWYV,

*  NITTapdTNTO OTA POUXQ,

*  POUXAQ OTn GUOKEUR.

H utrepBoAikn TTOOOTNTA ATTOPPUTTAVTIKOU
HTTOpEi va TTpOoKAAETEL:

*  gOTTOUVOVEPO,

°  UEIWPEVN ATTOTEAECUATIKOTNTA TTAUCNG,

*  QVETTOPKEG EERYAAUA,

*  PeyaAUTEPN ETTITITWAON OTO TIEPIBAAAOV.

17.5 MNMep10d1k6 TPOYypAUMA
KaOapiouoU

To mep10d1k6 KaBdpiopa BonBa va
Traparteivere Tn didpkela WG TNG
OUOKEUNG 00G.

MeTd 1m0 KABE KUKAO, A@RVETE TNV TTOPTA KAl
TN BrKN ATTOPPUTTAVTIKOU EAAPPWGS AVOIKTA
WOTE VO KUKAOPOPEI OEPAG KAl VO OTEYVWVEI
TNV UYPACia OTO ECWTEPIKO TNG TUTKEUNG:

Edav n guakeun dev xpnaiyoTrolgital yia
HEYAAO xpovIKO didaTnua: KAsioTe Tn Bpuan
TTAPOXNG VEPOU KAl ATTOOUVOEDTE T GUOKEUR
aTro Tnv Tpida.

Ev3eIKTIKO TTEPIOBIKO TTPOYPANMA
KaBapiouou:

A@aipean aAaTwv AUo @opég Tov Xpdvo

MAUGN guvtpnang Mia @opd Tov piva

KaBapiopog Tou AdaTixou
NG TTOPTAG

KaBe dUo prveg

KaBapiopog Tou kadou KaBe dUo prveg

KaBapiopog Tng Onkng
QTTOPPUTTAVTIKOU Kal TNG
Bnkng aAaTiou

AUo opég Tov Xpdvo

KaBapiopog Tou giktpou
NG avtAiag adeidapaTog

AUo Popég Tov Xpdvo

KaBapiopog Tou owhAnva
TTAPOXNG KOl TOU PiATPOU
NG BaABidag

AUo @opég Tov Xpdvo

EAéyxeTe TOKTIKG TOV KASO yia GAATa.
ZUVIOTATOI VO EKTEAEITE Evav KUKAO pE AdEI0
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KGO0 Kal KATTOIO TTPOIOV a@aipeang aAATwYV
TTEPIOTATIAKA.

A@aipeon {Evwv avTIKEIHEVWV

®

BeBaiwBeite 011 01 TOETTEG €ival AdEIEG Kall
OTI OAa T AUTA QvTIKEIPEVA ival OEPEVA
TIPOTOU EKTEAETETE TOV KUKAO.

AQaIpETTE TUXOV EEVa QVTIKEIMEVA (OTTWG
METOAAIKG KAITT, KOUMTTIA, VOUIOUOTO, K.ATT.)
TTOU PTTOpPEI va BPEiTE aTO AGTTIXO TNG TTOPTAG,
aTa @iATpa Kal aTov Kado. Av XpelaaTei,
€TMIKOIVWVAOTE pe To E€ouaiodoTtnuévo Kévrpo
Z¢épPIg.

AdoTixo mTopTag

AuTn n guakeun gival axedlagpevn Pe
auTtokaBapifépevo cuoTNUA
ATTOOTPAYYIONG, WATE O EAAPPIES iVEG
XVOUDIOU TTOU TTEQTOUV ATTO Ta POUX VO
arroaTpayyigovral pe 1o vepo. EAEyxeTe
TAKTIKG TO AQTTIXO Kal, av XPEIALeTal,
KoBapiaTe OTIWG TTEPIYPAPETAI GTO TTAPAKATW
Sidypappa. Nopiopata, KoupTTid Kal GAAa
MIKPG QVTIKEIPEVO UTTOPOUV Va avakTnBouv
aTO TEAOG TOU KUKAOU.

KabapioTe T0 OTOV aTTaITEiTal,
XPNOIPOTTOIWVTOG KABOPIOTIKA KPEUA UE
AUPWVIa Xwpig va ypat{ouvigeTe Thv
ETTIPAVEIN TOU AATTIXOU.

Edv gival atrapaitnto, agaipéate xvoudia Kai
QVTIKEIJEVO aTTO TNV UTTOB0XT TOU QIATPOU.

17.6 Alauépewon TnG acUPHATNG
oUv3eong TNG CUCKEUNG

1. Tli€aTe TO KOUTTI On/Off@ YIO PEPIKA
OEUTEPOAETTTA YIA VA EVEPYOTTOINTETE TN
guaokeun. Mepiyévere yia Trepitrou 10
OEUTEPOAETITA TTPOTOU TTPOXWPNTETE HE TN
SIauOPPWAnN TNG ACUPHPATNG TUVIEDNG.
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2. EmAEETE éva TTPOYPAUHA OTPEPOVTAG TOV
BIOKOTITN ETTIAOYNG TTPOYPAUMATOG.
3. Téate mapaTeTapéva To ATTOPMAKPUTHEVN

sKKivnona KOUMTTI yIO JEPIKA
OEUTEPOAETTTA EXPI VO OKOUQDTEI £val

«KAIK». AQAaTe TO KoupTri. H évdeign On
gp@avigetal atnv 086vn yia 5
OEUTEPOAETTTA KAl N EVOEIEN = apyidel va
avapBoaBrvel.

H aouppatn povdada gvepyoTroleital.

@

dpovriaTe n E@appoyr aag va givai
£€T0IUN YIO OUVOEDN.

4. Metd ato mepitrou 10 SeuTEPOAETTTA, N
€vdeign - (Znpeio NpoéoBaong)
ep@avigetal atnv 08o6vn.

To anpeio TpoaBaang Ba gival avoikTo yia 5

AETTTG TTEPITTOU.

5. Ailapop@waTte To App aTnVv £EUTTVN
JUOKEUN 006 Kal akoAouBnaTe Tig odnyieg
YIO VO GUVOETETE TN GUOKEUN 0OG OTO
dikTuo Wi-Fi.

6. Av n guvdeaIpdTNTa Xl DIAPOPPWOEI,
oTav EMATPEYEI N 060V TTANPOPOPILV
TTpoypAuUaTog, atnv 08ovn Ba BpiokeTal
n €voeign =.

@

KdaBe popd TToU £VEPYOTTOIEITE TN
OUOKEUR, N GUOKEUR XPEIAZETAI TTEPITTOU
10 deuTePOAETITO YIO TUVOEDEI QUTOATO
aTo Oiktuo. OTav n £vOeIEn = OTAPOTNTE!
va avapBoafrvel, n auvdean gival £ToIUN.

o va a1revepyoTToIfoeTe TRV acUPpHATN
ouvdeon, TTECTE TTAPATETAPEVA TO KOUWTTI

ATTOUOKPUTHEVN £KKiVI’]UI’]a VIO PEPIKA
OEUTEPOAETITA EXPI VO AKOUCTTEI TO TTPWTO

NXNTIKO GApa. AQACTE TO KOUWTTI. OFF atnv
000vn yia 5 euTEPOAETITA.

@

Av QTTEVEPYOTTOINTETE TN CUOKEUN KAl
META TNV EVEPYOTTOINTETE, N ACUPUATN
gUvOEaN ATTEVEPYOTTOIEITAI AUTOUATA.

MNa va KaTapynoETE Ta SIATTIOTEUTHPIA
aoUpHATNG OUVSEONG, TTIETE TAUTOXPOVA TO

ATTOPOKPUTPEVN EKKIVNON I KOUWTTI yIa



MEPIKA DEUTEPOAETITA IEXPI VO AKOUTTEI TO epQavigeTal aTnv 006ovn yia PePIKA

BeUTEPO NXNTIKG OAHA. To GUPBOA0 ==~ SeutepOAeTITa.
18. MEPIBAAAONTIKA ©GEMATA
AVOKUKAWGOTE TA UAIKA TTOU QEPOUV TO TQ OIKIOKA ATTOPPIMPOTA GUOKEUEG TTOU

™ . , .
gUPBOAO LO. ToTToBETAATE TA UAIKA @épouv To aUpBoAo E EmaTpéyTte TO
gugkeuaagiog ae katdAAnAa doxeia yia TTPOIOV OTNV TOTTIK) 0Ag Hovada
QAVOKUKAWGT). ZUPRAAETE TNV TTPOCTACIA TOU | OVOKUKAWGONG N} ETTIKOIVWVAOTE WE TN ONUOTIKN
TEPIBAAAOVTOG KAl TNG AVOPWITIVNG UYEiag apxn.
QAVAKUKAWVOVTAG TIG AXPNATEG NAEKTPIKES KAl
NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. MV ATTOPPITITETE E
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Esiet sveicinati AEG pasaulé! Pateicamies jums, ka iegadajaties
musu ierici.

Atbilstosi musu ilgtspéjiguma mérkiem més samazinam papira daudzumu un
nodro$inam lietoSanas instrukcijas tieSsaisté. Atrodiet pilno lietoSanas instrukciju

vietné aeg.com/manuals

Sanemiet lietoSanas ieteikumus un bro$iras, traucéjumu novérsanas, servisa un
@ remonta informaciju vietné aeg.com/support

legadajieties savai iericei papildpiederumus, vienreiz€jas lietoSanas materialus un
originalas rezerves dalas vietné aeg.com/shop

Izmainu tiesibas rezervétas.
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18. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU........cceuruimeerieieiemcneeeneeneeenenas 168

1. A DROSIBAS INFORMACIJA

H n Pirms Sis ierices uzstadisanas un lietoSanas rupigi
izlasiet pievienotos noradijumus.

Razotajs neatbild par savainojumiem un bojajumiem, kas
radusies ierices nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas
rezultata. Vienmeér glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama
vieta, lai tas varétu izmantot nakotné.
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1.1 Bérnu un ipasi jutigu personu drosiba

v

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilveki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus.

Bérniem vecuma no 3-8 gadiem un personam ar loti plasu
un sarezgitu invaliditati jaliedz piekluve iericei, ja vien tie
netiek pastavigi uzraudziti.

Nelaujiet bérniem tris gadu vecumu nesashiegusiem
bérniem tuvoties iericei, ja vien vini netiek pastavigi
uzraudziti.

Mazi bérni jauzrauga, lai tie nespélétos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

Glabajiet mazgasanas ldzeklus bérniem nepieejamas
vietas.

Nelaujiet berniem atrasties ierices tuvuma, ja ir atvertas
ierices durvis.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

St ierice ir paredzéta velas mazgasanai majas apstak|os,
tikai tadai velai, kuru ir atlauts mazgat velas masina.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros,
pansiju viesu numuros, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

Nemainiet Si produkta specifikaciju.

lerices maksimala velas ietilpiba ir 10.0 kg. Neparsniedziet
ierices maksimalo velas ietilpibu (skatiet nodalu
“Programmu tabula”).
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« Udens spiedienam Gdens iepltdes punkta no savienojuma
ir jabut no 0,5 bar(0,05 MPa) lidz 10 bar (1,0 MPa).
* Ventilacijas atveri pamatné nedrikst aizsegt ar paklaju vai

citu gridas segumu.

* lerice japievieno udens padevei, izmantojot komplektacija
ieklautos jaunos Slatenu caurulu komplektus vai citus
pilnvarota servisa centra piegadatus jaunus Slutenu

komplektus.

» Vecas Slutenes nedrikst izmantot atkartoti.

» Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
elektribas trieciena riska, tas janomaina razotajam,
autorizétajam servisa centram vai citam kvalificétam

specialistam.

» Pirms jebkadam apkopes darbibam izslédziet ierici un
atvienojiet spraudkontaktu no elektrotikla.
* lerices tinsanai neizmantojiet augstspiediena tdens struklas

un/vai tvaiku.

« Tiriet ierici ar mitru mikstu dranu. Izmantojiet tikai neitralus
mazgasanas lidzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus, skidinatajus vai metala

priekSmetus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

®

UzstadiSanai jaatbilst attiecigajiem valsts
noteikumiem.

* Nonemiet visu iepakojumu un
parvadasanas skrives, ieskaitot gumijas
ieliktni ar plastmasas starpliku.

» Glabajiet transportéSanai paredzétas
skrives drosa vieta. Ja ierice vélak
japarvieto, tas atkartoti jaievieto, lai
nofiksétu tilpni, lai noverstu iekSejus
ierices bojajumus.

» Vienmeér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.
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levéerojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
Neuzstadiet un nelietojiet ierici vieta, kur
temperatura ir zemaka par 0 °C un kur ta
ir paklauta nokriSnu iedarbibai.

Virsmai, uz kuras ierici paredzéts uzstadit,
jabut lidzenai, stabilai, karstumizturigai un
tirai.

Parliecinieties, ka starp ierici un gridu
cirkulé gaiss.

Kad ierice novietota pastavigaja vieta,
parbaudiet, vai ta ir pareizi nolimenota,
izmantojot spirta imenradi. Ja
nepiecieSams, noreguléjiet kajinas
attiecigi.

Neuzstadiet ierici virs gridas noteces
l0kas.



* Neslakstiet udeni uz ierici un nepaklaujiet
to parmérigam mitrumam.

+ Neuzstadiet ierici vieta, kur ierices durvis
nevar atvert lidz galam.

* Nelieciet zem ierices slégtu trauku tdens
savakSanai iespéjamas nopludes
gadijuma. Sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru, lai parliecinatos, kadus
piederumus var lietot.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

«  UZMANIBU: Siierice ir paredzéta
uzstadiSanai/pievienoSanai €kas
zeméjuma savienojumam.

» Vienmer izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu kontaktligzdu.

» Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

» Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

» Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni un kabeli. Ja iekartas
elektropadeves kabeli nepiecieSams
nomainit, to javeic tuvakaja autorizétaja
servisa centra.

* Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadianas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

* Neaiztieciet stravas kabeli vai
kontaktspraudni ar slapjam rokam.

* Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmeér velciet aiz
kontaktspraudna.

2.3 Udens piesléegums

* lepludes Udens temperatura nedrikst
parsniegt 25 °C.

* Nebojajiet tdens $|utenes.

+ Pirms pievienoSanas jaunam caurulém,
ilgaku laiku neizmantotam caurulém,
labotam caurulém vai caurulém, kuram
pievienotas jaunas ierices (udens skaititaji
u.c.), laujiet udenim tecet, lidz tas klust tirs
un dzidrs.

» Parbaudiet, vai nav redzamas tdens
noplUdes ierices pirmas lietoSanas reizes
laika un péc tas.

* Neizmantojiet lokana savienojuma
pagarinajumu, ja udens ievada lokanais
savienojums ir parak 1sa. Sazinieties ar
servisa centru, lai sanemtu jaunu iepludes
S|uteni.

* lespéjams, ka izsainoSanas laika
noveérosiet tdens izpliSanu no aizpludes
caurules. Tas ir ripnica veiktas ierices
parbaudes ar udeni del.

« Udens novadi$anas $lateni var pagarinat
maksimali par 400 cm. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru par otru adens
novadiSanas $|uteni un tas pagarinajumu.

« Parbaudiet, vai péc uzstadisanas var brivi
pieklut adens kranam.

2.4 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav risks gut savainojumus,
elektroSoku, izraisit ugunsgréeku,
apdegumus vai ierices bojajumus.

+ levérojiet uz mazgasanas lidzekla
iepakojuma sniegtos drosibas
noradijumus.

* Neievietojiet iericé un neglabgjiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojosam vielam
piesucinatus priekSmetus.

* Nedrikst mazgat audumus, kuri stipri
sasmeéréti ar ellu, smérvielam vai citam
taukainam vielam. Tas var sabojat ierices
gumijas dalas. Pirms $adu izstradajumu
ievietoSanas ierice, tie ieprieks jamazga ar
rokam.

* Neizmantojiet velas smarzas, lai izvairitos
no ierices plastmasas un gumijas dalu
sabojasanas riska.

* Programmas darbibas laika
nepieskarieties stikla durvim. Stikls var
sakarst.

« Parliecinieties, ka no velas ir iznemti visi
metala priekSmeti.

2.5 lekséjais apgaismojums

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu risks.

* Redzama spektra gaismas diodes gaisma;
neskatieties tiesi staros.
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» Lai nomainitu iek$€ja apgaismojuma
spuldzi, sazinieties ar pilnvarotu servisa
centru.

2.6 Serviss

» Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

» Ladzu, nemiet véra, ka pasrocigi veikti
remontdarbi vai remontdarbi, kurus
veikusas neprofesionalas personas, var
radit apdraudéjumu, un garantija var
zaudeét spéeku.

» Turpmak noraditas rezerves dalas ir
pieejamas vismaz 10 gadus pec modela
razoSanas partraukS§anas: motors un
motora kontakti, transmisija starp motoru
un velas tilpni, sukni, amortizatori un
atsperes, velas tilpne, velas tilpnes
zvaigzne un tas lodiSu gultni, silditaji un
sildelementi, ieskaitot siltumstknus,
caurulvadi un to aprikojums, ieskaitot
§lutenes, varstus, filtrus un ddens
noslégvarstus, iespiedshémas plates,
elektroniskie displeji, spiediena slédzi,
termostati un sensori, programmatira un
aparatprogrammatura, ieskaitot
programmaturas atiestafiSanu, durvis,
durvju enges un blives, citas blives, durvju
slédzenu mehanismi, plastmasas
piederumi, pieméram, mazgasanas
lldzekla dozatori. JUsu valsti var tikt
piemérots ilgaks laiks. Lai iegutu papildu

3. PRODUKTA APRAKSTS

3.1 Specialas funkcijas

Jisu jauna velas masina atbilst visam
efektivai velas apstradei ar zemu Udens,
elektroenergdijas un mazgasanas lidzeklu
patérinu, ka ari kvalitativai audumu kop$anai
piemérojamajam musdienu prasibam.

* Wi-Fi savienojums un Attalinata
palaiSana |auj aktivizét ciklu, sazinaties ar
savu velas masinu un parbaudit
mazgasanas cikla stavokli talvadibas
rezima.

» SoftWater tehnologija pilda tidens
mikstinataja funkcijas un likvidé krana
udeni sastopamas raupjas mineralvielas,
mazgasanas laika nodrosinot mikstu
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informaciju, apmekléjeit musu timekla
vietni.

Lddzu, nemiet véra, ka dazas no Sim
rezerves dalam ir pieejamas tikai
profesionaliem remontétajiem un ka ne
visas rezerves dalas der visiem modeliem.
Informacija par $aja produkta esoso lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.7 lerices utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

Atvienojiet ierici no elektropadeves un
Udens padeves.

Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

Nonemiet durvju fiksatoru, lai bérni vai
majdzivnieki nevarétu ierapties velas
zavetaja tilpné un tur sevi ieslégt.
Utilizejiet ierici saskana ar WEEE Direktivu
par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem.

Udeni. Katra mazgasanas cikla tiek
noveérsts audumu stivums, sarausanas un
krasu balésana.
Udens mikstinasanas funkcija
darbojas, izmantojot ipasus svekus,
kuri atrodas iericé. Lai regenerétu svekus
un sagatavotu tos udens mikstinasanai,
Salt
ieberiet nodaliljuma specializéeto sélig
PowerCare tehnologija paredzéta
auduma Skiedru pasargasanai, pateicoties
dazadam iepriek$€jas sajaukSanas fazem,
kas vispirms izSkidina mazgasanas lidzekli
un tad velas mikstinataju tdent, pirms tie
nonak [idz velai. Tadejadi katra Skiedra
tiek aizsniegta un apkopta.




ProSense tehnologija nosaka velas
ielades daudzumu, no ka atkarigs
programmas ilgums, 30 sekunzu laika.
Mazgasanas programma pielagojas velai
un auduma veidam, nepatéréjot vairak
laika, elektroenergijas un tdens neka ir
nepiecieSams.

Tvaika izmantoSana ir atrs un érts velas
atsvaidzinaSanas veids. Maigas tvaika
programmas likvidé smakas un samazina
sausu audumu burziSanos, lai tos
vajadzétu gludinat tikai nedaudz.

Tvaiks pluslespéja pabeidz katru ciklu ar
maigu tvaiku, kas atbrivo Skiedras un

3.2 lerices parskats

RNE

~Jofol~fe

<?;%\

Darba virsma

Mazgasanas lidzekla dozators un sals
nodalijums

Vadibas panelis

Ldkas rokturis

lek$éjais apgaismojums
Datu plaksnite

Udens izsiiknésanas siknis

NEERA

=

samazina audumu burziSanos.
Gludinasana bus vieglaka!

Traipu tiriSanalespéja iepriek$ apstrada
gruti izmazgajamus traipus, optimizéjot
traipu tiriSanas lidzekla efektivitati.
Sisttma AEGSteam Fragrancear tvaika
programmam sniedz izcilu risinajumu pat
vissmalkakas velas atsvaidzinasanai bez
mazgasanas. lzmantojiet AEG izstradatas
smalkas smarzas, lai lldz ar aromatu un
kroku likvidéSanu pieskirtu apgérbiem art
“tikko mazgatas” velas sajutu.

Kajinas ierices imenosanai
IzsknéSanas lokanais savienojums
Udens ieplides §|Gtenes savienojums
Elektrotikla kabelis

lerices transportéSanai paredzétas
skrives

Slatenes balsts
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Razotaja plaksnité noradits:
QR kods

Modela nosaukums
Produkta numurs
Elektriskie raksturlielumi
Sérijas numurs

-
i

§ Hmm
I

o
=

r.’:-k 000V ~ 00Hz 0000 W = o0a
O]

- [ Ser:No. 00000000

I
| N |
A BCD E

moowp»

Noskenéjiet QR kodu ar kameru, lai no lietotnu veikala lejupieladétu lietotni sava viedierice, un veiciet noraditas
darbibas. Registréjiet savu produktu un izmantojiet visas ta iespéjas.

. D] Pieklistiet ierices informacijai, dokumentacijai un rakstiem par to, ka izmantot labakas funkcijas (lieto-
taja rokasgramata pieejama ari vietné aeg.com/manuals )

. ﬁ Sanemiet lietoSanas padomus, problému novér§anu, apkopes un remonta informaciju (pieejami art
vietné aeg.com/support )

. lﬂ legadajieties papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un originalas rezerves dalas savai
iericei (pieejams ari vietné aeg.com/shop )

3.3 Mazgasanas lidzekla dozators

un sals nodalijums Ly Nodalijums mazgasanas fazei:
pulverveida mazgasanas lidzeklis,

@ traipu tiriSanas lidzeklis.

Vienmeér ievérojiet uz mazgasanas @

lldzeklu iepakojuma sniegtas norades. Lietojot $kidro mazgasanas

Més iesakam neparsniegt katra lidzekli, parliecinieties, ka iericé ir

nodaljuma noradito maksimalo limeni ievietota Tpasa kidra

(MAX). mazgasanas lidzekla tvertne.
Skatiet ,Mazgasanas lidzekla un
papildlidzek|u uzpilde” nodala
,lkdienas lietoSana”.

3B Nodalijums Skidrajiem papildlidzekliem
(velas mikstinatajam, cietei).
Salt Sals nodalijums.

0

®

Ruapigi izlasiet sadalu ,Udens
mikstinataja tehnologija (Soft
Water)”.

Sals uzpilde saskana ar ierices
noradijumiem nodrosina Soft
Water efektivitati.

MAX Maksimalais mazgasanas lidzekla/
papildiidzeklu daudzuma limenis.
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®

Atlasot PriekSmazgasana ciklu, més
iesakam ieliet mazgasanas lidzekli/
piedevu dozéSanas bumbina (vai lidziga
risinajuma) velas tilpnes iekSpusé, lai
nodroSinatu labaku mazgasanas

@

Ja nepiecieSams, péc mazgasanas cikla
notiriet mazgasanas lidzekla atlikumu no
mazgasanas lidzekla dozatora.

rezultatu.
Izmeri Platums/augstums/kopéjais dzilums 59.7 cm /84.7 cm /63.6 cm
Pieslégums elektrotiklam Spriegums 230V
Kopéja jauda 2100 W
Drosinatajs 10A
Frekvence 50 Hz
Aizsargapvalka nodroSinatais aizsardzibas limenis pret cieto dalinu un mitruma  IPX4

iedarbibu, iznemot gadijumus, kad zemsprieguma iericém nav aizsardzibas pret

mitrumu

Minimalais
Maksimalais

Udens pievada spiediens

0,5 bar (0,05 MPa)
10 bar (1,0 MPa)

Udens padeve 1)

Aukstais Udens

Maksimalais velas daudzums Cotton (Kokvilna)

10.0 kg

1) Pievienojiet tdens iepludes $|ateni Gdens kranam ar 3/4" vitni.

5. UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

/\ BRIDINAJUMS!
Lietojiet cimdus

5.1 IzsainoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pirms ierices uzstadisanas nonemiet
visus iesainojuma materialus un
noskraveéjiet transportéSanai paredzétas
skrives.

/\ BRIDINAJUMS!

Pirms turpinat, ludzu, izlasiet visus
uzstadiSanas noradijumus.

1. Nonemiet aréjo iepakojumu.
NepiecieSamibas gadijuma izmantojiet
asmeni.

2. Nonemiet kartona virsmu un paréjos
iepakojuma materialus.
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4. Atveriet durvis, iznemiet iepakojuma
bloku no durvju blivéjuma un visus
priekSmetus no velas tilpnes.

5. Uzmanigi novietojiet ierici uz
aizmuguréjas sienas.

6. Novietojiet priekSéjo iepakojuma dalu uz
gridas zem ierices.

®

NodroSiniet, ka netiek bojatas
S|utenes.
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8. Pavelciet ierici uz augsu vertikala
stavokli.

9. Atvienojiet baroSanas kabeli un izpludes
S|ateni no SlUtenes turétajiem.

@

lespéjams, ka noverosiet udens
izplGSanu no izplides $|atenes. Tas ir
rdpnica veiktas ierices parbaudes ar

udeni dél.




10. Nonemiet tris skriives, izmantojot ierices
komplektacija ietverto atsléegu.

11. Izvelciet plastmasas starplikas.

12. levietojiet atverés plastmasas vacinus,
kas atrodami lietotaja rokasgramatas
maisina.

@

Parliecinieties, ka paklaji netraucé
gaisam cirkulét zem ierices.
Parliecinieties, ka ierice nepieskaras

sienai vai citiem priekSmetiem.

2. Atskriavejiet valigak vai pievelciet
reguléjamas kajinas, lai regulétu ierices
limenojumu.

/\ BRIDINAJUMS!

lerices Imenosanas nolika nenovietojiet
zem tas kajinam kartona, koka vai
tamlidzigus materialus.

lesakam saglabat iesainojuma materialus
un transporté$anai paredzétas skrives
gadijumam, ja ierice bus japarvieto.

5.2 NovietoSana un limenosana

1. Uzstadiet ierici uz idzenas, stingras
pamatnes gridas.

lericei jabut nolimenotai un stabilai.

@

Pareiza ierices noregulésana, lai ta butu
nolimenota, novers vibracijas, trokSnus
un ierices parvietoSanos darbibas laika.

AN

- 7 (=

5.3 UzstadiSana uz koka gridas
Ja uzstadat ierici uz koka gridas, ludzu,
izmantojiet fiksacijas plaksnes, lai
nostiprinatu ierices kajinas.
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Uzmanigi izlasiet ar piederumu kopa
piegadatas instrukcijas.

5.4 levada lokanais savienojums

1. Ja nepiecieSams, pievienojiet idens
ievada lokano savienojumu ierices
aizmuguré. Parasti to uzstada jau
rapnica.

2. Novietojiet to pa labi vai pa kreisi atkariba
no krana atrasanas vietas. Parliecinieties,
ka tudens ievada lokanais savienojums
neatrastos vertikala stavokilr.

3. Ja nepiecieSams, atgrieziet gredzenveida
uzgriezni, lai novietotu to pareiza pozicija

4. Pievienojiet udens iepludes Sluteni auksta
udens kranam ar 3/4 collu vitni.

Daziem modeliem var bt iepludes Slutenes

ar udens apturésanas varstu. Tas novers

jebkadas udens nopludes Slutené nolietojuma
dél. Uz So problému norada sektors lodzina

A. Ja tas notiek, aizgrieziet udens kranu un

sazinieties ar pilnvarotu servisa centru

saisfiba ar informaciju par to, ka nomainit

S|uteni.
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/\ BRIDINAJUMS!

leplides Udens temperatura nedrikst
parsniegt 25 °C.

/\ UZMANIBU!

Parliecinieties, ka savienojuma vietas
neveidojas suce.

@

Neizmantojiet lokana savienojuma
pagarinajumu, ja tdens ievada lokanais
savienojums ir parak isa. Sazinieties ar
servisa centru, lai sanemtu informaciju

par iepludes S|utenes nomainu.

5.5 Aizsardzibas ierice pret
noplidéem

leplides $|utene aprikota ar pretparplisanas
aizsardzibas ierici. ST ierice novérs udens
noplides $litené, kas var rasties, $|utenei
nolietojoties.

Sarkanais sektors "A" lodzina norada uz o
klami.




Ja tas notiek, aizgrieziet udens kranu un

sazinieties ar pilnvarotu servisa centru, lai @

nomainitu S|teni. Udens novadianas $liteni var pagarinat
_ Lo . maksimali par 400 cm. Sazinieties ar

5.6 Udens izstiknésana pilnvaroto servisa centru, lai iegadatos

Nopliides $ldtenei jaatrodas augstuma, kas otru dens novadisanas s|uteni un tas

nav mazaks par 60 cm un nav lielaks par 100 | | Pagarinajumu.

cm no gridas.

Udens novadi$anas $lGteni iespéjams pievienot dazados veidos:

min.600 mm
max.1000 mm ;

(*) Informacija var mainities bez iepriek§éja pazinojuma.

» Pievienojiet Gdens novadi$anas $|uteni
sifonam un nostipriniet to ar skavu. @
+ levietojiet Slateni tieSi istabas siena Parliecinieties, ka idens novadi$anas
iebuvetaja novadcaurul€, piestiprinot to ar §lGtene veido cilpu, lai nelautu
skavu. netirumiem no ierices nok|ut izlietne.
» Bez plastmasas $|utenes vadiklas uz
izlietnes sifonu — uzbidiet izvades Sluteni @
uz sifona pieslégvietas un nostipriniet ar — o
skavu. Parliecinieties, ka, iericei izsuknéjot
+ Pie stavvada ar ventilacijas atveri — udeni, plastmasas vadikla nekustas un
ievietojiet noplides $|iteni pada Gdens novadi$anas $|ltenes gals nav
novadcaurulé. iemérkts udeni. Sada veida iericé var
+ Novadcaurules $liteni var salocit U forma ieplust atpakal nefirs Gdens.
un apliekt ap plastmasas vadotni. Izlietnes legadajieties papildpiederumus no
mala — piestipriniet vadiklu Gdens kranam | | Pilnvarota piegadataja.
vai sienai.
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®

Udens novadisanas $litenes gals
vienmeér janodrosina ar atbilstosSu
ventilaciju, t.i., novadcaurules iek§&jam
diametram (min. 38 mm — min.

1,5" collas) jabut lielakam neka tdens
nopludes $|utenes aréjam diametram.

5.7 Elektrotikla savienojums

lerices uzstadiSanas beigas jus varat pieslégt
spraudkontaktu kontaktligzdai.

NepiecieSamie elektroenergijas parametri ir
noraditi datu plaksnité un sadala “Tehniskie
dati”. Parbaudiet, vai tie ir saderigi ar
elektrotikla parametriem.

Parbaudiet, vai majas elektrotikls ir piemeérots
ierices maksimalajai jaudai, nemot véra ari
visas citas ierices, kuras var tikt izmantotas.

6. VADIBAS PANELIS
6.1 Vadibas panela apraksts

Pieslédziet ierici sazemétai kontaktligzdai.

Stravas padeves kabelim ir jabut viegli
sniedzamam péc ierices uzstadiSanas.

Lai veiktu jebkadus elektriskos darbus, kas
nepiecieSami Sis ierices uzstadiSanai,
sazinieties ar musu pilnvaroto servisa centru.
Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par

bojajumiem un traumam, kas rodas minéto
dro$ibas pasakumu neievéroSanas dél.

&

2 BEE @k B

®

lesp€jas nevar izveléties ar visam mazgasanas programmam. Parbaudiet iesp€ju un
mazgasSanas programmu saderibu sadalas nodalas “Programmas” sadala “lespé&ju
saderiba ar programmam”. Kada iespéja var izslégt citu, Saja gadijuma ierice nelaus jums

iestatit nesavienojamas iespé€jas kopa.

Parliecinieties, ka ekrans un skarienjutigie taustini vienmer ir tiri un sausi.

126 LATVIESU




lesl./Izsl. Spiedpoga D

Programmu parslégs

Izlases programmas Br

Displejs

Ar iespéju Pabeigt péc saistitie plus (+)
un minus (-) skarientaustini

A Wi-Fi savienojums un Attalinats starts
skarientausting E

Pabeigt péc skarienpoga @

8

Starts/pauze skarienpoga |
6.2 Displejs

N BB &

HEH

Tvaiks plus skarienpoga by

Papildu skaloSana skarienpoga

Laika taupiSana skarienpoga G}
Traipi / PriekSmazgasana skarienpoga
W Hun pastaviga bérnu drosibas
iespéja 535

IzgrieSana skarienpoga ©

Temperatura skarienpoga '

Durvju blokésanas indikators.

3

Mazgasanas fazes indikators. Tas mirgo priekSmazgasanas un mazgasanas fazes laika.

i

Skalo$anas fazes indikators. Mirgo skalo$anas fazes laika.

©

Velas izgrieSanas un tdens izsliknésanas fazes indikators. Tas mirgo velas izgrieSanas
un udens izsuknésanas fazes laika.

Tvaika fazes indikators.

EC}')

Pretburzi$anas fazes indikators.

profilu.

ledegas lapas ikona, noradot, ka izvélétie cikli un iespéjas ir ar zemu energijas patérina

Velas ievietoSanas indikators: iedegas, kad programma uzsak darboties un lietotajs jopro-

jam var pauzét ierici un pievienot papildu velu.

Indikators Papildu skalo$ana

ARG

ProSense Indikators ProSense
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<

Indikators Pabeigt péc

G
PRGN

Digitalais indikators var radit $adus parametrus:
* Programmas ilgums (piem., C""EE)

@

Attélotais laiks, kad programma ir iestafita, var neatbilst faktiska-
jam ilgumam un tas var mainities péc fazes ProSense.

* Maksimalais velas daudzums.
+ Pabeig$anas laiks (piem., I vai ﬂ I'I).
» Cikla beigas (G).

[ g Ty
»  Bridindjuma kods (piem., EEU).
» Noradijums par kopé€jo ierices darba stundu skaitu. Detalizétaku informacija ir pieeja-

ma sadalas “Darba laika skaititajs” punkta “lestafijumi”.

10202700202
« Darbojoties ar lietotni: I/~ 11—, 1711~ (piekluves punkts),

tiet sadalu “Wi-Fi savienojamibas iestatiSana”.

[
1™ O (atjauninasana). Ska-

Maksimala velas daudzuma indikators. Vértiba tiek attélota tris sekunzu garuma péc pro-
grammas atlasi$anas, parmainus ar cikla ilgumu.

Maksimala velas daudzuma indikators. Tas mirkskina ja velas daudzums parsniedz nora-
dito maksimalo daudzumu.

Salt

Specializéta sals uzpildes indikators. Nodalijuma g nepiecieSams uzpildit specializéto
sali: nodalijums ir tukSs vai specializéta sals daudzums nav pietiekams.

Indikators atgadina par tirisanas cikla nepiecieSamibu.

APP pazinojums parbaudei.

Attalinata savienojuma indikators.
Wi-Fi savienojuma indikators.

Bérnu droSibas slédza indikators.

Temperatiras zona:
Temperatiras indikators
Auksta Gdens indikators

Velas izgrieSanas apgabals:
Velas izgrieSanas atruma indikators
Indikators Bez izgrieSanas. Velas izgrieSanas faze ir deaktivizéta.

Tpasi klusa darbibas rezima indikators.

Aizturétas skaloSanas indikators.

Priek§mazgasanas indikators.

Traipu firisanas indikators.
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7. CENTRALA POGAS UN TAUSTINI

7.1 lesl./izsl. ©

Piespiezot So taustinu dazas sekundes, jus
varat aktivizét vai deaktivizét ierici. leslédzot
vai izslédzot ierici, atskan dazadas melodijas.

Ta ka gaidstaves funkcija automatiski
deaktivizeés ierici, lai samazinatu
elektroenergijas patérinu atseviskos
gadijumos, jums, iespé€jams, vajadzes atkal
aktivizét ierici.

®

Nokluséjuma atlasita programma,
ieslédzot ierici, vienmeér ir Eco 40-60
programma, ari péc aktivizéSanas péc
gaidiSanas rezima.

Lai iegutu papildinformaciju, skatiet rindkopu
par gaidstavi sadala "LietoSana ikdiena".

7.2 Programmu parslégs

Grozot programmu kontrolslédzi, ir iespéjams
atlasit vélamo programmu.

7.3 lzlases programmas G

Sis atlases pozicijas ir pieejamas péc tam,
kad iericei ir izveidots savienojums ar Wi-Fi.

Izlases programmas var iestatit un saglabat
lietotné, izvéloties tikai no pieejamajam
programmam, kas sadalitas tris kategorijas,
ka noradits uz vadibas panela.

Kad ir iestatitas izlases programmas, varat
atlastt tas, izmantojot lietotni vai pagriezot
programmu parslégu attiecigaja pozicija:
iedegas atbilstoSais indikators un attiecigi
mainas displeja redzama informacija.

®

Izlases programmas var atcelt, lietotné
atlasot attiecigu komandu vai nospiezot
rupnicas nokluséjuma iestatijumu pogu
kombinaciju.

7.4 levads

@

lespéjas/funkcijas nevar izvéléties ar
visam mazgasanas programmam.
Parbaudiet iespéju/funkciju un
mazgasanas programmu saderibu,
aplukojot "Programmu tabulu". lespé&ja/
funkcija var izslégt citu, Saja gadijuma
ierice nelaus jums iestatit
nesavienojamas iespéjas/funkcijas kopa.
Parliecinieties, ka ekrans un
skarienjutigie taustini vienmér ir firi un
sausi.

7.5 Ar iespéju Pabeigt péc saistitie
plus (+) un minus (-) skarientaustini

Ar §im pogam var pagarinat (+) un saisinat (-)
cikla beigu laiku.

o

7.6 Attalinata palaiSana o

Atri pieskaroties $ai pogai, tiek aktivizéta
funkcija Attalinata palaiSana, kas lauj jums
attalinati palaist, pauzét un apturét ierices
darbibu.

ledegas saistita diode un displeja paradas
attieciga ikona.

@

Ja iestatat programmu lietotné un ta
nesakrit ar parsléga poziciju, displeja

. N T
pamiSus paradas 71"~ teksts un
programmas ilgums.

Turiet nospiestu So pogu ilgaku laiku, lai
veiktu divas citas funkcijas:

 turiet to nospiestu 3 sekundes idz bridim,
kad atskan klikskis: tiek ieslégts un
izslegts Wi-Fi.

« turiet to nospiestu 10 sekundes lidz bridim,
kad atskan dubults pikstiens un displeja

paradas ~~~ , lai atiestatitu tikla
akreditacijas datus.
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7.7 Pabeigt péc &

6

lestatiet So iespéju ka pédejo péc
programmas un citu iesp€ju atlases —
pretéja gadijuma to var atcelt, mainot
iestatijumus.

ST poga lauj aktivizét iespé&ju Pabeigt péc un,
nospiezot skarientaustinus Plus (+
palielinat) un Minus (- samazinat), ir
iespéjams izveléties programmas darbibas
beigu laiku. Programmas beigu laiku var atlikt
par 1 stunda, pieskaroties pogai +.
Maksimalais atlikSanas laiks ir 24 stundas.
Beigu laiku var samazinat, nospiezot pogu -,
lidz vertiba ir 0.

Displeja redzams programmas standarta
darbibas laiks pamiSus ar iestatito
programmas beigu laiku (izteikts stundas
0 h). Minimali atlasamais laiks atbilst
programmas maksimalajam ilgumam
noapalotu stundu izteiksmé (pieméram, ja
cikla ilgums ir 3 h 15 min, tad minimali
atlasamais laiks ir 4 h).

Péc programmas darbibas sakuma durvis ir
blokétas un ierice uzsak fazi ProSense. Kad
ir pabeigta velas svara noteikSana, displeja
mirgo darbibas fazes ikona un laika atskaite
tiek veikta ar stundas soli, bet pédé€jas
stundas laika — ar 1 mindtes soli.

7.8 Starts/pauze Dl

Pieskarieties taustinam Starts/pauze|>||, lai
iedarbinatu, nopauzétu ierici vai partrauktu
ieslegto programmu.

7.9 Tvaiks plus b

St iespéja pievieno tvaika fazi, péc kuras
mazgasanas programmas beigas seko isa
pretburziSanas faze.

Tvaika faze samazina auduma burziSanos un
atvieglo ta gludinasanu.

lespéja Tvaiks plus sasniedz labus rezultatus
ar mazu velas daudzumu, jo tvaiks labak
ieklUst vela, ja ir vairak brivas vietas. Tapéec
§ai programmai maksimalais velas daudzums
ar So iespé€ju ir 2 kg (apméram 8-10 krekli).
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lestatot iespéju Tvaiks plus, displeja
redzamais maksimalais velas daudzums
samazinas lidz 2 kg, un programma tiek
atbilstoSi pielagota.

Tvaika fazes laika displeja mirgo indikators

G,

@

Siiespéja var ietekmét programmas
darbibas ilgumu.

Kad programma apstajas, displeja redzama
nulle &, indikators WP paliek ieslégts.
Sakoties kroku izlidzinaSanas faze, indikators

T:'T mirgo, sdeg LED Starts/pauze[>||. Velas
tilpne veic vienmérigas kustibas aptuveni 30
minutes, lai saglabatu tvaika sniegtas
priekSrocibas.

Lai partrauktu kroku izlidzinaSanas fazi, varat
veikt turpmako.

* nospiediet taustinu Iesl./lzsl.@ dazu
sekunzu garuma, lai aktivizétu vai
deaktivizétu ierici.

*  Programmu parsléga iestatiSana cita
pozicija.

Kad tiek partrauktas kroku izlidzinaSanas

kustibas un durvis atbloké&jas, ierice atkartoti

piedava ieprieks iestafito programmu.

@

Mazgajot mazaku velas daudzumu,
rezultats bus labaks.

7.10 Papildu skaloSana

Izmantojot So iespéju, varat pievienot
atlasitajai mazgasanas programmai paris
papildu skalo$anas ciklus un optimizét velas
mikstinataja sadaljumu un uzlabot auduma
mikstumu.

leteicams lietot, izmantojot auduma
mikstinataju.

Tas ir noderigi personam, kuram ir alergija
pret mazgasanas lidzekliem, un rajonos ar
mikstu adeni.

&7 iespéja palielina programmas ilgumu.
ledegas pogas indikators.



7.11 Laika taupisana &

Ar S0 iesp€ju var samazinat programmas
ilgumu.

Ja jusu vela ir vidéji vai nedaudz nefira,
ieteicams saisinat mazgasanas
programmu. Pieskarieties Sai pogai vienu
reizi, lai samazinatu ilgumu.

Mazgajot mazaku velas daudzumu,
pieskarieties Sim taustinam divas reizes,
lai iestatitu Tpasi atru programmu.

84da gadijuma nav iespéjams atlasit

95 °C temperaturu.

Ir ieslégta pogas diode, un displejs attélo
atlasitas programmas darbibas ilgumu.

7.13 Izgriesana ©

lestatot programmu, ierice automatiski izvélas
nokluséjuma izgrieSanas atrumu.

Pieskarieties $im taustinam vairakkart, lai:
* Mainit velas izgrieSanas atrumu.

@

Displeja redzami tikai izgrieSanas
atrumi, kas darbojas ar iestatito

programmu.

®

So iespéju var arf izmantot, lai saisinatu
tvaika programmas ilgumu.

7.12 Traipi / Priek§mazgasana & LU

Piespiediet So taustinu vairakkart, lai
aktiviz€tu vienu no divam iespé&jam.

Displeja iedegsies attiecigais indikators.

Traipu tiriSana

Izvélieties So iespéju loti netirai vai vidéji
netirai velai, izmantojot traipu nonémeju.
lelejiet nodalijuma L traipu nonéméju.
Traipu nonémeéjs tiek ieprieks sajaukts un
sasildits kopa ar mazgasanas ldzekli, lai
tas butu efektivaks.

®

Siiespéja nav pieejama temperatirai,
kas zemaka par 40 °C.

PriekSmazgasana

Izmantojiet So iespé€ju, lai aktivizétu
priekSmazgasanas fazi 30 °C temperatira
pirms mazgasanas fazes.

So iespéju ieteicams izmantot |oti netirai
velai, it ipasi, ja taja atrodamas smiltis,
putekli, dubli un citas cietas dalinas.

®

lespéjas var pagarinat programmas
ilgumu.

®

Sis abas iespéjas nevar iestatit kopa.

« Aktivizejiet skaloSanas pauzes iespeju.
Pédéjas skaloSanas laika Gdens no velas
masinas netiks izstuknéts, lai pasargatu
velu no krokoSanas. Mazgasanas
programmas beigas velas tilpné paliek
Udens un péedéja velas izgrieSanas faze
netiek veikta.

Displejs rada indikatoru =

Velas tilpne regulari griezas, lai
samazinatu burziSanos.

Durvis ir blokétas. Velas tilpne regulari
griezas, lai samazinatu burziSanos. Lai
atblokétu durvis, Jums ir jaizsukné no
tilpnes tdens..

Pieskarieties Starts/pauze pogai Dl
ierice veic velas izgrieSanas fazi un
izsukne udeni.
« Aktivizejiet 1pasSi kluso iespéju.
Visas velas izgrieSanas fazes (izgrieSana
starplaika un pasas beigas) tiek atceltas,
un programmas beigas velas tilpné paliek
Udens. Tas palidz samazinat burzi$anos.
Ta ka programma ir |oti klusa, ta ir
piemérota nakii, kad pieejami Iétaki
energijas tarifi. Dazas programmas
skaloSana tiks veikta, izmantojot lielaku
udens daudzumu
Displejs rada indikatoru @.
Durvis ir blokétas. Velas tilpne regulari
griezas, lai samazinatu burziSanos. Lai
atblokétu durvis, Jums ir jaizsukné no
tilpnes tdens..
Pieskarieties taustinam Starts/pauze :
ierice veic tikai Udens izsuknéSanas fazi.
» Bezvelas izgrieSanas— — —.
lestatiet So iespéju visu izgrieSanas fazu
deaktivizéSanai. Displeja tiek attélots
indikators = = —. lerice veic tikai izvélétas
mazgasanas programmas udens
izsuknéSanas fazi. lestatiet So iespéju loti

LATVIESU 131



smalkiem audumiem. Dazam mazgasanas
programmam skaloSanas faze patéré
vairak Udens.

®

lerice automatiski izsukné Gdeni péc
aptuveni 18 stundam.

8. IESTATIJUMI

8.1 levads

®

Nospiezot taustinu kombinaciju, nelieciet
pirkstus uz leju. Apaks$éjo pogu sensori ir
jutigi un var traucét jusu izvélei.

8.2 Skanas signali

STierice ir aprikota ar dazadiem skanas
signaliem, kas darbojas, kad:

aktivizéjot ierici (pasa isa melodija);

izslédzot ierici (ipasa 1sa melodija);

pieskaroties taustiniem (klikSka skana);
jus veicat nepareizu izveli (3 isi klikSki);
programmas darbiba ir beigusies (secigas
skanas, kas dzirdamas aptuveni

divu mindsSu garuma);

+ ierices darbiba radusSies traucéjumi
(secigas skanas, kas dzirdamas aptuveni
piecu mini$u garuma).

« Kad ir konstatéts parmeérigs velas svars
fazé ProSense (vienreiz atskanots dubults
skanas signals).

Lai ieslegtulizslegtu So iespé€ju, turiet

nospiestu pogu |fl [ldz atskan pikstiens vai
dubults pikstiens.

7.14 Temperatura §

Kad izvélaties mazgasanas programmu,
ierice automatiski iesaka noklus€juma
temperataru.

Nospiediet So taustinu vairakkart, lidz vélama
temperatura paradas displeja.

Kad displeja redzami indikatori * un = =,
ierice nesilda Gdeni.

Lai ieslégtulizslégtu So iespéju, turiet

nospiestu taustinu W U_I, idz Eiedegasl
nodziest displeja.

lerice paries uz Sis iespé€jas izvéli péc tam,
kad to izslédz.

8.4 Pastavigi Papildu skaloganal=]

lestatot jaunu programmu, ST iespéja
pastavigi nodrosinas papildu skalo$anu, ja ta
pieejama izvélétajam ciklam.

« Lai aktivizetu/deaktivizétu So iespéju,
vienlaikus pieskarieties taustiniem Papildu
skaloSana un Laika taupiéana@', lidz
indikators virs Papildu skaloSana pogas un
attiecigas ikonas displeja iedegas/
izdziest.

@

Nospiediet pogu Papildu skaloSana,
lai deaktivizétu funkciju viena cikla,
nepiemérojot So izveli pastavigi.

®

Izslédzot $o funkciju, skanas signals
parstaj skanét tikai programmas darbibas
beigas.

8.3 Bérnu drosibas funkcija

Ar So iespéju Js varat nelaut bérniem
spéléties ar vadibas paneli.
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8.5 Darba stundu skaititajs

Pastav iespéja aplukot ierices kopéjo darba
stundu skaitu, sakot no pirmas ieslégSanas
reizes. Si vértiba skaita ciklu darbibas laiku
(neietver pauzes, atlikta starta laiku). Lai
aplikotu So raditaju, veiciet turpmakas
darbibas.

1. leslédziet ierici, nospiezot pogu lesl./Izsl.
0}

2. Paris sekundes turiet nospiestas pogas
15 un G

3. Péc 3 sekundém displeja tiek paradits
kop€jais ierices darbibas stundu skaits,



pieméram, 1276 stundas, divas (2)
sekundes displeja tiek radits teksts Hr,
divas (2) sekundes — 12 (tkstoSi un
simti) un 76 (desmiti un vieni).

4. Laiizietu no 81 reZima, nospiediet jebkuru
pogu.

®

Ja procedura nedarbojas (noildzes vai
nepareizas pogu kombinacijas dél),
izslédziet ierici un atkartojiet secibu no
sakuma.

8.6 Rupnicas nokluséjuma
iestatijumi

ST funkcija lauj atjaunot riipnicas noklus&juma
iestatijumus. Lai aktivizétu So iespéju, veiciet
turpmakas darbibas.

9. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

®

UzstadiSanas laika vai pirms pirmas
lietoSanas reizes iericé var bt redzams
udens. Tas ir tdens atlikums péc rupnica
veiktas pilnas darbibas parbaudes, kuras
meérkis ir nodroSinat, ka ierice tiek
piegadatam klientam nevainojama darba
kartiba, un par to nav jasatraucas.

1. Parliecinieties, ka visas transportéSanai
paredzétas skruves ir iznemtas no
ierices.

2. Parliecinieties, ka ir pieejama
elektroenergijas padeve un ir atvérts
udens krans.

3. Parliecinieties, ka nodalijuma, kas ir

Salt

atziméts ar 5 ir iepildits sals, un iestatiet

1. leslédziet ierici, nospiezot pogu lesl./Izsl.

@

2. Pé.ris sekundes turiet nospiestas pogas
W L un &
3. Displeja aptuveni 5 sekundes tiks radits

pareizu udens cietibas limeni. Skatiet
sadalu ,Udens ciefibas pakapes
iestatiSana”.
4. lelejiet 2 litrus Gdens mazgasanas
. hdzekla nodalijuma, kas apziméts ar LI,
Si darbiba aktivizé Gdens aizplides sisteému.
5. lelejiet nelielu mazgasanas lidzekla
daudzumu nodalijuma, kas apziméts ar

i}
6. lestatiet un saciet kokvilnas mazgasanas
programmu ar augstako temperaturu,
. neievietojot velas tilpné velu.
Sadi no cilindra un velas tilpnes tiek iztiriti visi
iesp&jamie netirumi.

10. UDENS MIKSTINATAJS (SOFT WATER)

10.1 levads

Udens satur raupjas mineralvielas. Jo
augstaks ir So mineralvielu saturs tdent, jo
tas ir cietaks.

Ciets udens var samazinat mazgasanas
lldzekla efektivitati; samazinat audumu

mikstumu un veicinat apgérbu sarau$anos un
krasas izbaléSanu.

STierice ir aprikota ar Gidens mikstinataju, kas
spéj nodrosinat pareizo tdens mikstinasanas
[imeni, lai saglabatu audumu viengabalainibu,
krasu spilgtumu un nodrosinatu labu

LATVIESU 133



mazgasanas veiktspéju pie zemas
temperaturas.

Udens mikstinatajs janoregulé atbilstosi jsu
Udensvada Udens cietibas pakapei. Pareizais
iestatijums lauj panakt labakos mazgasanas
rezultatus un maksimalu apgérba
aizsardzibu.

Lai pareizi iestafitu udens mikstinataju, skatiet
sadalu "Ka iestatit udens cietibas limeni".

10.2 Ka iestatit Gdens cietibas
pakapi

lerice lauj jums izvéléties vienu no 7 limeniem
atbilstoSi 7 dazadam udens cietibas
pakapém.

Atkariba no valsts, Udens cietiba tiek izteikta
ekvivalentos méros: piem., francu grados (°f),
vacu grados (°d), anglu grados (°e), mmol/l
un ppm.

Ja nepiecieSams, sazinieties ar vietéjo
pasvaldibu, lai uzzinatu Gdens cietibas pakapi
sava apgabala.

Noskaidrojiet pareizo pakapi tabula "Udens
cietibas pakapes".

Lai iestatitu Gdens mikstinataja pakapi:

1. Laiieslégtu ierici, dazu sekundes turiet
nospiestu taustinu lesl./Izsl..

2. Uzgaidiet apméram 10 sekundes, kamér
notiek ierices iekséja testéSana.

3. Pieskarieties vienlaicigi IzgrieSana un
Temperatura taustiniem (skarot divus
taustinus vienlaicigi, ka paradits
nakamaja zimé&juma) vairakas sekundes,
kamer displejs parada pakapi péc
nokluséjuma C04 un iedegas w
indikators. Tas nozimé, ka udens
mikstinatajs ir aktivs tikai mazgasanas
laika.
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4. Vairakkart pieskarieties lzgrieSana
taustinam ( no C01 lidz C07).

5. Pieskarieties pogai Starts/pauze, lai
apstiprinatu savu izveli un izietu no
izvélnes.

Ka iestatit tdens mikstinataju ari

skaloSanas fazes laika

Rapnicas iestatijumi |auj mikstinat tGdeni tikai

mazgasanas fazes laika. Sis iestatijums ir

piemérots lielakajai dalai gadijumu; Tacu, ja
krana udens ir ipasi ciets (C06 un C07
limeni), més iesakam iestatit tdens
mikstina8anu ari skaloSanas fazei, lai
saglabatu audumu mikstumu.

Kad esat atveris izvélni, nospiezot pogas
IzgrieSana un Temperatira:

1. Pieskarieties taustinam Temperatura. |:l
izdziest.

@

Sis iestatfjums palielina sals patérinu.

2. Pieskarieties pogai Starts/pauze, lai
apstiprinatu savu izveli un izietu no
izvélnes.

Ka deaktivizet udens

mikstinataju

Kad esat atveris izvélni, nospiezot pogas

IzgrieSana un Temperatira:

1. Pieskaroties Temperatura taustinam
divas reizes, udens mikstinatajs tiek
izslégts pilniba. Indikators LI un =]

nodziest un LFF paradas displeja.

2. Pieskarieties pogai Starts/pauze, lai
apstiprinatu savu izveli un izietu no
izvélnes.



Udens cietibas pakapes

Pakapes Udens cietibas diapazons

of °q °g

(francu paka- (vacu paka- (anglu paka- mmol/l ppm

pes) pés) pes)
Co1 <5 <3 <4 <0,5 <50
Co02 6-13 4-7 5-9 0.6-1.3 60 - 130
C03 14 -21 8-11 10-15 14-21 140 - 210
CO41) 22-29 12-16 16 - 20 22-29 220 - 290
C05 30-37 17 -20 21-26 3.0-3.7 300 - 370
C06 38 -45 21-25 27 -32 3.8-45 380 - 450
co7 246 >26 >33 24,6 2460

1) Rupnicas iestatijums, kas piemérots lielakajai dalai gadijumu.

10.3 Sals iebérsana

Udens mikstinasanas funkcija darbojas,
izmantojot iericé esosus Tpasus svekus.

Lai regenerétu svekus un sagatavotu tos

Udens mikstinasanai, ieberiet nodaljuma
Salt

specializéto 5:
1. Atveriet mazgasanas lidzek|a dozatoru.

Salt
2. Atveriet nodalijumu 5

4. Aizveriet sals nodalijumu un mazgasanas
lldzekla dozatoru.

@

Regulari parbaudiet, vai pietiek sals.
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Salt
Nodalijuma 5 ietilpst aptuveni 600 g sals,
kas ir pietiekoSi aptuveni diviem ménesiem, ja
ir iestatits noklus€juma udens cietibas limenis
(C04) un idens mikstinatajs tiek aktivizéts
tikai mazgasanas fazes laika. Atskirigs udens
cietibas limenis vai iestatijums var palielinat
vai samazinat specializéta sals patérina
apjomu. Skatiet ,Ka iestatit udens cietibas
imeni” un ,Ka iestatit Gdens mikstinataju art
skalo$anas fazes laika”.

Displejs rada indikatoru 5 kad nodalijums

Salt
5 ir jauzpilda ar sali pat tad, ja taja vél ir
atlicis nedaudz sals.

@

lerice pilniba sasniedz savu potencialu ar
sali. Sals uzpilde saskana ar ierices
noradijumiem nodroSina tdens
mikstinaSanas sistémas efektivu darbibu.
Ja ilgstosi lietojat ierici bez specializétas
sals, kad sals atkal ir uzpildita, tdens
mikstinaSanas funkcija tiek pilniba
atjaunota péc daziem garajiem

mazgasanas cikliem.

/\ BRIDINAJUMS!

ng

leberiet sali vienigi nodalljuma &.

/\ BRIDINAJUMS!

Nodalijuma neberiet neko citu, ka vienigi
Salt
sali 5 Ja Saja nodalijuma nejausi ir ticis
iepildits cits mazgasanas lidzeklis/
papildiidzeklis, skatiet ,Mazgasanas
lldzekla un citu piedevu iztiriSana no sals
nodaljuma” nodala
»TraucéjummekliéSana”.

®

Lietojiet vienigi trauku mazgajamajam
masinam un/vai velas mazgajamajam
mas$inam paredzéto specializéto sali. Isto
sali var pasutit timekla vietné!

Citi sals veidi ir mazak efektivi un ar laiku
var neatgriezeniski sabojat idens
mikstinasanas tehnologiju.

/\ BRIDINAJUMS!
Nelietojiet smalko sali!
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10.4 Udens mikstinataja
regeneracija

Péc daziem cikliem iericei var bat
nepiecieSams regenerét idens mikstinataju.

Regeneracijas process tiek nodrosinats
automatiski, biezi darbinot tadas programmas
ka Kokvilna un Sintétika, pat ja programmas
ilgums tiek ierobezots, vienu reizi pieskaroties
pogai Laika taupiSana, ja ierice ir aprikota ar
to.

Citas programmas var veikt regeneracijas
procesu automatiski, ja to atlauj iestatijumi un
apstakli.

@

Ja parasti izmantojat loti Tsus ciklus,
regeneracijas process var nenotikt: var
redzet, ka sals nav izmantota, jo ta tiek
patéréta tikai regeneracijas fazé.

Lai nodrosinatu regeneracijas procesu,
reizi nedéla vai vismaz reizi divas
nedélas palaidiet programmu Kokvilna
vai Sintétika.




11. PROGRAMMAS

11.1 Lietotne un papildu sleptas programmas

Mdsu lietotne sniedz plasu izvéli ar papildu sléptam programmam. Izveidojiet savienojumu ar
lietotni un varésiet izvéléties programmu, kuras visvairak atbilst jusu vajadzibam.

Varat ari saglabat atmina jebkurus sléptos ciklus izlases programmu @{ pozicijas. Lai izvélétos
programmu tieSi no ierices, skatiet punktu “Izlases programmas” sadala “Centrala pogas un taustini”.

®

Programmu nosaukumi var mainities atkariba no tirgus prasibam bez iepriekséja
bridinajuma.
Lietotné varat atrast pilnu aprakstu katrai programmai.

Sporta apgérbs Gultas vela Dzinsi Masinas tirisana
Ikdieniskais trenintérps Aizkari Zids 1 vienibas atra mazgasa-
Dinu jakas Spilvens Zidainu apgérbi na
Futbola/regbija apgérbs Dvieli Lins Pretalergisks tvaiks
Sléposanas apgérbs Sega Krekli Viegli gludinat
SkrieSanas apavi Apgérbs ar majdzivnieku Tvaiks - Kadmirs

spalvam

11.2 Programmu tabula

@

Programmas ir aprakstitas Saja tabula atbilstigi to izvietojuma kartibai uz izvéles slé-
dZza — no augs$as uz apaksu.

Mazgasanas programmas

Programma Programmas apraksts

Kokvilnas un jaukti sintetikas audumi. Labi piemérota ikdienas velas mazgasa-

nai 1sa laika, labakai apgérba saudzésanai un labiem tirisanas rezultatiem jau
pie 30 °C.

®

Standarta programmas ilgums tika izveidots ar velas daudz-
umu 5 kg. Ja mazgajat mazaku vai ielaku daudzumu, maz-
gasanas ilgums automatiski samazinas vai palielinas, nodro-
Sinot perfektus rezultatus.

AbsoluteWash 49min

Zema elektroenergijas patérina cikls kokvilnas izstradajumiem. Samazina tem-
Eco 40-60 peratliru un pagarina darbibas laiku labu mazgasanas rezultatu iegasanai.

Balti un krasaini kokvilnas izstradajumi. Ideali piemérots vidéji netirai un loti ne-

Kokvilna tirai velai.
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Programma

Programmas apraksts

Sintétika

Sintétikas vai jauktu audumu izstradajumi. Vidéji nefiri.

Smalka vela

Smalki audumi, pieméram, akrils, viskoze un jaukta veida audumi, kam nepie-
cieSama saudzigaka mazgasana. Vidéji netiri.

Y

Vilna

Apgérbi ar kopsanas simbolu "mazgat ar rokém”1).

20 min. - 3 kg

Viegli nefiri vai vienreiz valkati kokvilnas un sintétikas izstradajumi.

aw &

Tvaiks

Kokvilnas, sintétikas un jauktu audumu izstradajumi. Tpass tvaika cikls bez
mazgasanas, kuru var izmantot, lai sagatavotu izzavétu velu gludina$anai vai
atsvaidzinatu vienreiz valkatu velu. ST programma novérs velas burzi$anos un
smakas, ka arT atslabina Skiedras. Nelietojiet mazgasanas lidzek|us.

Kad ierice pabeigusi darbibu, atri iznemiet velu no tilpnes.z) NepiecieSamibas
gadijuma izfiriet traipus, attiecigajas apgérba vietas izmantojot traipu tiritaju.
Tvaika programma neveic higiéniskas kopSanas ciklu. Neizmantojiet tvaika
programmu $adiem apgérba veidiem:

* apgeérbi, kas nav pieméroti zavésanai velas zavétaja;

« apgeérbi, kuru kops$anas etiketé ir noradits “Tikai kimiska firisana”.

%
Virsdrébes

®

Nelietojiet auduma mikstinataju un rupé€jieties par to, lai maz-
gasanas [idzek|a dozatora nebdutu velas mikstinataja atlieku.

Ara apgérbs, tehniskais, sporta apgérbs, tidensnecaurlaidigas un gaisu caurlai-
digas jakas, véjjakas ar iznemamu vilnas vai iek$éjo silto oderi. leteicamais tilp-
né ievietojamais velas daudzums ir 2.0 kg.

So programmu var arf lietot Gdensnecaurlaidibas atjaunos$anai. Ta ir ipasi pare-
dzéta agérbu ar hidrofobu parklajumu apstradei. Lai veiktu So Gdensnecaurlai-
dibas atjauno$anas ciklu, rikojieties $adi:

« lepildiet nodalijuma mazgasanas lidzekli |L|
« lepildiet ipasu Gdensnecaurlaidibas atjaunoSanas lidzekli velas mikstinataja

dozatora @
« Samaziniet tilpné ievietoto velas daudzumu lidz 1.0 kg.

®

Lai vel vairak uzlabotu Gdensnecaurlaidibas atjauno$anas
darbibu, zavejiet velu zavetaja, iestatot zaveSanas program-
mu Virsdrébes (ja ta ir pieejama un ja apgérba kops$anas eti-
keté ir noradits, ka to drikst zavét zavetaja).

LGP

Higiéna

Balta kokvilnas vela. ST augstas efektivitates mazgasanas programma, kas ap-

vienota ar tvaikiem, likvidé vairak neka 99,99 % baktériju un vTrusu3) mazgasa-
nas laika uzturot temperatiru virs 60 °C; tvaika faze nodroSina papildu iedarbi-
bu uz Skiedram; uzlabota skalo$anas faze nodroSina pienacigu velas mazgaja-
ma lidzekla un mikroorganismu likvidésanu. ST programma nodrosina ari zied-
puteksnu/alergénu pienacigu likvidésanu.
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Programma Programmas apraksts

Visi audumi, iznemot vilnas izstradajumus un smalkvelu. Programma velas
skaloSanai un izgrieSanai. Nokluséjuma velas izgrieSanas atrums ir kokvilnas
izstradajumu programmam paredzétais atrums. Samaziniet velas izgrieSanas
atrumu atbilstoSi velas veidam. NepiecieSamibas gadijuma iestatiet iespéju Pa-
pildu skalo$ana, lai palielinatu skalo$anas reizu skaitu. Atlasot zemu velas iz-
grieSanas atrumu, ierice veic saudzigu skalo$anu un Tslaicigu izgrie$anu.

Skalo$ana

Velas izgrieSana un tdens izsiknéSana no velas tilpnes. Visi audumi, iznemot

Izgrie$ana/Udens izsiiknésana vilnas un smalkos audumus.

1) Si cikla laika velas tilpne griezas Iénam, lai nodro$inatu saudzigu mazgasanu. Var $kist, ka velas tilpne negrie-
Zas vai negriezas pietiekami, bet tas ir normali $ai programmai.

2) Lestatot tvaika programmu izZavétai velai, cikla beigas vela var bat mitra. Zavajiet drébes 10 mindtes izkarinatas
uz velas auklas. St programma nelikvidé 1pasi intensivus, nepatikamus aromatus.

3) . Parbaudita pret zeltaino stafilokoku (Staphylococcus aureus), enterokokiem (Enterococcus faecium), raugvei-
da sénitem (Candida albicans), baktériju Pseudomonas aeruginosa un MS2 bakteriofagu aréja parbaude, kuru
2021. gada veica uznémums “Swissatest Testmaterialien AG” (parbaudes zinojuma nr. 202120117),

Programmas temperatiira, maksimalais velas izgrieSanas atrums un maksimalais velas
daudzums

Programma Nokluséjuma tem- Atsauces velas izgrie- Maksimalais velas
peratiira Sanas atrums daudzums
Temperaturas dia- Velas izgrieSanas atru-
pazons ma diapazons
AbsoluteWash 49min 30°C 1400 apgr./min — 8.0 k
60°C - 30°C 400 apgr./min Lre
1) 1400 apgr./min
~ 1400 apgr./min — 10.0 kg
Eco 40-60 2) 400 apgr./min
40°C 1400 apgr./min
Kokvilna 95°C — auksts 1400 apgr./min — 10.0 kg
400 apgr./min
30°C 1200 apgr./min
Sintétika 60 °C — auksts 1200 apgr./mln - 5.0 kg
400 apgr./min
30 °C 800 apgr./min
= o 1200 apgr./min — 2.0 kg
Smalka vela 40°C - auksts 400 apgr./min
Al o 1200 apgr./min
\@“’Iﬁl 18 % _ auksts 1200 apgr./min — 3.0 kg
fina 400 apgr./min
30°C 1200 apgr./min
i o _ 20 1400 apgr./min — 3.0kg
20 min. - 3 kg 40°C-30°C 400 apgr./min
b
w & - - 2.0kg
Tvaiks
e 0°c o0 o 20k6)
Virsdrébes 40 °C - auksts 400 apgr./min 1.0 kg4)
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Programma Nokluséjuma tem-

Atsauces velas izgrie- Maksimalais velas

peratiira Sanas atrums daudzums
Temperaturas dia- Velas izgrieSanas atru-
pazons ma diapazons
[EJ(G;) X 1400 apgr./m!n
Higi 60°C 1400 apgr./min — 10.0 kg
'giena 400 apgr./min
1400 apgr./min
< - 1400 apgr./min — 10.0 kg
Skalosana 400 apgr./min
1400 apgr./min
Izgrie$ana/Udens izsiiknésana N 1400 apgr./min ~ 10.0 kg

400 apgr./min

1) Saskana ar Eiropas Komisijas regulu ES 2019/2023 &1 programma 40 °C temperatira viena cikla lauj izmazgat
vidéji netiru kokvilnas velu, kuru drikst mazgat 40 °C vai 60 °C temperatara.

®

laiku.

Velas sasniegto temperaturu, programmas darbibas ilgumu un citus datus skatiet nodala “Patérina vértibas”.
Visefektivakas programmas energopatérina zina parasti ir tas, kas darbojas ar zemaka temperatira un ilgaku

2) Sis programmas temperatira nav redzama displeja un tiek iestatita automatiski.

3) Mazgasanas programma.

4) Mazgasanas programma un tdensnecaurlaidibas atjaunosanas faze.

11.3 Tvaiks programmas ap &

Programmas Tvaiks var izmantot velas

burzijumu un smarzas samazinasani

(pieméram, kokvilnai, sintétikai, jauktiem

materialiem, ieskaitot smalkus audumus), ja

ta ir tikai jaatsvaidzina, isa laika bez

mazgasanas.

Auduma Skiedras tiek relaksétas un péc tam

gludinasana ir vieglaka. Kad cikls ir pabeigts,

atri iznemiet velu no tilpnes.

Cikla ilgumu var samazinat lidz 15 minatém,

izmantojot iesp€ju Laika taupTéana@'.

NEIESTATIET So rezimu turpmak minétajiem

velas veidiem.

« apgeérbi, kas nav pieméroti Zavésanai
velas zavetaja;

» apgérbi, kuru kopsanas etiketé ir noradits
“Tikai kimiska tirisana”.
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Nelietojiet mazgasanas lidzek|us!
Programmas Tvaiks nenonem ipasi
stipras smarzas un neveic higiénas ciklu.
Péc apstrades ar tvaiku vela var bat
mikla. Izkariniet velu uz paris minatém.

Aromats (AEG Steam Fragrance)

AEG Steam Fragrance lauj atsvaidzinat pat
smalkvelu, izlidzinot burzijumus un pieskirot
svaigumu ar maigu aromatu, kas ekskluzivi
izstradats AEG. Atsvaidzinot velu ar tvaiku,
nevis veicot pilnus mazgasanas ciklus,
apgérbs bis ilgak izskatfigs un patikams.
Drosi varat izmantot aromatu ar programmam
Cashmere (Kasmirs) un Steam (Tvaiks), ja
tas ir pieejamas, smalkiem audumiem,
pieméram, kasmiram un vilnai. Apstradajot
mazaku velas daudzumu, samaziniet
aromata devu un cikla ilgumu: tikai

15 minatés jusu drébes atkal bis ka tikko
izmazgatas.



Uzmanigi izlasiet aromata komplektacija lidzek|u atliekas, kas nav saderigas ar

ieklautas instrukcijas. smarzvielu.
NEMEGINIET: @
» Zavét velas zavétaja apgérbus, kas

apstradati ar smarzvielu. Ta izgaros; Aromats ir pieejams AEG timekla veikala
* izmantot smarzvielu citiem mérkiem, kas vai pie oficiala izplafitaja.

Seit nav noraditi;
 izmantot smarzvielu jauniem apgérbiem.

Jauns apgérbs var saturét apstrades

11.4 Woolmark Premium Wool Care - Zal$

Uznémums "Woolmark Company" ir parbaudijis §is masinas
vilnas mazgasanas programmu un atzinis to par piemérotu vil-
nu saturo$u apgérbu, kuriem uz etiketes noradits, ka tie "ja-
mazga ar rokam", mazgasanai ar nosacijumu, ka Sie izstrada-
jumi tiek mazgati saskana ar noradém uz apgeérbu etiketéem un
velas masinas razotaja noradijumiem.

M2304

&

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

11.5 lespéju saderiba ar programmam

@

Lejupieladéjot LIETOTNI, ir pieejamas papildu programmas un iestafijumi.
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Pabeigt péc

1) lestatot iespéju Bez velas izgrieSanas, ierice veic tikai tdens izsuknésanu.
2) Siiespéja nav pieejama temperatiirai, kas zemaka par 40 °C.

3) lestatot visisako darbibas ilgumu, iesakam samazinat mazgajamas velas daudzumu. lericé var ievietot arf mak-
simalo velas daudzumu, tacu tas pasliktinas mazgasanas rezultatu.
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Mazgasanas programmam pieméroti velas mazgasanas lidzekli

Programma  Universals Skidrais uni-  Skidrais maz- Smalkvela, Ipass

velas mazga- versalais gasanas Iidz- vilnas izstra-

Sanas pulve- mazgasanas eklis krasai-  dajumi

ris1) Iidzeklis niem audu-

miem

AbsoluteWash B R R _ _
49min
Eco 40-60 A A A - -
Kokvilna A A A - -
Sintétika A A A - -
Smalka vela -- -- - A A
Vilna - - — A N
20 min. - 3 kg -- A A - -
Virsdrébes -- -- - A a
Higiéna A A - - A

1) Temperatira, kas parsniedz 60 °C, ieteicams lietot pulverveida mazgasanas lidzekli.

4 = jeteicams

-- = nav ieteicams

12. T WI-FI — SAVIENOJUMA IESTATISANA

S sadala apraksta, ka pieslégt viedierici Wi-
Fi tiklam un savienot to ar mobilajam iericem.

Ar Sis funkcijas palidzibu varat sanemt
pazinojumus, uzraudzit un parvaldit savu
ierici no mobilas ierices.

Wi-Fi funkcija ka rapnicas nokluséjuma
iestatijums ir izslégta.

Lai pieslégtu ierici, kas laus jums baudit pilnu

funkciju un pakalpojumu klastu, jums

nepiecieSams:

* bezvadu tikls majas ar iesp€jotu interneta
pieslégumu;

» bezvadu tiklam pieslégta mobila ierice.

Wi-Fi modula parametri

Frekvence 2,412 — 2,472 GHz Eiropas tir-
gum
Protokols IEEE 802.11b/g/n

Maksimala jauda <20 dBm

Sifrésana WPA, WPA2, WPA3

12.1 QR kods uz tehnisko datu
plaksnites

E' F, E Mod. X0000000x

i . ProdNo.

LAt 000V ~ 00Hz 0000 W = oon

E by o Ser.No. 00000000

QR kodu var izmantot divos veidos:

» Noskengjiet QR kodu ar iebuvéto kameras
lietotni, lai lietotnu veikala lejupieladétu
musu lietotni sava viediericé, un veiciet
noraditas darbibas.

« Savienojuma izveido$ana starp ierici un
viedierici procesa vienkarsosanai.
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Noskenéjiet QR kodu, izmantojot musu
lietotné integréto QR kodu skeneri.

12.2 App instalésana un
konfiguréSana

®

App lauj jums kontrolét jusu velas
mazgasanu ar mobilo ierici.

Taja ir daudz programmu, noderigas
funkcijas un ipasi Jusu iericei paredzéta
produkta informacija.

Ta ir personalizétu velas kopSana — viss
no Jusu mobilas ierices.

Izveidojot ierices savienojumu ar lietotni,
staviet ar mobilo ierici tas tuvuma.

Parliecinieties, ka mobila ierice ir savienota ar

bezvadu tiklu.
1. Dodieties sava iericé uz App Store vai

noskenéjiet QR kodu (sk. rindkopu “QR

kods uz raZotgja plaksnites”).

2. Lejupieladegjiet un instal&jiet musu lietotni.

3. Startégjiet lietotni. Izvelieties valsti un

valodu un pierakstieties ar savu e-pasta

adresi un paroli. Ja jums nav konta,
izveidojiet jaunu, izpildot App sniegtos
noradijumus.

4. lekartas registré$anai un konfigurésanai

izpildiet lietotné sniegtos noradijumus.

12.3 lerices bezvadu savienojuma
konfigurésSana

1. Laiieslégtu ierici, dazu sekunzu garuma

turiet nospiestu taustinu IesI./IzsI.@.
Pirms turpinat bezvadu savienojuma
konfiguré$anu, nogaidiet aptuveni
10 sekundes.

2. lzvélieties programmu, pagriezot
programmu izvéles regulatoru.

3. Vienlaikus turiet nospiestu pogu Attalinats

startsg, lidz atskan klikskis. Atlaidiet
pogu. Displeja uz 5 sekundém paradas

l'_-t'u'l, un sak mirgot indikators =.
Bezvadu modulis sak aktivizéties.
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Parliecinieties, ka jusu lietotne ir gatava
savienojumam.

4. Péc aptu!egi 10 sekundém displeja
paradas - (Piekluves punkts).

)))

Piekluves punkts bus atvérts aptuveni 5

mindtes.

5. Konfiguréjiet App sava viediericé un
izpildiet noradijumus, lai pieslégtu ierici
Wi-Fi tiklam.

6. Ja pieslégums ir konfiguréts, kad
programmas informacijas ekrans atkal
bus redzams, displeja paradisies
indikators =.

)))

@

Katru reizi, kad ieslégsiet ierici, tai bus
nepiecieSamas aptuveni 10 sekundes, lai
automatiski pieslegtos pie fikla. Kad
indikators = parstaj mirgot, savienojums
ir izveidots.

Lai izslégtu bezvadu savienojumu,

nospiediet un turiet pogu Attalinats startss



dazas sekundes, l1dz atskan pirmais skanas
signals. Atlaidiet pogu. Displeja uz

5 sekundém paradas OFF .

®

Ja jus izsleédzat un atkal ieslédzat ierici,
bezvadu savienojums automatiski
izslégsies.

Lai dzéstu bezvadu tikla pierakstiSanas
datus, paris sekundes turiet nospiestu pogu

Attalinats startsa, lldz atskan otrais skanas
signals. Displeja uz paris sekundém paradas

simbopls =7~

12.4 & Attalinata ieslégsana
Attalinata palaiSana lauj aktivizéet ciklu,
izmantojot talvadibu.

®

Talvadiba ieslédzas automatiski, kad

piespiezat taustinu Starts/pauze|>||, lai
aktivizétu programmu, tacu mazgasanas
programmu iespéjams ieslégt art
attalinati. Funkcija ir izslégta, kad durvis
ir atvertas.

Jis varat aktivizét attalinato ieslégs$anu, kad
ir instaléta lietotne un izveidots bezvadu
savienojums, turpmak izklastitaja veida.

1. Pieskarieties pogai Attalinats starts 3.

Displeja dazas sekundes mirgo indikators
Oz

)))

2. Pieskarieties pogai Starts/pauze[>||, lai
aktivizétu attalinato palaiSanu, pirms
o [ L T
indikators 1Im()~ 1~ parstaj mirgot.

Indikatori & un ™ paradas programmas

kopsavilkuma ekrana, un durvis ir slégtas.

Tagad varat aktivizét programmu attalinati.

@

Pieskaroties taustinam Start_s/galjze[>||,
kad beidz mirgot indikators H l‘ll", netiek
aktiveta Attalinata palaiSana, bet sak

darboties iestatita programma.
Lai nonemtu Attalinato palaiSanu,

nospiediet pogu Attalinats startsé un
apstipriniet izvéli, nospiezot pogu Starts/

pauze[>||.

12.5 Bezvadu atjauninasana

Lietotne var piedavat atjauninajumu jasu
iericei.

Ja darbojas kada programma, lietotne pazino,
ka atjauninasana saksies péc programmas
beigam.

o N O T |
Atjauninasanas laika ierice rada Lm0
displeja.

Neizslédziet un neatvienojiet ierici no
elektrotikla atjauninasanas laika.

lerice bis atkal lietojama péc atjauninasanas
pabeigSanas, netiks paradits nekads
pazinojums par veiksmigu atjauninasanu.

Ja rodas kluda, ierice rada Err displeja:
vienkarsi nospiediet jebkuru taustinu vai
pagrieziet regulatoru, lai atgrieztos normalas
lietoSanas rezima.

12.6 Wi-Fi vienmeér ieslégts

Lietotné ir pieejama funkcija Wi-Fi vienmér
ieslégts (Wi-Fi Always On).

ST funkcija nodrosina ierices pastavigu
savienojumu ar fiklu pat tad, ja ierice ir
izslégta.

Indikators = iedegas un izslédzas ar
partraukumiem.

lerici ir iesp&jams ieslégt, nospiezot pogu
Iesl./lzsl.@ vai izmantojot lietotni.

@

Funkcija Wi-Fi vienmér ieslégts var
ietekmét elektroenergijas patérinu.
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13. IKDIENAS LIETOSANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

13.1 lerices aktivizésana

1. Pievienojiet elektrofikla vada spraudni
elektrotikla kontaktligzdai.

2. Atveriet udens kranu.

3. Laiieslégtu ierici, dazu sekunzu garuma

turiet nospiestu taustinu Iesl./lzsl.@.
Atskan 1ss skanas signals. lerice automatiski
piedava nokluséjuma programmu. ledegas
attiecigais indikators.

Displeja redzama nokluséjuma programma,
Eco 40-60, cikla ilgums, maksimalais velas
daudzums (dazas sekundes), noklus€juma
temperatira, nokluséjuma velas izgrieSanas
atrums un programmu veidojoso fazu
indikatori.

13.2 Velas ievietoSana tilpné

+ Atveriet ierices durvis.

* lzpuriniet drébes, pirms ievietojat tas
ierice.

* levietojiet velu tilpné pa vienam gabalam.

Parliecinieties, ka tilpné nav ievietots parak

daudz velas.

+ Stingri aizveriet durvis.
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- Aizveriet ierices durvis un
parliecinieties, ka starp tas blivi un
durvim nav iesprudusi vela. Sada
gadijuma pastav udens nopludes vai
velas bojajumu risks.

- Mazgajot stipri ellainus, taukainus
traipus vai izmantojot smarzvielas, var
sabojat ierices gumijas dalas.

13.3 Mazgasanas lidzekla un
papildlidzeklu uzpildiSana

@

lesakam neparsniegt maksimalo noradito

imeni (MAX).

1. Atveriet mazgasanas lidzekla dozatoru.

2. leberiet nodalijuma velas pulveri w Ja
izmantojat Skidros mazgasanas lidzek|us,
skatiet sadalu "Skidra mazgasanas
lidzekla uzpilde".




3. Ja vélaties ielejiet velas mikstinataju
nodalijuma %

Skidra mazgasanas lidzekla uzpilde

1. levietojiet pareizo Skidra mazgasanas
lidzekla tilpni.

'
&2

2. lelejiet nodaljuma skidro mazgasanas

tidzekli LI,

3. Aizveriet mazgasanas lidzekl|a dozatoru.
13.4 Programmas iestatiSana

1. Pagrieziet programmu izvéles parslégu
izveélétas mazgasanas programmas
pozicija. leslédzas attiecigas programmas
indikators.

Eco 40-60 ir nokluséta piedavata programma,

kad ierice ir ieslegta; ta ir programma, uz kuru

attiecas energomarkéjuma noradita
informacija.

Mirgo pogas Starts/pauze|>|| indikators.

Displeja redzams orientéjoSais programmas

ilgums, maksimala noradita ielade

programmai (tikai dazas sekundes),
nokluséjuma temperatura, noklus€juma velas
izgrieSanas atrums un mazgasanas fazes
indikatori (kad tadi ir).

2. Lai mainitu temperaturu un/vai velas
izgrieSanas atrumu, nospiediet attiecigas
pogas.

3. Javélaties, iestatiet vienu vai vairakas
iespéjas, pieskaroties attiecigajiem
taustiniem. Saistitie indikatori iedegas
displeja un noradita informacija attiecigi
mainas.

@

Jaizvéle nav iespéjama, atskan skanas
signals.

13.5 Programmas saksSana

Pieskarieties taustinam Starts/pauzeD”, lai
ieslegtu programmu.

Attiecigais indikators partrauc mirgot un
turpina degt.

Programma uzsak darbibu, durvis ir blokétas.

Displejs rada indikatoru ~—
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Udens izsiikné$anas siknis darbojas Tsu
bridi, pirms ierice ieplUst udens.

apzimé parmerigu svaru), atkartoti
iedegas maksimali atlauta velas
daudzuma indikators. Vel pec 30
sekundém ierice sak piepildities ar udeni.

13.6 Programmas palaiSana ar
iespéju Pabeigt pécCh

1. Vairakkart nospiediet to, lidz displeja
redzams vélamais programmas beigu

laiks. ledegas indikators @

2. Pieskarieties taustinam Starts/pauze|>||.
Velas tilpne sak veikt ProSense aprékinu, ja
tas ir paredzets atlasitaja programma.

3. lerice sak laika atskaiti ldz programmas
beigu laikam, un programma sak
darboties attiecigaja bridi, lai pabeigtu
darbibu $aja iespé€ja iestatitaja laika.

Sis iesp€jas mainiSana un atcelSana:

1. lzslédziet ierici, nospiezot pogu lesl./Izsl.

@

2. Ies-lédziet ierici atkartoti.
3. lestatiet programmu atkartoti.

13.7 Tilpné ievietota velas

daudzuma noteikSana ar ProSense
ProSense

®

Displeja redzamais programmas ilgums
attiecas uz vidéjullielu ievietotas velas
daudzumu.

Ja programma to atbalsta, péc mazgasanas
programmas iestatiSanas displeja iedegas

. ProSense
1KONQ e s .

Péc pieskarSanas pogai Starts/pauzeD”,
ProSense uzsak tilpné ievietotas velas svara
noteikSanu:

1. Pirmajas 30 sekundés ierice nosaka
tilpné ievietotas velas svaru: mirgo
ProSense

indikators w un laika punkti s e s e,
velas tilpne nedaudz roté.

2. Kad tilpne parstaj rotét, displejs attélo
jauno programmas darbibas ilgumu, kas
var but 1saks vai garaks atbilstigi tilpné
ievietotajam velas svaram. Stabinu skaits
norada svaru ceturtdalas (no 1-4; 4
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Ja velas tilpné ievietots parmériga
velas daudzums, atkartoti iedegas
maksimali atlauta velas daudzuma
indikators, pastavigi mirgojot
indikatoram MAX. §ada gadijuma
§0 30 sekunzu laika ir iesp&jams
pauzét ierices darbibu un iznemt lieko
velu.

Kad maksimalo svaru parsniedzosa
velas dala ir iznemta, pieskarieties

taustinam Starts/pauze|>”, lai
atkartoti iedarbinatu programmu.
ProSense fazi var atkartot ne vairak
ka tris reizes (skat. 1. punktu).

Svarigi! Ja velas daudzumu nesamazina,
mazgasanas programma atsak darbibu
jebkura gadijuma, neraugoties uz to, ka ierice
ir parslogota. Sada gadijuma nav iesp&jams
garantét labakos mazgasanas rezultatus.

@

Aptuveni 20 minutes péc programmas
darbibas sakuma programmas ilgumu var
noregulét vélreiz atkariba no audumu
udens uzsukSanas spé&jam.

@

ProSense noteikSana tiek veikta tikai ar
pilna cikla mazgasanas programmam
(neizlaizot fazes).

@

Funkcija ProSense nav pieejama tadam
programmam ka Vilna, isa cikla
programmam un programmam bez
mazgasanas fazes.

@

Dazas programmas cikla ilgums var bat
tads pats, neatkarigi no ievietotas velas
daudzuma, tacu tdens un
elektroenergijas patérins$ ir pielagots, lai
sasniegtu vislabakos rezultatus.




13.8 Programmas fazu indikatori

Kad programma sak darboties, darbojo$as
fazes indikators mirgo, un citi fazes indikatori
deg nepartraukti.

Piem., darbojas mazgasanas vai

priekSmazgasanas faze: 'E = ©.

Kad faze beidzas, attiecigais indikators
parstaj mirgot un deg nepartraukti. Sak mirgot
nakamas fazes indikators.

Piem., darbojas skalo$anas faze: .

Ja izvélaties iespéju Tvaiks plus, iedegas
tvaika fazes indikators.

Darbojas tvaika faze: E TE.

Darbojas pretburziSanas faze: .

13.9 Programmas partraukSana un
iespéju maina

Kad programma darbojas, mainit var tikai
dazas iespéjas:

1. Pieskarieties taustinam Starts/pauzeD”.

Sak mirgot attiecigais indikators.

2. Mainiet iespéjas. Displeja noradita
informacija attiecigi mainas.

3. Pieskarieties vélreiz Starts/pauzel>||
taustinam.

Mazgasanas programmas darbiba turpinas.

13.10 Aktivizétas programmas
atcelSana

1. Piespiediet taustinu Iesl./lzsl.@, lai
atceltu programmu un izslégtu ierici.

2. Veélreiz piespiediet taustinu Iesl./lzsl.@,
lai ieslégtu ierici.

Tagad varat iestatit jaunu mazgasanas

programmu.

@

Ja ProSense faze jau darbojas un Gdens
sak ieplust velas tilpne, jauna programma
aktivizétas, neatkartojot ProSense fazi.
Udens un mazgasanas lidzeklis netiek
izstknéti, lai izvairitos no liekas resursu
iz8kieSanas. Displeja redzams
programmas maksimalais ilgums, uzradot
jaunako informaciju aptuveni 20 minates
pEc jaunas programmas sakuma.

13.11 Tvertnes durvju atvérSana —
apgérba gabalu pievieno$ana

lerices durvis ir blokétas laika, kad darbojas
programma vai atliktais starts.

@

Ja temperatira vai tudens limenis velas
tilpné ir parak augsti un/vai velas tilpne
joprojam griezas, durvis atvert nav

iespéjams.

Laika, kad ir iedegta ikona f,.j' varat erti
atvert ierices durvis, lai pievienotu apgérba
gabalus vai iznemtu tos.

1. Pieskarieties taustinam Starts/pauze|>||.

Attiecigo durvju blokéSanas indikators

nodziest displeja.

2. Atveriet ierices durvis. Ja nepiecieSams,
ievietojiet vai iznemiet priekSmetus.

3. Aizveriet durvis un pieskarieties pogai

Starts/pauzeD”.
Turpina darboties programma vai atliktais
starts.

Durvis var atvert, kad izdziest ikona iT ja
programma ir beigusi darbibu. Varat ar
iestafit izgrieSanas vai Udens izsiknéSanas
programmu/iespéju un tad nospiest pogu
Starts/pauze|>||. Ja programmu parsléga nav
pieejamas velas izgrieSanas un udens
izsuknéSanas programmas, tas var iestatit,
izmantojot lietotni.

13.12 Programmas darbibas beigas

Kad programma ir pabeigta, ierice
automatiski parstaj darboties. Atskan skanas
signali (ja tie ir aktivizeti).
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Displeja deg visi mazgasanas fazes indikatori
un redzama laika zona U

Taustina Starts/pauzeD” indikators izdziest.

Durvis tiek atblokétas, un indikators =
izdziest.

1. Nospiediet pogu IesI./IzsI.@, lai izslegtu
ierici.

Piecas minutes péc programmas beigam

energijas taupiSanas funkcija automatiski

izslédz ierici.

®

Kad atkal aktivizgjat ierici, tad ierice
piedava Eco 40-60 nokluséjuma
programmu. Pagrieziet programmu
parslégu, lai iestafitu jaunu ciklu.

Iznemiet no ierices velu.
Parliecinieties, ka velas tilpne ir tuksa.
Turiet durvis un mazgasanas lidzekla
dozatoru pusvirus, lai iericé neveidotos
peléjums un smakas.

5. Aizveriet tdens kranu.

PN

13.13 Udens izsiiknéSana no tilpnes
péc cikla beigam

Izvéloties programmu vai iespéju, kura
neizstkné tdeni péc peédejas skalosanas
reizes, programma ir beigusies, tacu:

» Displejs attélo indikatoru E darbibas
indikatoru = vai de un durvju blokéSanas

indikatoru =0, Mirgo fazes I:I indikators.

» velas tilpne regulari griezas péec
regulariem intervaliem, lai noverstu velas
burziSanos;

* Durvis ir blokétas.

* Lai atvértu vaku, vispirms Jums ir
jaizsukné udens no tilpnes:

1. Ja nepiecieSams, pieskarieties pogai

Izgrieéana@, lai samazinatu ierices
piedavato velas izgrieSanas atrumu.

2. Pieskarieties pogai |>||
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. jairiestatits ) ierice izsikna adeni
un izgriez velu;
. jairiestafits 92, ierice tikai izsukné
adeni.
lespéjas indikators = vai &8 izdziest, tikmér

mirgo un tad izdziest indikators @
3. Kad programmas darbiba beigusies un

lGkas blokéSanas indikators ~—j
izdzisis, jus varat atvért durvis.
4. Laiizslégtu ierici, dazas sekundes turiet

nospiestu pogu Iesl./lzsl.@.

@

Jebkura gadijuma ierice izsukné udeni
automatiski péc aptuveni 18 stundam.

13.14 Gaidstaves iespéja

Gaidstaves funkcija automatiski izslédz ierici,
lai samazinatu enerdijas patérinu, ja:

« lerice netiek lietota piecas minutes pirms
pieskar$anas taustinam Starts/pauze[>||.

Nospiediet taustinu Iesl./lzsl.@, lai atkal
ieslégtu ierici.

* 5 mindtes péc mazgasanas programmas
beigam.
Nospiediet taustinu lesl./1zsl.(D, lai atkal
ieslégtu ierici.
lerice ka noklus€juma programmu ierosina
izmantot Eco 40-60.
Pagrieziet programmu parslégu, lai
iestafitu jaunu ciklu.

@

Ja iestatat programmu vai iespéju, kas
beidzas ar Gdeni tilpné, Gaidstaves
funkcija neizslédz ierici, lai atgadinatu,
ka jaizsukné udens.

@

Funkcija Wi-Fi vienmér ieslégts ir
aktivizéta, tikai periodiski ieslédzas un
izslédzas indikators =.




14. APKOPE UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!

Skatiet sadalu "DroSiba".

14.1 Periodiskas tiriSanas grafiks

Periodiska tiriSana palidz pagarinat ierices
miizu.

Péc katra cikla atstajiet durvis un
mazgasanas lidzekla dozatoru mazliet
atvertu, lai iericé cirkulétu gaiss un izzitu
mitrums.

Ja ierice netiek izmantota ilgaku laiku,
aizgrieziet udens kranu un atvienojiet ierici no
stravas padeves.

Orientejoss periodiskas tiriSanas grafiks:

AtkalkoSana Divreiz gada

Apkopes mazgasanas Reizi ménesi

cikls

Durvju blives firiSana Reizi divos ménesos

Velas tilpnes tirisana Reizi divos ménesos

14.3 Arpuses tirisana
Tiriet ierici tikai ar maigam ziepém un siltu
udeni. Pilniba nosusiniet visas virsmas.

Nelietojiet abrazivus suklus vai citus
skrapéjosSus materialus.

/\ UZMANIBU!

kimikalijas.

/\ UZMANIBU!

Netiriet metala virsmas ar tiriSanas
idzekliem uz hlora bazes.

14.4 AtkalkoSana

@

Ja regulari lietojat sali, lai aktivétu
SoftWater tehnologiju, $aja punkta
aprakstita atkalkosanas procediira
nav nepiecieSama.

Mazgasanas lidzekla do- Divreiz gada
zatora un sals nodalijuma

firsana

Izvadsistémas sikna filtra Divreiz gada
fifisana

Udens ieplides $litenes  Divreiz gada

un varsta filtra firisana

14.2 SveSkermenu iznemsana

®

Pirms cikla aktiviz€Sanas gadajiet, lai
visas kabatas butu tuk$as un viss, kas
kustas, piesiets. Skatiet sadalu “Velas
ielade” nodala “Padomi un ieteikumi”.

Iznemiet visus sveSkermenus (pieméram,
metala spradzes, pogas, monétas u.t.t.),
kuras var atrast durvju blivé, filtros un velas
tilpné. Skatiet sadalas “Durvju blive un
dubultas apmales noslégs”, “Velas tilpnes
firsana”, “Aizpludes siukna tirisana” un
“lepludes Slutenes un varsta filtra tirisana”. Ja
nepiecieSams, sazinieties ar pilnvaroto
apkopes centru.

@

Ja Udens jusu apkartné ir ciets vai vidgji
ciets, velas mazgajamam masinam
iesakam izmantot tdens mikstinaSanas
lidzekli (laiku pa laikam atkalkojot).

Regulari parbaudiet velas tilpni, lai pamanitu
kalkakmens veidoSanos.

@

Vienmer ievérojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.

14.5 Apkopes mazgasana

Atkartoti un ilgstosi lietojot zemu temperattru
un sas programmas, velas tilpné un tvertné
var rasties mazgasanas lidzekla atliekas,
pukas baktérijas un biofilmas veidojumi. Tas
var izraisit sliktu smaku un pel&jumu.

Lai likvidetu Sis atliekas un higiéniski iztiritu
ierices iekSpusi, ieslédziet apkopes
mazgasanas ciklu (vismaz reizi ménesi):

1. Iznemiet velu no velas tilpnes.
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2. leslédziet kokvilnas programmu ar
visaugstako temperattras iestatijumu un
nelielu pulverveida mazgasanas lidzekla
daudzumu, vai ja pieejams, palaidiet
Masinas tiriSana programmu.

14.6 Durvju blivéjums

Sai iericei ir pasattiro$a Gidens
iztukSoSanas sistéma, kas |auj no apgérba
atdalijusas nelielas pukas izvadit kopa ar
udeni. Regulari parbaudiet blivi un, ja
nepiecieSams, izfiriet, k& noradits turpmak
sniegtaja diagramma. Cikla beigas var izvakt
moneétas, pogas un citus mazus priekSmetus.

Notiriet to nepiecieSamibas gadijuma,
izmantojot amonjaka kréma fir$anas ldzekli,
nesaskrapéjot blivéjuma virsmu.

1. Izfiriet velas tilpni, izmantojot
nerus€joSam téraudam 1pasi paredzéetus
finSanas Ndzek|us.

@

Vienmeér ievérojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.

®

Vienmeér ieveérojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.

14.7 Velas tilpnes tiriSana

Regulari parbaudiet velas tilpni, lai noverstu
nevélamu nogulsnéjumu veidoSanos.

Velas tilpné var veidoties rusa, ko izraisa
oksidéjosi sveskermeni vai dzelzi saturoSs
krana tdens

Iztiriet velas tilpni, izmantojot nerliséjoSam

teraudam 1pasi paredzétus firisanas lidzek|us.

®

Vienmeér ieveérojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.

Nekada gadijuma netiriet velas tilpni ar
katlakmens nonems$anas lidzekliem,
tinsanas Ndzekliem, kas satur hloru vai
dzelzi, vai ar dzelzs sukli.

Rupigai firisanai.
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2. Iznemiet velu no velas tilpnes.

3. leslédziet isu kokvilnas programmu ar
augstu temperatiru, neievietojot velu un
izmantojot nelielu velas pulvera
daudzumu, vai, ja pieejams, palaidiet
Masinas tirisana programmu. Ja jusu
ierice var izveidot savienojumu ar Wi-Fi,
Tpaso programmu Masinas tiriSana ir
iespéjams lejupieladét ar ar lietotni.

4. Manuali pievienojiet nelielu daudzumu
pulverveida mazgasanas lidzekla vai
specifiska produkta tuksa velas tilpnée, lai
izskalotu palikuSas atliekas.

@

Reizém cikla beigas displeja var but
redzama ikona @: tas ir ieteikums veikt

velas tilpnes firisanu. Tiklidz veiksiet

velas tilpnes tirisanu, ikona izzudis.

14.8 Mazgasanas lidzekla dozatora
un specializétas sals nodalijuma
tirisana

@

Pirms tiriSanas parliecinieties, ka visi
nodalijumi ir tuksi.

Lai noverstu iespéjamus sakaltusa
mazgasSanas lidzekla, sarecéjusa velas
mikstinataja nosédumus, peléjuma
veidoSanos mazgasanas lidzekla dozatora
atvilktné un/vai sals veido$anos sals
nodalijuma, ik péc diviem méenesiem veiciet
finSanas proceddru, ka noradits turpmak
shiegtajas diagrammas:

1. Atveriet atvilktni. Piespiediet atduri, ka tas
noradits attéla, un izvelciet to.



2. Iznemiet mikstinatajam paredzéto ieliktni
un, ja tas ir ievietots, skidra mazgasanas
idzekla tvertni.

3. Mazgajiet atvilktni un visus ieliktnus zem
tekoSa Udens.

4.

Parliecinieties, ka visas mazgasanas
lldzekla atliekas ir iztifitas no mazgasanas
lidzekla tvertnes. Lietojiet dranu.

Izfiriet visas mazgasanas lidzekla atliekas
no padzilinajuma augs$éjas un apak$éjas
dalas. Padzilinajuma tiriSanai izmantojiet
nelielu suku.

6.

levietojiet mazgasanas lidzek|a atvilktni
vadotnés un aizveriet to. Palaidiet
skaloSanas programmu, neievietojot
tilpné velu.
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14.9 Udens izvadsistémas siikna
filtra tiriSana

/\ BRIDINAJUMS!

Atvienojiet ierices kontaktspraudni no
elektrotikla kontaktligzdas.

2. Novietojiet zem noplides sukna atveres
piemérotu blodu, lai taja satecétu viss
izplUstoSais udens.

3. Atveriet lUku uz leju. Vienmeér turiet pa
rokai lupatu, jo, iznemot filtru, var izplust
udens.

®

Regulari parbaudiet izvadsistémas sukna
filtru un parliecinieties, ka tas ir tirs.

Udens izvadsistémas siikna filtra fifisana

nepiecieSama, ja:

 lerice neizsUkné udeni.

» velas tilpne negriezas;

 lerice rada neparastu skanu tadél, ka ir
aizsergjis udens izvadsistémas suknis.

» ekrana paradas bridinajuma kods EEU

/\ BRIDINAJUMS!

* Neiznemiet filtru ierices darbibas laika.
* Netfiriet stkni, ja Udens iericé ir karsts.
Nogaidiet, lidz Gdens ir atdzisis.

Lai iztiritu sikna filtru, rikojieties, ka
noradits turpmak sniegtajas diagrammas.

1. Atveriet sUkna vaku.
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4. Pagrieziet filtru par 180 gradiem pretéji
pulkstena raditaja virzienam, lai atvértu
to, bet neiznemiet to. Laujiet Gdenim
izplUst.

5. Kad trauks ir pilns ar tdeni, ieskruveéjiet
filtru atpakal un iztukSojiet trauku.



6. Atkartojiet 4. un 5. soli, ldz tdens vairs
neizplust.
7. Pagrieziet filtru pretéji pulkstena raditaja

8. Ja nepiecieSams, iznemiet pukas un
priekSmetus no filtra atveres.

9. Parliecinieties, ka griezas sukna
lapstinritenis. Ja tas negriezas,
sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

Izvadot Udeni ar Sis arkartas udens
izvadiSanas proceddras palidzibu, noplides
sistému atkal nepiecieSams aktivizét:

a. lelejiet 2 litrus Gdens mazgasanas
lldzekla dozatora galvenaja
nodaljuma.

b. Aktivizgjiet programmu, lai izsiknétu
udeni.

14.10 lepludes S|atenes un varsta
filtra tiriSana

leteicams divreiz gada firt iepludes Slutenes
un varsta filtrus, lai likvidétu laika gaita
uzkratas nogulsnes. Lai iztiritu filtrus,
rikojieties, ka noradits turpmak sniegtajas
diagrammas.

1. Atvienojiet iepludes S|uteni no krana un
notiriet filtru.

11. lelieciet filtru atpakal ipasajas vadiklas,
pagriezot to pulkstena raditaja virziena.
Parliecinieties, ka filtrs pareizi piegriezts,
lai novérstu Gdens nopludes.
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2. Atvienojiet iepludes S|lteni no ierices,
atskruvejot gredzenveida uzgriezni.

3. Notiriet varsta filtru ierices aizmugure ar
zobu suku.

4. Atkal pieslédzot S|uteni ierices aizmuguré,
pagrieziet to pa kreisi vai pa labi (bet ne
vertikala pozicija) atkariba no jisu ddens
krana pozicijas.
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14.11 Avarijas udens izsuknésana

Ja ierice neizsukné tdeni, veiciet to pasu
proceduru, kas aprakstita rindkopa "Nopludes
sukna firsana". Ja nepiecieSams, iztiriet
stkni.

Izvadot Udeni ar Sis arkartas tdens
izvadiSanas proceddras palidzibu, noplides
sistému atkal nepiecieSams aktivizét:

1. lelejiet mazgasanas lidzekla dozatora
galvenaja nodalijuma 2 litrus dens.

2. Aktivizejiet programmu, lai izsuknétu
udeni.

14.12 Bridinajumi par salu

Ja ierice uzstadita vieta, kur gaisa
temperatura var sasniegt 0 °C vai zemaku
temperaturu, izlaidiet atlikuSo tdeni no
iepltides $|ttenes un izsuknéjiet to no sukna.

1. Atvienojiet kontaktdakSu no
kontaktligzdas.

2. Aizgrieziet udens kranu.

3. lelieciet iepludes Slutenes divus galus
konteinera un laujiet Gdenim izplist no
Slutenes.

4. |ztukSojiet stkni. Skatiet arkartas Udens
izvadiSanas proceddru.

5. Kad suknis ir tukSs, uzstadiet atpakal
iepludes slateni.

/\ BRIDINAJUMS!

Parliecinieties, ka temperatura ir
augstaka par 0 °C, pirms atkal lietojat
ierici.

Razotajs neatbild par bojajumiem, kas
radusies zemas temperatiras rezultata.




15. TRAUCEJUMMEKLESANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

15.1 Bridinajuma kodi un iesp&jamas klumes
lerici neuzsak darbu vai art darbibas laika ta partrauc darboties. Vispirms méginiet rast probléemas

risinajumu (skatiet tabulas).

/\ BRIDINAJUMS!
Pirms jebkuras parbaudes veikSanas atvienojiet ierici no elektrotikla.

Dazu problému gadijuma displeja tiek attélots bridinajuma kods un var
nepartraukti mirgot taustins Stads/pauze|>” :

®

Ja ierice ir ievietots parak liels velas daudzums, iznemiet dazus
apgeérba gabalus no velas tilpnes un/vai turiet durvis piespiestas,
vienlaikus turot nospiestu taustinu Starts/pauze, lidz parstaj mirgot

indikators =10 (skat. attélu turpmak).

Probléema lesp&jamais risinajums
E :E + Parliecinieties, ka ir atvérts Gdens krans.
« Parbaudiet, vai tdens padeves spiediens nav parak zems. Lai sanemtu $o in-

lerice pienacigi neuzpildas
ar Gdeni. formaciju, sazinieties ar savu vietéjo idensapgades uznémumu.

« Parliecinieties, ka nav aizsprostots udens krans.

« Parliecinieties, ka ieplides lokanais savienojums nav salocijies, bojats vai sa-
liekts.

« Parliecinieties, ka ir pareizi izveidots aizpludes lokana savienojuma pieslé-
gums.

« Parliecinieties, ka nav aizsprostots ieplides lokana savienojuma filtrs un varsta
filtrs. Skatiet ,Apkope un firi§ana”.
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Ech

lerice neizstkné tdeni.

Parliecinieties, ka nav aizsprostots izlietnes sifons.

Parliecinieties, ka aizpludes lokanais savienojums nav salocijies vai saliekts.
Parliecinieties, ka nav aizsprostots izvadsistemas filtrs. NepiecieSamibas gadi-
juma notfiriet filtru. Skatiet ,Apkope un tiri$ana”.

Parliecinieties, ka ir pareizi izveidots aizpludes lokana savienojuma pieslé-
gums.

lestatiet aizplides programmu, ja iestatat programmu bez aizpludes fazes. Ja
programmu parsléga nav pieejama Gdens izsknésanas programma, to var
iestatit, izmantojot lietotni.

Ja esat izvél€jies iespéju, kuras beigas udens netiek izvadits no velas tilpnes,
iestatiet aizpllides programmu.

EHE

lerices durvis ir atvértas vai
nav pareizi aizvértas.

Parliecinieties, ka ierices durvis ir kartigi aizvértas.

ES |

lek$€ja kltime. lerices elek-
tronisko elementu starpa
nav sazinas.

Programma netika pienacigi pabeigta, vai ierice parak atri partrauca darbibu.
Izslédziet ierici un ieslédziet to atkartoti.
Ja bridinajuma kods paradas atkartoti, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

EHD
Elektroenergijas padeve ir
nestabila.

Pagaidiet, ildz elektroenergijas padeve nostabilizéjas.

-
EF

Udens pretnoplides sistema
ir iesléegta.

Atvienojiet ierici un aizveriet tdens kranu. Sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru.

Ja displejs rada bridinajuma kodus, izsl€dziet ierici un ieslédziet to atkartoti.
Ja probléma atkartojas, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.
Citu ar ierici saistitu problému gadijuma skatiet iespéjamos risinajumus

turpmak sniegtaja tabula.

Probléma

lespéjamais risinajums

Nevar palaist programmu.

Parliecinieties, ka ierices kontaktspraudnis ir pieslégts stravas padeves kon-
taktligzdai.

Parliecinieties, ka ierices durvis ir kartigi aizvertas.

Parbaudiet, vai drosinataju kasté nav izdegusu drosinataju.

Parliecinieties, ka nospiests tausting Starts/pauzel>”.

Ja ir iestatits atliktais starts, atceliet iestatjumu vai gaidiet laika atskaites bei-
gas.

Izslédziet Bérnu droSibas funkciju, ja ta ir ieslégta.

Parbaudiet izvélétas programmas pogas stavokli.

lerice piepildas ar tdeni un
nekavéjoties to izsukné.

Parliecinieties, ka aizpludes lokanais savienojums atrodas pareiza pozicija. le-
spéjams, lokanais savienojums ir novietots parak zemu. Skatiet ,UzstadiSanas
norades”.
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Probléma

lespéjamais risinajums

Nedarbojas velas izgrie$a-
nas faze, vai mazgasanas

cikls noris ilgak neka ierasts.

lestatiet velas izgrieSanas programmu. Ja programmu parsléga nav pieejama
ddens izsknéSanas programma, to var iestatit, izmantojot lietotni.
Parliecinieties, ka nav aizsprostots tdens izvadsistémas filtrs. NepiecieSami-
bas gadijuma notiriet filtru. Skatiet ,Apkope un tiri§ana”.

Manuali izlidziniet velas tilpné ievietotos apgérba gabalus un atkartoti palaidiet
velas izgriedanas fazi. So problému var izraisit nevienmérigi sabalanséts
svars.

Udens noplidis uz gridas.

Parliecinieties, ka tdens lokano savienojumu pieslégumi ir cieSi noslégti un no
tiem nav Gdens noplides.

Parliecinieties, ka Gdens ieplides un aizplides lokanajos savienojumos nav
bojajumu.

Parliecinieties, ka izmantojat piemérotu velas mazgasanas lidzekli atbilsto$a
daudzuma.

Nevar atvért ierices durvis.

Parliecinieties, ka nav izvéléta mazgasanas programma, kuras beigas tdens
paliek velas tilpne.

Parliecinieties, ka velas mazgasanas programma ir pabeigta.

Ja velas tilpné ir palicis Gdens, iestatiet Gdens izsuknésanas vai velas izgrieSa-
nas programmu. Ja programmu parsléga nav pieejamas velas izgrieSanas un
Gdens izsknéSanas programmas, tas var iestatit, izmantojot lietotni.
Parliecinieties, ka iericei pienak elektroenergija.

So problému var izraistt ierices atteice. Sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.
Ja Jums jaatver ierices durvis, ripigi izlasiet ,lerices durvju atvér§ana arkartas
gadijuma”.

Parliecinieties, ka nav aktivizéta funkcija Remote Start Mode. Izslédziet to.

Displeja nav attélots bezva-
du tikla indikators =

Parbaudiet bezvadu fikla signalu.

Parliecinieties, ka bezvadu tikla savienojums ir aktivs. Skatiet rindkopu ,Velas
masinas bezvadu savienojuma konfiguré$ana” nodala “Wi-Fi — savienojuma iz-
veide”.

Parbaudiet savu majas fiklu un marsrutétaju.

Restartéjiet marsrutétaju.

Sazinieties ar savu bezvadu interneta pakalpojumu sniedz€ju, ja rodas papildu
problémas ar bezvadu tiklu.

Lietotne nevar izveidot sa-
vienojumu ar ierici.

Parbaudiet bezvadu tikla signalu.

Parbaudiet, vai JUsu viedierice ir savienota ar bezvadu fiklu.

Parbaudiet savu majas fiklu un marsrutétaju.

Restartéjiet marsrutétaju.

Sazinieties ar savu bezvadu interneta pakalpojumu sniedzéju, ja rodas problé-
mas ar bezvadu tiklu.

lerice, viedierice vai ta abas ir jakonfiguré vélreiz, jo ir ticis uzstadits jauns
marsrutétajs vai ir mainita marsrutétaja konfiguracija.

Lietotne biezi nevar izveidot
savienojumu ar ierici.

Parliecinieties, ka bezvadu tikla signals sasniedz ierici. Méginiet parvietot ma-
jas marsrutétaju péc iespéjas tuvak iericei vai apsveriet bezvadu signala dia-

pazona paplasinataja iegadi.

Parliecinieties, ka bezvadu signala darbibu netraucé mikrovilnu krasns. Izslé-
dziet mikrovilnu krasni. Izvairieties vienlaikus izmantot mikrovilnu krasni un at-
talinato ierices vadibu.
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Probléma

lespéjamais risinajums

L [
Displeja redzams 11" 1 .
Visi taustini, iznemot taustinu

IesI./IzsI.(D, ir neaktivi.

< lerice lejupieladé pieejamos atjauninajumus. Uzgaidiet, lidz Sis process no-
slégsies. Ja izslégsit ierici atjaunindjumu veik8anas laika, $is process atsak-
sies, atkartoti to ieslédzot.

lerice rada neparastus troks-
nus un vibré.

« Parliecinieties, ka ierice ir pareizi nolimenota. Skatiet ,UzstadiSanas norades”.

« Parliecinieties, ka ierice ir izpakota un/vai ir izskrivétas transportéSanai pare-
dzétas skruves. Skatiet ,UzstadiSanas norades”.

« lelieciet velas tilpné vairak velas. lespéjams, velas tilpné ir parak maz velas.

Programmas darbibas laika
palielinas vai samazinas pro-
grammas darbibas ilgums.

* Funkcija ProSense Technology var noregulét programmas darbibas ilgumu at-
bilstosi velas veidam un daudzumam. Skatiet nodalas “Ikdienas lietoSana” sa-
dalu “ProSense Technology velas daudzuma noteik$ana”.

Neapmierinosi velas mazga-
Sanas rezultati.

« Palieliniet velas mazgasanas lldzekla daudzumu vai izmantojiet citu velas
mazgasanas lidzekli.

«  Griti izmazgajamu traipu apstradei pirms velas mazgasanas izmantojiet ipa-
Sus traipu tiriSanas Nidzek|us.

« Parliecinieties, ka ir iestatita atbilstoSa velas mazgasanas temperatura.

« Samaziniet velas tilpné ievietotas velas daudzumu.

Salt
« Parliecinieties, ka nodalijuma 5 iepildit i it id as
, juma nav iepildits neviena cita veida mazgasanas

lidzeklis. Sada gadijuma skatiet sadalu “Mazgasanas lidzekla vai citu piedevu
izti$ana no sals nodalijuma”.

« Parliecinieties, ka nodalijuma w nav iepildits sals. Ja ta notiek, aktivizéjiet
skaloSanas ciklu vai atkartoti palaidiet mazgasanas ciklu.

Parak daudz putu velas tilp-
né mazgasanas cikla laika.

* Samaziniet mazgasanas lidzekla daudzumu vai tableSu skaitu, vai vienas de-
vas mazgasanas lidzeklus.

Parmérigs specializéta sals
patérins.

« Parbaudiet, vai ir aktivizéts iestatijums, kas lauj izmantot Gdens mikstinataju
ari skalo$anas fazes laika. Skatiet sadalu “Udens cietibas pakapes iestatisa-
na" nodala “Udens mikstinatajs (Soft Water)”.

Sals netiek patéréts.

« lericei var bt nepiecieS$ama tidens mikstinataja regeneracija: palaidiet Kokvil-
na vai Sintétika ciklu. Skatiet ,Udens mikstinataja regeneracija” nodala “Udens
mikstinatajs (Soft Water)”.

Velas tilpné neiedegas gais-
ma.

» Parliecinieties, ka nav izdegusi LED lampa. Sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru, lai to nomainitu.

Péc parbaudes ieslédziet ierici. Programma turpina darboties no tas vietas,

kur ta tika partraukta.

Ja probléma atkartojas, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.
Servisa centram nepiecieSamie dati ir noraditi tehnisko datu plaksnité.

15.2 Durvju atvérSana arkartas programma turpina darbibu péc elektribas

gadijuma

Elektribas padeves partraukuma vai darbibas
traucéjumu gadijuma ierices durvis
saglabajas blokeéta stavokll. Mazgasanas
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padeves atjaunoS$anas. Ja darbibas

traucéjumu gadijuma durvis saglabajas
blokéta stavokl, tas ir iespéjams atvert,
izmantojot avarijas atversanas funkciju.

Pirms ierices durvju atvérSanas:




/\ UZMANIBU!

Apdegumu risks! Parliecinieties, ka
udens temperatiira nav parak augsta
vai vela nav karsta. NepiecieSamibas
gadijuma uzgaidiet, lidz tie atdziest.

/\ UZMANIBU!

Pastav traumu risks! Parliecinieties,
ka velas tilpne negriezas.
NepiecieSamibas gadijuma uzgaidiet,
lidz velas tilpne parstaj griezties.

®

Parliecinieties, ka idens limenis velas
tilpné nav parak augsts.
NepiecieSamibas gadijuma veiciet
tilpnes arkartas iztukSosanu (skatiet
sadalas “Kop$ana un tiriSana” punktu
“Arkartas iztukSosana”).

Lai atvertu ierices durvis, rikojieties Sadi:

1. Nospiediet taustinu Iesl./lzsl.@, lai
izslégtu ierici.

2. Atvienojiet ierices kontaktspraudni no
elektrotikla kontaktligzdas.

3. Atveriet filtra vacinu.

4. Vienu reizi pavelciet uz leju avarijas
atvérSanas sviru. Vélreiz pavelciet to uz
leju, turiet to nospiestu un vienlaicigi
atveriet ierices durvis.

5. Iznemiet velu no tilpnes un aizveriet
ierices durvis.
6. Aizveriet filtra vacinu.

15.3 Mazgasanas lidzekla un citu
piedevu tiriSana no specializétas

Salt

sals nodalijumag

Visa veida mazgasanas lidzekli un piedevas,

Salt
kas nejausi ielietas nodalijuma, 5 pilniba
jaizfira.
Rikojieties Sadi:
1. lzvelciet atvilktni lidz galam.

2. Raupigi izfiriet visas mazgasanas lidzekla
vai piedevu atliekas un izmazgajiet
nodalijumu.

3. levietojiet atvilktni atpakal un ieberiet

Salt
nodalijuma specializéto sali 5
4. Aizveriet atvilktni.
5. Lai atjaunotu Gdens mikstinataja funkciju,
palaidiet kokvilnas vai sintétikas ciklu,
nesamazinot laiku.

LATVIESU 161



16. PATERINA DATI

16.1 Piezime

®

QR kods uz ierices komplektacija ieklautd energomarkéjuma sniedz timekla saiti uz
informaciju par ES EPREL datu baze ieklauto ierices ekspluatacijas parametru informaciju.
Glabajiet energoefektivitates markéjumu kopa ar lietotaja rokasgramatu un visiem
paréjiem ierices komplektacija ieklautajiem dokumentiem.

So pasu informaciju var uzzinat ari EPREL, atverot saiti https://eprel.ec.europa.eu un
noradot ierices energoefektivitates nominalo datu plaksnité noradito modela nosaukumu
un produkta numuru.

®

Veértibas un programmu ilgums var atSkirties atkariba no dazadiem apstakliem (piem.,
istabas temperatiras, Udens temperaturas un spiediena, velas daudzuma un veida,
elektrotikla sprieguma), ka art no programmas nokluséjuma iestafijumu mainas.

16.2 Saskana ar Komisijas regulu ES 2019/2023

Eco 40-60 pro- % apgr./mi
1y ke KWh Lt hhmm c P9

gramma n

Pilns velas ielades 10.0 0.265 71.0 03:55 53.00 25.0 1351

daudzums

Daléjas noslodzes tilp-

nes velas ielades 5.0 0.210 53.0 02:50 53.00 25.0 1351

daudzums

Ceturtdalas pilnibas pa-

kapes velas ielades 25 0.160 35.0 02:00 54.00 25.0 1351

daudzums

1) Izmantojot mikstinatu tdeni, tiek garantéti veiktspéjas rezultati un zems elektroenergijas patérins. Lai ilgstosi uz-
turétu Sos apstaklus, ir svarigi iestatit pareizo tGdens cietibas pakapi, ievérojot lietotaja rokasgramata sniegtos nora-
dijumus, ka ari regulari lietojot specializéto sali, lai atjaunotu sveku limeni.

2) AtlikuSais mitrums izgrieSanas fazes beigas. Jo lielaks velas izgrieSanas atrums, jo lielaks ir troksnis un jo ze-
maks ir atlikusa mitruma limenis.

3) Maksimalais velas izgrieSanas atrums.

Jaudas patérin$ dazados darbibas rezZimos

Izslégts (W) Gaidstave (W) At"kt?\i,f,ftarts nklsegf\,i%Sté'

0.50 0.50 4.00 2.001)

Laiks lidz izslégtam/gaidstaves reZimam ir ne vairak ka 15 mindtes.

1) Pieslégtas funkcijas energijas patérin$ ir aptuveni 17,5 kWh gada. Lai atslégtu So funkciju, skatiet sadalu “Wi-Fi
savienojamibas iestatiSana”.
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16.3 Biezi lietotas programmas

@

Sis vértibas ir tikai orientgjosas.

Programmas kg KWh  Litri  hh:mm :‘; °C ap.g;)l
min
gg?glna 3) 10.0 3.300 95.0 03:35 52.00 85.0 1400
gg 'ﬁ‘g'”a 10.0 2.200 95.0 03:30 52.00 55.0 1400
;8'?’0"”3 4) 10.0 0.350 95.0 03:10 52.00 20.0 1400
Snietika 5.0 0.950 65.0 02:45 35.00 40.0 1200
ggwgéké vela 3) 2.0 0.350 55.0 01:05 35.00 30.0 1200
;’(i)"l% 3.0 0.500 80.0 01:15 30.00 30.0 1200

1) AtlikuSais mitrums izgrieSanas fazes beigas. Jo lielaks velas izgrieSanas atrums, jo lielaks ir troksnis un jo ze-

maks ir atliku§a mitruma imenis.

2) Velas izgrieSanas atruma atsauces indikators.

3) Piemérota loti netiru audumu mazgasanai.
4) Piemérota viegli netiru kokvilnas, sintétikas un jauktu audumu izstradajumu mazgasanai.

5) Ta veic ari atru mazgasanas ciklu viegli nefirai velai.

17. 1SA PAMACIBA

17.1 Ikdienas lietoSana

» Pievienojiet elektrotikla vada spraudni

elektrotikla kontaktligzdai.
» Atveriet Udens kranu.

Nospiediet taustinu Iesl.llzsl.@, lai
ieslégtu ierici (1).
Pagrieziet programmu izvéles parslegu, lai
iestafitu vélamo programmu (2).
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» Pieskaroties attiecigajiem « Lai palaistu programmu, pieskarieties
skérieptauginiem, iestatiet vélamas taustinam StartslpauzeD||(4).
paplldlgspejas 3). N . » lerice sak darboties.

* levietojiet velu velas tilpné pa vienam + Pé&c programmas beigam iznemiet velu.
priekSmetam, neparsniedzot maksimalo Y ) ’ o
ieteicamo ieladi. Aizveriet durvis un * Nospiediet taustinu lesl./1zsl.OD, lai
parliecinieties, ka vela neiesprist starp izslégtu ierici.
blivi un durvim.

* lelejiet mazgasanas lidzekli un citu velas
kops$anas lidzekli attiecigaja mazgasanas
lldzekla dozatora nodalijuma.

17.2 Udens izsiikné$anas sukna filtra tiriana

Regulari iztiriet So filtru, Tpasi, ja displeja
paradas bridinajuma kods £ .

17.3 Programmas

levietojamais
Programmas velas daudz- Produkta apraksts
ums

Kokvilnas un sintétikas apgérbi. ST programma nodrosina labus
mazgasanas rezultatus isa laika.
Standarta programmas ilgums tika izveidots ar velas daudz-

) 8.0 kg = - R ~
AbsoluteWash 49min umu 5 kg. Ja mazgajat mazaku vai ielaku daudzumu, mazga-
Sanas ilgums automatiski samazinas vai palielinas, nodrosinot
perfektus rezultatus.
Zema elektroenergijas patérina cikls kokvilnas izstradajumiem.
10.0 kg Samazina temperattru un pagarina darbibas laiku labu mazga-
Eco 40-60 $anas rezultatu iegisanai.
100 ki Balti un krasaini kokvilnas izstradajumi. Ideali piemérots vidéji
Kokvilna 2 K9 netirai un loti netirai velai.
. 5.0 kg Sintétikas vai jauktu audumu izstradajumi.
Sintétika
Smalki audumi, pieméram, akrila, viskozes, poliestera izstrada-
- 2.0 kg e
Smalka vela jumi.
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levietojamais

Programmas velas daudz- Produkta apraksts
ums
@ @] Vilnas izstradajumi, kurus var mazgat velas masina, vilnas un
o 3.0 kg o oy = 2
Vilna ' smalki izstradajumi, kurus jamazga ar rokam.

3.0kg Viegli netiri vai vienreiz valkati kokvilnas un sintétikas izstrada-

20 min. - 3 kg jumi.
@) §2§ 20k Kokvilnas un sintétiskiem izstradajumiem, kuros nepiecieSams
Tvaiks LXe likvidét krokas.
® 1)
A 20kg Moderni ara sporta apgérbi.
Virsdrébes 1.0 kg2)
|:"::J(“) Balta kokvilnas vela. ST programma likvidé vairak neka
o e 10.0 kg 99,99 % baktériju un virusu.3) Ta nodrogina arf alergénu pie-
lgiena nacigu likvidésanu.
100 k Visi audumi, iznemot vilnas izstradajumus un smalkvelu. Pro-

Skalo$ana 09 gramma skalo$anai un velas izgrie$anai.

. _ N 10.0 ki Velas izgrieSana un Gdens izsiknésana no velas tilpnes. Visi
IzgrieSana/Udens izstiknésa- 0 kg audumi, iznemot vilnas un smalkos audumus.
na

1) Mazgasanas programma.
2) Mazgasanas programma un tdensnecaurlaidibas atjaunoSanas faze.

3) Parbaudita pret zeltaino stafilokoku (Staphylococcus aureus), enterokokiem (Enterococcus faecium), raugveida
sénitém (Candida albicans), baktériju Pseudomonas aeruginosa un MS2 bakteriofagu aréja parbaudé, kuru
2021. gada veica uznémums “Swissatest Testmaterialien AG” (parbaudes zinojuma nr. 202120117).

levietojot iericé velu lidz katras programmas | samazinasit elektroenergijas un Gdens
maksimalajai noraditajai ietilpibai, Jus patérinu.

Mazgasanas programmam pieméroti velas mazgasanas lidzekli

Programma  Universals Skidrais uni-  Skidrais maz- Smalkvela, Ipass

velas mazga- versalais gasanas lidz- vilnas izstra-

Sanas pulve- mazgasanas eklis krasai-  dajumi

ris1) lidzeklis niem audu-

miem

AbsoluteWash _ . . B B
49min
Eco 40-60 A A A - -
Kokvilna 4 A A - -
Sintéetika A A A - -
Smalka vela -- -- - A a
Vilna - -- - A A
20 min. - 3 kg -- A A - -
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Programma  Universals Skidrais uni-  Skidrais maz- Smalkvela, Ipass
velas mazga- versalais gasanas lIidz- vilnas izstra-
Sanas pulve- mazgasanas eklis krasai-  dajumi
ris1) lidzeklis niem audu-
miem
Virsdrébes -- -- -- A A
Higiéna A A - - A

1) Temperatira, kas parsniedz 60 °C, ieteicams lietot pulverveida mazgasanas lidzekli.

A = jeteicams

-- = nav ieteicams

17.4 Mazgasanas lidzekla veids un
daudzums.

Lietojiet tikai velas mazgajamam masinam
paredzetos mazgasanas un citus
lldzeklus. Vispirms ieverojiet Sadus
visparéjus noteikumus:

— pulvera mazgasanas lidzekli (art
tabletes un vienas devas mazgasanas
lldzekli) visiem auduma veidiem,
iznemot delikatiem. Dodiet priekSroku
velas pulverim ar balinataju baltajiem
apgérbiem un velas dezinfekcijai,

— Skidrie mazgasanas lidzekli (ari vienas
devas mazgasanas lidzekli),
programmam mazgasanai zemas
temperaturas (60 °C maks.) visu veidu
audumiem, vai ipasi tikai vilnai.

Nejauciet kopa dazadus velas

mazgasanas lidzeklu veidus.

Izmantojiet mazaku mazgasanas lidzekla

daudzumu, ja:

— mazgajat nelielu velas daudzumu;

— velair tikai nedaudz netira.

— jamazgasanas laika veidojas daudz
putu.

Izmantojot mazgasanas lidzekli tableSu vai

kapsulu forma, vienmer ievietojiet to velas

tilpné, nevis mazgasanas lidzekla
dozatora, un ievérojiet razotaja
ieteikumus.

Nepietiekams mazgasanas lidzekla
daudzums var izraisit:

neapmierinoSus mazgasanas rezultatus;
mazgajama vela var palikt peleka;
taukainas drébes;

peléjumu ierice.
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Parmérigs mazgasanas lidzekla
daudzums var izraisit:

* putas;

» sliktaku mazgasanas rezultatu;
* nepietiekamu skaloSanu;

* lielaku ietekmi uz vidi.

-

17.5 Periodiskas tiriSanas grafiks

Periodiska tiriSana palidz pagarinat ierices
miizu.

Péc katra cikla atstajiet durvis un
mazgasSanas lidzek|a dozatoru mazliet
atveértu, lai iericé cirkulétu gaiss un izzutu
mitrums.

Ja ierice netiek izmantota ilgaku laiku,
aizgrieziet tdens kranu un atvienojiet ierici no
stravas padeves.

Orientéjoss periodiskas tiriSanas grafiks:

AtkalkoSana Divreiz gada

Apkopes mazgasanas Reizi ménest

cikls

Durvju blives firiSana Reizi divos ménesSos

Velas tilpnes tirisana Reizi divos ménes$os

Mazgasanas lidzekla do- Divreiz gada
zatora un sals nodalijuma

tirisana

Izvadsistémas sukna filtra Divreiz gada
fifisana

Udens ieplides $latenes  Divreiz gada

un varsta filtra firisana

Regulari parbaudiet velas tilpni, lai pamanitu
kalkakmens veidoSanos. Més iesakam laiku
pa laikam darbinat ciklu ar tukSu velas tilpni
un atkalkoSanas lidzekli.



Sveskermenu iznems$ana

®

Pirms cikla aktivizéSanas gadajiet, lai
visas kabatas bitu tukSas un viss, kas
kustas, piesiets.

Iznemiet visus sveSkermenus (pieméram,
metala spradzes, pogas, monétas u.t.t.),
kuras var atrast durvju blivé, filtros un velas
tilpné. Ja nepiecieSams, sazinieties ar
pilnvaroto apkopes centru.

Durvju blivéjums

Sai iericei ir pasattirosSa Gidens
iztukSoSanas sistéma, kas |auj no apgérba
atdalijusas nelielas pukas izvadit kopa ar
udeni. Regulari parbaudiet blivi un, ja
nepiecieSams, izfiriet, ka noradits turpmak
sniegtaja diagramma. Cikla beigas var izvakt

moneétas, pogas un citus mazus priekSmetus.

Notiriet to nepiecieSamibas gadijuma,
izmantojot amonjaka kréma fir$anas lidzekli,
nesaskrapéjot blivéjuma virsmu.

Ja nepiecieSams, iznemiet pikas un
priek8metus no filtra atveres.

17.6 lerices bezvadu savienojuma
konfiguréSana

1. Laiieslégtu ierici, dazu sekunzu garuma

turiet nospiestu taustinu IesI./IzsI.CD.
Pirms turpinat bezvadu savienojuma
konfiguré$anu, nogaidiet aptuveni
10 sekundes.

2. lzvélieties programmu, pagriezot
programmu izvéles regulatoru.

3. Vienlaikus turiet nospiestu pogu Attalinats
startsﬁ, lidz atskan klikskis. Atlaidiet
pogu. Displeja uz 5 sekundém paradas

Lqﬁ, un sak mirgot indikators =.
Bezvadu modulis sak aktivizéties.

@

Parliecinieties, ka jusu lietotne ir gatava
savienojumam.

4. Péc aptuveni 10 sekundém displeja

paradas - (Piekluves punkts).

Piekluves punkts bus atvérts aptuveni 5

minutes.

5. Konfiguréjiet App sava viediericé un
izpildiet noradijumus, lai pieslégtu ierici
Wi-Fi tiklam.

6. Ja pieslégums ir konfiguréts, kad
programmas informacijas ekrans atkal
bus redzams, displeja paradisies
indikators =.

@

Katru reizi, kad ieslégsiet ierici, tai bus
nepiecieSamas aptuveni 10 sekundes, lai
automatiski pieslégtos pie tikla. Kad
indikators = parstaj mirgot, savienojums
ir izveidots.

Lai izslégtu bezvadu savienojumu,

nospiediet un turiet pogu Attalinats startss
dazas sekundes, l1dz atskan pirmais skanas
signals. Atlaidiet pogu. Displeja uz

5 sekundém paradas BFF.

@

Ja jus izslédzat un atkal ieslédzat ierici,
bezvadu savienojums automatiski
izslégsies.

Lai dzéstu bezvadu tikla pierakstiSanas
datus, paris sekundes turiet nospiestu pogu

Attalinats startsé, lidz atskan otrais skanas
signals. Displeja uz paris sekundém paradas

simbopls =7~
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18. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

™, . = S
simbolu TP, levietojiet iepakojuma materialus | simbolu g kopa ar majsaimniecibas
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot ar vietéjo pasvaldibu.

elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
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Sveiki atvyke j ,,AEG“ pasaulj! Dékojame, kad pasirinkote miisy

prietaisa.

%,

Siekdami tausoti, mes maziname popieriaus naudojima ir visas naudojimo instrukcijas
pateikiame internete. Raskite visg naudojimo instrukcijg adresu aeg.com/manuals

Gaukite naudojimo patarimy, broSiary, trik&iy $alinimo, aptarnavimo ir remonto
informacijos adresu aeg.com/support

Jusy prietaisui skirty priedu, eksploataciniy medziagy ir originaliy atsarginiy daliy
ieSkokite Cia: aeg.com/shop

Galimi pakeitimai.

TURINYS
1. SAUGOS INFORMACIJA. ..o 169
2. SAUGOS INSTRUKCIJOS........ooiiiiiiiiiiiii 171
3. GAMINIO APRASYMAS ......ocoiiiiee e 173
4. TECHNINE INFORMACIJA ..o 176
5. MONTAVIMAS ... 176
6. VALDYMO SKYDELIS ... .o 181
7. RATUKAS IR MYGTUKAL ... 184
8. NUSTATYMAL ..ottt 187
9. PRIES NAUDOJANT PIRMAKART ...t 188
10. VANDENS MINKSTIKLIS (SOFT WATER).....cccooiiiiiiiiiicieccce 189
11. PROGRAMOS ... 192
12. T WIFI  NUSTATYMAS ..o 198
13. KASDIENIS NAUDOUJIMAS ........coooiiiiiieec e 201
14. VALYMAS IR PRIEZIURA ......coiiiiiiiiiiiiiiniccccs e 206
15. GEDIMU SALINIMAS ... 212
16. SANAUDU VERTES ..ottt 217
17. SPARTUSIS VADOVAS ... 218
18. APLINKOS APSAUGA.... ... 222

1. A SAUGOS INFORMACIJA

u Prie$ jrengdami ir naudodami prietaisg, atidziai

perskaitykite pateiktg instrukcija.

Gamintojas neatsako uz suzalojimus ar nuostolius, patirtus
del netinkamo prietaiso jrengimo ar naudojimo. Instrukcijg
visada laikykite saugioje ir pasiekiamoje vietoje, kad prireikus
galéetumete ja pasinaudoti.
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1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Nuo 3 iki 8 mety vaiky ir asmeny, turin€iy sunkig negalia,
negalima palikti be priezitros ir kitaip leisti pasiekti
naudojamg prietaisa.

Mazesniy nei 3 mety vaiky negalima palikti be priezituros ar
kitaip leisti pasiekti naudojamg prietaisg.

Vaikus butina priziaréti ir uztikrinti, kad jie su prietaisu
nezaisty.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

Valymo priemones laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Neleiskite nepilnameciams vaikams ir gyvunams buti Salia
prietaiso atidarytomis durelémis.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo prieziuros darby.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis buitinis prietaisas skirtas skalbti tik tokius skalbinius,
kurie yra tinkami skalbti skalbyklese.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos uKkiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sveciy nhamuose, sodybose ar
kitoje panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.
Nebandykite pakeisti Sio prietaiso techniniy savybiy.
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Didziausia leistina prietaiso apkrova — 10.0 kg. Nevirsykite
maksimalaus kiekvienai programai numatyto skalbiniy
kiekio (zr. skyriy ,Programos®).

Darbinis vandens slégis vandens tiekimo taske turi buti nuo
0,5 baro (0,05 MPa) iki 10 bary (1,0 MPa).

Pasirtpinkite, kad apatiniy ventiliacijos angy neblokuoty
kilimai ar kitos grindy dangos.

Prietaisg prie vandentiekio junkite naujomis kartu su
prietaisu gautomis arba jgaliotojo techninés priezitros

centro patvirtintomis zarnomis.

Nenaudokite seny zZarny.

Jei buty pazeistas maitinimo laidas, jj gali pakeisti tik
gamintojas, jo jgaliotasis techninés priezilros centras arba
panasios kvalifikacijos asmenys— antraip gali kilti elektros

pavojus.

Prie$ bet kokius techninés priezitros darbus iSjunkite
prietaisg ir iStraukite maitinimo laido kistukg is$ elektros

lizdo.

Nevalykite prietaiso didelio slégio vandens purkstuvais

ir (arba) garais.

ISvalykite prietaisg drégna Sluoste. Naudokite tik neutralius
ploviklius. Nenaudokite SveiCiamyjy produkty, Sveitimo
kempiniy, tirpikliy arba metaliniy grandykliy.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas

®

[rengimas turi atitikti galiojancias
nacionalines taisykles.

Nuimkite visas pakuotés medziagas ir
gabenimo varztus, jskaitant gumine jvore
su plastikiniu tarpikliu.

Gabenimo varztus laikykite saugioje
vietoje. Jeigu prietaisg ateityje reikés
perkelti, juos reikia jsukti, kad bugnas buty
uzfiksuotas ir apsaugotas nuo vidinio
sugadinimo.

Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisa, nes jis yra sunkus. Visada
muvékite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

Nejrenkite ir nenaudokite prietaiso ten, kur
temperatura gali bati zemesné nei 0 °C,
arba ten, kur jis gali buti veikiamas oro
salygy.

Grindys, ant kuriy bus jrengtas prietaisas,
turi bati plokscios, stabilios, atsparios
karsciui ir Svarios.
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» Pasirupinkite, kad tarp prietaiso ir grindy
vykty oro cirkuliacija.

» Pastate prietaisg | nuolatine jo vieta,
gulsCiuku patikrinkite, ar jis stovi lygiai. Jei
jis stovi nelygiai, atitinkamai sureguliuokite
jo kojeles.

» Nejrenkite prietaiso tiesiai vir§ grindyse
esancio kanalizacijos vamzdzio.

* Nepurkskite ant prietaiso vandens ir
saugokite jj nuo pernelyg didelés drégmes
poveikio.

» Nestatykite prietaiso ten, kur prietaiso
dureliy negalima atidaryti iki galo.

» Nedékite po prietaisu uzdaros talpykles
iStekéjusiam vandeniui surinkti. Kreipkités
i igaliotajj techninés priezitros centra, kad
iSsiaiSkintuméte, kokius priedus galite
naudoti.

2.2 Elektros prijungimas

/N ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

« DEMESIO! §j prietaisg reikia jungti prie
jZeminto lizdo.

» Visada naudokite tinkamai jrengtg
jzemintg sauguijj elektros lizda.

» |sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

» Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamuyjy laidy.

» Bukite atsargus, kad nesugadintumeéte
elektros kiStuko ir maitinimo laido. Jei
reikéty pakeisti maitinimo laida, tai turi
padaryti musy jgaliotasis techninés
priezitros centras.

» Elektros kistuka j tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
[sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStuka buty lengva pasiekti.

» Nelieskite maitinimo laido arba elektros
kiStuko Slapiomis rankomis.

* Noredami iSjungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

2.3 Vandens jungtis

» Tiekiamo vandens temperatira neturi
virsyti 25 °C.

* Nepazeiskite vandens zarny.
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« PrieS jungdami prietaisg prie naujy ar ilgai
nenaudoty vamzdziy, remontuoty arba
naujy prietaisy (vandens skaitikliy ir pan.),
palaukite kol pradés tekéti Svarus ir
skaidrus vanduo.

« Pirma kartg naudodami prietaisg ir juo
pasinaudoje patikrinkite, ar néra vandens
nuotékio.

» Nenaudokite ilginamyjy zarny vandens
jleidimo zarnai pailginti. Dél vandens
tiekimo zarnos keitimo kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitros atstova.

« ISpakave prietaisg galite pamatyti is
vandens i$leidimo Zarnos iStekantj
vandenj. Taip yra todél, kad gamykloje
prietaisas buvo bandomas naudojant
vanden.

» Vandens i8leidimo Zarng galima pailginti
iki 400 cm. Dél kitos vandens iSleidimo
zarnos arba jos ilginamosios dalies
kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros
atstova.

« Pasirlpinkite, kad jrengus prietaisg likty
prieiga prie Ciaupo.

2.4 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!

Suzeidimo, elektros smugio, gaisro,
nudegimy arba prietaiso sugadinimo
pavojus.

« Vadovaukités ploviklio pakuotéje
pateiktais saugos nurodymais.

« Salia prietaiso, | prietaisg arba ant jo
nedékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

* Neskalbkite stipriai alyva, tepalu ar kitomis
riebiomis medziagomis sutepty audiniy.
Gali sugadinti prietaiso gumines dalis.
Tokius audinius, prie§ dédami j prietaisa,
iSskalbkite rankomis.

* Nenaudokite skalbiniy kvapuy, kad
nepazeistumete plastikiniy ir guminiy
prietaiso daliy.

* Programai veikiant nelieskite dureliy stiklo.
Stiklas gali jkaisti.

« Pasirapinkite, kad nuo skalbiniy buty
pasalinti visi metaliniai objektai.



2.5 Vidinis apSvietimas

/\ |SPEJIMAS!

Susizeidimo pavojus.

» Matomas Sviesos diody spinduliavimas;
neziurekite tiesiai | spindulj.

* Noredami pakeisti vidine apSvietimo
lempute, kreipkités j jgaliotajj techninés
priezilros centra.

2.6 Paslauga

» Dél prietaiso remonto kreipkités j jgaliotajj
techninés priezidros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

» Atkreipkite demesj, kad paciy arba
neprofesionalus remontas gali turéti
pasekmiy saugai ir panaikinti garantija.

» Nutraukus modelio gamyba, Siy atsarginiy
daliy galima jsigyti bent 10 mety: variklj ir
variklio Sepetélius, variklio ir bugno
$gsajos mazga, siurblius, amortizatorius ir
spyruokles, skalbimo bugng, bugno
kryzme ir rutulinius guolius, Sildytuvus ir
kaitinimo elementus, jskaitant Sildymo
siurblius, vamzdZius ir susijusig jranga,
zarnas, voztuvus, filtrus, hermetikus,
spausdintines plokstes, elektroninius
ekranus, sléginius jungiklius, termostatus
ir kitus jutiklius, programine ir aparatine
jranga, jskaitant atkdrimo, dureles,
lankstus, sandariklius, dureliy uzrakinimo
mazgg ir plastikines detales, pavyzdziui,

3. GAMINIO APRASYMAS

3.1 Isskirtinés savybés

Jusy nauja skalbyklé atitinka visus
Siuolaikinius veiksmingo skalbiniy apdorojimo
reikalavimus ir naudoja mazai vandens,
energijos ir skalbimo priemoniy bei tinkamai
pasirdpina audiniais.

* ,Wi-Fi“ rySiu ir nuotolinio paleidimo
funkcija galima pradéti ciklg, valdyti
skalbykle ir patikrinti skalbimo ciklo
blseng nuotoliniu budu.

+ ,,SoftWater“ technologija veikia kaip
vandens minkstiklis ir i$ vandens
pasalina kietuosius mineralus, kad
skalbimui blty tiekiamas minkstas

skalbimo priemoniy dozatoriy. Jusy Salyje
Sis laikotarpis gali bati ilgesnis. Daugiau
informacijos rasite misy internetinéje
svetainéje.

« |sidémekite, kad tam tikros Sios atsarginés
dalys yra prieinamos tik profesionaliems
remonto specialistams ir kad ne visos
atsarginés dalys yra aktualios visiems
modeliams.

« Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo blsena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apSviesti.

2.7 Salinimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus susizeisti arba uzdusti.

« Atjunkite prietaisg nuo tinklo maitinimo ir
vandentiekio.

* Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

» |ISimkite dury velke, kad vaikai arba
naminiai gyvinai nejstrigty bugne.

» Prietaisa Salinkite pagal vietinius
elektrinés ir elektroninés jrangos atlieky
Salinimo reikalavimus.

vanduo. Kiekviengkart skalbiant Si funkcija
apsaugo nuo audiniy kietumo,
susitraukimo ir spalvy blukimo.

« Vandens minkstiklio funkcija veikia
prietaise naudojant specialias dervas.
Norédami atkurti dervas, kad jos
veiksmingai minkstinty vandenj, j skyrelj

Salt

ipilkite specialios druskosg.

» PowerCareTechnologija sukurta, kad
apsaugoty audinius. Déka Sios
technologijos skalbimo
priemonés skalbimo metu ir audiniy
minkstikliai skalavimo metu sumaiSomi ir
iStirpinami uzdarame cikle prie$ pasiekiant
bugne esancius skalbinius. Todél

LIETUVIY 173



kiekvienas audinys yra pasiekiamas ir
saugojamas.

+ ,ProSense“ technologija suteikia
galimybe per 30 sekundziy nustatyti
skalbiniy kiekj ir pagal jj — programos

trukme. Skalbimo programa yra pritaikoma

skalbiniy kiekiui ir audiniy rasiai, kad
nebity naudojama daugiau laiko,
energijos ir vandens nei butina.

+ Garais galima greitai ir lengvai atnaujinti
drabuZius. Svelnios gary programos
pasalina kvapus ir sumazina sausy
audiniy susiglamzyma, todél juos reikia
maziau lyginti.

Naudojant Papildomi garai parinktj,
kiekvienas ciklas uzbaigiamas Svelniu

3.2 Prietaiso apzvalga

=
==

N

Darbastalis

Skalbiklio dalytuvas ir druskos skyrius
Valdymo skydelis

Dureliy rankena

Vidiné ap$vietimo lemputé

A Techniniy duomeny plokstele
Vandens ileidimo siurblio filtras
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garinimu, kurio metu iSpurenamas audiniy
pluostas ir sumazinamas susiglamzymas.
Drabuziy lyginimas taps dar lengvesnis!

* Naudojant Démiy Salinimas parinktj
apdorojamos sunkiai jveikiamos démés ir
optimaliai iSnaudojamas démiy Salinimo
priemonés efektyvumas.

« Sistema AEGSteam Fragrance su
garinimo programomis veiksmingai
atgaivina net ir pacius glezniausius
audinius jy neskalbiant. Naudokite tik AEG
sukurtus subtilius kvapus, kad drabuziai
maloniai kvepéty, lyg baty ka tik iSskalbti,
paSalinant nepageidaujamus kvapus ir
susiglamzymus.

/=

Bl Kojelés prietaisui islyginti

El Vandens isleidimo zarna
Vandens tiekimo zarnos jungtis
Elektros maitinimo laidas
Transportavimo varztai

Zarnos atrama
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Techniniy duomeny lenteléje nurodyta:

moowp»

QR kodas

Modelio pavadinimas
Gaminio numeris
Elektros parametrai
Serijos numeris

Vaizdo kamera nuskaitykite QR koda, kad i§ programéliy parduotuvés atsisiystumeéte misy programéle j savo
iSmanujj jrenginj, ir vadovaukités gautais nurodymais. Uzregistruokite savo gaminj ir gaukite i$ jo maksimalig nau-

da.

. I:D Gaukite iSsamig informacija apie prietaisg, dokumenty ir straipsniy apie tai, kaip naudotis geriausio-
mis funkcijomis (naudojimo instrukcija taip pat pateikta adresu aeg.com/manuals)

. ;9 Gaukite patarimy dél naudojimo, informacijos apie trikéiy $alinima, aptarnavima ir remontg (taip pat

pateikta adresu aeg.com/support)

. lﬂ |sigykite priedy, eksploataciniy medziagy ir originaliy atsarginiy daliy savo prietaisui (taip pat galite si-

gyti adresu aeg.com/shop)

3.3 Skalbiklio dalytuvas ir druskos
skyrius

®

Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant skalbimo priemoniy
pakuociy. Rekomenduojame nevirsyti
maksimalaus nurodyto kiekio
kiekviename skyrelyje (MAX).

Skalbimo fazes skyrelis:
skalbiamiesiems milteliams, démiy
Salinimo priemonei.

L]

®

Kai naudojate skystg skalbimo
priemone, patikrinkite, ar jdéta
speciali talpyklé skystai skalbimo
priemonei. Zr. skyriaus
.Kasdienis naudojimas*
paragrafg ,Skalbiklio ir priedy
pildymas®.

Skysty priedy (audiniy kondicionieriaus,
krakmolo) skyrelis.

Salt i
= Druskos skyrelis.

®

Atidziai perskaitykite skyrelj
»Vandens minkstiklio technologija
(Soft Water)*.

Papildant druskos, kai to reikia
prietaisui, iSlaikomas Soft
Water veiksmingumas.

MAX  Skalbimo priemonés / priedy kiekio
maksimalus lygis.
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®

Kai renkatés faze Pirminis skalbimas,
patariame ploviklj / prieda pilti j dozavimo
rutulj (arba kazkg panaSaus, kas tinka
naudoti), esantj bugno viduje, tuomet
skalbimo rezultatai bus geresni.

@

Po skalbimo ciklo, jeigu reikia, pasalinkite
visus skalbimo priemoniy likucius i$
skalbimo priemoniy dalytuvo.

4. TECHNINE INFORMACIJA

Matmenys Plotis / aukstis / bendras gylis 59.7 cm /84.7 cm /63.6 cm
Elektros prijungimas |tampa 230V

Bendroji galia 2100 W

Saugiklis 10A

Daznis 50 Hz
Apsaugos klasé. Apsauginis dangtis prietaisa apsaugo nuo kietyjy daleliy ir IPX4

drégmeés, iSskyrus nuo drégmés neapsaugotg Zemos jtampos jranga.

Maziausias
DidZiausias

Tiekiamo vandens slégis

0,5 baro (0,05 MPa)
10 bar (1,0 MPa)

Vandens tiekimas 1)

Saltas vanduo

Didziausias kiekis ,Cotton“/ Medvilné

10.0 kg

1) Prijunkite vandens jleidimo Zarng prie vandens ¢iaupo su 3/4" sriegiu.

5. MONTAVIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

5.1 ISpakavimas

/N ISPEJIMAS!

Prie$ naudodami prietaisg pasalinkite
visas pakuotés medziagas ir gabenimo
varztus.

/N ISPEJIMAS!

PrieS tesdami perskaitykite visg
montavimo instrukcijg.

/\ ISPEJIMAS!
Muavékite pirstines.

1. Nuimkite iSorine plévele. Jei reikia,
panaudokite peiliuka.
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2. Nuimkite virSutinj kartong ir kitas
pakavimo medzZiagas.



4. Nuimkite nuo dureliy tarpiniy visas
apsaugines medziagas ir iStraukite iS
bugno visus pakavimo ir apsauginius
elementus.

5. Atsargiai paguldykite prietaisg ant jo
galinés puses.

6. Padékite priekinj pakuotés elementg ant

grindy, po prietaisu.

®

Bukite atsargus ir nepazeiskite zarny.

8.

IStraukite prietaisg iSlaikant jj vertikalioje
padétyje.

9.

IStraukite maitinimo laidg ir vandens
iSleidimo zarng i$ zarnos laikikliy.

@

IS Zarnos galite iStekéti vandens. Taip
yra todél, kad gamykloje prietaisas
buvo iSbandomas su vandeniu.
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10. Atsukite tris varztus, naudodamiesi su
prietaisu pristatytu verzliarakgciu.

11. IStraukite plastikinius tarpiklius.

12. Angas uzdenkite plastikiniais dangteliais,
kuriuos rasite maiSelyje, kartu su
naudojimo vadovu.

@

Pasirupinkite, kad kilimai neblokuoty oro
cirkuliacijos po prietaisu.
Patikrinkite, ar prietaisas neliecia sienos

ir kity baldy.

2. Prietaiso horizontalumg reguliuokite
kojelémis.

/\ |SPEJIMAS!

Nekiskite po prietaiso kojelémis kartono,
medzio gabaliuky ar kity medziagy.

Pakuote ir gabenimui skirtus varztus
rekomenduojame iSsaugoti ateiciai, jeigu
prietaisg tekty gabenti.

5.2 Pastatymas ir iSlygiavimas

1. Prietaisg pastatykite ant kiety ir lygiy
grindy.
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Pastatykite prietaisa, taip, kad jis stovety
horizontaliai ir stabiliai.

@

Tinkamas prietaiso sureguliavimas
apsaugo nuo vibracijos triukSmy ir
prietaiso judéjimo veikiant.

5.3 Irengimas ant mediniy grindy

Jeigu prietaisg jrengsite ant mediniy grindy,
batinai naudokite tvirtinimo ploksteles
prietaiso kojeléms pritvirtinti.



Atidziai perskaitykite su priedu pateiktg
instrukcijg.

5.4 Vandens jleidimo zarnos

1. Jeigu reikia, prijunkite vandens jleidimo
zarng prie jvado prietaiso gale. Paprastai
ji montuojama gamykloje.

/\ ISPEJIMAS!
Tiekiamo vandens temperattra neturi
virSyti 25 °C.
/\ DEMESIO
Pasirupinkite, kad per tarpines netekéty
— - — vanduo.
2. Nukreipkite jg kairén arba desinén,
atsizvelgdami j Ciaupo padet;. @
Pasirtpinkite, kad vandens padavimo
Zarna nebiity vertikalioje padétyje. Nenaudokite ilginamyjy Zarny vandens
3. Jeigu reikia, atlaisvinkite verzle, kad fleidimo Zarnai pailginti. Susisiekite su
galétumeéte jg nustatyti tinkamoje aptarnavimo centru dél informacijos apie
padétyje vandens padavimo zarnos keitima.
4. Prijunkite vandens zarng prie 3/4 colio
sriegio $alto vandens &iaupo. 5.5 Vandens atjungimo jtaisas

Kai kuriuose modeliuose gali bati vandens
padavimo zarna su vandens stabdymo
prietaisu. Jis neleidzia vandeniui pratekéti del
jprasto zarnos nusidévéjimo. Jei sektorius
langelyje rodo triktj A, uzsukite vandens
giaupg ir dél vandens Zarnos pakeitimo Raudona sritis langelyje , A" rodo gedima.
susisiekite su jgaliotuoju techninés priezitiros
centru.

Vandens jleidimo zarnoje yra vandens
atjungimo jtaisas. Sis jtaisas apsaugo nuo
vandens nuotékio tuo atveju, jeigu zarna
naturaliai nusidévi.

Jeigu taip atsitikty, uzsukite vandens Ciaupg ir
susisiekite su jgaliotuoju techninés priezitros
centru, kad Zarna bity pakeista.
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5.6 Vandens iSleidimas

Vandens isleidimo Zarna turi bGti ne Zemiau

kaip 60 cm ir ne auksciau kaip 100 cm nuo
grindy.

@

Vandens iSleidimo Zarng galima pailginti
iki 400 cm. Dél atsarginés vandens
iSleidimo Zarnos arba jos ilginamosios
dalies susisiekite su jgaliotuoju remonto
paslaugy centru.

Vandens iSleidimo Zarng galima prijungti skirtingais budais.

min.600 mm
max.1000 mm

(*) Galimi pakeitimai nejspéjus.

+ Prijunkite vandens iSleidimo zarng prie
sifono ir pritvirtinkite spaustuvu.

+ |kiSkite Zarna tiesiai | sienoje jrengtg
nutekamajj vamzdj ir pritvirtinkite jg
spaustuvu.

+ Tvirtinimas prie kriauklés sifono be
plastikinio kreiptuvo: jkiskite vandens
iSleidimo Zarng j sifong ir pritvirtinkite
spaustuvu.

» Tvirtinimas prie nuoteky vamzdZio su
alsuokliu: jkiSkite vandens isleidimo
zarnos galg tiesiai j iSleidimo vamzdelj
arba nutekamajj vamzd;.

* Nutekeéjimo Zzarng galima sulenkti j U
forma ir uzdéti ant plastikinio laikiklio.
Pakabinimas ant kriauklés krasto:

pritvirtinkite kreiptuvg prie vandens Ciaupo

arba sienos.
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Vandens iSleidimo zarna turi bati
sulenkta | kilpa, kad | prietaisg i$
kriauklés nepakliuty purvinas vanduo.

@

Patikrinkite, ar i$ prietaiso iStekant
vandeniui plastikinis kreiptuvas nejuda, ir
ar vandens isleidimo Zarnos galas néra
panardintas | vandenj. NeSvarus vanduo
gali patekti j prietaiso vidy.

Priedus pirkite tik i$ jgaliotojo tiekéjo.




®

Vandens iSleidimo Zarnos galas turi bati
nuolat vedinamas, t. y., nuoteky
vamzdzio vidinis skersmuo (> 38 mm,

> 1,5 col.) turi bati didesnis uz vandens
iSleidimo zarnos iSorinj skersmenj.

5.7 Elektros prijungimas

Baige jrengimo darbus, galite prijungti
maitinimo kistuka prie maitinimo lizdo.
Techniniy duomeny lenteléje ir skyriuje
»Techniniai duomenys* nurodyti reikalingi
elektros parametrai. |sitikinkite, kad jie
atitinka maitinimo galios parametrus.

|vertine visus prie elektros tinklo galimai
prijungtus prietaisus patikrinkite, ar jusy namy
elektros tinklas pakankamo galingumo.

6. VALDYMO SKYDELIS

6.1 Valdymo skydelio apraSymas

Prietaisg junkite j jzeminta elektros lizda.

Elektros kabelis po prietaiso prijungimo turi
bati lengvai pasiekiamas.

Dél Sio prietaiso elektros jrengimo darby
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centra.

Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz
zalg ar suzalojimus, atsiradusius dél Cia
nurodyty saugos taisykliy nesilaikymo.

&
&
|

|
|

|

iy
I
v

LN

— i

P EER @ @ B

®

nustatyti kartu nesuderinamy parinkgciy.

Parinktys negali bati pasirenkamos su visomis skalbimo programomis. Patikrinkite
parinkiy ir skalbimo programy suderinamuma: zr. ,Programos®, ,Parink&iy ir programy
suderinamumas”. Parinktis gali pasalinti viena kitg; Siuo atveju prietaisas neleis jums

Ekrano ir jutikliniai mygtukai visada privalo bati Svarus ir sausi.

On/Off mygtukas ®

Programos pasirinkimo ratukas
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3] Mégstamiausios programos Br

Bl Ekranas

HE Pliuso (+) ir minuso (-) mygtukai susieti su
parinktimi Pabaigos laikas

A Prijungimas prie ,Wi-Fi“ tinklo ir Nuotolinis
paleidimas jutiklinis mygtukas (5]

7 | Pabaigos laikas jutiklinis mygtukas &

8] Start/Pause jutiklinis mygtukas D“

E

Papildomi garai jutiklinis mygtukas (\W
6.2 Ekranas

=y
(@)

Papildom. Skalavimas jutiklinis mygtukas
Laiko taupymas jutiklinis mygtukas &
Démiy+ / Pirminis skalbimas jutiklinis
mygtukas W ir nuolatiné vaiky
saugos uzrakto parinktis 535

pry =y
NI —

Grezimas jutiklinis mygtukas ©

HH

Temperatura jutiklinis mygtukas '

TS

—0 ] = @ AP T )_(-)_( (I
ProSense' " “ '

S

— =0 — — — @
e S e

UzZrakinty dureliy indikatorius.

‘

Skalbimo ciklo indikatorius. Jis mirksi pirminio skalbimo ir skalbimo fazés metu.

Skalavimo fazés indikatorius. Mirksés skalavimo ciklo metu.

metu.

Grezimo ir vandens iSleidimo ciklo indikatorius. Mirksés grezimo ir vandens iSleidimo cikly

Gary ciklo indikatorius.

=

5| o||

Neglamzymo fazés indikatorius.

Lapo simbolis nurodo mazas pasirinkty programy energijos sgnaudas.

Skalbiniy papildymo indikatorius: veikia, kai prasidéjus programai vis dar galima jg sustab-
dyti ir | blgng jdéti daugiau skalbiniy.

EAEIVIE

Papildom. Skalavimas indikatorius.

ProSense ProSense indikatorius.
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<

Pabaigos laikas indikatorius.

G
PRGN

Skaitmeninis indikatorius gali rodyti:
« programos trukme (pvz., C2-Ll).

@

Nurodyta programos trukme po ciklo ProSense gali pasikeisti.

» DidzZiausias skalbiniy kiekis.

* Pasibaigs laiku (pvz., 3[!‘ arba El "I).
* Ciklo pabaigg (G).

*  [spéjamajj koda (pvz., EC-,D)

» Bendro prietaiso veikimo laiko indikatorius. Daugiau informacijos rasite skyriuje ,Nus-

tatymai®, poskyryje ,Veikimo valandy skaitiklis*.

(| llFI

i) { N
+ Kai dirbate su APP: 1711~ 1=, 1711~ (prieigos taskas), I\ O (vyksta atnaujinimas). Zr.

skyriy ,Wi-Fi“ prijungimo nustatymas*.

Maksimalios apkrovos simbolis. Pasirinkus programa, reikSme ir ciklo trukmé pakaitomis

bus rodomos tris sekundes.

Maksimalaus skalbiniy kiekio simbolis. Jis mirksi, jeigu skalbiniy kiekis virija nurodyta.

Salt

Druskos papildymo indikatorius. Reikia papildyti druskos j skyrelj g: skyrelis yra tusc¢ias

arba nepakanka druskos.

Sis indikatorius primena, kad laikas paleisti valymo cikla.

APP patikrinimo praneSimas.

Nuotolinio prijungimo indikatorius.
,Wi-Fi“ rySio indikatorius.

Apsaugos nuo vaiky uzrakto simbolis.

Temperaturos sritis:
Temperaturos indikatorius
Salto vandens indikatorius

Grezimo sritis:
Grezimo greicio indikatorius
ISjungto grezimo ciklo indikatorius Grezimo fazeé iSjungta.

Itin tylaus rezimo indikatorius.

Skalavimo ciklo sustabdymo indikatorius.

Pirminio skalbimo indikatorius.

Démiy $alinimo indikatorius.
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7. RATUKAS IR MYGTUKAI
7.1 on/off ©

Palaikius nuspaudus $j mygtuka kelias
sekundes, prietaisas jjungiamas arba
iSjungiamas. |jungiant ir iSjungiant prietaisg
suveikia du skirtingi garso signalai.

Kadangi budéjimo funkcija automatiskai
iSjungia prietaisg siekiant sumazinti energijos
sgnaudas, keliais atvejais jums gali tekti vél
jlungti prietaisag.

7.4 |zanga

®

Numatytoji pasirinkta programa,
jjungus masing, visada yra Eco 40-60
programa; taip pat ir pabudus is$
budéjimo.

@

Parinktys / funkcijos negali buti
pasirenkamos su visomis skalbimo
programomis. Patikrinkite parinkéiy /
funkcijy ir skalbimo programy
suderinamumg programy lenteléje.
Parinktis / funkcija gali paSalinti viena
kita; Siuo atveju prietaisas neleis jums
nustatyti kartu nesuderinamy parinkgiy /
funkcijy.

Ekrano ir jutikliniai mygtukai visada

privalo buti Svarus ir sausi.

ISsamesnés informacijos rasite skyriaus
.Kasdienis naudojimas” paragrafe ,Budéjimo
funkcija“.

7.2 Programos pasirinkimo ratukas

Programg galite pasirinkti sukdami
programos pasirinkimo ciferblatg.

7.3 Mégstamiausios programos Gr

Sios parinkiklio padétys tampa galimos, kai
prietaisas prijungiamas prie ,Wi-Fi“ tinklo.

Mégstamiausias programas galima nustatyti
ir iSsaugoti programeléje, pasirenkant i$
galimy programy saraso, kuriame jos
suskirstytos | tris kategorijas, nurodytas
valdymo skydelyje.

Nustacius mégstamas programas vieng jy
galésite pasirinkti programéléje arba
programy parinkimo ciferblatu — jsiziebs
atitinkamas indikatorius ir ekrane pasirodys
atnaujinta informacija.

7.5 Pliuso (+) ir minuso (-) mygtukai
susieti su parinktimi Pabaigos
laikas

Naudojant Siuos mygtukus galima padidinti
(+) ir sumazinti (-) ciklo pabaigos laika.
7.6 Nuotolinis paleidimas ()

Paliete §j mygtukg jjungsite nuotolinio
paleidimo funkcija, skirtg nuotoliniu budu
paleisti, pristabdyti ir sustabdyti programa.

Ekrane jsijungs atitinkamas indikatorius ir
simbolis.

@

Jei programeéléje nustatysite programa,
kuri nesutampa su programos parinkimo
ciferblato padétimi, ekrane pamatysite
07

. . PO o [
vienas kitg keiCiancius =0~ ir

programos trukme.

®

Mégstamiausias programas galite
atSaukti programeléje arba paspaude
gamykliniy nustatymy atktdrimo mygtuky
derinj.
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ligiau palaikykite paspaude $j mygtuka, kad
galétumeéte jjungti kitas dvi funkcijas:

» palaikykite paspaude 3 sekundes, kol
pasigirs spragteléjimas: ,Wi-Fi“ tinklo
jjlungimas-isjungimas.

« palaikykite 10 sekundziy, kol pasigirs
dvigubas garsinis signalas ir ekrane

pasirodys ~~~ : tinklo prisijungimo
duomeny atkirimas.




7.7 Pabaigos laikas &

®

Nustatykite Sig parinktj paskutine, po to,
kai pasirinksite programg ir kitas
funkcijas. PrieSingu atveju keiCiant kai
kuriuos nustatymus ji gali bati atSaukta.

Jei pasirinksite Papildomi garai, didziausias
ekrane rodomas leistinas skalbiniy svoris
sumazes iki 2 kg, o programos trukmé bus
atitinkamai pakoreguota.

Garinimo fazés metu ekrane mirksés
indikatorius .

Naudojant $j mygtuka galima jjungti parinktj
Pabaigos laikas, o pliuso (+) ir minuso (-)
mygtukais galima pasirinkti laikg, per kurj
programa turi pasibaigti. Kiekvienu mygtuko +
paspaudimu programos pabaigg atidésite 1
valanda, daugiausiai — iki 24 valandy.
Pabaigos laikg galite sumazinti mygtuku -, iki
0.

Ekrane keisis jprastos programos trukmé ir
nustatytas programos pabaigos laikas
(iSreikStas valandomis). Maziausias
pasirenkamas laikas apvalinamas iki valandy
(pvz., jei ciklo trukmé yra 3 val. 15 min.,
maziausias pasirenkamas laikas bus 4 val.).

Paleidus programag uzsirakins durelés ir
prasidés ciklas ProSense. Pasibaigus svorio
nustatymo ciklui ekrane mirksés veikimo
fazés simbolis ir bus rodomas likes laikas:
valanda ir minutés.

7.8 Start/Pause DIl

Palieskite Start/Pause[>” mygtuka, kad
paleistuméte, pristabdytumeéte arba
nutrauktuméte vykdoma programa.

7.9 Papildomi garai "

Sia parinktimi pridedama garinimo fazé, o po
jos seka trumpa neglamzymo fazé baigiantis
skalbimo programai.

Garinimo fazé sumazina audiniy
susiglamzyma ir palengvina drabuziy
lyginima.

Parinktis Papildomi garai, su nedideliu kiekiu
skalbiniy leidzia pasiekti puikiy rezultaty, nes
esant daugiau vietos, garai lengviau
prasiskverbia  skalbiniy audinius. Dél Sios
priezasties didziausias programos su Sia
parinktimi skalbiniy svoris yra 2 kg (mazdaug
8-10 marskiniy).

@

Si parinktis gali daryti jtaka programos
trukmei.

Kai programa sustabdoma, ekrane rodomas
nulis L-, o indikatorius WP &viecia.

|sijungia apsaugos nuo susiglamzymo ciklas,
pradeda mirkséti indikatorius TfT o Start/

Pausel> |l lieka sviesti. Blgnas mazdaug 30
minuciy sklandziai juda panaudojant garus.

Jei apsaugos nuo susiglamzymo ciklg norite
nutraukti, taip pat galite:
« Kelias sekundes palaikykite paspaustg

mygtukg On/Off@, kad jjungtuméte arba
iSjungtumeéte prietaisa.
* Programy pasirinkimo rankenélés
pasukimas | kitg padet.
Paliete bet kurj mygtuka iSjungsite apsaugos
nuo susiglamzymo ciklg ir atrakinsite dureles,
o prietaisas parinks prie$ tai nustatytg
programa.

@

Naudojant mazg skalbiniy kiekj galima
pasiekti geresniy rezultaty.

7.10 Papildom. Skalavimas

Naudodami Sig parinktj pasirinktg skalbimo
programg galite papildyti keliais skalavimo
ciklais, kad optimizuotuémte audiniy
minkstiklio paskirstyma ir dar labiau
suminkstinti audinius.

Rekomenduojama naudojant audiniy
minkstiklj.

Ji naudinga skalbimo priemonéms

alergiskiems Zmonéms arba tuo atveju, jeigu
vanduo yra minkstas.

Si parinktis Siek tiek pailgina programos
trukme.

|siziebs mygtuko indikatorius.
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7.11 Laiko taupymas &

Naudodami Sig parinktj galite sutrumpinti
programos veikimo laika.

» Jeigu jusy skalbiniai normaliai ar mazai
sutepti, rekomenduojama sutrumpinti
skalbimo programa. Palieskite §j mygtukg
vieng karta, kad sumazintuméte trukme.

+ Jeigu skalbiniy kiekis yra mazesnis,
palieskite §j mygtuka du kartus, kad
nustatytuméte itin trumpg programa.
Siuo atveju 95 °C temperatiiros pasirinkti
negalima.

Mygtuko Sviesos diodas Sviecia, o ekrane

rodoma nustatyta programos trukme.

®

Sig parinktj taip pat galima naudoti gary
programos trukmei sutrumpinti.

7.12 Démiy+ / Pirminis skalbimas
W L

Pakartotinai spauskite §j mygtuka, kad
jjungtuméte vieng i$ dviejy parinkéiy.
Ekrane rodomas atitinkamas indikatorius.
* Démiy Salinimas
Pasirinkite Sig parinktj itin neSvariems arba
démeétiems skalbiniams skalbti naudojant
demiy Salinimo priemone.
| skyrelj LI jpilkite demiy galinimo
priemonés. Ji bus sumaiSyta su skalbimo
priemone ir pasildyta, kad veikty
efektyviau.

®

Sios parinkties negalima pasirinkti
skalbiant Zemesnéje kaip 40 °C
temperaturoje.
* Pirminis skalbimas
Naudokite Sig parinktj prie§ skalbimo faze,
norédami pridéti pirminio skalbimo faze
skalbiant 30 °C temperatiroje.
Si parinktis rekomenduojama labai
neSvariems skalbiniams, ypac jeigu juose
yra smélio, dulkiy, purvo ir kity kietyjy
daleliy.
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@

Naudojant Sias parinktis gali pailgéti
programos trukme.

@

Siy dviejy parinkéiy negalima nustatyti
kartu.

7.13 Grezimas ©

Kai nustatote programa, prietaisas
automatiskai parenka numatytajj grezimo
greitj.

Pakartotinai lieskite §| mygtuka, kad:

« Pakeiskite grezimo greitj.

@

Ekrane bus rodomas tik pasirinktai
programai priimtino grezimo
intensyvumo parinktys.

* Jjunkite skalavimo sulaikymo parinkt;j.
Po paskutinio skalavimo vanduo i$ bugno
neisleidziamas, todél skalbiniai maziau
susiglamzo. Skalbimo programa baigiama
paliekant vandenj bugne, o galutinio
grezimo faze nevykdoma.

Valdymo skydelyje matysite indikatoriy,

rodantj LI

Bugnas reguliariai sukasi, kad sumazinty
susiglamzyma.

Durelés liks uzrakintos. Bugnas reguliariai
sukasi, kad sumazinty susiglamzymag. Jei
norite atrakinti dureles, turite iSleisti
vanden;.

Palieskite Start/Pause mygtukag [>||
jsijungs grezimo ciklas ir prietaisas iSleis
vanden.

« Aktyvinkite parinktj ,Itin tyli“.
Visos grezimo fazeés (tarpinis ir galutinis
grezimas) nevykdomos ir programa
baigiama paliekant vandenj bagne. Tai
padeda sumazinti susiglamzyma.
Kadangi programa yra labai tyli, jg galima
naudoti naktj, kai elektros energija yra
pigesné. Pasirinkus kai kurias programas,
skalavimui naudojama daugiau vandens.
Valdymo skydelyje matysite indikatoriy,

rodantj ~~.
Durelés liks uzrakintos. Bugnas reguliariai
sukasi, kad sumazinty susiglamzymg. Jei




norite atrakinti dureles, turite iSleisti
vanden;.
Palieskite mygtukg Start/Pause: prietaisas
tik iSleis vandeni.

* Be grezimo— - -.
Pasirinkite Sig funkcijg, jei norite iSjungti
visus grezimo ciklus. Ekrane bus matomas
indikatorius = = =. Suveiks tik pasirinktos
skalbimo programos vandens isleidimo
ciklas. Pasirinkite Sig funkcija jei skalbiate
plonus ir gleznus audinius. Kai kurios
skalbimo programos skalavimo ciklo metu
naudoja daugiau vandens.

®

Prietaisas automatiskai isleis vandenj
mazdaug po 18 val.

8. NUSTATYMAI
8.1 ]zanga

®

Kai spaudziate mygtuky derinj,
nepakreipkite savo pirsty zemyn. Po
mygtukais esantys jutikliai yra jautrds ir
gali kliudyti jums pasirinkti.

8.2 Garsiniai signalai

Prietaise yra skirtingi garso signalai, kurie
veikia, kai:

* |jungiate prietaisa (iSskirtinis trumpas
signalas).

» |Sjungiate prietaisg (iSskirtinis trumpas
signalas).

» PaliecCiate mygtukus (paspaudimo garsas).

» netinkamai pasirenkate (3 trumpi garsai);

» Pasibaigia programa (mazdaug 2 minuciy
trukmes garsy seka).

+ Sugenda prietaisas (mazdaug 5 minuciy
trukmés trumpy garsy seka).

» Kai ciklo ProSense metu aptinkamas per
didelis skalbiniy kiekis, suveikia dvigubas
garsinis signalas.

Noredami jjungti arba iSjungti Sig funkcija,

palaikykite paspaude mygtukag Iil kol iSgirsite

vieng arba du garso signalus.

7.14 Temperatura §

Pasirinkus skalbimo programa, prietaisas
automatiSkai parenka numatytaja
temperatura.

Pakartotinai lieskite §j mygtuka, kol ekrane
bus rodoma pageidaujamos temperaturos
verte.

Jeigu ekrane rodomi indikatoriai * ir—= =,
prietaisas nesildo vandens.

Jei Sig funkcijg iSjungsite, garsinis
signalas iSsijungs tik programos
pabaigoje.

8.3 Apsaugos nuo vaiky uzraktas
Naudodamiesi Sia funkcija apsaugosite
prietaisg nuo vaiky.

Norédami jjungti / iSjungti Sig parinkij,
palaikykite nuspaude mygtuka , W LY kol
ekrane Eisijungs / uzges .

_Fv’_rietaise Si parinktis bus numatytoji ir jj
iSjungus.

§.4 Nuolatiné Papildom. Skalavimas
Si parinktis leidZia su kiekviena naujai

nustatyta programa naudoti papildomg
skalavimo ciklg, jei taikoma.

* Norédami jjungti / iSjungti Sig parinkt;,
vienu metu nuspauskite ir palaikykite
Papildom. Skalavimas ir Laiko taupymas
& mygtukus, iki jsijungs / iSsijungs
indikatorius vir§ Papildom. Skalavimas
mygtuko ir atitinkama piktograma ekrane.
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®

Nuspauskite mygtukg Papildom.
Skalavimas, kad paleidus vieng ciklg
funkcija likty iSjungta ir nereikéety
pasalinti nuolatinés parinkties.

8.5 Veikimo valandy skaitiklis

Bendrg prietaiso veikimo laikg valandomis
galima pamatyti jjungus prietaisg. Sis
skaitiklis skaiciuoja cikly veikimo laikg (taciau
neskai€iuojamos pauzés ar atidéto paleidimo
laikai). Jei norite pamatyti Sig reikSme, atlikite
toliau nurodytus veiksmus.

1.

2,

9.

ljunkite prietaisg paspausdami mygtukag

on/ofiD.
Paspauskite ir kelias sekundes

palaikykite paspaude mygtukus Ifl ir ({I7>+.
Po 3 sekundziy ekrane matysite, kiek
valandy prietaisas jau veike, pvz., jei
prietaisas veiké 1276 valandas, ekrane i$
pradziy 2 sekundes matysite uzrasg Hr,
tada 2 sekundes skaiciy 12 (tukstancius ir

Simtus), o pabaigoje 76 (deSimtis ir
vienetus).

4. Noredami iSjungti §j rezima, paspauskite
bet kurj mygtuka.

@

Jei dél pasibaigusio laiko arba
netinkamai pasirinkto mygtuky derinio
procedura neveikia, i$ naujo jjunkite

prietaisg ir bandykite dar kartg.

8.6 Gamykliniai nustatymai

Si funkcija leidzia atkurti numatytasias
gamyklines parinktis. Jei norite jjungti Sig
funkcija, atlikite Siuos veiksmus:

1. Paspauskite mygtukg On/Off(D, kad
jjungtumeéte prietaisa.

2. Paspauskite ir kelias sekundes
palaikykite paspaude mygtukus WY ir
e:_

3. Ekrane mazdaug 5 sekundes matysite

PRIES NAUDOJANT PIRMAKART

®

[rengiant ar prieS naudodami pirmgkart
prietaise galite pastebéti Siek tiek
vandens. Siekiant uztikrinti, kad
prietaisas klientams buty pristatytas
geros veikiancios buklés ir nekelty
problemuy, prietaisas gamykloje
tikrinamas, todél jame gali likti vandens.

1.

2,

Patikrinkite, ar visi gabenimo varztai iSimti
i$ prietaiso.

Patikrinkite, ar yra elektros maitinimas ir
ar atsuktas vandens Ciaupas.
Pasirtpinkite, kad skyrelyje pazymétame
Salt

5 baty druskos ir pasirinkite tinkamag
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vandens kietumo lygj. Zr. skyrelj ,Kaip
nustatyti vandens kietumo lygj"“.

4. |pilkite 2 litrus vandens | skalbimo
priemoniy skyrelj pazyméta w

Taip jjungsite vandens isleidimo sistema.

5. |pilkite nedidelj kiekj skalbimo priemonés |

skyrelj pazymétg LI,
6. Parinke auksciausig temperatirg
nustatykite ir paleiskite programa

medvilnei skalbti, taciau skalbiniy j biigng

. nedékite.
Si procedira padeda i$ bugno ir korpuso
pasalinti jvairius neSvarumus.




10. VANDENS MINKSTIKLIS (SOFT WATER)

10.1 Jzanga

Vandenyje yra kiety mineraly. Kuo daugiau
vandenyje yra Siy mineraly, tuo kietesnis
vanduo.

Kietas vanduo gali sumazinti ploviklio
efektyvuma, audiniy minkStuma ir prisidéti
prie jy susitraukimo bei spalvy blukimo.

Siame prietaise yra vandens minkstiklis,
galintis tinkamai suminkstinti vandenj, kad
buty iSsaugotas audiniy vientisumas, spalvy
rySkumas ir uztikrinti geri skalbimo zemoje
temperatiroje rezultatai.

Vandens minkstiklj sureguliuokite pagal savo
jleidziamo vandens kietuma. Tinkamas
nustatymas leidzia pasiekti geriausius
skalbimo rezultatus ir maksimaliai apsaugoti
drabuzius.

Norédami tinkamai nustatyti vandens
minkstiklj, zr. skyrelj ,Kaip nustatyti vandens
kietumo lygj“.

10.2 Kaip nustatyti vandens
kietumo lygj

Prietaisas leidzia pasirinkti 7 lygius,
atitinkancius 7 skirtingus vandens kietumo
intervalus.

Atsizvelgiant | Salj vandens kietumas
iSreiSkiamas atitinkamose skalése: pvz.
prancuziSkaisiais laipsniais (°f), vokiskaisiais
laipsniais (°d), angliskaisiais laipsniais (°e),
mmol/l ir ppm.

Jeigu reikia, susisiekite su vietos
vandentiekio jmone, kad suzinotuméte savo
vietovéje tiekiamo vandens kietuma.

Pasitikrinkite lenteléje ,Vandens kietumo
lygiai“, koks yra tinkamas lygis.

Norint nustatyti vandens kietumo lygj:

1. Noredami jjungti prietaisa, kelias
sekundes palaikykite nuspaustg mygtukg
On/Off.

2. Palaukite mazdaug 10 sekundziy, kol
prietaisas atliks savitikra.

3. Vienu metu kelias sekundes lieskite
mygtukus Grezimas ir Temperatura (du
mygtukus lieskite vienu metu, kaip

parodyta kitame paveikslélyje), kol ekrane
bus rodomas numatytasis lygis C04 ir

isijungs indikatorius &I Tai reiskia, kad
vandens minkstiklis veikia tik skalbimo
ciklo metu.

4. Pakartotinai lieskite mygtuka Grezimas,
kol bus rodomas norimas lygis (nuo C01
iki C07).

5. Palieskite mygtukg Start/Pause, kad
patvirtintuméte pasirinkimg ir iSeituméte i$
meniu.

Kaip nustatyti vandens minkstiklj ir per
skalavimo faze

Gamykliné nuostata leidZia minkstinti vandenj
tik skalbimo fazés metu. Si nuostata tinka
daugumai naudojimo atvejy. Taciau jei
jleidziamas vanduo yra ypac kietas (C06 ir
CO07 lygiy), rekomenduojame nustatyti
vandens minkstiklj ir skalavimo fazei, kad
bty iSsaugotas audiniy mink$tumas.

Kai jjungiate meniu paspaude Grezimas ir
Temperatura mygtukus:
1. Palieskite mygtuka Temperatira. |sijungia

@

Sia nuostata padidinamas druskos
vartojimas.

2. Palieskite mygtuka Start/Pause, kad
patvirtintuméte pasirinkimg ir iSeituméte i$
meniu.
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e aw . et waer ae 2. Palieskite mygtukg Start/Pause, kad
Kaip isjungti vandens minkstiklj patvirtintuméte pasirinkima ir iSeituméte i§
Kai jjungiate meniu paspaude Grezimas ir meniu.

Temperatura mygtukus:
1. Du kartus palietus mygtukg Temperatura,

vandens minkstiklis visiSkai

nenaudojamas. Indikatorius L ir (=]

iSsijungia ir ekrane rodoma OFF .

Vandens kietumo lygiai
Lygiai Vandens kietumo intervalas

°f g ‘e

(prancuzis- .o ... (angliSkai-

kaisiais laips- fV_OkIS!(a_ISIaIS siais laips- ey ppm

. aipsniais) e

niais) niais)
Co1 <5 <3 <4 <0,5 <50
C02 6-13 4-7 5-9 06-1.3 60 - 130
co3 14 - 21 8-11 10 -15 14-21 140 - 210
coal) 22-29 12-16 16 - 20 22-29 220 - 290
C05 30-37 17 - 20 21-26 3.0-37 300 - 370
C06 38-45 21-25 27-32 3.8-45 380 - 450
co7 <46 =26 >33 24,6 > 460
1) Gamykliné nuostata tinka daugumai naudojimo salygy.
10.3 Druskos pylimas sat

2. Atidarykite S skyreli.

Vandens minkstiklio funkcija veikia prietaise
naudojant specialias dervas.

Norédami regeneruoti dervas ir paruosti jas
vandeniui minkstinti, jpilkite specialios

Salt
druskos | skyrelj 5:
1. Atidarykite skalbimo priemonés dalytuva.

3. |pilkite specialios druskos.
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4. Uzdarykite druskos skyrelj ir skalbimo
priemonés dalytuva.

@

Naudokite tik specialig druska, skirtg
indaplovéms ir (arba) skalbyklems.
Tinkamos druskos galima uzsisakyti
musy interneto svetainéje!

Kitos rusies druskos yra maziau
veiksmingos ir einant laikui gali visam
laikui sugadinti vandens minkstiklio
technologijg.

/\ ISPEJIMAS!
Nenaudokite smulkios druskos!

®

Reguliariai tikrinkite, ar yra pakankamai
druskos.

Salt

5 skyrelyje telpa mazdaug 600 g druskos,
kurios pakanka mazdaug dviem ménesiams,
jeigu nustatytas numatytasis vandens
kietumo lygis (C04), o vandens minkstiklis
aktyvinamas tik skalbimo fazei. Dél skirtingo
vandens kietumo lygio arba skirtingos
nuostatos druskos sgnaudos gali padidéti
arba sumazéti. Zr. ,Kaip nustatyti vandens
kietumo lygj* ir ,Kaip nustatyti vandens
minkstiklj ir per skalavimo faze*.

Ekrane pamatysite indikatoriy 55 kai bus

Salt

laikas papildyti 5 skyrelj.

@

|déjus druskos, iSnaudojamos visos
prietaiso galimybés. Papildant druskos,
kai to reikalauja prietaisas, iSlaikomas
minkstinimo sistemos veiksmingumas.
Jeigu ilgg laikg naudojate prietaisg be
druskos, galiausiai jpylus druskos,
vandens minkstiklio funkcija visiSkai

atkuriama po keliy ilgy skalbimo cikly.

/N ISPEJIMAS!
Salt

Druska pilkite tik | S skyrelj.

/N ISPEJIMAS!

Salt
[5 skyrelj pilkite tik druska. Jeigu | §j
skyrelj atsitiktinai jpilsite skalbiklio ar
kokios nors skalbimo priedo, skaitykite
»Trikéiy Salinimo* skyriy — ,,Skalbiklio ar
kity priedy Salinimas i$ druskos skyrelio®.

10.4 Vandens minkstiklio
regeneracija

Po keliy cikly prietaisui gali prireikti
regeneruoti vandens minkstiklj.

Jei programos Medvilné ir Sintetika
naudojamos nuolat, atklrimo procesas
automatidkai uztikrinamas, net jei vienu
mygtuko Laiko taupymas paspaudimu
programy trukmeé yra sumazinama, kai tokia
funkcija prietaise galima.

Kitos programos gali automatiskai vykdyti
regeneracijos procesg, kai leidzia nuostatos ir
salygos.

@

Jeigu paprastai vykdote labai trumpus
ciklus, regeneracijos procesas gali bati
nevykdomas: galite matyti, kad druska
nenaudojama, nes ji naudojama tik per
regeneracijos faze.

Norédami uztikrinti atktrimo procesa,
programg Medvilné arba Sintetika
naudokite vieng arba bent du kartus
per savaite.
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11. PROGRAMOS

11.1 Programélé ir papildomos pasléptos programos

Musy programeélé suteikia jums platy papildomy paslépty programy pasirinkima. Susiekite
prietaisg su programéle ir pasirinkite geriausiai poreikius atitinkancig programa.

Be to, galésite iSsaugoti bet kokius pasléptus ciklus mégstamiausios programos Euf{ padétyse.
Norédami pasirinkti programa tiesiogiai prietaise Zr. skirsnj ,Mégstamiausia programa“ skyriuje

,Ratukas ir mygtukai“.

®

Programy pavadinimai gali buti keiCiami be iSankstinio jspéjimo priklausomai nuo rinkos

reikalavimy.

Programéléje galite perziuréti kiekvienos programos iSsamy aprasa.

Sportiné apranga Patalyné Dzinsinis audinys Skalbyklés valymas
Kasdiené sportiné apran-  UZuolaidos Silkas Greita

ga Pagalvés Kadikiy drabuziai Antialerginé su gary faze
Pukiné striuke Rank$luosciai Lininiai drabuziai Lengvas lyginimas
Futbolo/regbio apranga Antklode Marskiniai

Slidinéjimo apranga Gyviny plauky pasalini- Garai - kasmyro vilna

Bégimo batai mas

11.2 Programy lentelé

@

virSaus iki apacios.

Programos Sioje lenteléje apraSomos pagal programos pasirinkimo ciferblato padéti, nuo

Skalbimo programos

Programa

Programos aprasymas

AbsoluteWash 49min

Medvilné ir misris sintetiniai audiniai. Puikiai tinka kasdieniam greitam skalbi-
mui, geresnei audiniy priezitrai ir puikiems rezultatams skalbiant vos 30 °C
temperaturoje.

®

Standartiné programos trukmé nustatyta su 5 kg skalbiniy.
Jei pageidaujate skalbti maziau arba daugiau skalbiniy, skal-
bimo laikas automatiskai sutrumpéja arba pailgéja, taip uztik-
rinant tobulg rezultata.

Eco 40-60

Mazy elektros sgnaudy ciklas medvilnei skalbti. Sumazina temperatira ir padi-
dina trukme puikiems skalbimo rezultatams pasiekti.

Medvilné

Balti ir spalvoti medvilniniai audiniai. Idealiai tinka normaliai ar stipriai sutep-
tiems skalbiniams.
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Programa Programos aprasymas
Sintetiniai arba misrus audiniai. VidutiniSkai sutepti.
Sintetika
Glezni audiniai, pavyzdziui, akrilas, viskoze ir miSrus. VidutiniSkai sutepti.
Ploni audiniai
@ @ Skalbykléje skalbiami vilnoniai, rankomis skalbiami vilnoniai ir kiti audiniai pa-
Vilna zyméti ,skalbti rankomis*.1)
Mazai sutepti arba vieng karta naudoti medvilniniai ir sintetiniai audiniai.
20 min. - 3 kg
(ﬂ}) 523 Medvilné, sintetika ir maiSyti skalbiniai. Specialus garinimo ciklas be skalbimo,
Garai skirtas paruosti iSdziovintus skalbinius lyginimui arba atnaujinti tik kartg naudo-
arai tus skalbinius. Si programa sumazina skalbiniy susiglamzyma ir kvapus, bei at-
laisvina audiniy pluo$ta. Nenaudokite jokiy skalbimo priemoniy.
Programai pasibaigus i$ karto iSimkite skalbinius i$§ bagno 2) Jeigu reikia, pa-
Salinkite démes skalbdami arba naudodami vietines démiy Salinimo priemones.
Garinimo programose nenumatyti jokie higieniniai ciklai. Garinimo programos
nenaudokite Siy rasiy skalbiniams:
« skalbiniams, netinkantiems dzZiovinti dZiovykléje;
« skalbiniams, valomiems tik cheminiu badu.
%

Lauko apranga

®

Nenaudokite audiniy minkstiklio ir patikrinkite, ar ploviklio da-
lytuve néra audiniy minkstiklio likugiy.

VirSutiniai drabuziai, speciali apranga, sporto drabuziai, vandens nepraleidzian-
Cios, orui pralaidzios striukés, Zzieminés striukés su iSimamu arba iSsegamu vil-
noniu pamusalu. Rekomenduojamas skalbiniy kiekis — 2.0 kg.

Sig programa taip pat galima naudoti kaip apsaugos nuo vandens atkidrimo fa-
ze, specialiai sukurtg drabuziams su hidrofobine danga. Norédami atlikti ap-
saugos nuo vandens atkirimo faze, darykite toliau nurodytus veiksmus:

. [lll skyrelj pripilkite skalbiklio.
« | audiniy minkstiklio skyrelj jpilkite specialios audiniams skirtos priemoneés,

atkurianCios apsaugos nuo vandens savybes @
« Sumazinkite skalbiniy kiekj iki 1.0 kg.

®

Norédami pagerinti apsaugos nuo vandens savybes, dziovin-
kite skalbinius dziovykléje, pasirinke Lauko apranga dziovini-
mo programg (jei tokia programa jdiegta ir jeigu drabuziy eti-
ketéje néra draudimo tai daryti).

LGP

Antibakteriné

Balti medvilniniai skalbiniai. Veiksminga skalbimo programa su garinimu pasali-

na daugiau nei 99,99 % bakterijy ir virusy. 3) Viso skalbimo ciklo metu palaiko-
ma vir§ 60 °C temperatira; papildomas audiniy pluosto garinimo ciklas ir pato-
bulintas skalavimo ciklas uztikrina likusiy skalbimo priemoniy ir mikroorganiz-
my pasalinima. Si programa taip pat uztikrina Ziedadulkiy ir kity alergizuojangiy
daleliy pasalinima.
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Programa

Programos aprasymas

Skalavimas

Visi audiniai, iSskyrus vilng ir labai gleznus audinius. Skalbiniy skalavimo ir gre-
zimo programa. Numatytasis grezimo greitis taikomas su medvilnés skalbimo
programomis. Grezimo greitj sumazinkite atsizvelgdami j skalbiniy rasj. Jeigu
norite pridéti skalavimo ciklg (-y), nustatykite Papildom. Skalavimas parinktj.
Jei pasirenkamas mazas grezimo greitis, prietaisas skalauja Svelniai, o grezia

trumpai.

Grezimas/Vandens i$leidimas

Skalbiniy grezimas ir vandens iSpylimas i§ bugno. Visi audiniai, i§skyrus vilno-

nius ir gleznus.

1) Sio ciklo metu biignas sukasi létai ir skalbia $velniai. Gali atrodyti, kad blignas nesisuka arba sukasi netinkamai,

bet tai su Sia programa normalu.

2) Jei iSdZiovintiems skalbiniams parinksite apdorojimo garais funkcija, ciklo pabaigoje skalbiniai gali bati drégni.
Pakabinkite skalbinius lauke/patalpoje mazdaug 10 minuciy. Si programa nepasalina labai stipriy kvapy.

3) ISbandyta su ,Staphylococcus aureus*, ,Enterococcus faecium®, ,Candida albicans®, ,Pseudomonas aerugino-
sa“ ir ,MS2 Bacteriophage; bandymus 2021 m. atliko nepriklausoma laboratorija ,Swissatest Testmaterialien AG*
(tyrimo ataskaitos Nr. 202120117).

Programos temperatura, didziausias grezimo greitis ir skalbiniy kiekis

Programa Numatytoji tempe- Grezimo greicio atskai- Didziausias kiekis
ratura ta
Temperaturos dia- Grezimo greicio inter-
pazonas valas
AbsoluteWash 49min 30°C .
60-30 °C 1400 - 400 aps./min 8.0 kg
1) 1400 aps./min. 100k
Eco 40-60 2) 1400 — 400 aps./min 059
40 °C 1400 aps./min. 100 k
Medvilne 95 °C - Saltas 1400 - 400 aps./min Y K9
30°C 1200 aps./min 5.0 k
Sintetika 60 °C - saltas 1200 - 400 aps./min K9
30°C 800 aps./min. 20k
Ploni audiniai 40 °C - Saltas 1200 - 400 aps./min kg
6.2 40°C 1200 aps./min 30 K
Vilna 40 °C - Saltas 1200 - 400 aps./min 2K
30°C 1200 aps./min. 3.0k
20 min. - 3 kg 40-30 °C 1400 - 400 aps./min VK9
a»
w 5 - - 2.0 kg
Garai
% 30°C 1200 aps./min 2.0 kg3)
Lauko apranga 40 °C - Saltas 1200 - 400 aps./min 1.0 kg4)
EDJ(G;) 60 °C 1400 aps./min. 10.0 kg
Antibakterine 1400 - 400 aps./min
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Programa Numatytoji tempe-
ratura
Temperatiiros dia-

pazonas

Grezimo greicio atskai- Didziausias kiekis
ta

Grezimo greicio inter-

valas

Skalavimas

1400 aps./min.

1400 — 400 aps./min 10.0kg

Grezimas/Vandens iSleidimas

1400 aps./min.

1400 - 400 aps./min 10.0 kg

1) Pagal Komisijos reglamentg ES 2019/2023 Sia 40 °C programa galima iS§skalbti vidutiniskai suteptus medvilni-
nius skalbinius, kuriuos reikia skalbti 40 °C ar 60 °C temperaturoje, tame paciame cikle.

®

naudy vertés®.

peratara ir kuriy trukmé ilgesné.

Informacija apie pasiekiama skalbiniy temperatiirg, programos trukme ir kitus duomenis pateikta skyriuje ,Sa-

Energijos sgnaudy atzvilgiu veiksmingiausios programos paprastai yra tos, kurioms naudojama Zemesné tem-

2) Sios programos temperatiira ekrane nerodoma — ji nustatoma automatiskai.

3) Skalbimo programa.

4) Skalbimo programa ir apsaugos nuo vandens savybiy atkdrimo faze.

11.3 Garai programos ap &

Programos Garai skirtos greitai atSviezinti
drabuzius (i§ medvilnés, sintetikos, misriy
audiniy, jskaitant gleznus), sumazinti jy
susiglamzyma ir pasalinti kvapus, iSvengiant
skalbimo ciklo.

Audiniy plauseliai atlaisvinami ir po to juos
galima lengvai islyginti. Pasibaigus programai
nedelsdami iSimkite skalbinius.

Naudojantis parinktimi Laiko taupymas@’,
ciklo trukme galima sumazinti iki 15 minuciy.

NENAUDOKITE Sio rezimo su Siy tipy

skalbiniais:

» skalbiniams, netinkantiems dziovinti
dziovykleje;

» skalbiniams, valomiems tik cheminiu badu.

®

Nenaudokite jokiy skalbimo priemoniy!
Programos Garai nepasalina stipriy
kvapy ir nevykdo higieninio valymo ciklo.
Po apdorojimo garais skalbiniai gali bati
dregni. Tokiu atveju skalbinius kelioms
minutéms padziaukite.

Skalbiniy aromatai (AEG Steam
Fragrance)

AEG Steam Fragrance atnaujina net ir
gleznus audinius, pasalina susiglamzymus ir
suteikia iSskirtinj Svelny AEG sukurtg
aromatg. Kaskart atgaivindami drabuzius
garais vietoje skalbimo, ilgiau iSsaugosite
gerg drabuziy iSvaizdg ir bukle. Aromatus
galite saugiai naudoti su programomis
,~Steam* ir ,Cashmere®, kad iSskalbtuméte
delikacius ir gleznus audinius, tokius kaip
kasmyras ar vilna. Skalbdami mazesnj kiekj
naudokite mazesnj aromaty kiekj ir pasirinkite
trumpesnj cikla: vos per penkiolika minuciy
drabuziai vél taps lyg ka tik iSskalbti.

AtidzZiai perskaitykite su aromatais pateiktg
instrukcija.

NEGALIMA:

« aromatais apdoroty drabuziy dziovinti
dziovykléje. Jie iSgaruos;

» naudoti aromatus kitais tikslais, nei
nurodyta;

* naudoti aromatus naujiems drabuziams.
Naujuose drabuziuose gali bati likusiy
apdailos junginiy, kurie nesuderinami su
kvapu.
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®

Aromaty buteliuky galite jsigyti
internetinéje parduotuveje AEG arba i$
jgaliotojo prekybos atstovo.

11.4 Woolmark Premium Wool Care — Zalia

Bendrové ,The Woolmark Company* iSbandé ir patvirtino Sios
skalbyklés vilnos skalbimo ciklo tinkamuma vilnoniams gami-
niams, kuriy etiketése nurodyta ,skalbti rankomis*, jei laikoma-
si gaminio etiketéje ir Sios skalbyklés gamintojo instrukcijoje
pateikty nurodymuy.

M2304

&,

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

11.5 Parinkéiy suderinamumas su programomis

@

Papildomomis programomis ir nustatymais galésite naudotis atsisiunte PROGRAMELE.
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Pabaigos laikas

1) Jeigu pasirinksite ,Be grezimo*®, prietaisas tik iSleis vanden;.

2) 5ios parinkties negalima pasirinkus Zemesne nei 40 °C temperatira.
3) Jeigu pasirinksite trumpiausig programos laika, rekomenduojame sumazinti skalbiniy kiekj. Galite skalbti ir didelj
kiekj skalbiniy, taciau skalbimo kokybé bus prastesné.

Plovimo programas atitinkancios skalbimo priemonés

Programa

Universalus
milteliai 1)

Universali
skysta skalbi-
mo priemoné

Skysta skalbi-
mo priemoné
spalvotiems
skalbiniams

Glezni vilno-  Speciali
niai skalbiniai

AbsoluteWash
49min

Eco 40-60

Medvilné
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Programa Universalis  Universali Skysta skalbi- Glezni vilno- Speciali
milteliai 1) skysta skalbi- mo priemoné niai skalbiniai

mo priemoné spalvotiems

skalbiniams
Sintetika A A A - -
Ploni audiniai - - - A A
Vilna - - - a N
20 min. - 3 kg -- A A - -
Lauko apranga - - - A N
Antibakteriné A A - - A

1) Skalbiant aukstesnéje nei 60 °C temperatlroje rekomenduojama naudoti skalbimo miltelius.

4 = rekomenduojama

12. T ,WI-FI* NUSTATYMAS

Siame skyriuje aprasoma, kaip prijungti

prietaisg prie ,Wi-Fi“ tinklo ir susieti su

mobiliaisiais jrenginiais.

Naudodami Sig funkcijg galite gauti

pranesimus, stebeti ir valdyti prietaisg

mobiliuoju jrenginiu.

Gamykliniuose nustatymuose ,Wi-Fi“ yra

iSjungtas.

Jei norite susieti prietaisg ir naudoti

papildomas funkcijas, atlikite toliau nurodytus

zingsnius.

* |junkite belaidj tinklg.

» Mobilyjj prietaisg prijunkite prie belaidzio
tinklo.

»Wi-Fi“ modulio parametrai

Daznis 2.412-2.472 GHz Europos rin-
kai
Protokolas IEEE 802.11b/g/n

Maksimali galia <20dBm

Uzsifravimas WPA, WPA2, WPA3
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-- = nerekomenduojama

12.1 QR kodas vardinéje lenteléje

E' K E] Mod. X0000000¢

¥ 5 Prod.No. [910000000 [00]

T K'E? 000V ~ 00Hz 0000 W = o0a
[R5 Ser.No. 00000000

QR kodu galima pasinaudoti dviem

bidais:

» Naudodami programéléje jdiegtg vaizdo
kameros funkcijg nuskaitykite QR koda, i$
programéliy parduotuvés atsisiyskite
musy programeéle ir vadovaukités gautais
nurodymais.

» Mobiliojo telefono susiejimas su prietaisu,
siekiant palengvinti procesg. QR kodag
nuskaitykite naudodami musy
programéléje jdiegta QR skaitytuva.



12.2 App diegimas ir
konfigtiravimas

@ -

App leidzia kontroliuoti skalbima per
mobilyjj jrengin;j.

Turi daugybe programy, naudingy
funkcijy ir informacijos apie gaminj,
tinkamai pritaikytos prietaisui.
Asmeniskai pritaikyta skalbiniy priezitra @
— viskas i$ mobiliojo jrenginio.

|sitikinkite, kad programa paruosta rySiui.
4. Mazdaug po 10 sekundziy ekrane
T <
matysite 71~ (prieigos taska).

Kai prie programos jungiate prietaisg, bukite
netoli jo su savo mobiliuoju jrenginiu.

Patikrinkite, ar jusy mobilusis jrenginys
prijungtas prie belaidzio tinklo.

1. Savo iSmaniajame jrenginyje eikite | ,App
Store* arba nuskaitykite QR kodg (Z2r.
skirsnj ,QR kodas vardinéje lenteleje”).

2. Atsisiyskite ir jdiekite musy programéle.

3. Paleiskite programa. Pasirinkite Salj bei
kalbg ir prisijunkite su savo el. pasto

adresu ir slapt.azod.ziu.. Jeigu neturite. . Prieigos taskas bus atviras mazdaug 5
paskyros, susikurkite jg vadovaudamiesi minutes

4 ﬁgipk pkeiattéelskte:f rr];r';?g);mzltsé'k'am 5. Sukonfiglruokite App iSmaniajame
: Y programoje pateikiamy irenginyje ir laikydamiesi nurodymy
nuro_dxmq_del prietaiso registracijos ir prijunkite prietaisg prie ,Wi-Fi“ tinklo.
kenfigiiravimo. 6. Jeigu sukonfiglruotos prijungimo
galimybeés, kai vél rodomas informacijos
apie programg ekranas, ekrane bus
rodomas indikatorius =

—
-

12.3 Prietaiso belaidzio rysio
konfigliravimas

1. Norédami jjungti prietaisa, kelias

sekundes palaikykite nuspaustg On/Off@
mygtuka. Palaukite mazdaug 10
sekundziy, pries tesdami belaidj
konfiguravima.

2. Programy pasirinkimo rankenéle
pasirinkite programa.

3. Kelias sekundes palaikykite paspaude

mygtuka Nuotolinis paleidimasa, kol

D)

pasigirs spragteléjimas. Atleiskite
mygtuka. Ekrane 5 sekundes matysite

gl‘l ir pradés mirkséti = indikatorius.

Paleidziamas belaidis modulis.

@

Kaskart jjungus prietaisa, prietaisui
prireiks mazdaug 10 sekundziy
automatiskai prisijungti prie tinklo. Kai
indikatorius = nustoja mirkséti, rySys yra
uzmegztas.

Jei sukonfigurave prisijungima,

=

paspauskite Nuotolinis paleidimasﬁ mygtukg

bei palaikykite kelias sekundes, iki iSgirsite
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pirmajj garsinj signalg. Atleiskite mygtuka.
Ekrane 5 sekundes bus matomas LFF .

®

Jeigu iSjungsite ir vél jjungsite prietaisg,
belaidis rySys automatiskai iSsijungs.

@

Paliete mygtuka Start/PauseD”

indikatoriui -1~ 1~ nusto;us mirkséti,
paleisite nustatytg programa, taciau
nuotolinio paleidimo nejjungsite.

Norédami pasalinti belaidzio rysio
prisijungimo duomenis, kelias sekundes
palaikykite paspaude mygtukg Nuotolinis

paleldlmasu kol iSgirsite antrajj garsinj
signalg. Ekrane kelias sekundes matysite

~~7 simbolj.

12.4 & Nuotolinis paleidimas

Si funkcija suteikia galimybe ciklg paleisti
nuotoliniu budu.

®

Jei programai paleisti paspaudziate

mygtuka Start/Pause|>||, nuotolinis
valdymas jsijungia automatiskai;
skalbimo programg taip pat galima
paleisti nuotoliniu budu. Kai durelés
atidarytos, Si funkcija neveikia.

Jei programa jdiegta ir yra veikiantis belaidis
rySys, galite aktyvinti nuotolinio paleidimo
funkcija:

1. Pallesklte mygtukg Nuotolinis paleidimas

u ekrane kelias sekundes mirksés

indikatorius I |l = -

)))

2. Kol mirksi indikatorius palieskite mygtukg

Start/Pause[>|| kad ijungtuméte

nuotolinio paleidimo funkcuaJ -

Programy suvestinés ekrane rodomi
indikatoriai & ir ™ ir durelés yra uzrakintos.
Dabar programg galésite paleisti nuotoliniu
badu.
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Norédami iSjungti nuotolinio paleidimo
funkcija, pallesklte mygtukg Nuotolinis

paleldlmasu ir patvirtinkite mygtuku Start/

PauseD”.

12.5 Atnaujinimas belaidziu bidu

Programélé gali paraginti atlikti prietaiso
atnaujinima.

Programai veikiant programélé informuos,
kad atnaujinimas bus pradétas programai
pasibaigus.

Atnaujinimo metu prietaiso ekrane rodoma

L.

NeiSjunkite prietaiso ir neiStraukite jo kistuko,
kai jis atnaujinamas.

Prietaisg vel bus galima naudoti baigus
atnaujinimg be jokio praneSimo apie
sekmingg atnaujinima.

Jeigu jvyksta klaida, prietaiso ekrane rodoma

£ r : paspauskite bet kurj mygtukg arba
pasukite rankenéle, kad prietaisas vél jprastai
veikty.

12.6 Nuolat jjungto ,,Wi-Fi“ rysio
funkcija

Nuolat jjungto ,Wi-Fi rySio funkcijg rasite
programéléje.

Si funkcija prietaisg laiko prijungta prie tinklo
net tada, kai prietaisas yra iSjungtas.
Indikatorius = protarpiais jsijungia ir
iSsijungia.

Prietaisg galima jjungti mygtuku On/Off(D
arba naudojantis programeéle.

@

Del nuolat jjungto ,Wi-Fi“ rySio funkcijos
gali padidéti energijos sgnaudos.




13. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

13.1 Prietaiso jjungimas

1. Maitinimo laido kiStukg jjunkite | tinklo
lizda.

2. Atsukite vandens Ciaupa.

3. Norédami jjungti prietaisg, kelias

sekundes palaikykite nuspaustg On/Oﬁ‘@
mygtuka.
Pasigirs trumpas signalas. Prietaisas
automatiSkai pasitlo numatytajg programa.
|siziebs atitinkamas indikatorius.

Ekrane matysite numatytajg programg, Eco
40-60, ciklo trukme, didziausig skalbiniy svorj
(kelias sekundes), numatytgjg temperatira,
numatytajj grezimo greitj ir programos faziy
indikatorius.

13.2 Skalbiniy jdéjimas

» Atidarykite prietaiso dureles.

+ Pakratykite skalbinius pries dédami |
prietaisa.

» Skalbinius j bugng dékite po viena.

Nepridékite per daug skalbiniy | bugna.

» Gerai uzdarykite dureles.

/\ DEMESIO

- |sitikinkite, kad uzdarydami jas
neprispaudéte skalbiniy. Jei taip atsitikty,
gali pratekéti vanduo arba galite pazeisti
skalbiniy audinius.

- Jei skalbsite alyva ar tepalu stipriai
suteptus drabuzius, galite pazeisti
prietaiso gumines dalis.

13.3 Skalbikliy ir priedy pildymas

@

Rekomenduojame nevirSyti maksimalaus
nurodyto kiekio (MAX).

1. Atidarykite skalbimo priemonés dalytuva.

2. Pripilkite skalbiamujy milteliy j skyrefj LILJ.

Jeigu naudojate skystg skalbimo
priemone, zr. skyrelj ,Skystos skalbimo
priemonés pildymas*.

3. Jeigu norite, jpilkite audiniy minkstiklio
skyrelj %
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Skystos skalbimo priemonés pildymas

1. |deékite tinkamg skystos skalbimo
priemonés talpykle.

2. Pripilkite skystos skalbimo priemonés

skyrelj LILJ.
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3. Uzdarykite skalbimo priemonés dalytuva.
13.4 Programos nustatymas

1. Sukdami programy pasirinkimo ratukg
pasirinkite norimg skalbimo programa.
|sijungs atitinkamos programos
indikatorius.

liungus prietaisg, Eco 40-60 yra numatytoji

situloma programa, su kuria susijusi

informacija apie energijos sgnaudas.

Mirkses Start/PauseD” mygtuko indikatorius.
Ekrane rodoma orientaciné programos
trukmé, maksimalus nustatytai programai
nurodytas skalbiniy kiekis (tik kelias
sekundes), numatytoji temperatira,
numatytasis grezimo greitis ir skalbimo fazés
indikatoriai (kai galimi).

2. Norédami pakeisti temperatiirg ir (arba)
grezimo greitj, palieskite atitinkamus
mygtukus.

3. Galite rinktis vieng ar is karto kelias
papildomas funkcijas. Ekrane jsijungs
susije indikatoriai ir atitinkamai pasikeis
pateikiama informacija.

@

Jeigu pasirinkti negalima, suskambés
garso signalas.

13.5 Programos paleidimas

Palieskite Start/Pause[>|| mygtuka, kad
paleistuméte programa.

Atitinkamas indikatorius nustos mirkséti ir
Svies nuolat.

Durelés uzsirakins ir programa prasideés.

Ekrane matysite indikatoriy, rodantj ~—,



®

Vandens isleidimo siurblys trumpai
veikia, prie$ prietaisg pripildant vandeniu.

13.6 Programos paleidimas su
parinktimi Pabaigos laikas@x

1. §j mygtuka paspauskite vieng ar kelis
kartus, kol ekrane nustatysite
pageidaujama programos uzbaigimo
laika. |siziebs indikatorius O

2. Palieskite mygtuka Start/PauseD"
Bugnas pradés suktis, kad atlikty nustatymg
ProSense, jei tai numatyta pasirinktoje
programoje.

3. [sijungs laiko atskaita iki programos
pabaigos: programa bus paleista tokiu
laiku, kad pasibaigty jusy nustatymuose
pasirinktu laiku.

Jei norite pakeisti ar atSaukti Sig
parinktj:

1. Paspauskite mygtukg On/Of@, kad
iSjungtumeéte prietaisa.

2. Vel jjunkite prietaisa.

3. Dar kartg pasirinkite programa.

13.7 ProSense svorio nustatymas
ProSense

juosteliy skaicius rodo apkrovos lygj (nuo
1 iki 4, 4 juostelés nurodo perkrova); tada
vél jsiziebs didziausios deklaruotos
apkrovos indikatorius. Dar po 30
sekundziy prasidés vandens pripildymo
etapas.

@

Perkrovos atveju vél siziebs
didziausios deklaruotos apkrovos
indikatorius ir mirksés indikatorius

MAX. Tokiu atveju 30 sek.
laikotarpiu programg galima
sustabdyti ir i$ blgno iSimti kelis
skalbinius.

ISéme kelis drabuzius palieskite Start/

Pause|>” mygtuka, kad dar kartg
paleistuméte programa. ,ProSense”
galima kartoti ne daugiau kaip tris

kartus (Zr. 1 punkta).

Démesio! Jeigu skalbiniy kiekio
nesumazinsite, skalbimo programa jsijungs
nepaisant per didelio skalbiniy kiekio. Tokiu
atveju skalbiniai gali likti tinkamai
neiSsiskalbti.

@

Mazdaug po 20 min programos trukme
gali pasikeisti priklausomai nuo to, kiek
vandens sugeria skalbiniai.

®

Ekrane rodoma programos trukme
numatyta vidutiniam arba dideliam
skalbiniy kiekiui.

Kai nustatysite skalbimo programa, jei
programa jg palaiko, ekrane jsiziebs simbolis
ProSense

Kai paliesite mygtukag Start/Pause|>”,

ProSense pradés skalbiniy svorio nustatyma;:

1. Skalbiniy kiekis bus nustatytas per 30

sekundziy; tuo metu mirksés indikatorius

ILI, juostelés po ProSense simboliu judés

pirmyn ir atgal, o bugnas létai suksis.
2. Bugnui nustojus suktis, ekrane bus

rodoma skalbimo programos trukmé, kuri,

priklausomai nuo nustatyto skalbiniy
svorio, gali bati ilgesné arba trumpesné;

@

.ProSense” skalbiniy kiekio nustatymas
vykdomas tik su pilnomis skalbimo
programomis (kai nepraleidziamas joks
ciklas).

@

,ProSense“ negalima naudoti su kai
kuriomis programomis (pvz.: Vilna,
trumpujy cikly ir programomis be
skalbimo ciklo).

@

Tam tikry programy ciklo trukmé su
skirtingu kiekiu skalbiniy gali bati
vienoda, taciau vandens ir energijos
sgnaudos visuomet pritaikomos

geriausiems rezultatams pasiekti.
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13.8 Programy indikatoriai

Kai paleidziama programa, mirksi vykdomos
fazés indikatorius, o kity faziy indikatoriai
Sviecia.

Pavyzdziui, vykdoma skalbimo arba pirminio

skalbimo fazé: ‘Eﬂ ©.

Kai fazé baigiama, atitinkamas indikatorius
nustoja mirkséti ir pradeda Sviesti. Pradeda
mirkséti kitos fazes indikatorius.

Pavyzdziui, vykdoma skalavimo faze:
sslo

Jei pasirinksite Papildomi garai, jsijungs gary
funkcijos indikatorius.

Vykdoma garinimo fazé: i ?T.

Vykdoma neglamzymo faze: .

13.9 Programos pertraukimas ir
parink€iy keitimas

Kai programa vykdoma, galite keisti tik kelias
parinktis:

1. Palieskite mygtuka Start/Pause|>||.

Mirksi atitinkamas indikatorius.

2. Pakeiskite parinktis. Ekrane pateikiama
informacija atitinkamai pasikeicia.

3. Dar kartg palieskite mygtukg Start/Pause

Dl

Skalbimo programa tesiama toliau.

13.10 Veikiancios programos

atSaukimas

1. Norédami atSaukti programa ir iSjungti
prietaisa, paspauskite mygtuka On/Off(D.

2. Norédami vél jjungti prietaisa,

paspauskite mygtuka On/Off(D.
Dabar galite nustatyti naujg skalbimo
programa.
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@

Jeigu ProSense fazé jau jvykdyta ir jau
pilamas vanduo, nauja programa
paleidZziama nekartojant ProSense
fazés. Vanduo ir skalbimo priemoné
neisleidziami, kad buty iSvengta
Svaistymo. Ekrane rodoma maksimali
programos trukmé atnaujinama mazdaug
kas 20 minuciy paleidus naujg programa.

13.11 Dureliy atidarymas. Drabuziy
jdéjimas

Kol veikia vykdoma programa arba atidétas
paleidimas, prietaiso durelés yra uzrakintos.

@

Jeigu temperatura yra per auksta, per
daug vandens bugne ir (arba) blgnas vis
dar sukasi, jus negalésite atidaryti
dureliy.

Kol Sviecia indikatorius _:J. galite atidaryti
dureles ir jdeti arba iSimti skalbiniy.

1. Palieskite mygtuka Start/PauseD” .

Valdymo skydelyje iSsijungia susijes dureliy

uzrakinimo indikatorius.

2. Atidarykite prietaiso dureles. Jeigu reikia,
pridékite arba iSimkite skalbinius.

3. Uzdarykite dureles ir palieskite mygtuka

Start/Pausel |l
Programa ar atideto paleidimo funkcija toliau
vykdoma.
Programai pasibaigus dureles galima atidaryti

iSsijungus simboliui . Taip pat galima
nustatyti grezimo arba vandens isleidimo
programg / parinktj ir paspausti mygtukg
Start/PauseD”. Jeigu tarp pasirinktiny
programy néra grezimo ir vandens isleidimo,
jas galite paleisti programéle.

13.12 Programos pabaiga

Pasibaigus programai, prietaisas iSsijungia
automatiskai. Suveikia garsinis signalas
(jeigu jjungtas).

Ekrane uzsidega visi skalbimo fazés
indikatoriai ir laiko srityje rodoma U



ISsijungs mygtuko start/Pausel |l
indikatorius.

Durelés atsirakins, o indikatorius —
iSsijungs.
1. Noréedami iSjungti prietaisa, paspauskite

mygtukg On/Off@.
Pasibaigus programai prietaisas automatiskai
iSsijungia po penkiy minuciy.

®

Kai prietaisg vél jjungiate, jis sitlo
naudoti Eco 40-60 kaip numatytajg
programg. Norédami nustatyti naujg
cikla, pasirinkite naujg programy parinkij.

» Jeigu nustatéete ‘\’9, prietaisas tik
iSleidzia vanden;.

Parinkties indikatorius = arba <8 iSsijungia,

o indikatorius © mirksi ir po to iSsijungia.

3. Programai pasibaigus ir uzrakinty dureliy
indikatoriui =1 uzgesus, galite atidaryti
dureles.

4. Noredami iSjungti prietaisa, kelias
sekundes palaikykite paspaude mygtukg

on/offD.

2. |Straukite i$ prietaiso skalbinius.

3. |sitikinkite, kad blgnas tuscias.

4. Palikite dureles ir skalbimo priemoniy
stalCiuka atidarytus, kad neatsirasty
pelésis ir nemalonus kvapas.

5. Uzdarykite vandens Ciaupa.

13.13 Vandens isleidimas
pasibaigus ciklui

Jeigu pasirinkote programg arba parinktj,
kurios atveju po paskutinio skalavimo vanduo
iS bugno neisleidziamas, programa yra
baigta, taciau:

» Ekrane jsiziebs indikatorius E papildomos
funkcijos indikatorius = arba a8 ir
uzrakinty bdgno dureliy indikatorius ~—0

Mirksés prasidéjusio ciklo indikatorius [Z=],

» Bulgnas vis dar reguliariai pasukamas, kad
skalbiniai nesusiglamzyty.

* Durelés liks uzrakintos.

» Jeigu norite atidaryti dangtj, iSleiskite
vandenj:

1. Jeigu reikia, palieskite mygtukg Grezimas

@), kad sumazintuméte prietaiso
rekomenduojamg grezimo greit;.

2. Palieskite mygtuka D“

« Jeigu nustatéte |:] prietaisas
iSleidzia vandenj ir grezia.

@

Bet kuriuo atveju, prietaisas automatiskai
iSleidZia vandenj mazdaug po 18

valandy.

13.14 Budéjimo parinktis

Budeéjimo funkcija automatiskai iSjungia
prietaisa, kad sumazéty energijos sgnaudos,
kai:

» Nenaudokite prietaiso 5 minutes prie$

paliesdami mygtukg Start/Pause|>||.
Jei prietaisg norite vél jjungti, paspauskite

on/off® mygtuka.

* Praéjus 5 minutéms nuo skalbimo
programos pabaigos.
Jei prietaisg norite vél jjungti, paspauskite

On/Off(D mygtuka.

Prietaisas rekomenduoja Eco 40-60 kaip
numatytajg programa.

Norédami nustatyti naujg ciklg, pasirinkite
nauja programy parinkij.

@

Jeigu nustatéte programg ar parinktj,
kuriai pasibaigus vanduo paliekamas
bigne, budéjimo funkcija neiSjungs
prietaiso, kad suveikty priminimas dél
vandens isleidimo.

@

Jei nuolat jjungto ,Wi-Fi“ rySio funkcija

aktyvi, mirkseés tik indikatorius =.
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14. VALYMAS IR PRIEZIURA

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

14.1 Reguliaraus valymo grafikas

Reguliariai valykite prietaisa, kad juo
galétumeéte ilgiau naudotis.

Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu palikite
dureles ir skalbiklio dozatoriy Siek tiek
pravirus, kad prietaiso vidus védintysi ir
pasisalinty dregme.

Jeigu prietaisu ilgesnj laikg nesinaudosite,
uzsukite vandens Ciaupg ir atjunkite prietaisg
nuo maitinimo tinklo.

Orientacinis profilaktinio valymo
tvarkarastis:

Kalkiy nuosédy $alinimas Du kartus per metus

Profilaktinis skalbimo cik-  Vieng kartg per ménesj

las

Valyti dureliy sandarinimo Kas du ménesius
gumas

Valyti bigng Kas du ménesius

Valyti skalbimo priemo- Du kartus per metus
nés dalytuvg ir druskos

skyriy

Jeigu reikia, kreipkités | jgaliotajj techninés
prieziuros centra.

14.3 Valymas i$ iSorés

Prietaisg valykite tik Svelniu muilu ir Siltu
vandeniu. Kruopsc€iai nusausinkite visus
pavirsius.

Nenaudokite Sveitimo kempiniy arba bet
kokios braizanc€ios medziagos.

/\ DEMESIO

Valymui nenaudokite alkoholio, tirpikliy
arba cheminiy priemoniy.

/\ DEMESIO

Nevalykite metaliniy pavirSiy chloro
pagrindo plovikliu.

14.4 Kalkiy nuosédy Salinimas

@

Jeigu reguliariai naudojate druska,
kad suveikty ,,SoftWater*
technologija, galite nevykdyti €ia
aprasytos kalkiy nuosédy salinimo
proceduros.

Valyti iSleidimo siurblio Du kartus per metus

filtrg

Valyti vandens tiekimo Du kartus per metus

zarng ir voztuvo filtrg

14.2 Pasaliniy daikty iSémimas

®

Prie§ vykdydami ciklg, sitikinkite, kad
kiSenés buty tuscios, o visi laisvi
elementai suriti. Zr. ,Patarimai®,
~Skalbiniy kiekis".

ISimkite visus pasalinius daiktus (pavyzdziui,
metalines sgvarzéles, sagas, monetas ir
pan.), kuriuos galite rasti dureliy tarpiklyje,
filtruose ir bugne. Zr. ,Dviejy juosteliy dureliy
sandariklis®, ,Bugno valymas®, ,Vandens
iSleidimo siurblio valymas* ir ,Vandens
jleidimo zarnos ir voztuvo filtro valymas®.
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@

Jei jusy buitinis vanduo yra vidutiniskai
kietas arba kietas, rekomenduojame
naudoti skalbimo masinoms skirtg
vandens minkstinimo priemone (kartais
pasalinti kalkiy nuosédas).

Reguliariai tikrinkite, ar bugne néra kalkiy
nuosedy.

@

Visuomet vadovaukitées nurodymais,
pateiktais ant Sios priemonés pakuotes.

14.5 Profilaktinis skalbimo ciklas

Dél kartotinio ir ilgalaikio zemos temperatiros
ir trumpy programy naudojimo gali susidaryti
skalbimo priemoniy nuosédy, likti ptkuy,
pradéti augti bakterijos ir bligno viduje



susidaryti plonas mikroorganizmy sluoksnis.
Dél to gali atsirasti blogas kvapas ir pelésis.

Norédami pasalinti Sias nuosédas ir iSvalyti
prietaiso vidy, bent kartg per ménesj atlikite
techninés priezitros skalbimo ciklg:

1. ISimkite visus skalbinius i$ bugno.

2. Vykdykite programa medvilnei skalbti,
parinke aukSciausig temperaturg ir pripyle
nedaug skalbiamuyjy milteliy arba, jeigu
yra, vykdykite programa Skalbyklés
valymas.

14.6 Dureliy tarpiné

Sis prietaisas suprojektuotas su savaime
iSsivalanc¢ia vandens iSleidimo sistema,
leidziancia nuo drabuziy atsiskyrusius
pukelius iSleisti kartu su vandeniu. Reguliariai
tikrinkite sandariklj ir, jei reikia, iSvalykite, kaip
aprasyta toliau pateiktoje schemoje. Ciklo
pabaigoje galima atgauti monetas, sagas,
kitus mazus daiktus.

Valykite jj, kai reikia, naudodami kremine
valymo priemone su amoniaku, nebraizydami
sandariklio pavirSiaus.

@

Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant Sios priemonés pakuotes.
Nevalykite bagno ragstiniais kalkiy
Salinimo gaminiais, SveiCiamosiomis
priemonémis su chloru arba plieniniais

Sveitikliais.

Kruopstus valymas:

1. ISvalykite bugng nerudijanciajam plienui
valyti skirtais specialiais valikliais.

@

Visuomet vadovaukités nurodymais,

pateiktais ant Sios priemonés pakuotés.

2. ISimkite visus skalbinius i$ blgno.

3. Vykdykite trumpg programg medvilnei
skalbti tusc¢iu bugnu, parinke auksciausig
temperatira ir pripyle nedaug
skalbiamuyjy milteliy arba, jeigu yra,
vykdykite programg Skalbyklés valymas.
Jei prietaisg galite prijungti prie ,Wi-Fi*
tinklo, naudodamiesi programéle galésite
atsisiysti specialigjg programg Skalbyklés
valymas.

4. | tuscCig bigna rankomis jdékite nedidelj
kiekj skalbiamujy milteliy ar specialaus
gaminio, kad iSplautuméte likucius.

®

Visuomet laikykités ant pakuotés pateikty
nurodymuy.

@

Kartais skalbimo ciklo pabaigoje ekrane

gali buti rodoma piktograma (& tai yra
rekomendacija atlikti bigno valyma.
Atlikus bugno valyma, piktograma

iSnyksta.

14.7 Bugno valymas

Reguliariai tikrinkite bugna, kad nesusidaryty
nepageidaujamy nuosedy.

Rudziy nuosédy ant bugno gali atsirasti del
radijanciy svetimkuniy, kuriy yra gelezingame
vandentiekio vandenyje

ISvalykite bugng nerudijanciajam plienui valyti
skirtais specialiais valikliais.

14.8 Ploviklio dalytuvo ir druskos
skyrelio valymas

@

Prie$ valant patikrinkite, ar visi skyreliai
tusti.

skalbiklio, audiniy minkstiklio nuosédy,
pelésio susidarymo dalytuvo stalCiuje ir (arba)
druskos skyrelio uzsiterSimo druska, kas du
ménesius atlikite Sig valymo procedura, kaip
paaiskinta Siose schemose.
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1. Atidarykite stalCiy. Paspauskite fiksatoriy
kaip parodyta paveikslélyje ir iStraukite
stalCiy.

4. Patikrinkite, ar i$ ploviklio dalytuvo buvo
pasalinti visi ploviklio liku¢iai. Naudokite
Sluoste.

2. ISimkite audiniy minkstiklio jdéklg ir
skystos skalbimo priemonés talpykl
jeigu jdéta.

@

5. VirSutinéje ir apatinéje griovelio dalyje
neturi likti né trupucio skalbimo
priemonés. |dubai valyti naudokite mazg
Sepetél|.

3. ISplaukite staliy ir visus jdéklus po
tekanciu vandeniu. 6. |dékite skalbimo priemoniy stalCiy ir
kreipiamuosius begelius ir jj uzdarykite.
Paleiskite skalavimo programg su tusciu

buagnu.
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14.9 ISleidimo siurblio filtro valymas

/\ ISPEJIMAS!

IStraukite elektros laido kiStuka i$ sieninio
lizdo.

Po iSleidimo siurbliu padékite tinkama
inda, j kurj galéty iStekéti vanduo.
Nuleiskite iSleidimo latakg zemyn.
ISimdami filtrg, turékite Sluoste, kuria
galétuméte iSkart iSSluostyti vandenj, jei
iSbégs.

®

Reguliariai tikrinkite vandens isleidimo
siurblio filtrg ir jsitikinkite, kad jis Svarus.

ISvalykite drenazinio siurblio filtra, jei:

IS prietaiso neisbéga vanduo.

Blgnas nesisuka.

Del uzstrigusios drenazo pludés prietaisas
skleidzia nejprastg triukSma.

Ekrane rodomas jspéjamasis kodas £2o0.

/N ISPEJIMAS!

» Nebandykite iSimti filtro, kol prietaisas
veikia.

* Nevalykite siurblio, jeigu prietaise
esantis vanduo yra karstas. Palaukite,
kol vanduo atves

4. Pasukite filtrg 180 laipsniy kampu pries

laikrodzio rodykle, kad jj atsuktuméte, bet
jo paties neistraukite. Tegul vanduo teka.

Siurblio filtrg valykite taip, kaip nurodyta

t

olesnése schemose.

1. Atidarykite siurblio dangtel.

Kai dubuo bus pilnas vandens, vél
uzsukite filtrg ir iSpilkite vandenj i$ indo.
Kartokite 4 ir 5 veiksmus, kol vanduo
nustos tekéti.
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7. Pasukite filtrg prie$ laikrodzio rodykle,
kad jj iSimtumeéte.

8. Jeigu reikia, i$ filtro iSémos pasalinkite
pukus ir daiktus.

9. Patikrinkite, ar pasukta siurblio sparnuoté
laisvai sukasi. Jeigu ne, kreipkités j
igaliotajj techninés priezitros centra.

11. |deékite filtrg atgal | specialius kreiptuvus,
pasuke ji pagal laikrodzio rodykle. Butinai
tinkamai uzverzkite filtrg, kad nebiity
nuotékio.
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ISleide vandenj avariniu budu, privalote vel
jjungti vandens isleidimo sistema:

a. | pagrindinj skalbimo priemoniy
staliaus skyriy jpilkite 2 litrus
vandens.

b. Paleiskite programa, kad isleistumete
vanden;.

14.10 Vandens tiekimo zarnos ir
voztuvo filtro valymas

Du kartus per metus rekomenduojama valyti
abu vandens padavimo zarnos ir voztuvo
filtrus, kad buty pasalintos per laikg
susikaupusios nuosedos. Filtrus valykite taip,
kaip nurodyta tolesnése schemose.

1. Nuimkite vandens jleidimo Zarng nuo
Ciaupo ir iSvalykite filtrg.



2. Nuimkite vandens jleidimo zarng nuo
prietaisa, atsuke verzle.

3. Prietaiso gale esantj voztuvo filtrg valykite
danty Sepetéliu.

4. Kai veél jungsite zarng prie prietaiso galo,
pasukite ja kairén arba deSinén (ne
vertikalioje padétyje), atsizvelgdami |
savo vandens Ciaupo padét;.

14.11 Avarinis vandens isleidimas

Jeigu prietaisas negali iSleisti vandens,
atlikite tg patj procesa, aprasyta paragrafe
»Vandens isleidimo siurblio valymas*. Jeigu
reikia, iSvalykite siurblj.

ISleide vandenj avariniu badu, privalote vel
jjungti vandens isleidimo sistema:

1. Pilkite 2 litrus vandens | ploviklio dalytuvo
pagrindinj skalbimo skyriy.

2. Paleiskite programa, kad vanduo buty
iSleistas.

14.12 Apsauga nuo uzsalimo

Jeigu prietaisas jrengtas tokioje vietoje, kur
temperatura gali nukristi apie 0 °C ir zemiau,
iSleiskite vandens jleidimo zarnoje ir vandens
iSleidimo siurblyje likusj vanden;.

1. IStraukite maitinimo laido kistuka i$
elektros lizdo.

2. Uzsukite vandens Ciaupg.

3. |dékite abu vandens jleidimo zarnos galus
| indg ir palaukite, kol vanduo iStekés i$
zarnos.

4. I18valykite vandens ileidimo siurblj. Zr.
skyriy, kaip iSleisti vandenj avariniu budu.

5. Kai vandens iSleidimo siurblys tuscias, vél
prijunkite vandens jleidimo zarna.

/\ ISPEJIMAS!

Jeigu vél norésite naudoti prietaisa,
jsitikinkite, kad aplinkos temperattra bity
aukstesné nei 0 °C.

Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg
dél zemos temperaturos.
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15. GEDIMU SALINIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

15.1 Klaidy kodai ir galimi sutrikimai

Nepavyksta jjungti prietaiso arba prietaisas netikétai nustoja veikes. IS pradziy pabandykite
problemos sprendimag rasti patys (Zr. lenteles).

/\ ISPEJIMAS!
Prie$ atlikdami bet kokig patikra, iSjunkite prietaisa.

Tam tikry sutrikimy atveju valdymo skydelyje matysite klaidos koda, o
Start/Pause |>” mygtukai gali pradéti mirkséti:

®

Jeigu prietaisas perkrautas, iSimkite kelis skalbinius i§ bagno ir
(arba) laikydami prispaustas dureles palieskite mygtukg Start/

Pause, kad indikatorius =0 iSsijungty (Zr. toliau pateiktg pav.).

Gedimas Sprendimas
:G « Patikrinkite, ar atidarytas vandens Ciaupas
Patikrinkite, ar pakankamas tiekiamo vandens slégis. Susisiekite su vietine

Prietaisas neprisipildo van-
deniu. vandens tiekimo kompanija.

Patikrinkite, ar neuzsikimSes vandens ciaupas.

» Patikrinkite, ar vandens tiekimo Zarna néra susiraizgiusi, pazeista ar uZsilenku-
Si.
Patikrinkite, ar vandens tiekimo Zarna tinkamai prijungta prie jvado.
Patikrinkite, ar neuzsikim$e vandens tiekimo Zarnos ir voztuvo filtrai. Zr. skyriy
,Valymas ir priezidra“.
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Ech

1S prietaiso neiSbéga van-
duo.

Patikrinkite, ar neuzsikim$o praustuvo Ciaupas.

Patikrinkite, ar vandens tiekimo zarna néra susiraizgiusi ar uzsilenkusi.
Patikrinkite, ar neuzsikimSes vandens isleidimo filtras. Jei reikia, i$valykite filt-
ra. Zr. skyriy ,Valymas ir priezitra®“.

Patikrinkite, ar vandens i$leidimo zarna tinkamai sujungta.

Jei pasirinkote programg be vandens iSleidimo, papildomai pridékite vandens
iSleidimo faze. Jeigu tarp pasirenkamy programy néra vandens iSleidimo pro-
gramos, jg galite pasirinkti programéle.

Jei pasirinksite programa, kuri nesibaigia vandens i$leidimu, papildomai pridé-
kite vandens iSleidimo faze.

m
EHD
Prietaiso durelés atidarytos
arba uzdarytos netinkamai.

Patikrinkite, ar tinkamai uzdarytos durelés

ES |

Vidiné triktis. Néra rySio tarp
prietaiso elektroniniy ele-
menty.

Programa nebuvo tinkamai baigta arba prietaisas per anksti iSsijungé. ISjunkite
ir vél jjunkite prietaisa.

Jeigu vel rodomas jspéjamasis kodas, kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros
centra.

EHD

Triktys elektros tiekimo tink-
le.

Palaukite, kol elektros tiekimas stabilizuosis.

EF
Veikia apsauga nuo van-
dens nutekéjimo.

Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir uzdarykite vandens voztuva. Kreipkités
i igaliotajj techninés priezidros centrg

Jeigu ekrane rodomi kiti jspéjamieji kodai, iSjunkite ir jjunkite prietaisa.
Jeigu problema kartojasi, kreipkités j jgaliotajj techninés priezidros centra.
Kity prietaiso gedimy ar sutrikimy atveju sprendimy ieSkokite toliau

pateiktoje lenteléje.

Problema

Sprendimas

Programa nepasileidzia.

Patikrinkite, ar maitinimo laido kistukas prijungtas prie elektros maitinimo tin-
klo.

Patikrinkite, ar tinkamai uzdarytos prietaiso durelés

Patikrinkite, ar saugiklio déZéje esantis saugiklis neperdegé.

|sitikinkite, kad tikrai palietéte Start/PauseI>”.

Jeigu nustatytas atidétas paleidimas, atSaukite paleidimo nustatyma arba pa-
laukite, kol bus baigta atgaliné laiko atskaita.

ISjunkite apsaugos nuo vaiky uzrakto funkcijg, jeigu ji jjungta.

Patikrinkite tinkamai pasukta programy pasirinkimo rankenélé.

Prietaisas prisipildo vande-
niu, o tada vanduo i$ karto
iSteka.

Patikrinkite, ar vandens isleidimo vozZtuvas tinkamoje padétyje. Galbut zarna
jrengta per zemai. Zr. skyriy ,|rengimo instrukcija®“.
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Problema

Sprendimas

Neveikia grezimo fazé arba
skalbimo ciklas trunka ilgiau
nei jprastai.

Pasirinkite grezimo programa. Jeigu tarp pasirenkamy programy néra van-
dens iSleidimo programos, jg galite pasirinkti programéle.

Patikrinkite, ar neuzsikim3es vandens isleidimo filtras. Jei reikia, iSvalykite filt-
ra. Zr. skyriy ,Valymas ir priezidra®“.

Pakoreguokite skalbiniy kiekj ir paleiskite grezimo programg dar karta. Sig
triktj gali sukelti iSsibalansavusi prietaiso padétis.

Ant grindy yra vandens.

Patikrinkite, ar sandarios vandens Zarny jungtys.
Patikrinkite, ar nepazeistos vandens tiekimo ir iSleidimo Zarnos.
Patikrinkite, ar naudojate tinkamg plovimo priemoneg ir reikiama jos kiekj.

Nepavyksta atidaryti prietai-
so dureliy.

Patikrinkite, ar nebuvo pasirinkta programa, kurios pabaigoje vanduo neislei-
dziamas.

Patikrinkite, ar skalbimo programa baigési.

Jeigu biigne yra vandens, pasirinkite vandens isleidimo arba grezimo progra-
ma. Jeigu tarp pasirinktiny programy néra grezimo ir vandens isleidimo, jas
galite paleisti programéle.

Patikrinkite, ar prietaisas gauna elektros maitinima.

Galimai prietaisas sugedo. Kreipkités | jgaliotajj techninés priezilros centrg
Jeigu reikia atidaryti dureles, atidZiai perskaitykite skyriy ,Avarinis dureliy ati-
darymas"“.

PasirGpinkite, kad Remote Start Mode nebdty jjungta. ISjunkite jj.

Ekrane néra belaidzio rysio
indikatoriaus =.

Patikrinkite belaidzio rysio signala.

Patikrinkite, ar jjungtas belaidis rysys. Zr. ,Skalbyklés belaidZio rysio konfiga-
ravimas"“ — ,Wi-Fi nustatymas*.

Patikrinkite namy tinklg ir marsrutizatoriy.

IS naujo paleiskite marsrutizatoriy.

Belaidzio rysio trikCiy atveju kreipkités | mobiliojo tinklo operatoriy.

Programélé negali prisijungti
prie prietaiso.

Patikrinkite belaidzio rysio signala.

Patikrinkite, ar jusy iSmanusis jrenginys prijungtas prie belaidzio tinklo.
Patikrinkite namy tinklg ir marSrutizatoriy.

IS naujo paleiskite marsrutizatoriy.

BelaidzZio rysio trikCiy atveju kreipkités | mobiliojo tinklo operatoriy.
Prietaisg arba iSmanujj jrenginj reikia vél konfiglruoti, nes jdiegtas naujas
marsrutizatorius arba pasikeité jo konfiguracija.

Programélé daznai nesusi-
jungia su prietaisu.

Patikrinkite, ar belaidZio rySio signalas pasiekia prietaisg. Paméginkite perkelti
marsrutizatoriy arciau prietaiso arba prapléskite rySio diapazona.

Patikrinkite, ar belaidzio rySio signalui netrukdo mikrobangos. ISjunkite mikro-
bangy krosnelg. Pabandykite vienu metu nenaudoti mikrobangy krosnelés ir
nuotolinio valdymo.

[
Ekrane matysite l_lljD . Visi
mygtukai, i§skyrus On/Off

, bus neaktyvus.

Prietaisas parsisiuncia prieinamus atnaujinimus. Palaukite, kol bus baigtas at-
naujinimo procesas. Jeigu iSjungsite prietaisg atnaujinimo metu, jis tes atnauiji-
nima, kai jj vél jjungsite.
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Problema

Sprendimas

Prietaisas kelia nejprastg
triuk8ma ir vibruoja.

Patikrinkite, ar prietaisas stabilus. Zr. skyriy ,|rengimo instrukcija“.
Patikrinkite, ar pasalinote visus pakavimo elementus ir (arba) gabenimui skir-
tus varztus. Zr. skyriy ,|rengimo instrukcija“.

Pridékite daugiau skalbiniy. Skalbiniy kiekis gali bati per mazas.

Prietaisui veikiant ilgeja arba
trumpéja programos trukme.

ProSense Technology funkcija kei¢ia programos trukme priklausomai nuo
skalbiniy tipo ir kiekio. Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas* — ,ProSense Techno-
logy skalbiniy kiekio nustatymas®.

Skalbimo rezultatai netenki-
na.

Padidinkite skalbimo priemonés kiekj arba naudokite kitg skalbimo priemone.
Pries skalbimg jdékite specialios démiy Salinimo priemonés.
Patikrinkite, ar pasirinkote tinkamag temperattra.
Sumazinkite skalbiniy kiekj.

Salt
Pasirlpinkite, kad j skyrelj nebiity jpilta kitos rsies skalbimo priemoneés.
Zr. ,Skalbimo priemonés ar kity priedy pasalinimas i$ druskos skyrelio.

Pasirpinkite, kad j skyrelj w nebdty jpilta druskos. Jeigu taip nutikty, paleis-
kite skalavimo arba skalbimo ciklg.

Skalbimo ciklo metu bigne
per daug puty.

.

Sumazinkite skalbimo priemonés, tableciy arba vienos dozés ruosiniy kieki.

Naudojate per daug druskos.

Patikrinkite, ar skalavimo fazei buvo nustatytas vandens minkstiklio naudoji-
mas. Zr. skyriaus ,Vandens minkstiklis (Soft Water) paragrafg ,Kaip nustatyti
vandens kietumo lygj“.

Druska nesunaudota.

Galimai reikia atlikti vandens minkstiklio regeneracija: paleiskite Medvilné arba
Sintetika cikla. Zr. skyriy ,Vandens minkstiklis (Soft Water)* — ,Vandens minks-
tiklio regeneracija”“.

Nejsijungia bugno indikato-
rius.

Patikrinkite, ar neperdegé LED lemputé. Jei norite jg pakeisti, kreipkités | jga-
liotajj techninés priezilros centrg.

Patikrine, jjunkite prietaisg. Prietaisas toliau tes anksCiau pradétg

programa.

Jeigu problema kartojasi, kreipkités | techninio aptarnavimo centrg.
Duomenys, kuriuos butina pateikti techninés prieziiros centrui, nurodyti
techniniy duomeny lenteléje.

15.2 Avarinis dureliy atidarymas

Dingus elektros tiekimui arba sugedus
prietaisui, prietaiso durelés lieka uzrakintos.
Prietaisui grazinus maitinima skalbimo ciklas
tesiamas toliau. Jeigu sugedus prietaisui
durelés lieka uzrakintos, jas galima atidaryti
naudojant avarinio atrakinimo funkcija.

Prie$ atidarydami dureles

/\ DEMESIO

Nudegimy pavojus! |sitikinkite, kad
vandens ir skalbiniy temperatira néra
labai auksta. Jeigu reikia, palaukite,
kol atvés.

/\ DEMESIO

Pavojus susizeisti! |sitikinkite, kad
bugnas nesisuka. Jeigu reikia,
palaukite, kol biignas nustos suktis.

LIETUVIY 215



@ 6. Uzdarykite filtro sklende.

Isitikinkite, kad biigne néra per daug 15.3 Skalbiklio ar kity priedy
vandens. Jeigu reikia, atlikite avarinj . e - . . é‘»
vandens i$leidima (zr. , Avarinis Salinimas i$ druskos skyrelio=
vandens iSleidimas“ skyriuje salt

»Valymas ir prieZiara®“). Netycia j skyrelj S ipilta bet kokios rusies

skalbiklj ir priedus reikia visiSkai pasalinti.
Norédami atidaryti dureles, atlikite toliau ) ! l_l P I' u ” Vj" |p' it
nurodytus veiksmus. Jeigu taip nutikty, atlikite Siuos veiksmus:

1. Paspauskite on/offD mygtuka, kad 1. IStraukite stalciy.
iSjungtumeéte prietaisa.

2. IStraukite elektros laido kiStuka i$ sieninio
lizdo.

3. Atidarykite filtro sklende.

4. Vieng kartg patraukite avarinio atrakinimo
svirtele zemyn. Patrauke jg Zzemyn dar
kartg laikykite ir atidarykite prietaiso
dureles.

2. Pasalinkite visus ploviklio ar priedo
pédsakus ir gerai iSvalykite skyrel].

3. Vel dékite stalciy ir jpilkite druskos |

Salt

skyrelj 5

4. Uzdarykite stalCiy.

5. Vykdykite medvilnés ar sintetikos cikla,
nesutrumpine laiko, kad atkurtuméte
vandens minkstiklio funkcija.

5. ISimkite skalbinius ir uzdarykite prietaiso
dureles.
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16. SANAUDUY VERTES

16.1 Komentaras

®

Kartu su prietaisu pateiktas energijos duomeny lipdukas su QR kodu, kuris yra nuoroda j
ES EPREL duomeny bazéje saugoma informacijg apie prietaiso eksploatacines
charakteristikas. 1Ssaugokite energijos duomeny lentele kartu su naudotojo vadovu ir
visais kitais su Siuo prietaisu tiekiamais dokumentais.

Ta pacig informacijg kaip ir techniniy duomeny lenteléje taip pat galite rasti EPREL
puslapyje https://eprel.ec.europa.eu, kur turésite nurodyti prietaiso modelio pavadinima ir
gaminio numer;.

®

Vertés ir programos trukmé gali skirtis, atsizvelgiant | skirtingas saglygas (pvz., kambario
temperatura, vandens temperaturg ir slégj, skalbiniy kiekj ir rasj, maitinimo jtampa) ir taip
pat, jei pakeisite programos numatytajg parinktj.

16.2 Pagal Komisijos reglamentg (ES) 2019/2023

5:1';0'60 progras kg KWh  Litrai  hh:mm Z’; °C ;::153/)
Pilna jkrova 10.0 0.265 71.0 03:55 53.00 25.0 1351
Pusé jkrovos 5.0 0.210 53.0 02:50 53.00 25.0 1351
Ketvirtis jkrovos 25 0.160 35.0 02:00 54.00 25.0 1351

1) Naudojant suminkstintg vandenj garantuojami puikis rezultatai ir mazos energijos sanaudos. Jei norite, kad tie
rezultatai neblogéty, nustatykite tinkama vandens kietumo lygj, kaip nurodyta naudojimo instrukcijoje, ir reguliariai
naudokite druskg dervoms regeneruoti.

2) Likutine drégmeé pasibaigus grezimo fazei. Kuo didesnis grezimo greitis, tuo didesnis triukSmas ir mazesné likuti-
né drégme.
3) Maksimalus grezimo greitis.

Energijos sanaudos skirtingais rezimais

Atidétas palei- ViKimas tink-

ISjungta (W) Budéjimas (W) - le budéjimo
e (5] rezimu (W)
0.50 0.50 4.00 2.001)

ligiausias laikas iki iSjungimo / budéjimo rezimo yra 15 minugciy.

1) Funkcijos energijos sgnaudos per metus siekia mazdaug 17,5 kWh. Jei norite iSjungti Sig funkcija, zr. skyriy ,Su-
siejimas per ,Wi-Fi“.
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16.3 |prastos programos

@

Sios vertés yra tik orientacinio pobiidzio.

Programa L. % aps./
kg kWh Litrai ~ hh:mm 1) °C min.2)
g/lsegéilné 3) 10.0 3.300 95.0 03:35 52.00 85.0 1400
g"oe?é"”é 10.0 2.200 95.0 03:30 52.00 55.0 1400
gfloeglé"né 4) 10.0 0.350 95.0 03:10 52.00 20.0 1400
Z‘)“}%ﬁka 5.0 0.950 65.0 02:45 35.00 40.0 1200
g(l)OP(i:audiniai 5) 2.0 0.350 55.0 01:05 35.00 30.0 1200
;’g"% 3.0 0.500 80.0 01:15 30.00 30.0 1200

1) Likutiné drégmé pasibaigus grezimo fazei. Kuo didesnis grezimo greitis, tuo didesnis triukSmas ir mazesné likuti-
né drégme.

2) Grezimo greicio indikatorius.

3) Tinka skalbti labai ne$varius tekstilés gaminius.

4) Tinka skalbti nestipriai suteptus medvilninius, sintetinius ir maiSytus audinius.

5) Skalbimo ciklas truks tiek pat, kiek ir nestipriai sutepty skalbiniy ciklas.

17. SPARTUSIS VADOVAS

17.1 Kasdienis naudojimas

EX ﬂ S
Sy T
5 3 [,
S HO E O

ce LV

» Maitinimo laido kiStukg jjunkite j tinklo « Paspauskite mygtuka on/of@“) kad

lizda. = jjungtumete prietaisa.
* Atsukite vandens Ciaupa. + Pasukite programy pasirinkimo ratuka,

kad nustatytuméte norima programa (2).
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» Nustatykite norimas parinktis atitinkamais * Norédami pradéti programag, palieskite

jutikliniais mygtukais (3).

» Sudékite skalbinius po vieng j bugna,
nevirSydami maksimalaus rekomenduojmo
skalbiniy kiekio. Uzdarykite dureles ir
jsitikinkite, kad nebaty skalbiniy tarp

sandariklio ir dureliy.

» |pilkite skalbimo priemonés ir kity

apdorojimo priemoniy | tinkamg skalbiklio

dozatoriaus skyrelj.

mygtukg Start/PauseD”(4).
* Prietaisas pradeda veikti.
* Programai pasibaigus, iSimkite skalbinius.

« Paspauskite mygtukg On/Of@, kad
iSjungtumeéte prietaisa.

17.2 ISleidimo siurblio filtro valymas

Reguliariai iSvalykite filtrg ir, ypac, jei ekrane
rodomas jspéjamasis kodas EE-'L-I'

17.3 Programos

Skalbiniy . o
Programos jkrova Gaminio aprasymas
Medbvilniniai ir sintetiniai skalbiniai. Si programa leidZia greitai
pasiekti puikiy skalbimo rezultaty.
8.0 k Standartiné programos trukmé nustatyta su 5 kg skalbiniy. Jei
AbsoluteWash 49min kg pageidaujate skalbti maziau arba daugiau skalbiniy, skalbimo
laikas automatiskai sutrumpéja arba pailgéja, taip uztikrinant
tobulg rezultata.
Mazy elektros sanaudy ciklas medvilnei skalbti. Sumazina
. 10.0 kg temperatira ir padidina trukme puikiems skalbimo rezultatams
Ekonomiska 40-60 pasieki.
Balti ir spalvoti medvilniniai audiniai. Idealiai tinka normaliai ar
. 10.0 kg I ) P
Medyvilné stipriai suteptiems skalbiniams.
i . 5.0 kg Sintetiniai arba misrds audiniai.
Sintetika
i . 2.0 kg Glezni audiniai, pavyzdziui, akrilas, viskozé, poliesteris.
Ploni audiniai
Vil o 3.0 kg Skalbykléje ar rankomis skalbiami vilnoniai ir glezni audiniai.
ilna
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Skalbiniy

Programos Gaminio aprasymas

jkrova

3.0k Mazai sutepti arba tik karta naudoti medvilniniai ir sintetiniai
20 min. - 3 kg LXe audiniai.
b
w» & 2.0 kg Susiglamze medvilniniai ir sintetiniai skalbiniai.
Garai
® 1 .
2 20kg ) Siuolaikiski sportiniai lauko drabuziai.
Lauko apranga 1.0 kgz)
EC:J& Balti medvilniniai skalbiniai. Si skalbimo programa pasalina
A t'l\)” Ktering 10.0 kg daugiau nei 99,99 % bakterijy ir virusy. 3) Ji taip pat uztikrina

ntibakterine alergizuojanciy daleliy kiekio sumazinima.

10.0 ki Visi audiniai, iSskyrus vilng ir labai gleznus audinius. Skalavi-
Skalavimas D kg mo ir grezimo programa.

10.0 kg Skalbiniy grezimas ir vandens iSpylimas i$ bugno. Visi audiniai,
Grezimas/Vandens iSleidimas ’ igskyrus vilnonius ir gleznus.

1) Skalbimo programa.
2) Skalbimo programa ir apsaugos nuo vandens savybiy atkdrimo fazeé.

3) ISbandyta su: ,Staphylococcus aureus®, ,Enterococcus faecium®, ,Candida albicans®, ,Pseudomonas aerugino-
sa“ ir ,MS2 Bacteriophage“; bandymus 2021 m. atliko nepriklausoma laboratorija ,Swissatest Testmaterialien AG*
(bandymy ataskaitos Nr. 202120117).

Prietaiso prikrovimas iki maksimalaus padeda sumazinti energijos ir vandens
pajégumo, nurodyto kiekvienai programai, | sgnaudas.

Skalbimo programas atitinkancios skalbimo priemonés

Programa Universaliis  Universali Skysta skalbi- Glezni vilno- Speciali
milteliai 1) skysta skalbi- mo priemoné niai skalbiniai
mo priemoné spalvotiems
skalbiniams
AbsoluteWash B R . B N
49min
Eco 40-60 A A A - -
Medvilné A A A - -
Sintetika A A A - -
Ploni audiniai - - - A A
Vilna - - - A N
20 min. - 3 kg -- A A - -
Lauko apranga -- -- - A a
Antibakteriné A A - - A

1) Skalbiant aukstesnéje nei 60 °C temperatlroje rekomenduojama naudoti skalbimo miltelius.

4 = rekomenduojama -- = nerekomenduojama
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17.4 Skalbimo priemonés rusis ir
kiekis.

» Naudokite tik specialiai skalbykléms
skirtas skalbimo ir kitas priemones: Visy
pirma, laikykités Siy bendro pobidzio
taisykliy:

— skalbimo milteliai (taip pat tabletés ir
vienos dozés ruosiniai) visiems
audiniy tipams, iSskyrus gleznus
audinius. Geriau naudokite
skalbiamuosius miltelius su balikliu
baltiems skalbiniams ir skalbiniy
dezinfekavimui,

— skysti skalbikliai (jskaitant vienos
dozes skalbiklius), skirti Zzemos
temperatiros programoms (iki 60 °C),
visy tipy audiniams arba specialiai tik
vilnai.

* NemaiSykite skirtingo tipo skalbimo
priemoniy.

+ Siais atvejais naudokite maziau skalbimo
priemones:

— skalbiate nedidelj kiekj skalbiniy;

— skalbiniai sutepti nestipriai.

— skalbiant susidaro daug puty.

» Jei naudojate skalbimo tabletes arba
kapsules, visada dékite jas j blgng, o ne j
skalbimo priemonés stalCiuka, taip pat
laikykites atitinkamo gamintojo nurodymuy.

Nepakankamas skalbimo priemonés kiekis

gali lemti:

* netenkinancius skalbimo rezultatus;

» skalbiniai gali papilkéti;

+ riebaluotus drabuZius;

* pelésius prietaise.

Per didelis skalbimo priemonés kiekis gali
lemti:

» pernelyg didelj putojima;

* blogesnj skalbimo poveikj;

* nepakankamg skalavimag;

» didesnj poveikj aplinkai.

17.5 Reguliaraus valymo grafikas

Reguliariai valykite prietaisa, kad juo
galétumeéte ilgiau naudotis.

Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu palikite
dureles ir skalbiklio dozatoriy Siek tiek
pravirus, kad prietaiso vidus védintysi ir
pasisalinty dregme.

Jeigu prietaisu ilgesnj laikg nesinaudosite,
uzsukite vandens Ciaupa ir atjunkite prietaisg
nuo maitinimo tinklo.

Orientacinis profilaktinio valymo
tvarkarastis:

Kalkiy nuosédy Salinimas Du kartus per metus

Profilaktinis skalbimo cik-
las

Vieng kartg per ménesj

Valyti dureliy sandarinimo  Kas du ménesius

gumas

Valyti bugng Kas du ménesius

Valyti skalbimo priemo-
nés dalytuva ir druskos

skyriy

Valyti iSleidimo siurblio
filtrg

Du kartus per metus

Du kartus per metus

Valyti vandens tiekimo
zarng ir voztuvo filtrg

Du kartus per metus

Reguliariai tikrinkite, ar bugne néra kalkiy
nuosédy. Rekomenduojame retkar€iais
paleisti ciklg tus¢iu bignu, naudojant kalkiy
Salinimo priemone.

Pasaliniy daikty iSémimas

@

Prie§ vykdydami cikla, sitikinkite, kad
kiSenés bty tuscios, o visi laisvi
elementai suristi.

ISimkite visus paSalinius daiktus (pavyzdZiui,
metalines sgvarzéles, sagas, monetas ir
pan.), kuriuos galite rasti dureliy tarpiklyje,
filtruose ir bugne. Jeigu reikia, kreipkités j
jgaliotgjj techninés priezitros centra.

Dureliy tarpiné

Sis prietaisas suprojektuotas su savaime
iSsivalancia vandens isleidimo sistema,
leidziancia nuo drabuziy atsiskyrusius
pukelius iSleisti kartu su vandeniu. Reguliariai
tikrinkite sandariklj ir, jei reikia, iSvalykite, kaip
aprasyta toliau pateiktoje schemoje. Ciklo
pabaigoje galima atgauti monetas, sagas,
kitus mazus daiktus.
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Valykite jj, kai reikia, naudodami kremine
valymo priemone su amoniaku, nebraizydami
sandariklio pavirSiaus.

Jeigu reikia, i$ filtro iSémos paSalinkite pukus
ir daiktus.

17.6 Prietaiso belaidzio rysio
konfigliravimas

1. Norédami jjungti prietaisa, kelias

sekundes palaikykite nuspaustg On/Oﬁ’@
mygtuka. Palaukite mazdaug 10
sekundziy, pries tesdami belaidj
konfigtravima.

2. Programy pasirinkimo rankenéle
pasirinkite programa.

3. Kelias sekundes palaikykite paspaude
mygtuka Nuotolinis paleidimas 3, kol
pasigirs spragteléjimas. Atleiskite
mygtuka. Ekrane 5 sekundes matysite
On ir pradés mirkséti = indikatorius.

Paleidziamas belaidis modulis.

®

[sitikinkite, kad programa paruosta rySiui.

18. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu ff:) ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.
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4. Mazdaug po 10 sekundziy ekrane
T <
matysite 71~ (prieigos taska).

Prieigos taskas bus atviras mazdaug 5

minutes.

5. Sukonfiglruokite App iSmaniajame
jrenginyje ir laikydamiesi nurodymy
prijunkite prietaisg prie ,Wi-Fi“ tinklo.

6. Jeigu sukonfiglruotos prijungimo
galimybeés, kai vél rodomas informacijos
apie programg ekranas, ekrane bus
rodomas indikatorius =

@

Kaskart jjungus prietaisa, prietaisui

prireiks mazdaug 10 sekundziy

automatiskai prisijungti prie tinklo. Kai

indikatorius = nustoja mirkséti, rySys yra

uzmegztas.
Jei sukonfigiirave prisijungima,
paspauskite Nuotolinis paleidimasﬁ mygtukg
bei palaikykite kelias sekundes, iki iSgirsite
pirmajj garsinj signalg. Atleiskite mygtuka.
Ekrane 5 sekundes bus matomas LJFF .

@

Jeigu iSjungsite ir vél jjungsite prietaisg,
belaidis rySys automatiskai iSsijungs.

Norédami pasalinti belaidzio rysio
prisijungimo duomenis, kelias sekundes
palaikykite paspaude mygtukg Nuotolinis
paleidimasﬁ, kol iSgirsite antrajj garsinj
signalg. Ekrane kelias sekundes matysite

~ simbolj.

NeiSmeskite Siuo zenklu : pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
savivaldybe dél papildomos informacijos.



Bine ati venit la AEG! Va multumim pentru ca ati ales produsul
nostru.

Tn misiunea noastra de a fi sustenabili, reducem utilizarea hartiei si oferim integral
online manualele de utilizare. Accesati manualul complet de utilizare la aeg.com/
manuals
Gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si reparatii
@ la aeg.com/support
. Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs. la
@ aeg.com/shop
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

H n inainte de a incepe instalarea si de a utiliza acest
aparat, cititi cu atentie instructiunile furnizate.

Producatorul nu este responsabil pentru eventuale vatamari
sau pagube rezultate din instalarea sau utilizarea incorecta.
Pastrati permanent instructiunile intr-un loc sigur si accesibil
pentru consultare ulterioara.
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1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea in siguranta a
aparatului si care sa le permita sa inteleaga pericolele la
care se expun.

Copiii cu varsta intre 3 si 8 ani si persoanele cu dizabilitati
profunde si complexe nu trebuie lasate sa se apropie de
aparat daca nu sunt supravegheate permanent.

Copiii cu varsta mai mica de 3 ani nu trebuie lasati sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheati permanent.
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

Nu lasati detergentii la indeména copiilor.

Nu lasati copiii si animalele sa se apropie de aparat atunci
cand usa este deschisa.

Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale privind siguranta

Acest aparat este destinat doar pentru spalarea rufelor de
tip casnic, care pot fi spalate in masina de spalat.

Acest aparat este proiectat pentru uz casnic utilizarea in
locuinte individuale intr-un mediu interior.

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.
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Nu modificati specificatiile acestui aparat.

+ Incarcatura maxima a aparatului este 10.0 kg. Nu depasiti
sarcina maxima a fiecarui program (consultati capitolul
,Programe”).

* Presiunea de alimentare cu apa din punctul de racord la
reteaua de apa trebuie sa fie intre 0,5 bar (0,05 MPa) si 10
bar (1.0 MPa).

* Fanta de aerisire din baza nu trebuie sa fie blocate de
mocheta, covor sau orice alt material folosit la acoperirea
pardoselii.

+ Aparatul trebuie conectat la reteaua de apa folosind noile
seturi de furtunuri furnizate sau alte noi seturi de furtunuri
furnizate de Centrul de service autorizat.

« Seturile vechi de furtunuri nu trebuie refolosite.

 In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similara pentru a se evita electrocutarea.

* Inainte de a efectua orice operatiune de intretinere, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

 Nu folositi apa pulverizata cu presiune ridicata sau abur
pentru curatarea aparatului.

« Curatati aparatul cu o laveta umeda. Utilizati numai

detergenti neutri. Nu folositi niciun produs abraziv, burete

abraziv, solvent sau obiect metalic.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

acestea trebuie fixate din nou pentru a

2.1 Instalarea bloca tamburul si pentru a-I proteja de
deteriorare.
@ » Aveti intotdeauna grija cand mutati

aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie si
incaltaminte inchisa.

* Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

* Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

Instalarea trebuie sa respecte
reglementarile nationale
corespunzatoare.

» Scoateti toate ambalajele si buloanele de
transport, inclusiv bucsa din cauciuc cu
distantator din plastic.

» Pastrati suruburile de transport intr-un loc
sigur. Daca aparatul va fi mutat pe viitor,
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* Nu instalati sau utilizati aparatul in locuri
in care temperatura poate fi sub 0°C sau
direct expus intemperiilor.

» Suprafata podelei pe care aparatul va fi
instalat trebuie sa fie plata, stabila,
rezistenta la caldura si curata.

+ Asigurati circulatia aerului intre aparat si
podea.

» Atunci cand aparatul se afla in pozitia sa
permanenta, verificati daca este adus la

nivel cu ajutorul unei nivele cu bula de aer.

Daca nu este, reglati picioarele acestuia.

» Nu instalati aparatul direct deasupra
scurgerii din pardoseala.

* Nu pulverizati apa pe aparat si nu il
expuneti la umiditate excesiva.

* Nu instalati aparatul in locuri care nu
permit deschiderea completa a usii
acestuia.

» Nu asezati niciun recipient inchis pentru
colectarea posibilelor scurgeri de apa de
sub aparat. Contactati Centrul de service
autorizat pentru a afla ce accesorii pot fi
utilizate.

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

* AVERTISMENT: Acest aparat este
proiectat pentru a fi instalat / conectat la o
impamantare din cladire.

+ Utilizati intotdeauna o priza cu protectie
(impamantare) contra electrocutarii,
montata corect.

» Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

* Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

» Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul si cablul de alimentare electrica.
Daca este necesara inlocuirea cablului de
alimentare, acesta trebuie inlocuit numai
de catre Centrul de service autorizat.

 Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.

* Nu atingeti cablul de alimentare sau
stecherul cu mainile ude.
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Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

2.3 Racordarea la apa

Apa de alimentare nu trebuie sa
depaseasca 25°C.

Nu deteriorati furtunurile de apa.

Tnainte de conectarea la tevi noi, tevi care
nu au fost folosite mult timp, la care s-au
facut lucrari de reparatie sau au fost
montate noi dispozitive (apometre, etc.),
lasati sa curga apa pana cand aceasta
devine curata si limpede.

Asigurati-va ca nu sunt pierderi vizibile de
apa in timpul si dupa prima utilizare a
aparatului.

Nu folositi un furtun prelungitor daca
furtunurile de alimentare sunt prea scurte.
Adresati-va Centrului de service autorizat
pentru inlocuirea furtunului de alimentare.
Cand despachetati aparatul, este posibil
sa vedeti cum curge apa din furtunul de
evacuare. Aceasta se datoreaza testarii
aparatului cu apa in fabrica.

Puteti prelungi furtunul de evacuare pana
la maxim 400 cm. Contactati Centrul de
service autorizat pentru alt furtun de
evacuare si prelungitorul.

Asigurati accesul la robinet dupa instalare.

2.4 Utilizarea

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire, electrocutare, incendiu,
arsuri sau de deteriorare a aparatului.

Respectati instructiunile de siguranta de
pe ambalajul detergentului.

Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse n aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

Nu spalati tesaturile care sunt foarte
murdare cu ulei, grasime sau alte
substante pline de grasime. Poate
deteriora componentele din cauciuc ale
aparatului. Prespalati manual astfel de
tesaturi inainte de a le incarca in aparat.
Nu folositi parfumuri pentru rufe pentru a
evita riscul de deteriorare a
componentelor din plastic si cauciuc ale
aparatului.




* Nu atingeti usa de sticla in timpul
functionarii unui program. Sticla poate fi
fierbinte.

 Asigurati-va ca indepartati toate obiectele
metalice din rufe.

2.5 lluminare interioara

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de vatamare!

» Radiatie vizibila a LED-ului, nu va uitati
direct Tn fascicul.

* Pentru inlocuirea becului interior,
contactati Centrul de service autorizat.

2.6 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

* Retineti ca reparatiile facute in regie
proprie sau care nu sunt facute de
profesionisti pot afecta siguranta si pot
anula garantia.

» Urmatoarele piese de schimb sunt
disponibile timp de cel putin 10 ani dupa
incetarea productiei modelului: motor si
periile motorului, transmisia dintre motor si
tambur, pompe, amortizoare si arcuri,
tamburul de spalare, tridentul tamburului si
angrenajele cu bila corespunzatoare,
radiatoare si elemente de incalzire,
inclusiv pompe de caldura, conduce si
echipamentul corespunzator, inclusiv
furtunuri, supape, filtre si opritoare de apa,
placi cu circuite imprimate, afisaje
electronice, comutatoare de presiune,
termostate si senzori, software si
firmware, inclusiv software de resetare,

3. DESCRIEREA PRODUSULUI

3.1 Functii speciale

Noua dvs. masina de spalat rufe indeplineste

toate cerintele moderne pentru tratarea

eficientd a rufelor cu un consum redus de

apa, energie si detergent si asigura o ingrijire

corespunzatoare a tesaturilor.

+ Functiile Conexiune Wi-Fi si Pornire de
la distanta va permit sa porniti un ciclu,
sa interactionati cu masina de spalat rufe

usa, balamaua si garniturile usii, alte
garnituri, sistemul de inchidere a usii,
accesorii de plastic, cum ar fi dozatoarele
de detergent. Durata poate fi mai mare in
tara dvs. Pentru mai multe informatii, va
rugam sa vizitati site-ul nostru web.

» Retineti ca unele piese de schimb sunt

disponibile doar la reparatorii profesionisti
si nu toate piesele de schimb sunt
relevante pentru toate modelele.

» Referitor la becul (becurile) din acest

produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.7 Aruncarea la gunoi

/\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire sau sufocare.

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica si cea de apa.

» Taiati cablul de alimentare de la retea
chiar de langa aparat si aruncati-I.

» Scoateti incuietoarea usii pentru a nu
permite copiilor sau animalelor de
companie s& ramana blocati in tambur.

+ Eliminati aparatul in conformitate cu
cerintele locale pentru eliminarea
deseurilor de echipamente electrice si
electronice (DEEE).

si sa verificati starea ciclului de spalare de
la distanta.

» Tehnologia SoftWater actioneaza ca un
sistem de dedurizare a apei care
indeparteaza substantele minerale dure
din sursa de apa si alimenteaza apa
dedurizata pentru spalare. Spalare dupa
spalare, tesaturile sunt protejate de
rigidizare, intrare la apa si estomparea
culorilor.
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Functia de dedurizare a apei actioneaza
prin intermediul rasinilor speciale
prezente in aparat. Pentru regenerarea
rasinilor si pregatirea acestora pentru a
deduriza apa, turnati o sare speciala in
Salt
compartimentg.
PowerCareTehnologia a fost conceputa
sa protejeze firele tesaturilor datorita
fazelor separate de pre-amestecare care
dizolva in apa mai intéi detergentul si
dupa aceea balsamul de rufe inainte ca
acestea sa ajunga pe rufe. Astfel, fiecare
fibra este tratata si ingrijita.
Tehnologia ProSense detecteaza
cantitatea de rufe stabilind durata
programului in 30 de secunde. Programul
de spalare este adaptat la incarcatura de
rufe si tipul tesaturii fara a consuma mai
mult timp, energie si apa decat este
necesar.
Aburul este o modalitate rapida si usoara
de a Tmprospata hainele. Programele

3.2 Prezentare generala a aparatului

NE

o]~

Suprafata de lucru

Dozator pentru detergent si compartiment
pentru sare

Panou de comanda
Maner usa
Lumina interioara
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delicate cu abur elimina mirosurile si reduc
sifonarea tesaturilor uscate, care necesita
astfel doar o calcare usoara.

Optiunea Abur Plus termina fiecare ciclu
cu abur delicat care relaxeaza fibrele si
reduce sifonarea tesaturii. Calcarea se va
face mai usor!

Optiunea Indepartarea pete pre-trateaza
petele persistente optimizand eficienta
agentului de indepartare a petelor.
Multumita programelor cu abur,
AEGSteam Fragrance ofera solutia
perfecta pentru improspatarea chiar si a
celor mai delicate articole fara a le spala.
Folositi parfumul delicat dezvoltat exclusiv
de AEG pentru a adauga o senzatie
placuta de articol ,proaspat spalat” la
actiunile de indepartare a mirosurilor si a
cutelor.

Placuta cu date tehnice
Filtru de la pompa de evacuare

Picioare pentru aducerea la nivel a
aparatului

Furtun de evacuare
Racord pentru furtunul de alimentare



Cablu de alimentare Suport pentru furtun
Suruburi pentru transport

Rapoartele de pe placuta cu date tehnice:

=

o

LT Mod. XXXXXKXX. A. codul QR
R HZ;‘;SF;M_—?QWM =_ . B. Numele modelulu
E £ I-:-'...n = I IrsevNo 00000000 C. Numar produs
D. Valori nominale electrice
A BCD E E

Numar de serie

Scanati codul QR folosind camera pentru a descarca aplicatia din magazinul de aplicatii pe dispozitivul dvs. in-
teligent si urmati pasii necesari. Inregistrati-va produsul si profitati la maximum de acesta.

. I:D Accesati articolele, documentatia si detaliile aparatului dvs. privind modul de utilizare a celor mai bu-
ne functii (manualul de utilizare este disponibil si pe aeg.com/manuals )

. éy Obtineti recomandari privind utilizarea, precum si informatii referitoare la depanare, service si reparatii
(disponibile si pe aeg.com/support)

. /ﬂ Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs. (disponibile si pe
aeg.com/shop )

3.3 Dozator pentru detergent si

compartiment pentru sare w Compartiment pentru faza de spalare:
detergent pudra, agent pentru
@ indepartarea petelor.
Respectati intotdeauna instructiunile de @

pe ambalajul detergentilor. Va
recomandam sa nu depasiti nivelul
maxim indicat la fiecare compartiment
(MAX),

Atunci cand folositi detergent
lichid, asigurati-va ca este
introdus recipientul special
pentru detergent lichid.
Consultati ,Umplerea cu
detergent si aditivi” din capitolul
L,Utilizarea zilnica”.

Compartiment pentru aditivi lichizi
(balsam de rufe, apret).

Salt Compartiment pentru sare.

S

@

Cititi cu atentie ,Tehnologia
dedurizatorului apei (Soft
Water)'.

Umplerea cu sare atunci cand
este nevoie mentine eficienta
Soft Water.

MAX Nivel maxim pentru cantitatea de
detergent/aditivi.
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@ @

Cand selectati o faza Prespalare, va Dupa un ciclu de spalare, daca este
sugeram sa puneti detergentul/aditivul necesar, eliminati eventualele reziduuri
intr-o bila de dozare (sau ceva similar de detergent din dozatorul pentru
potrivit pentru utilizare) in interiorul detergent.

tamburului pentru a asigura un rezultat
mai bun la spalare.

4. INFORMATII TEHNICE

Dimensiuni Latime/ Inaltime/ Adancime totala 59.7 cm /84.7 cm /63.6 cm
Conexiunea la reteaua electrica Tensiunea electrica 230V

Putere generala 2100 W

Siguranta fuzibila 10A

Frecventa 50 Hz
Nivel de protectie impotriva patrunderii particulelor solide si a umiditatii asigurat  IPX4

de capacul de protectie, cu exceptia cazului in care echipamentul de joasa ten-
siune nu este protejat impotriva umiditatii

Presiunea de alimentare cu apa Minim 0,5 bar (0,05 MPa)
Maxim 10 bar (1,0 MPa)

Alimentarea cu apa 1). Apa rece

Incércatura maxima Bumbac 10.0 kg

1) Racordati furtunul de alimentare cu apa la un robinet cu filet 3/4"

5. INSTALAREA

. 1. Indepértati folia exterioara. Daca este
& AVERTISMENT! necesar, utilizati un cutter.

Consultati capitolele privind siguranta.

5.1 Despachetarea

/\ AVERTISMENT!

Scoateti toate ambalajele si suruburile de
transport inainte de a instala aparatul.

/N\ AVERTISMENT!

/\ AVERTISMENT!
Folositi manusile.
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Cititi toate instructiunile de instalare 2. Scoateti capacul de carton si celelalte
inainte de a continua. materiale folosite la ambalare.



4. Deschideti usa, scoateti bucata din
garnitura usii si toate obiectele din
tambur.

8. Trageti in sus aparatul in pozitie
verticala.

5. Cu atentie, puneti jos aparatul pe spate.
6. Puneti elementul folosit la ambalare din

fata pe podea sub aparat.

®

Asigurati-va ca nu deteriorati
furtunurile.

furtunul de evacuare din suporturi.

9. Scoateti cablul de alimentare electrica si

@

Este posibil sa vedeti cum curge apa
din furtunul de evacuare. Aceasta se
datoreaza testarii cu apa a aparatului

realizata in fabrica.
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10. Scoateti cele trei suruburi cu ajutorul
cheii furnizate cu aparatul.

11. Scoateti distantierele din plastic.
12. Puneti capacele din plastic, gasite in
punga cu manualul utilizatorului, Tn gauri.

@

Asigurati-va ca mochetele nu opresc
circulatia aerului sub aparat.
Asigurati-va ca aparatul nu atinge

peretele sau alte unitati.

Recomandam pastrarea ambalajelor si a
suruburilor de transport pentru orice
miscare a aparatului.

5.2 Amplasarea si reglarea pe
orizontala - aducerea la nivel.

1. Instalati aparatul pe o suprafata plata,
tare.
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2. Pentru reglarea nivelului slabiti sau
strangeti picioarele aparatului.

/\ AVERTISMENT!

Nu puneti carton, lemn sau materiale
similare sub picioarele aparatului pentru
a regla nivelul.

Aparatul trebuie sa fie orizontal si stabil.

@

O reglare corecta a nivelului aparatului
previne vibratiile, zgomotul si miscarea
aparatului in timpul functionarii.

5.3 Instalarea pardoselii din lemn

Daca instalati aparatul pe o podea din lemn,
folositi placi de fixare pentru a fixa picioarele
aparatului.



Cititi cu atentie instructiunile furnizate
fmpreuna cu accesoriul.

5.4 Furtunul de alimentare cu apa

1. Conectati furtunul de alimentare cu apa la
partea din spate a aparatului, daca este
necesar. De obicei, acesta este deja
instalat in fabrica.

2. Orientati-l spre stanga sau spre dreapta
in functie de pozitia robinetului. Asigurati-
va ca furtunul de alimentare cu apa nu se
afla in pozitie verticala.

3. Daca este necesar, slabiti piulita pentru
a-| pozitiona corect

4. Racordati furtunul de alimentare la un
robinet de apa rece cu filet de 3/4".

Unele modele pot contine furtun de

alimentare cu dispozitiv de oprire a apei.

Acesta previne scurgerile din furtun din cauza

fnvechirii sale naturale. Sectorul din fereastra

indica aceasta eroare A. In acest caz,
inchideti robinetul de apa si contactati centrul
de service autorizat pentru informatii privind
inlocuirea furtunului.

/\ AVERTISMENT!

Apa de alimentare nu trebuie sa
depaseasca 25°C.

/\ ATENTIE!

Verificati daca exista scurgeri la
racorduri.

@

Nu folositi un furtun prelungitor daca
furtunurile de alimentare sunt prea
scurte. Adresati-va centrului de service
pentru un furtun de alimentare cu apa de
schimb.

5.5 Dispozitivul de oprire a apei

Furtunul de alimentare cu apa dispune de un
dispozitiv de oprire a apei. Acest dispozitiv
previne scurgerile de apa in locuinta,
provocate de imbatranirea naturala a
furtunului.

Sectorul rosu din fereastra «A» indica
aceasta defectiune.
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Tn acest caz, inchideti robinetul de apa si
adresati-va centrului de service autorizat
pentru inlocuirea furtunului.

5.6 Evacuarea apei

Furtunul de evacuare trebuie pus la o

fnaltime minima de 60 cm si maxima de 100

cm fata de podea.

@

Puteti prelungi furtunul de evacuare pana
la maxim 400 cm. Contactati centrul de
service autorizat pentru a achizitiona
celalalt furtun de evacuare si
prelungitorul.

Este posibila conectarea furtului de evacuare in mai multe moduri:

min.600 mm
max.1000 mm

(*) Poate fi modificat fara notificare prealabila.

» Conectati furtunul de evacuare la sifonul

de scurgere si fixati-l cu un colier.
 Puneti furtunul direct in conducta de
canalizare din peretele camerei si
stréngeti cu o clema.
» Fara ghidajul din plastic pentru furtun,
catre un sifon de chiuveta - introduceti

furtunul de evacuare in sifon si fixati-l cu

un colier.

* La o conducté fixa cu aerisire - introduceti
furtunul de evacuare direct in conducta de

evacuare sau conducta fixa.
» Furtunul de evacuare poate fi indoit in

forma de U si asezat in jurul ghidajului din

plastic. Pe marginea unui lavoar - fixati
ghidajul de robinetul de apa sau de
perete.
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@

Furtunul de evacuare trebuie sa faca o
bucla pentru a preveni intrarea
particulelor din chiuveta in aparat.

@

Asigurati-va ca ghidajul de plastic nu se
poate misca atunci cand aparatul
evacueaza si capatul furtunului de
evacuare nu este scufundat in apa. Se
poate produce o refulare cu apa murdara
in aparat.

Cumparati accesorii de la un furnizor
autorizat.




®

Capatul furtunului de evacuare trebuie sa
fie intotdeauna aerisit, adica diametrul
interior al tevii de evacuare (min. 38 mm
- min. 1,5") trebuie sa fie mai mare decat
diametrul exterior al furtunului de
evacuare.

5.7 Conexiunea la reteaua electrica

La sfarsitul instalarii puteti conecta stecherul
la priza.

Placuta cu date tehnice si capitolul ,Date
tehnice” indica tensiunea electrica
corespunzatoare. Asigurati-va ca acestea
sunt compatibile cu cele ale sursei de
alimentare electrica.

Verificati daca instalatia electrica din locuinta
poate suporta puterea maxima necesara,
luand in considerare si celelalte aparate pot fi
utilizate.

6. PANOU DE COMANDA

6.1 Descrierea panoului de comanda

Conectati aparatul la o priza cu
impamantare.

Cablul de alimentare trebuie sa fie usor
accesibil dupa instalarea aparatului.

Pentru lucrarile electrice necesare la
instalarea aparatului, contactati Centrul de
service autorizat.

Producatorul nu Tsi asuma nicio
responsabilitate pentru daunele sau pentru
leziunile provocate din cauza nerespectarii
masurilor de precautie privind siguranta.
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Optiunile nu se pot selecta cu orice program de spalare. Verificati compatibilitatea dintre
optiuni si programele de spalare in paragraful ,Compatibilitatea optiunilor cu programele”
din capitolul ,Programe”. O optiune o poate exclude pe alta, in acest caz aparatul nu va
permite sa setati Tmpreuna optiunile incompatibile.

Asigurati-va ca ecranul si butoanele tactile sunt intotdeauna curate si uscate.
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Pornit/Oprit buton de apasare ©)
Disc selector programe
Programe Favorite E\*?

Afisaj

Butoanele tactile Plus (+) si Minus (-) sunt
asociate Finish In cu optiunea

Conexiune Wi-Fi si Pornire de la distanta
buton tactil B

Finish In buton tactil C%

Start/Pauza buton tactil |>||

N BB &

HEH

Abur Plus buton tactil G
Clatire suplimentara buton tactil

Economie timp buton tactil G}

Buton tactil Pete/Prespé\Iareiﬁl L si
optiune Blocare acces copii permanenta

535

Centrifugare buton tactil ©

Temperatura buton tactil '

6.2 Afisaj
U ==l © S T (=D )_( ]
Tz Prosense ) {=)_(_1
& 3 & kg MADX g |
— — G | - E
e S

Indicatorul fazei de spalare. Acesta clipeste in timpul fazei de prespalare si spalare.

i

Indicatorul fazei de clatire. Acesta clipeste in timpul fazei de clatire.

©

Indicatorul fazei de centrifugare si evacuare. Acesta clipeste in timpul fazei de centrifuga-
re si evacuare.

EC}')

Indicator faza cu abur.

Indicator faza antisifonare.

Pictograma cu frunza se aprinde pentru a indica atunci cand ciclurile si optiunile selectate
au un profil de consum de energie redus.

Indicator Adaugare articole de imbracaminte: se aprinde cand programul incepe si utiliza-
torul poate pune pe pauza aparatul si poate adauga mai multe rufe.

ARG

Indicator Clatire suplimentara.

ProSense

Indicator ProSense.

236 ROMANA



<

Indicator Finish In.

G

Indicatorul digital poate arata:

NG, ) ]
* Durata programului (de ex. EHD).
Durata indicata cand este setat programul nu poate corespunde cu
durata efectiva si se poate schimba dupa faza ProSense.
* Incarcatura maxima.
+ Finalizare la timp (de ex. I sau EI'I)
* Terminarea ciclului (El).
)
» Codul de avertizare (de ex. EE J).
* Indicatie privind numarul total de ore de functionare a aparatului. Consultati sectiunea
,Contor ore de functionare” din paragraful ,Setari” pentru mai multe detalii.
102020203 [ .
+ Cand se lucreaza cu Aplicatia: 1711~ 1~, 1711~ (punct de acces), I-!I™ I (actualizare).
Consultati capitolul ,Wi-FI - Configurarea conectivitatii”.
=EE Indicator incarcatura maxima. Valoarea este afisata timp de trei secunde dupa selectarea
- programului, alternativ cu durata ciclului.
MAX Indicator cantitate maxima de rufe. Acesta clipeste daca cantitatea de rufe depaseste sar-

cina recomandata.

Salt

Indicator pentru alimentare cu sare. Compartimentul & necesita realimentarea cu sare:
compartimentul este gol sau nu este suficienta sare.

Acest indicator va reaminteste sa rulati un ciclu de curatare.

APP notificare de verificare.

Indicator pentru conexiunea de la distanta.
Indicator conexiune Wi-Fi.

Indicator pentru dispozitivul de siguranta pentru copii.

Zona Temperatura:
Indicator pentru temperatura
Indicator apa rece

Zona de centrifugare:
Indicator pentru viteza de centrifugare.
Indicator pentru Fara centrifugare. Faza de centrifugare este dezactivata.

Indicator pentru Super silentios.

Indicator pentru clatire oprita.

Indicator pentru pre-spalare.

Indicator pentru pete.
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7. DISCUL SELECTOR SI BUTOANELE

7.1 Pornit/Oprit ®

Apasarea acestui buton timp de cateva
secunde permite activarea sau dezactivarea
aparatului. Se aud doua melodii diferite Tn
timpul pornirii si opririi aparatului.

Deoarece functia Repaus dezactiveaza
automat aparatul in unele cazuri pentru a
reduce consumul de energie, s-ar putea sa
fie nevoie sa activati din nou aparatul.

®

Programul selectat implicit, la pornirea
masinii, este intotdeauna programul
Eco 40-60, chiar si dupa trezirea din
standby.

Pentru mai multe detalii, consultati paragraful
Repaus din capitolul Utilizarea zilnica.

7.2 Disc selector programe

Rotind discul selector de programe puteti
selecta programul dorit.

7.3 Programe Favorite Br

Aceste pozitii ale selectorului sunt disponibile
dupa ce aparatul a fost conectat la Wi-Fi.

Programele preferate pot fi setate si salvate
prin intermediul aplicatiei, alegand numai
dintre cele disponibile, care sunt impartite in
cele trei categorii indicate pe panoul de
comanda.

Dupa ce au fost setate programele favorite,
puteti selecta unul dintre acestea din
Aplicatie sau rotind discul selector de
programe in pozitia relevanta: ledul
corespunzator se aprinde, iar informatiile de
pe afisaj sunt actualizate in consecinta.

®

Programele favorite pot fi anulate prin
intermediul comenzii corespunzatoare a
aplicatiei sau prin apasarea combinatiei
de taste implicita din fabrica.
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7.4 Introducere

@

Optiunile/functiile nu sunt selectabile
pentru toate programele de spalare.
Verificati compatibilitate dintre optiuni/
functii si programele de spalare in
»Tabelul programelor”. O optiune/functie
o poate exclude pe alta, in acest caz
aparatul nu va permite sa setati
impreuna optiunile/functiile
incompatibile.

Asigurati-va ca ecranul si butoanele
tactile sunt intotdeauna curate si uscate.

7.5 Butoanele tactile Plus (+) si
Minus (-) sunt asociate Finish In cu
optiunea

Aceste butoane permit cresterea (+) si
scaderea (-) timpului pana la terminarea
ciclului.

7.6 Pornire de la distanta )

O atingere rapida a acestui buton activeaza
functia Pornire de la distanta care va permite
sa porniti, sa puneti pe pauza si sa opriti
aparatul de la distanta.

Ledul corespunzator se aprinde si pictograma
aferenta apare pe afisaj.

@

Daca setati un program din Aplicatie si
acesta nu se potriveste cu pozitia

. —O0Z0
butonului de selectare, It~ 1~ textul
apare alternand cu durata programului.

Apasati si mentineti apasat acest buton
pentru mai mult timp pentru a asigura alte
doua functi:

* mentineti-l apasat timp de 3 secunde atéat
timp cat se aude un clic: Wi-Fi-ul este
pornit si oprit.

* mentineti-l apasat timp de 10 secunde
atéat timp cat este emis un bip dublu si

~~ apare pe afisaj: pentru a reseta
datele de conectare la retea.



7.7 Finish In €%

®

Setati aceasta optiune dupa selectarea
programului si a altor optiuni; in caz
contrar, aceasta poate fi anulata daca
modificati o anumita setare.

Acest buton permite activarea optiunii Finish
In si prin intermediul butoanelor tactile Plus (+
creste) si Minus (- scade) puteti alege
timpul in cadrul caruia trebuie sa se termine
un program. Terminarea programului poate fi
amanata cu cate 1 ora la fiecare atingere de
buton +, pana la maxim 24 de ore. Timpul de
Jfinalizare” poate fi redus cu ajutorul butonului
-panala0.

Afisajul indica alternativ durata normala a
programului alternativ cu sfarsitul programului
setat (exprimata in ore Oh). Timpul minim
selectabil corespunde cu o ora rotunjita din
cadrul duratei maxime a unui program (de
ex., daca durata ciclului dureaza 3:15 ore,
durata minima selectabila va fi de 4 ore).

Dupa inceperea programului, usa este
blocata si aparatul incepe faza ProSense.
Cand se termina estimarea sarcinii, pe afisaj
apare pictograma fazei aflate in desfasurare
si cifra de timp numara in trepte de o ora si in
trepte de 1 minut in ultima ora.

7.8 Start/Pauza Dll

Atingeti butonul Start/Pauzé|>” pentru a
porni, pune in pauza aparatul sau pentru a
intrerupe un program aflat in desfasurare.

7.9 Abur Plus &5

Aceasta optiune adauga faza cu abur urmata
de o scurta faza anti-sifonare la finalul
programului de spalare.

Faza cu abur reduce sifonarea tesaturii Si
usureaza calcarea acesteia.

Optiunea Abur Plus ofera rezultate bune cu o
incarcatura mica, deoarece aburul patrunde
mai bine Tn rufe daca exista mai mult spatiu.
Din acest motiv, incarcatura maxima a
programului combinata cu aceasta optiune
este de 2 kg (aproximativ 8 - 10 camasi).

Cand setati optiunea Abur Plus , incarcatura
maxima scade la 2 kg pe afisaj si durata
programului este ajustata corespunzator.

Indicatorul (ﬂ) clipeste intermitent pe afisaj in
timpul fazei cu abur.

@

Aceasta optiune poate afecta durata
programului.

Cand programul se opreste, afisajul indica un
zero B indicatorul aw este aprins continuu.

Porneste faza anti-sifonare, indicatorul it

clipeste intermitent, iar ledul Start/PauzéD”
ramane aprins. Tamburul realizeaza miscari
delicate timp de aproximativ 30 de minute
pentru a pastra beneficiile aburului.

Pentru a intrerupe faza antisifonare, puteti:

* Apasati butonuIPornit/Oprit(D timp de
cateva secunde pentru a activa sau
dezactiva aparatul.

* Rotirea discului selector de programe intr-
o alta pozitie.

Cand miscarile anti-sifonare se opresc si usa

se deblocheaza, aparatul propune din nou

programul setat anterior.

@

O incarcatura mica de rufe ajuta la
obtinerea unor rezultate mai bune.

7.10 Clatire suplimentara

Cu aceasta optiune puteti adduga cateva
clatiri la programele de spalare selectate si
puteti optimiza distribuirea balsamului de rufe
si imbunatati catifelarea tesaturii.

Se recomanda cand folositi balsam de rufe.

Util pentru persoanele alergice la detergenti
i in zone unde apa are o duritate redusa.

Aceasta optiune creste durata programului.
Indicatorul butonului se aprinde.

7.11 Economie timp <

Cu aceasta optiune puteti reduce durata
programului:
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» Daca rufele dvs. au un grad normal sau
redus de murdarie, va recomandam sa
scurtati programul de spalare. Atingeti
acest buton o data pentru a reduce
durata.

« In cazul unei incarcaturi mai mici, atingeti
acest buton de doua ori pentru a seta un
program foarte rapid.

In acest caz, temperatura de 95°C nu
poate fi selectata.

Lumina LED a butonului este aprinsa si

afisajul indica durata setata a programului.

®

Aceasta optiune poate fi folosita si pentru
a scurta durata programului cu abur.

7.12 Pete/Prespilare & LU

Apasati in mod repetat acest buton pentru a
activa una din cele doua optiuni.

Indicatorul corespunzator se aprinde pe
afisaj.

* Indepartarea pete
Selectati aceasta optiune pentru a pre-
trata rufele murdare sau patate folosind un
agent pentru indepartarea petelor.
Turnati agentul pentru indepartarea

petelor in compartimentul &I Agentul
pentru indepartarea petelor este pre-
amestecat si incalzit cu detergentul pentru
a-i imbunatati eficienta.

®

Aceasta optiune nu este disponibila
cu o temperatura mai mica de 40°C.
* Prespalare
Folositi aceasta functie pentru a introduce
o faza de prespalare la 30°C Tnaintea celei
de spalare.
Aceasta optiune este recomandata in
cazul rufelor cu grad ridicat de murdarie,
n special daca contin nisip, praf, noroi si
alte particule solide.

®

Optiunile pot creste durata programului.

®

Aceste doua optiuni nu pot fi setate
impreuna.
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7.13 Centrifugare ©

Atunci cand setati un program, aparatul
selecteaza automat viteza implicita de
centrifugare.

Atingeti acest buton Th mod repetat pentru:
» Schimbati viteza de centrifugare.

@

Afisajul aratd numai vitezele de
centrifugare disponibile pentru
programul respectiv.

+ Activati optiunea Clatire oprita.
Apa de la ultima clatire nu este evacuata,
astfel incat rufele sa nu se sifoneze.
Programul de spalare se termina cu apa in
tambur si faza finala de centrifugare nu
este realizata.

Afisajul prezinta indicatorul =

Tamburul se invarteste regulat pentru a
reduce sifonarea.

Usa ramane blocata. Tamburul se
invéarteste regulat pentru a reduce
sifonarea. Trebuie sa evacuati apa pentru
a debloca usa.

Atingeti butonul start/Pauzal I aparatul
efectueaza faza de centrifugare si
evacueaza apa.

» Activati optiunea Super silentios.
Toate fazele de centrifugare (centrifugarea
intermediara si cea finald) sunt anulate si
programul se termina cu apa in tambur.
Aceasta ajuta la reducerea sifonarii.
Deoarece programul este foarte silentios,
acesta este adecvat pentru a fi utilizat pe
timpul noptii cand sunt disponibile tarife
mai mici la electricitate. La unele
programe, clatirile se fac cu mai multa
apa.

Afisajul prezinta indicatorul ¢

Usa ramane blocata. Tamburul se
invarteste regulat pentru a reduce
sifonarea. Trebuie sa evacuati apa pentru
a debloca usa.

Daca atingeti butonul Start/Pauza,
aparatul va realiza doar faza de evacuare.

» Fara centrifugare = = —.
Setati aceasta optiune pentru a dezactiva
toate fazele de centrifugare. Afisajul

prezinta indicatorul = = —. Aparatul
realizeaza doar faza de evacuare a



programului de spalare selectat. Setati
aceasta optiune pentru tesaturile foarte
delicate. Faza de clatire utilizeaza mai
multa apa pentru anumite programe de
spalare.

®

Aparatul goleste apa automat dupa
aproximativ 18 ore.

7.14 Temperatura '

Atunci cand selectati un program de spalare,
aparatul propune automat o temperatura
implicita.

8. SETARI

8.1 Introducere

®

Cand apasati o combinatie de taste, nu
inclinati degetele in jos. Senzorii de sub
butoane sunt sensibili si pot interfera cu
selectia dvs.

8.2 Semnale acustice

Acest aparat este echipat cu mai multe
semnale acustice care functioneaza cand:

+ Activati aparatul (o melodie speciala
scurta).

+ Dezactivati aparatul (o melodie speciala
scurta).

+ Atingeti butoanele (sunet ca un clic).

» Faceti o selectie gresita (3 sunete scurte).

» Programul este finalizat (secventa de
sunete timp de aproape 2 minute).

» Aparatul prezintd o defectiune (secventa
de sunete scurte timp de aproape 5
minute).

» Cand este detectata o supraincarcare a
rufelor Tn timpul fazei ProSense (este
redat un semnal sonor dublu).

Pentru a activa/dezactiva aceasta optiune,

mentineti apasat butonul &3 pana cand se
aude un bip sau un bip dublu.

Atingeti acest buton Th mod repetat pana
cand apare pe afisaj valoarea dorita pentru
temperatura.

Cand pe afisaj prezinta indicatorii * Si= -,
aparatul nu incalzeste apa.

@

Daca dezactivati aceasta functie,
semnalele acustice se opresc doar la
terminarea programului.

8.3 Blocare acces copii

Cu aceasta optiune puteti impiedica copiii sa
se joace la panoul de comenzi.

Pentru activarea/dezactivarea acestei
optiuni, tineti apasat butonul WL pana
cand Ese aprinde/se stinge pe afisaj.
Aparatul va salva selectia acestei optiuni ca
fiind implicita dupa ce il opriti.

8+.4 Permanent Clatire suplimentara

Cu aceasta optiune puteti avea permanent o
faza de clatire suplimentara, daca este
disponibila cu ciclul selectat, atunci cand
setati un program nou.

* Pentru a activa/dezactiva aceasta
optiune, atingeti simultan butoanele

Clatire suplimentara si Economie timp@‘
pana cand indicatorul de deasupra
butonului Clatire suplimentara si
pictograma corespunzatoare de pe afisaj
se aprind/se sting.
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@ sute) pentru 2 secunde si 76 (zeci Si

unitati).
Apasati butonul Clatire suplimentara 4. Pentru a iesi din acest mod, ap&sati orice
pentru a dezactiva functia la buton.

executarea unui singur ciclu fara a
elimina optiunea permanenta. @

Daca procedura nu functioneaza (din
cauza expirarii timpului sau a combinatiei
gresite de taste), opriti aparatul si
repetati secventa de la inceput.

8.5 Contor ore de functionare

Este posibila vizualizarea duratei totale de
functionare a aparatului in ore, incepand de

la prima pornire. Aceasta valoare include
durata de functionare a ciclurilor (nu include
pauzele, timpul de pornire intarziat). Pentru a
vizualiza aceasta valoare, procedati dupa
cum urmeaza:

8.6 Setari implicite din fabrica

Aceasta functie permite restabilirea optiunilor
implicite din fabrica. Pentru a activa aceasta
optiune, urmati pasii de mai jos:

1. Porniti aparatul apasand butonul Pornit/ 1. Porniti aparatul apasand butonul Pornit/

Oprit@.

Oprit(D.

2. Apasati 5 mentineti apasate butoanele | 3. Apasati si mentineti apasate butoanele
=l si S timp de cateva secunde. WL i & timp de cateva secunde.

3. Dupa 3 secunde, pe afisaj va fi aparea L ) .
numérul total de ore de functionare al 3. Afisajul va indica = — = timp de circa 5

aparatului: ex., 1276 ore, afisajul prezinta secunde.

textul Hr timp de 2 secunde, 12 (mii si

9. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

@ nivelul adecvat pentru duritatea apei.
Consultati ,Modul de setare a nivelului

pentru duritatea apei".

Turnati 2 litri de apa in compartimentul

pentru detergent marcat cu w
Aceasta actiune activeaza sistemul de
evacuare.

5. Turnati o mica cantitate de detergent in

in timpul instalarii sau fnainte de prima
utilizare puteti observa putina apa in 4.
aparat. Aceasta este apa reziduala
ramasa in aparat dupa un test complet
de functionare din fabrica care asigura
faptul ca aparatul este livrat clientilor in
conditii perfecte de functionare si nu

; Il
ofera niciun motiv de ingrijorare. compartimentul marcat cu 1L

6. Setati si porniti un program pentru
articole din bumbac, la cea mai inalta
temperatura, fara rufe in tambur.

Aceasta indeparteaza toata murdaria posibila

din tambur si cuva.

1. Toate suruburile pentru transport trebuie
scoase din aparat.

2. Asigurati-va ca alimentarea electrica
trebuie este disponibila si robinetul cu
apa este deschis.

3. Verificati daca exista sare in

Salt

compartimentul marcat cu S} Si setati
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10. DEDURIZATORUL DE APA (SOFT WATER)

10.1 Introducere

Apa contine substante minerale dure. Cu cét
continutul de substante minerale este mai
mare, cu atat apa este mai dura.

Apa dura poate reduce eficacitatea
detergentului, reduce catifelarea tesaturilor si
contribuie la intrarea la apa a materialelor si
estomparea culorilor.

Acest aparat este echipat cu un dedurizator
de apa capabil sa ofere gradul adecvat de
dedurizare a apei pentru a pastra integritatea
tesaturii, stralucirea culorilor si pentru a
asigura performante bune la spalarea la
temperatura redusa.

Dispozitivul de dedurizare a apei trebuie sa
fie reglat in conformitate cu duritatea apei din
reteaua de alimentare. O setare corecta
permite obtinerea celor mai bune rezultate la
spalare si asigura protectia maxima a
hainelor.

Pentru a seta corect dedurizatorul apei,
consultati ,Setarea nivelului pentru duritatea
apei”.

10.2 Setarea nivelului pentru
duritatea apei

Aparatul va permite sa alegeti intre 7 niveluri
care corespund la 7 game de valori diferite
pentru duritatea apei.

In functie de tar4, duritatea apei este
exprimata pe scale echivalente: de ex. grade
franceze (°f), grade germane (°d), grade
englezesti (°e), mmol/l si ppm.

Daca este necesar, contactati compania
locala de furnizare a apei pentru a afla
duritatea apei din zona in care va aflati.

Consultati tabelul ,Nivelurile de duritate a
apei” pentru a afla nivelul corect.

Pentru a seta nivelul de duritate al apei:

1. Apasati butonul Pornit/Oprit timp de
cateva secunde pentru activa aparatul.

2. Asteptati circa 10 secunde sa se
realizeze verificarea interna a aparatului.

3. Atingeti simultan butoanele Centrifugare
si Temperatura (prin atingerea celor doua

butoane in acelasi moment, asa cum se
arata in desenul urmator) timp de cateva
secunde, pana cand afisajul indica nivelul

implicit C04 si indicatorul Ly se aprinde.
Aceasta inseamna ca dedurizatorul apei
este activ doar in timpul spalarii.

4. Atingeti in mod repetat butonul
Centrifugare pana cand apare nivelul
dorit (de la C01 la C07).

5. Atingeti butonul Start/Pauza pentru a
confirma alegerea si iesiti din meniu.

Setarea dedurizatorului apei si pentru
faza de clatire

Setarea din fabrica permite dedurizarea apei
doar n timpul fazei de spalare. Aceasta
setare raspunde majoritatii nevoilor de
utilizare. Insa, daca apa folosita este foarte
dura (nivelurile C06 si C07), recomandam
setarea dedurizatorului apei si pentru faza de
clatire pentru a pastra tesaturile moi.

Dupa ce ati intrat in meniu prin apasarea
butoanelor Centrifugare si Temperatura:

1. Atingeti butonul Temperatura. CI
continua.

@

Aceasta setare creste consumul de
sare.

2. Atingeti butonul Start/Pauza pentru a
confirma alegerea si iesiti din meniu.
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Dezactivarea dedurizatorului

apei

Dupa ce ati intrat in meniu prin apasarea
butoanelor Centrifugare si Temperatura:

1. Atingand de doua ori butonul
Temperatura, dedurizatorul de apa este

Nivelurile de duritate pentru apa

exclus complet. Indicatoarele LI Si =l

i si JFF L

se sting si L apare pe afisaj.
2. Atingeti butonul Start/Pauza pentru a
confirma alegerea si iesiti din meniu.

Niveluri Gama pentru duritatea apei

°f °d e

(Grade fran- (Grade ger-  (Grade engle- mmol/l ppm

ceze) mane) ze)
co1 <5 <3 <4 <05 <50
co2 6-13 4-7 5-9 0.6-1.3 60 - 130
C03 14 -21 8-11 10-15 14-21 140 - 210
cos1) 22-29 12-16 16-20 22-29 220 - 290
C05 30-37 17-20 21-26 3.0-37 300 - 370
C06 38-45 21-25 27 -32 3.8-45 380 - 450
co7 246 226 233 24,6 2460

1) Setarea din fabrica care raspunde majoritatii nevoilor de utilizare.

10.3 Turnarea sarii

Functia de dedurizare a apei actioneaza prin
intermediul rasinilor speciale prezente in
aparat.

Pentru regenerarea rasinilor si pregatirea

acestora pentru a deduriza apa, turnati o
Salt

sare speciala in compartimentul 5;
1. Deschideti dozatorul pentru detergent.

Salt

2. Deschideti compartimentul S}
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4. Tnchideti compartimentul pentru sare si
dozatorul pentru detergent.

®

Verificati regulat daca exista suficienta
sare.

Salt

Compartimentul 5 poate contine circa 600 g
de sare care sunt suficiente pentru circa doua
luni daca nivelul implicit pentru duritatea apei
(C04) este setat si dedurizatorul apei este
activat doar in timpul fazei de spalare. Un
nivel diferit al duritatii apei sau o setare
diferita poate creste sau descreste consumul
de sare. Consultati ,Modul de setare a
nivelului pentru duritatea apei” si ,Cum se
seteaza si dedurizatorul apei in timpul fazei
de clatire”.

Afisajul prezinta indicatorul & cand

Salt
compartimentul g trebuie reumplut cu sare,
chiar daca mai raméne putina sare.

@

Aparatul functioneaza la potentialul sau
maxim cu sare. Necesitatea reumplerii cu
sare este semnalizata de aparat si
mentine eficienta sistemului de
dedurizare. Daca folositi pentru mult timp
aparatul fara sare, dupa ce acesta este
din nou alimentat cu sare, functia de
dedurizare a apei este complet restabilita

doar dupa céateva cicluri lungi de spalare.

/\ AVERTISMENT!

Salt

Turnati sarea doar in compartimentul 5

/N\ AVERTISMENT!

Nu puneti nimic in afara de sare in

Salt
compartimentul S paca turnati din
greseald detergent/aditiv in acest
compartiment, consultati ,Eliminarea
detergentului si a altor aditivi din
compartimentul pentru sare” din capitolul
.Depanarea”.

®

Folositi doar sare speciala pentru masina
de spalat vase si/sau masina de spalat
rufe. Sarea corespunzatoare poate fi
comandata online!

Celelalte tipuri de sare sunt mai putin
eficiente si in timp pot deteriora
permanent tehnologia dedurizatorului
apei.

/\ AVERTISMENT!
Nu folositi sare fina!

10.4 Regenerarea dedurizatorului
de apa

Dupa cateva cicluri, aparatul poate avea
nevoie sa regenereze dedurizatorul de apa.

Procesul de regenerare este asigurat
automat cand se ruleaza in mod obisnuit
programe precum Bumbac si Sintetice, chiar
daca durata programului este redusa prin
atingerea o singura data a butonului
Economie timp, daca este disponibil in
aparat.

Celelalte programe pot efectua automat
regenerarea cand setarile si conditiile o
permit.

@

Daca de obicei rulati cicluri foarte scurte,
este posibil ca procesul de regenerare sa
nu aibé loc: puteti vedea ca sarea nu a
fost utilizata, deoarece este consumata
numai in timpul fazei de regenerare.
Pentru a asigura ca se ruleaza procesul
de regenerare , rulati un program
Bumbac sau Sintetice o data pe
saptaméana sau cel putin o data la
doua saptamani.
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11. PROGRAME

11.1 Aplicatia si programe ascunse suplimentare

Aplicatia va ofera o gama larga de programe ascunse suplimentare. Conectati aparatul la
aplicatie si veti putea alege programul care se potriveste cel mai bine nevoilor dvs.

De asemenea, puteti memora oricare dintre ciclurile ascunse in pozitiile E’I;*’preferate ale

programului. Pentru a selecta programul direct din aparat, consultati paragraful ,Programe preferate”
din capitolul ,Discul selector si butoanele”.

®

Numele programelor pot fi modificate in functie de cerintele pietei, fara notificare
prealabila.
In aplicatie puteti gasi o descriere completa a fiecarui program.

Echipament sport fibre sin- Asternuturi pat Denim Curatare masina

tetice Perdele Matase Rapid 1 Articol

Articole sport de sala Perne Bebelusi Antialergic cu vaporizare
Canadiene cu fulgi Prosoape Lenjerie Calcare usoara
Echipament Fotbal/Rugby  Pilota Camasi business

Echipament Schi Indepartare par animale Abur Casmir

Pantofi sport alergare companie

11.2 Tabelul programelor

@

Programele sunt descrise in acest tabel, urmand ordinea discului selector de sus in jos.

Programe de spalare

Program Descrierea programului

Bumbac si tesaturi sintetice mixte. Ideal pentru a va spala rufele zilnice intr-un
timp scurt, pentru o ingrijire mai buna a hainelor si o buna curatare la 30 °C.

®

Durata standard a programului a fost dezvoltata pentru o in-
carcatura de rufe de 5 kg. Daca spalati o incarcatura mai mi-
ca sau mai mare, durata de spalare scade sau creste auto-
mat, asigurand rezultate perfecte.

AbsoluteWash 49min

Ciclu energetic redus pentru articole din bumbac. Reduce temperatura si pre-

Eco 40-60 lungeste timpul pentru a obtine rezultate bune la spalare.

Tesaturi din bumbac alb si colorat. Ideal pentru murdéarie normala si dificila.

Bumbac

Articole din tesatura sintetica sau mixta. Nivel mediu de murdarie.

Sintetice
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Program

Descrierea programului

Delicate

Tesaturi delicate cum ar fi acrilice, viscoza si tesaturi mixte care necesita o
spalare mai delicata. Nivel mediu de murdarie.

Y

Lana

Atrticole din 1ana care se pot spala cu masina, articole din 1ana care trebuie
spalate manual si alte materiale cu simbolul «spalare manuala 1).

20min 3kg

Articole din bumbac si sintetice usor murdare sau purtate o singura data.

aw &

Abur

Articole din bumbac, sintetice si mixte. Ciclu special cu abur fara spalare care
poate fi utilizat pentru pregatirea rufelor uscate pentru calcare sau improspata-
rea articolelor de imbracaminte purtate o singura data. Acest program reduce
cutele, mirosurile si relaxeaza fibrele. Nu folositi deloc detergent.

Cand programul s-a terminat, scoateti rapid rufele din tamburulz). Daca este
necesar, inlaturati petele prin spalare sau folosind o solutie pentru indepartare
localizata a petelor. Programele cu abur nu efectueaza niciun ciclu de igieniza-
re. Nu setati un program cu abur cu aceste tipuri de articole:

« Articole care nu sunt adecvate uscarii in uscator.

« Articole cu eticheta ,Doar curatare chimica”.

%
Outdoor

®

Nu folositi balsam de rufe si asigurati-va ca nu exista rezi-
duuri de balsam in dozatorul pentru detergent.

imbr&caminte pentru exterior, de protectie pentru activitati tehnice, tesaturi
pentru articole sportive, jachete impermeabile si cu materiale care asigura res-
piratia corpului, jachete cu captuseala detasabila sau material izolator pe inte-
rior. Incarcatura recomandata de rufe este 2.0 kg.

Acest program poate fi folosit si ca faza de restabilire a proprietatilor de respin-
gere a apei, conceput special pentru tratarea hainelor care au un invelis hidro-
fob. Pentru a efectua o faza de restabilire a proprietatilor de respingere a apei,
procedati dupa cum urmeaza:

« Turnati detergentul de spalare in compartimentul w
« Turnati un agent special de restabilire a proprietatilor de respingere a apei

pentru tesatura in compartimentul sertarului pentru balsamul de rufe %
* Reduceti incarcatura de rufe la 1.0 kg.

®

Pentru a imbunatati si mai mult actiunea agentului de resta-
bilire a proprietatilor de respingere a apei, uscati rufele intr-

un uscator la care ati ales programul de uscare Outdoor (da-
ca este disponibil si daca eticheta de Tngrijire a articolului de
imbracaminte permite uscarea in uscator).

oGP

Igienizare

Articole din bumbac alb. Acest program de spalare de inalta performanta com-

binat cu vaporii de abur, elimina peste 99,99% din bacterii si virusuri3)
Mentinerea temperaturii peste 60°C in timpul fazei de spalare; cu actiune su-
plimentara asupra fibrelor gratie fazei de vapori, o faza imbunatatita de clatire
asigura indepartarea corespunzatoare a detergentului si a resturilor de micro-
organisme. Acest program asigura, de asemenea, o reducere corespunzatoare
a polenului/elementelor alergice.
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Program Descrierea programului

Toate tesaturile, cu exceptia articolelor din lana si a celor din tesaturi foarte
2t delicate. Program pentru clatirea si centrifugarea rufelor. Viteza implicita de
Clatire - o ’ ) -
centrifugare este cea folosita la programele pentru articole din bumbac. Redu-
ceti viteza de centrifugare n functie de tipul de rufe. Daca este necesar, setati
optiunea Clatire suplimentara pentru a adauga clatiri. La viteze reduse de cen-
trifugare, aparatul executa clatiri delicate si o centrifugare scurta.

Pentru a centrifuga rufele si pentru a evacua apa din tambur. Toate tesaturile,

Centrifugare/Evacuare cu exceptia articolelor din lana si a celor din tesaturi delicate.

1) Tn timpul acestui ciclu, tamburul se roteste incet pentru a asigura o spalare delicata. Poate parea ca tamburul nu
se roteste sau nu se roteste corect, insa acest lucru este normal la acest program.

2) Daca setati un program cu abur cu rufe uscate, la finalul ciclului rufele pot fi umede. Uscati pe sarma articolele
timp de circa 10 minute. Acest program nu elimina mirosul deosebit de intens.

3) Testat pentru Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa si
MS2 Bacteriophage in cadrul unui test extern efectuat de Swissatest Testmaterialien AG in 2021 (Raportul de tes-
tare nr. 202120117).

Temperatura programului, viteza maxima de centrifugare si incarcatura maxima

Program Temperaturaim-  Viteza de centrifugare incarcitura maxima
plicita de referinta
Interval de tempe- Valori pentru viteza de
ratura centrifugare
AbsoluteWash 49min 30°C
60 °C - 30 °C 1400 rpm - 400 rpm 8.0 kg
) 1400 rpm 10.0 k
Eco 40-60 2) 1400 rpm - 400 rpm k9
40 °C 1400 rpm
Bumbac 95 °C - Rece 1400 rpm - 400 rpm 10.0kg
30°C 1200 rpm 5.0 k
Sintetice 60 °C - Rece 1200 rpm - 400 rpm 2Ke
30°C 800 rpm 20k
Delicate 40 °C - Rece 1200 rpm - 400 rpm e
6.2 40 °C 1200 rpm 30k
Lana 40 °C - Rece 1200 rpm - 400 rpm L
30°C 1200 rpm 3.0k
20min 3kg 40°C-30°C 1400 rpm - 400 rpm kg
b
w & - - 2.0 kg
Abur
% 30°C 1200 rpm 2.0 kg3)
Outdoor 40 °C - Rece 1200 rpm - 400 rpm 1.0 kg4)
e Iefh) 1400 rpm
il 60 °C p 10.0 k
Igienizare 1400 rpm - 400 rpm 9
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Program Temperaturaim-  Viteza de centrifugare incarcitura maxima
plicita de referinta
Interval de tempe- Valori pentru viteza de
ratura centrifugare
1400 rpm
Clatire - 1400 rpm - 400 rpm 10.0kg
1400 rpm
- 10.0 k
Centrifugare/Evacuare 1400 rpm - 400 rpm 9

1) Conform Regulamentului Comisiei UE 2019/2023, acest program la 40 °C poate spala rufele din bumbac cu un
grad normal de murdarie care se pot spéla la 40 °C sau 60 °C, impreuna in cadrul aceluiasi ciclu.

®

Pentru temperatura la care ajung rufele, durata programului si alte date, consultati capitolul ,Valori de con-

sum”.

Cele mai eficiente programe in ceea ce priveste consumul de energie sunt, in general, acele programe care
ruleaza la temperaturile cele mai scazute si au durata mai mare.

2) Temperatura acestui program nu este vizibila pe afisaj si este setatd automat.

3) Program de spalare.

4) Program de spalare si faza de restabilire a proprietatilor de respingere a apei.

11.3 Abur programe > &

Programele Abur pot fi utilizate pentru
reducerea cutelor si mirosurilor de pe
articolele de imbracaminte (cum ar fi
bumbacul, sinteticele, tesaturile mixte,
inclusiv cele delicate) care trebuie doar
improspatate, intr-un timp scurt, evitand
spalarea.

Fibrele tesaturii sunt relaxate si, dupa aceea,
calcatul se face fara efort. Dupa terminarea
ciclului, scoateti rapid rufele din tambur.

Durata ciclului poate fi redusa pana la 15
minute cu ajutorul optiunii Economie timpe}.

NU setati acest mod cu urmatorul tip de

articole:

* Atrticole care nu sunt adecvate uscarii in
uscator.

» Articole cu eticheta ,Doar curatare
chimica”.

@

Nu folositi deloc detergent!

Abur Programele nu elimina mirosul
deosebit de intens si nu efectueaza

niciun ciclu de igienizare.

Dupa tratamentul cu abur rufele pot

ramane umede. Atarnati articolele la
uscare timp de cateva minute..

Parfumul (AEG Steam Fragrance)

AEG Steam Fragrance va permite sa
reimprospatati chiar si hainele delicate,
indepartand cutele si adaugand prospetime
cu un parfum delicat dezvoltat exclusiv de
AEG. Reimprospatand hainele cu abur, in loc
sa rulati cicluri complete de spalare, va veti
pastra hainele aratand si simtindu-se ca noi
mai mult timp. Puteti chiar s& utilizati in
siguranta parfumul cu programele Cashmere
si Steam - daca sunt disponibile - pentru
tesaturi delicate precum casmirul si lana.
Atunci cand tratati incarcaturi mai mici,
reduceti dozajul parfumului si durata ciclului:
in doar cincisprezece minute, hainele dvs. vor
redobéandi acea senzatie de ,proaspat
spalat”.
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Cititi cu atentie instructiunile furnizate
fmpreuna cu parfumul. @
NU REAL|ZAT| URMATOARELE: Parfumul este disponibil in magazinul
Uscati la masina articolele tratate cu AEG online sau la un distribuitor
parfum. Efectele acestuia se vor evapora. autorizat.
+ Folositi parfumul in scopuri diferite de cele
prezentate in acest document.
+ Folositi parfumul pe articole noi. Articolele
noi pot contine compusi reziduali cu care
parfumul nu este compatibil.

11.4 Woolmark Premium Wool Care - Green

Ciclul de spalare al acestei masini a fost aprobat si testat de
The Woolmark Company pentru spalarea articolelor de imbra-
caminte din lana care sunt etichetate cu ,spalare manuald”, cu
conditia ca articolele sa fie spalate in conformitate cu in-
structiunile de pe eticheta articolului si cu cele ale producato-
rului acestei masini de spalat rufe.

M2304

O

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

11.5 Compatibilitatea optiunilor cu programele

@

Sunt disponibile programe si setari suplimentare prin descarcarea APLICATIEL
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AbsoluteWash 49min

Eco 40-60

Bumbac

Sintetice

Delicate

20min 3kg

a» iﬁf Abur

@l Outdoor
Clatire

ELL—'(Q) lgienizare

Centrifugare/Evacuare

dB
~

Super silentios

Fara centrifugare

ul)

2]

Indepartarea pete 2)

L

Prespalare

@.

Economie timp 3)

Clatire suplimentara

+
w

Abur Plus 2)

@

Finish In

1) Daca setati optiunea Fara centrifugare, aparatul realizeaza doar evacuarea.

2) Aceasta optiune nu este disponibila cu o temperatura mai mica de 40 °C.

3) Daca setati cea mai mica durata, va recomandam sa reduceti dimensiunea incarcaturii. Este posibil sa incarcati

la maxim aparatul, insa rezultatele la spalare vor fi mai putin satisfacatoare.

Detergenti adecvati pentru programele de spalare

Program

salal)

Pudra univer-

Lichid univer-
sal

Lichid pentru Articole deli-
cate din lana

rufe colorate

Special

AbsoluteWash
49min

Eco 40-60

Bumbac

Sintetice

ROMANA
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Program Pudra univer- Lichid univer- Lichid pentru Articole deli- Special
salal) sal rufe colorate cate din lana

Delicate - - - A A

Lana - - - A N

20min 3kg - A A - -

Outdoor - - - A A

Igienizare 4 A -- - A

1) La o temperatura mai mare de 60 °C se recomanda utilizarea detergentului pudra.

4 = Recomandat

-- = Nerecomandat

12. T WI-FI - CONFIGURAREA CONECTIVITATII

Acest capitol descrie modul de conectare a
aparatului inteligent la reteaua Wi-Fi si
legarea acestuia la dispozitive mobile.

Cu aceasta functie puteti primi notificari,
puteti controla si monitoriza aparatul de pe
dispozitivele dvs. mobile.

Functionalitatea Wi-Fi este dezactivata ca
setare implicita din fabrica.

Pentru a conecta aparatul pentru a beneficia
de o gama completa de functii si servicii aveti
nevoie de:

* Retea wireless 1n locuinta cu conexiune la
Internet activata.

» Dispozitiv mobil conectat la o retea
wireless.

Parametrii modulului Wi-Fi

Frecventa 2.412 - 2.472 GH pentru piata
europeana
Protocol IEEE 802.11b/g/n

Putere maxima <20 dBm

Criptare WPA, WPA2, WPA3
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12.1 Codul QR de pe placuta cu
date tehnice

@UER=EE) |
@ SCANNING...
&

bR

§ i Prodno

T 000V - 00Hz 0000 W = oon
[Elfe75r Ser.No. 00000000

Codul QR poate fi utilizat in doua moduri:

» Scanati codul QR folosind camera
incorporata pentru a descarca aplicatia
din magazinul de aplicatii pe dispozitivul
dvs. inteligent si urmati pasii necesari.

« Imperecherea dispozitivului inteligent cu
aparatul pentru a simplifica procesul.
Scanati codul QR folosind aplicatia
incorporata pentru scanarea codurilor QR.



12.2 Instalarea si configurarea App

®

App va permite sa controlati rufele
folosind un dispozitiv mobil.

Acesta contine un numar mare de
programe, functii utile si informatii despre
produs adaptate perfect la aparat.
Inseamna ingrijirea personalizata a
rufelor - facuta de pe dispozitivul mobil.

La conectarea aparatului la aplicatie, stati cu
dispozitivul dvs. mobil in aproprierea
acesteia.

Asigurati-va ca dispozitivul dvs. mobil este
conectat la reteaua wireless.

1. Accesati App Store de pe dispozitivul
inteligent sau scanati codul QR
(consultati paragraful ,Codul QR de pe
placuta cu date tehnice”).

2. Descarcati si instalati aplicatia noastra.

3. Porniti aplicatia. Selectati tara si limba si
conectati-va cu adresa de e-mail si
parola dvs. Daca nu aveti un cont, creati
unul nou urméand instructiunile din App.

4. Respectati instructiunile din aplicatie
pentru inregistrarea si configurarea
aparatului.

12.3 Configurarea conexiunii
wireless a aparatului

1. Apasati butonul Pornit/Oprit@ timp de
cateva secunde pentru activa aparatul.
Asteptati circa 10 secunde nainte de a
continua cu configurarea wireless.

2. Selectati un program prin rotirea discului
selector de programe.

3. Mentineti apasat Pornire de la distantaa
butonul timp de cateva secunde pana
cand se aude un ,clic”. Eliberati butonul.

)))

7 L .

LIM apare pe afisaj timp de 5 secunde si

indicatorul = incepe sa clipeasca.
Modulul wireless incepe sa porneasca.

@

Asigurati-va ca aplicatia este pregatita
de conectare.

4. Dupa circa 10 de secunde -
acces) apare pe afisaj.

(Punct de

)))

Punctul de acces va fi deschis timp de circa 5

minute.

5. Configurati App pe dispozitivul dvs.
inteligent si urmati instructiunile pentru a
conecta aparatul la reteaua Wi-Fi.

6. Daca conectivitatea este configurata,
atunci cand revine ecranul cu informatiile
despre program, indicatorul = este
aprins pe afisaj.

)))

@

De fiecare data cand porniti aparatul,
dureaza circa 10 de secunde pentru ca
aparatul sa se conecteze automat la
retea. Atunci cand indicatorul = se
opreste din clipit, conexiunea este
pregatita.
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Pentru oprirea conexiunii wireless, apasati

lung butonul Pornire de la distangéa timp de
cateva secunde pana la primul semnal

acustic. Eliberati butonul. OFF apare pe
afisaj timp de 5 secunde.

®

Daca opriti si porniti din nou aparatul,
conexiunea wireless este oprita automat.

Pentru eliminarea acreditivele wirel ,

Apar indicatorii B Si ~in ecranul cu
sumarul programului si usa este blocata.
Acum este posibila pornirea programului de
la distanta.

@

Cand se atinge butonul Start/PauzéD”

. ] .
dupa ce indicatorul 17171~ se opreste din
clipit, Pornirea de la distanta nu este
activata, insa porneste programul setat.

apasati si mentineti apasat butonul Pornire

de la distant,éﬁ timp de cateva secunde
pana la al doilea semnal sonor. Simbolul

apare pe afisaj timp de cateva secunde.

12.4 & Pornire de la distanta

Pornirea de la distanta va permite sa porniti
un ciclu cu comanda de la distanta.

®

Comanda de la distanta se activeaza
automat atunci cand apasati butonul

Start/Pauzé|>” pentru a porni programul,
insa se poate porni un program de

spalare si de la distanta. Aceasta functie
este dezactivata cand usa este deschisa.

Atunci cand aplicatia este instalata si
conexiunea wireless este finalizata, puteti
activa Pornirea de la distanta:
1. Atingeti butonul Pornire de la distan;éfi
- I~ . . .
si indicatorul =071~ clipeste intermitent pe
afisaj timp de cateva secunde.

=

2. Atingeti butonul start/Pauzz>l pentru a
activa Pornire de la distanta Tnainte ca

- [ -
indicatorul 711~ 1~ sa se opreasca din
clipit.
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Pentru a elimina Pornire de la distanta,
atingeti butonul Pornire de la distan;éﬁ Si
confirmati prin apasarea butonului Start/

PauzéD”.

12.5 Actualizarea Over-the-air

Aplicatia poate propune o actualizare pentru
aparat.

Daca ruleaza un program, Aplicatia anunta
ca actualizarea va incepe dupa terminarea
programului.

N - O I P
In timpul actualizarii, aparatul indica )
afisaj.

d pe

Nu opriti sau deconectati alimentarea
aparatului in timpul actualizarii.

Aparatul va putea fi folosit din nou dupa
terminarea actualizarii, fara nicio notificare
privind actualizarea reusita.

Daca apare o eroare, aparatul

afiseaza &~ apasati orice butoane sau
rotiti butonul pentru a reveni la utilizarea
normala.

12.6 Conexiune Wi-Fi pornita
intotdeauna

Functia Wi-Fi Always On este disponibila in
aplicatie.

Aceasta functie mentine conectarea la retea
chiar si atunci cand aparatul este oprit.

Indicatorul = se aprinde si se stinge
intermitent.

Este posibil sa porniti aparatul prin apasarea

butonului Pornit/Oprit@ sau prin intermediul
aplicatiei.



®

Functia Wi-Fi Always On va poate afecta
consumul de energie.

13. UTILIZARE ZILNICA

/\ AVERTISMENT!

Consultati capitolele privind siguranta.

13.1 Activarea aparatului

1. Conectati stecherul in priza.
2. Deschideti robinetul de apa.

3. Apasati butonul Pornit/Oprit@ timp de

cateva secunde pentru activa aparatul.
Se aude o melodie scurta. Aparatul propune
automat un program implicit. Indicatorul
corespunzator se aprinde.

Afisajul prezinta durata programului, durata
ciclului Eco 40-60,, incarcatura maxima (doar
pentru cateva secunde), temperatura
implicita, viteza implicita de centrifugare si
indicatorii fazelor care alcatuiesc programul.

13.2 incarcarea rufelor

» Deschideti usa aparatului.

+ Scuturati rufele Tnainte de a le introduce in
aparat.

* Introduceti rufele in tambur, cte un articol
pe rand.

Asigurati-va ca nu introduceti prea multe rufe

in tambur.

+ Tnchideti usa bine.

/\ ATENTIE!

- Asigurati-va ca nu raman rufe intre
garnitura si usa. Exista riscul de scurgere
a apei sau de deteriorare a rufelor.

- Spaélarea petelor foarte uleioase si
grase sau utilizarea parfumurilor poate
deteriora piesele din cauciuc ale

aparatului.

13.3 Umplerea cu detergent si
aditivi

@

Va recomandam sa nu depasiti nivelul

maxim indicat (MAX).

1. Deschideti dozatorul pentru detergent.

2. Puneti detergent pudra in compartimentul

w. Daca folositi detergent lichid,
consultati ,Umplerea cu detergent lichid”.
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3. Daca doriti, turnati balsam de rufe Tn
compartimentul @

Umplerea cu detergent lichid

1. Introduceti recipientul adecvat pentru
detergent lichid.
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2. Turnati detergentul lichid in
compartimentul &I

3. Tnchideti dozatorul pentru detergent.
13.4 Setarea unui program

1. Rotiti discul selector pentru programe
pentru a seta programul de spalare dorit.
Se aprinde indicatorul programului
corespunzator.

Eco 40-60 este programul implicit propus

atunci cand aparatul este pornit, cel la care

se refera informatiile de pe eticheta

energetica.

Indicatorul butonului Start/Pauzal>|l se

aprinde intermitent.

Afisajul prezinta durata orientativa a

programului, incarcatura maxima declarata

pentru programul setat (doar cateva
secunde), temperatura implicita, viteza
implicita de centrifugare si indicatorii fazei de
spalare (daca sunt disponibili).

2. Pentru modificarea temperaturii si/sau a
vitezei de centrifugare, atingeti butoanele
corespunzatoare.

3. Daca se doreste, setati una sau mai
multe optiuni atingand butoanele
corespunzatoare. Indicatorii respectivi se



aprind pe afisaj si informatiile prezentate
se schimba corespunzator.

®

Tn cazul in care o selectie nu este
posibila, este emis un semnal acustic.

13.7 Detectarea incarcaturii cu

ProSensebroSense

13.5 Pornirea unui program

Pentru a porni programul, atingeti butonul

start/Pauzal> |l

Indicatorul corespunzator nu se mai aprinde
intermitent si ramane pornit.

Cand porneste programul, usa este blocata.

Afisajul prezinta indicatorul —0

@

Durata programului de pe afisaj
corespunde cu o incarcatura medie/
ridicata.

®

Pompa de evacuare poate intra in
functiune pentru scurt timp fnainte ca
aparatul sa se umple cu apa.

13.6 Pornirea unui program cu
optiunea Finish In@x

1. Atingeti-l in mod repetat pana cand
afisajul indica timpul dorit in care
programul trebuie sa se termine.
Indicatorul @ se aprinde.

2. Atlngetl butonul Start/PauzaD”
Tamburul incepe sa se roteasca pentru a
efectua estimarea ProSense, daca este
prevazuta in programul selectat.

3. Aparatul incepe numaratoarea inversa
pana la terminarea programului si
programul porneste la momentul potrivit
pentru a se termina la ora setata cu
ajutorul acestei optiuni.

Pentru a modifica sau anula aceasta
optiune:
1. Opriti aparatul cu ajutorul butonului

Pornit/Oprit@.
2. Porniti din nou aparatul.
3. Setati din nou programul.

Dupa setarea unui program de spalare,

ProSense
pictograma == = = = Se aprinde pe afisaj daca

programul il accepta.

Dupa ce atingeti butonul Start/PauzéD”,
ProSense incepe detectarea incarcaturii de
rufe:

1. Aparatul detecteaza incarcatura in

primele 30 de secunde: indicatorul M

clipeste, barele de sub pictograma

ProSense
-—— = SE mlsca Tnainte SI |nap0| SI

tamburul se rote§te putin.

2. Cand tamburul nu se mai roteste, afisajul
indica noua durata a programului, care
poate creste sau scadea, reglata in
functie de Tncarcatura detectata, numarul
de bare indica incarcatura in sfert (de la 1
la 4, 4 bare in caz de suprasarcina),
indicatorul pentru incarcatura maxima
declarata se aprinde din nou. Dupa alte
30 de secunde, incepe alimentarea cu
apa.

@

in cazul supraincarcarii tamburului,
indicatorul pentru Tncarcatura maxima
declarata se aprinde din nou, iar

indicatorul MAX clipeste. In acest
caz, in timpul acestor 30 de secunde,
este posibila punerea in pauza a
aparatului si se pot scoate hainele in
exces.

Dupa ce ati scos hainele in exces,

atingeti butonul start/Pauza>l
pentru a porni din nou programul.
Faza ProSense se poate repeta de

pana la trei ori (vedeti punctul 1).

Important! Daca cantitatea de rufe nu este
redusa, programul de spalare incepe oricum,
chiar si supraincarcat. In acest caz, nu va mai
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fi posibila garantarea celor mai bune rezultate
la spalare.

®

La 20 de minute dupa pornirea
programului, durata programului poate fi
ajustata din nou in functie de capacitatea
de absorbtie a apei In tesaturi.

®

Detectarea ProSense este realizata doar
la programele complete de spalare (fara
selectarea omiterii de faze).

®

Functia Prosense nu este disponibila
pentru unele programe, cum ar fi Lana,
programe cu cicluri scurte si fara faza de
spalare.

®

La anumite programe, durata ciclului
poate fi aceeasi pentru o incarcatura de
dimensiuni diferite, dar consumul de apa
si energie este oricum personalizat
pentru a obtine cele mai bune rezultate.

13.8 Indicatoare de faza a
programului

Cand programul porneste, indicatorul fazei
aflate in desfasurare clipeste si ceilalti
indicatori de faza sunt aprinsi continuu.

De ex. faza de spalare sau pre-spalare este

in desfasurare: @ .

Cand faza se termina, indicatorul relevant se
opreste din clipit si este aprins continuu.
Indicatorul fazei urmatoare incepe sa
clipeasca.

De ex. faza de clatire este in desfasurare:
=

Daca selectati Abur Plus , indicatorul fazei cu
abur se aprinde.

Faza cu abur este in desfasurare: i ?T.
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Faza anti-sifonare este in desfasurare:
e

13.9 intreruperea unui program si
modificarea optiunilor

Cand programul este in desfasurare puteti
modifica doar unele optiuni:

1. Atingeti butonul start/Pauzal |l

Indicatorul aferent se aprinde intermitent.

2. Modificati optiunile. Informatiile indicate
pe afisaj se modifica corespunzator.

3. Atingeti din nou butonul start/Pauzal |l

Programul de spalare este reluat.

13.10 Anularea unui program aflat
in derulare

1. Pentru a anula un program si a dezactiva

aparatul, apasati butonul Pornit/Oprit@.
2. Pentru a activa aparatul apasati din nou

butonul Pornit/Oprit(D.
Acum puteti selecta un alt program de
spalare.

@

Daca faza ProSense este deja realizata
si alimentarea cu apa a inceput deja,
noul program incepe fara a repeta faza
ProSense. Apa si detergentul nu sunt
evacuate pentru a evita risipa. Afisajul
indica durata maxima a programului,
actualizand-o la aproximativ 20 de
minute dupa ce a inceput noul program.

13.11 Deschiderea usii - Adaugarea
articolelor de imbracaminte

Tn timpul functionarii unui program sau a
pornirii intarziate, usa aparatului este blocata.

@

Daca temperatura si nivelul apei din
tambur sunt prea mari si/sau tamburul
inca se invarte, nu puteti deschide usa.

Puteti deschide cu usurinta usa pentru
adaugarea sau indepartarea unor articole

atunci cand pictograma iT este aprinsa.

1. Atingeti butonul Start/Pauzal> |l



Pe afisaj se stinge indicatorul corespunzator

pentru blocarea usii.

2. Deschideti usa aparatului. Daca este
necesar, adaugati sau eliminati articole.

3. nchideti usa si atingeti butonul Start/

Pauzal|l
Programul sau pornire intarziata sunt in
continuare active.

Cand se stinge pictograma ij' usa poate fi
deschisa cand programul s-a terminat. De
asemenea, puteti seta programul/optiunea
de centrifugare sau evacuare si apasati dupa

aceea butonul Start/PauzéD”. Daca
programele de centrifugare si evacuare nu
sunt disponibile pe discul selector de
programe, acestea pot fi setate din Aplicatie.

13.12 incheierea programului

Cand programul s-a incheiat, aparatul se
opreste automat. Semnalele acustice pornesc
(daca sunt active).

Pe afisaj, toti indicatorii fazei de spalare
raman aprinsi continuu si zona de timp indica

m
.

Indicatorul butonului Stad/PauzéD” se
stinge.

Usa de deblocheaza si indicatorul = se

stinge.

1. Pentru a dezactiva aparatul, apasati
butonul Pornit/Oprit(D.

Dupa cinci minute de la incheierea

programului, functia de economisire a
energiei dezactiveaza automat aparatul.

®

Cand activati din nou aparatul, acesta
propune Eco 40-60 ca program implicit.
Rotiti discul selector pentru programe
pentru a seta un ciclu nou.

2. Scoateti rufele din aparat.

3. Verificati daca tamburul este gol.

4. Tineti usa si dozatorul pentru detergent
intredeschise usor pentru a preveni
formarea mucegaiului si a mirosurilor.

5. Inchideti robinetul de apa.

13.13 Evacuarea apei dupa
terminarea ciclului

Daca ati ales un program sau o optiune care
nu goleste apa de la ultima clatire, programul
este finalizat, insa:

« Afisajul prezinta indicatorul U indicatorul
optiunii = sau <8 si indicatorul usa
blocata *U. Indicatorul fazei aflate in
desfasurare 1= se aprinde intermitent.

» Tamburul inca se roteste la intervale
regulate pentru a preveni sifonarea rufelor.

* Usaramane blocata.

» Trebuie sa evacuati apa pentru a
deschide usa:

1. Daca este necesar, atingeti butonul

Centrifugare@ pentru a reduce viteza de
centrifugare propusa de aparat.

2. Atingeti butonul Dl

» Daca ati setat D aparatul
evacueaza apa si centrifugheaza.

» Daca ati setat @ aparatul doar
evacueaza apa.
Indicatorul optiunii LI sau @ se stinge, in
timp ce indicatorul @) clipeste, dupa care se
stinge.
3. Atunci cand se termina programul si

indicatorul usa blocata ~se stinge,
puteti deschide usa.

4. Apasati butonul Pornit/Oprit@ cateva
secunde pentru dezactiva aparatul.

@

In orice situatie, aparatul goleste apa
automat dupa aproximativ 18 ore.

13.14 Optiunea Repaus

Functia Repaus dezactiveaza automat
aparatul pentru a reduce consumul de
energie daca:

* Nu utilizati aparatul timp de 5 minute
fnainte de a atinge butonul Start/Pauza

Dl

Pentru a reactiva aparatul apasati butonul

Pornit/Oprit(D.
¢ Dupa 5 minute de la finalizarea
programului de spalare.
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Pentru a reactiva aparatul apasati butonul

Pornit/Oprit@.

Aparatul propune Eco 40-60 ca program
implicit.

Rotiti discul selector pentru programe
pentru a seta un ciclu nou.

@

Daca functia Wi-Fi Always On este
activa, doar indicatorul = se aprinde si

se stinge intermitent.

®

Daca setati un program sau o optiune
care se termina cu apa in tambur, functia
Repaus nu dezactiveaza aparatul pentru
a va reaminti sa evacuati apa.

14. INGRIJIREA S| CURATAREA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

14.1 Programul de curatare
periodica

Curatarea periodica ajuta la extinderea
duratei de viata a aparatului.

Dupa fiecare ciclu, tineti usor deschise usa si
dozatorul pentru detergent pentru a facilita
circulatia aerului si pentru a usca umiditatea
din aparat.

Daca aparatul nu este utilizat pe o perioada
mai lunga de timp: inchideti robinetul de apa
si scoateti din priza aparatul.

Programul orientativ de curatare
periodica:

Decalcifiere De doua ori pe an

Spalarea de intretinere O data pe luna

Curatarea garniturii usii La fiecare doua luni

Curatarea tamburului La fiecare doua luni

Curatarea dozatorului
pentru detergent si a
compartimentului pentru
sare

De doua ori pe an

Curatarea filtrului pompei
de evacuare

De doua ori pe an

Curatarea furtunului de
alimentare cu apa si a fil-
trului robinetului

De doua ori pe an
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14.2 Indepartarea obiectelor striine

@

Tnainte de a rula ciclul, asigurati-va ca
buzunarele sunt goale si toate
elementele libere sunt legate. Consultati
,Incarcatura de rufe” din ,Informatii si
sfaturi”.

Scoateti toate obiectele straine (cum ar fi
cleme metalice, nasturi, fise, etc.) pe care le
gasiti in garnitura usii, filtre si tambur.
Consultati paragrafele ,Garnitura usii cu
colector cu muchie dubld”, ,Curatarea
tamburului”, ,Curatarea pompei de evacuare
si ,Curatarea furtunului de alimentare si a
filtrului supapei”. Daca este necesar,
adresati-va Centrului de service autorizat.

»

14.3 Curatarea exterioara

Curatati aparatul numai cu sapun delicat si
apa calda. Uscati complet toate suprafetele.

Nu folositi bureti abrazivi sau orice material
care produce zgarieturi.

/\ ATENTIE!

Nu folositi alcool, solventi sau produse
chimice.

/\ ATENTIE!

Nu curatati suprafetele metalice cu
detergent pe baza de clor.




14.4 Decalcifiere

®

Daca folositi regulat sarea pentru a
activa Tehnologia SoftWater, nu este
necesara procedura de decalcifiere
descrisa in acest paragraf.

®

Daca apa din zona dvs. este dura sau
medie, va recomandam sa folositi un
dedurizator de apa pentru masinile de
spalat rufe (pentru decalcifiere

ocazionala).

Examinati regulat tamburul pentru a verifica
daca exista depuneri de calcar.

®

Respectati intotdeauna instructiunile de

pe ambalajul produsului.

14.5 Spalarea de intretinere

Utilizarea repetata si prelungitd de programe
cu temperatura scazuta si durata redusa
poate produce depuneri de detergenti,
reziduuri de scame, cresterea de bacterii si
formarea unei pelicule in interiorul tamburului
si cuvei. Aceasta poate produce mirosuri
neplacute si mucegai.

Pentru a elimina aceste depuneri si igieniza
partea interna a aparatului, rulati o spalare de
intretinere cel putin o data pe luna:

1. Scoateti toate rufele din tambur.

2. Rulati un program pentru bumbac la cea
mai ridicata temperatura si cu o cantitate
redusa de detergent pudra sau, daca este
disponibil, rulati programul Curatare
masina.

14.6 Garnitura usii

Acest aparat este dotat cu un sistem de
auto-curatare la evacuare care permite
eliminarea scamelor mici ce cad din haine
impreuna cu apa . Examinati cu regularitate
garnitura si, daca este necesar, curatati
conform descrierii din urmatoarea diagrama.
Monezile, nasturii si alte obiecte mici pot fi
recuperate la finalul ciclului.

Curatati-o atunci cand este necesar folosind
un agent de curatare tip crema cu amoniac
fara a zgaria suprafata garniturii.

@

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul produsului.

14.7 Curatarea tamburului

Verificati regulat tamburul pentru a preveni
formarea de depozite nedorite.

Pe tambur se pot forma depozite de rugina
datorita corpurilor straine care ruginesc in
timpul spalarii sau datorita apei de la robinet,
daca aceasta contine fier

Curatati tamburul cu produse speciale pentru
otel inoxidabil.

@

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul produsului.

Nu curatati tamburul cu substante acide
pentru indepartarea calcarului, produse
abrazivi care contin clor sau bureti de
sarma.

Pentru o curatare completa:

1. Curéatati tamburul cu produse speciale
pentru otel inoxidabil.

@

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul produsului.

2. Scoateti toate rufele din tambur.

3. Rulati un program scurt pentru bumbac la
cea mai ridicata temperatura, cu tamburul
gol si cu o cantitate redusa de detergent
pudra sau, daca este disponibil, rulati
programul Curatare masina. Daca
aparatul dvs. poate fi conectat la Wi-Fi,
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programul special Curatare masina poate
fi descarcat si prin APLICATIE.

4. Adaugati manual o cantitate mica de
detergent pudra sau de un anumit produs
in tamburul gol pentru a clati toate
reziduurile ramase.

®

Ocazional, la sfarsitul unui ciclu, afisajul

poate indica pictograma @’: aceasta este
o recomandare de a realiza ,curatarea
tamburului”. Odata ce curatarea
tamburului a fost efectuata, pictograma
dispare.

14.8 Curatarea dozatorului pentru
detergent si a compartimentului
pentru sare

®

Tnainte de curatare, asigurati-vé ca toate
compartimentele sunt goale.

Pentru a impiedica eventualele depuneri de
detergent uscat, resturi de balsam de rufe,
formarea de mucegai in sertarul dozatorului
pentru detergent si/sau deteriorarea sarii in
compartimentul pentru sare, rulati la fiecare
doua luni urmatoarea procedura de curatare
conform explicatiilor din urmatoarele
diagrame:

1. Deschideti sertarul. Apasati opritorul, ca
in imagine, si scoateti sertarul afara.

2. Scoateti elementul pentru balsam si,
daca se foloseste, recipientul pentru
detergent lichid.
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3. Spalati sertarul si toate elementele sub
jet de apa.

4. Asigurati-va ca sunt indepartate toate
reziduurile de detergent din
compartimentul respectiv. Folositi o
laveta.



5. Asigurati-va ca ati indepartat toate
reziduurile de detergent din partea
superioara si inferioara a adanciturii.
Folositi o perie mica pentru a curata
adancitura.

6. Introduceti sertarul detergentului pe
sinele de ghidaj si inchideti-l. Rulati
programul de clatire fara nicio haina in
tambur.

14.9 Curatarea filtrului pompei de
evacuare

/\ AVERTISMENT!
Scoateti stecarul din priza de perete.

@

Verificati regulat filtrul pompei de
evacuare pentru va asigura ca este curat.

Curatati filtrul pompei de evacuare daca:

Aparatul nu evacueaza apa.

Tamburul nu se roteste.

Aparatul face un zgomot neobisnuit din
cauza blocarii pompei de evacuare.

Afisajul arata codul de alarma 20

/N\ AVERTISMENT!

Nu scoateti filtrul n timpul functionarii
aparatului.

Nu curatati pompa daca apa din
aparat este fierbinte. Asteptati sa se
raceasca apa

Procedati conform descrierii din
urmatoarele diagrame pentru a curata
filtrul pompei:

1.

Deschideti capacul pompei.

Puneti un vas adecvat sub locul de acces
la pompa pentru a colecta apa care se
scurge.

Desfaceti jgheabul in jos. Tineti
intotdeauna o carpa la indemana pentru
a sterge apa care se scurge la scoaterea
filtrului.
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Rotiti filtrul la 180 de grade spre stanga

pentru a-l deschide fara a-l scoate. Lasati

sa curga apa.

Dupa ce vasul se umple cu apa, rotiti la
loc filtrul si goliti recipientul.

Repetati pasii 4 si 5 padna cand nu mai
curge apa.

Rotiti filtrul spre stanga si scoateti-I.

Daca este necesar, scoateti scamele si
obiectele din adancitura filtrului.

. Asigurati-va ca elicea pompei se poate

roti. Daca nu se roteste, adresati-va
Centrului de Service Autorizat.
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1.

Puneti la loc filtrul in ghidajele speciale
rotindu-I spre dreapta. Pentru a preveni
scurgerile, filtrul trebuie strans in mod
corect.

12. Inchideti capacul pompei.



Atunci cand evacuati apa prin procedura de
evacuare de urgenta, trebuie sa activati din
nou sistemul de evacuare:

a. Puneti 2 litri de apa in
compartimentul principal de spalare al
dozatorului pentru detergent.

b. Porniti programul pentru a evacua
apa.

14.10 Curatarea furtunului de
alimentare cu apa si a filtrului
robinetului

Se recomanda curatarea de doua ori pe an a
ambelor filtre din furtunul de alimentare si
supapa pentru a indeparta toate depunerile
colectate in timp: Procedati conform
descrierii din urmatoarele diagrame pentru a
curata filtrele:

1. Desfaceti furtunul de alimentare de la
robinet si curatati filtrul.

2. Desfaceti furtunul de alimentare de la
aparat prin slabirea piulitei.

3. Curatati cu o periuta de dinti filtrul
supapei din spatele aparatului.

4. Cand reconectati furtunul la spatele
aparatului, rotiti-l spre stdnga sau dreapta
(nu n pozitie verticald) in functie de
pozitia robinetului de apa.

14.11 Evacuarea de urgenta

Daca aparatul nu poate evacua apa, realizati
procedura descrisa in paragraful ,Curatarea
pompei de evacuare”. Daca este necesar,
curatati pompa.

Atunci cand evacuati apa prin procedura de
evacuare de urgenta, trebuie sa activati din
nou sistemul de evacuare:
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1. Turnati 2 litri de apa in compartimentul 4. Goliti pompa de evacuare. Consultati

principal de spalare al dozatorului pentru procedura de evacuare de urgenta.
detergent. 5. Cand pompa de drenare este goala,
2. Porniti programul pentru a evacua apa. montati la loc furtunul de alimentare cu
apa.

14.12 Masuri de precautie impotriva
inghetului

Daca aparatul este instalat intr-o zona unde
temperatura poate cobori in jur de 0°C sau

mai jos, eliminati apa ramasa in furtunul de
alimentare si din pompa de evacuare.

/\ AVERTISMENT!

Tnainte de a reutiliza aparatul, verificati
daca temperatura este mai mare de 0°C.
Producatorul nu este responsabil de
daunele provocate de temperaturi
reduse.
1. Scoateti stecherul din priza.
2. Inchideti robinetul de apa.
3. Puneti cele doua capete ale furtunului de

alimentare intr-un recipient si lasati apa

sa se scurga din furtun.

15. DEPANARE

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

15.1 Coduri de alarma si posibile defectiuni

Aparatul nu porneste sau se opreste in timpul functionarii. Mai intai incercati sa gasiti o solutie la
problema (consultati tabelele).

/N\ AVERTISMENT!
Dezactivati aparatul inainte de a efectua orice verificare.
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in cazul anumitor probleme, ecranul afiseaza un cod de alarma, iar

butonul Start/Pauza |>|| poate clipi in continuu:

®

imaginea de mai jos).

Daca aparatul este supraincarcat, scoateti cateva articole din
tambur si/sau impingeti usa si atingeti in acelasi timp butonul

Start/Pauza pana cand indicatorul 1 nu mai clipeste (a se vedea

Problema

Solutie posibila

E 1]

(N
Aparatul nu se alimenteaza
corect cu apa.

« Verificati daca robinetul de apa este deschis.

« \Verificati daca presiunea de la reteaua de alimentare cu apa nu este prea sca-
zutd. Pentru aceasta informatie, contactati compania locala de furnizare a
apei.

« Verificati daca robinetul de apa este infundat.

» Verificati daca furtunul de alimentare este rasucit, deteriorat sau indoit.

« Verificati daca racordul furtunului de alimentare cu apa este realizat corect.

« Verificati daca filtrul furtunului de alimentare si filtrul supapei nu sunt infunda-
te. Consultati capitolul ,ingrijirea si curatarea’”.

EcD

Aparatul nu evacueaza apa.

« Verificati daca scurgerea chiuvetei este infundata.

» Verificati daca furtunul de evacuare este rasucit sau indoit.

« Verificati daca filtrul de evacuare este infundat. Daca este necesar, curatati fil-
trul. Consultati capitolul ,ingrijirea si curatarea”.

+ Verificati daca racordul furtunului de evacuare este realizat corect.

« Setati un program de evacuare daca ati setat un program fara faza de evacua-
re. Daca programul de evacuare nu este disponibil pe discul selector de pro-
grame, acesta poate fi setat din Aplicatie.

« Setati programul de evacuare daca ati setat o optiune care se termina cu apa
fn cuva.

EHE

Usa aparatului este deschi-
sa sau nu este inchisa co-
rect.

» Asigurati-va ca usa este inchisa corespunzator.
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(
==
Defect intern. Nu exista co-

municare intre elementele
electronice ale aparatului.

Programul nu s-a terminat adecvat sau aparatul s-a oprit prea devreme. Opriti
si porniti din nou aparatul.
Daca codul de alarma apare din nou, contactati Centrul de service autorizat.

EHD
Sursa de alimentare nu este
stabila.

Asteptati stabilizarea sursei de alimentare.

EFL

Dispozitivul anti-inundatie
este pornit.

Deconectati aparatul si inchideti robinetul de apa. Contactati Centrul de servi-
ce autorizat

Daca afisajul prezinta alte coduri de alarma, dezactivati si activati aparatul.
Daca problema persista, contactati Centrul de service autorizat.
In cazul altor probleme cu aparatul, consultati tabelul de mai jos pentru

posibilele solutii.

Problema

Solutie posibila

Programul nu porneste.

Verificati daca stecherul este introdus in priza.
Verificati daca usa aparatului este inchisa.
Verificati daca exista o siguranta arsa in tabloul de sigurante.

Asigurati-va ca ati atins Start/PauzéD”.

Daca este setata pornirea intarziata, anulati setarea sau asteptati terminarea
numaratorii inverse.

Dezactivati functia Blocare acces copii, daca este pornita.

Verificati pozitia butonului de selectare de la programul selectat.

Aparatul se umple cu apa si
0 evacueaza imediat.

Verificati daca furtunul de evacuare este in pozitia corecta. Furtunul poate fi
pozitionat prea jos. Consultati capitolul ,Instructiuni de instalare”.

Faza de centrifugare nu
functioneaza sau ciclul de
spalare dureaza mai mult
decat este normal.

Setati programul de centrifugare. Daca programul de evacuare nu este dispo-
nibil pe discul selector de programe, acesta poate fi setat din Aplicatie.
Verificati daca filtrul de evacuare este infundat. Daca este necesar, curatati
filtrul. Consultati capitolul Jngrijirea si curatarea”.

Ajustati manual articolele din cuva si reluati faza de centrifugare. Aceasta pro-
blema poate fi cauzata de dezechilibre.

Exista apa pe podea.

Verificati daca racordurile furtunurilor de apa sunt etanse si fara scurgeri de
apa.

Verificati daca furtunul de alimentare cu apa si furtunul de evacuare prezinta
deteriorari.

Asigurati-va ca folositi detergentul adecvat si in cantitatea corecta.
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Problema

Solutie posibila

Nu puteti deschide usa apa-
ratului.

Asigurati-va ca nu ati selectat un program care se termina cu apa n cuva.
Verificati daca programul de spalare s-a terminat.

Setati un program de evacuare sau de centrifugare daca exista apa in tambur.
Daca programele de centrifugare si evacuare nu sunt disponibile pe discul se-
lector de programe, acestea pot fi setate din Aplicatie.

Asigurati-va ca aparatul este alimentat cu curent electric.

Problema poate fi cauzata de o defectiune a aparatului. Contactati Centrul de
service autorizat

Daca trebuie sa deschideti usa, cititi cu atentie ,Deschiderea de urgenta a
usii”.

Asigurati-va ca Remote Start Mode nu este activata. Dezactivati-o.

Afisajul nu arata indicatorul
wireless =

Verificati semnalul wireless.

Asigurati-va ca este pornita conexiunea wireless. Consultati paragraful ,Confi-
gurarea conexiunii wireless a masinii de spalat rufe” din capitolul ,Wi-Fi - Con-
figurarea conectivitatii”.

Verificati reteaua locala si routerul.

Reporniti routerul.

Contactati furnizorul de servicii wireless daca mai sunt probleme cu reteaua
wireless.

Aplicatia nu se poate conec-
ta la aparat.

Verificati semnalul wireless.

Verificati daca dispozitivul dvs. inteligent este conectat la reteaua wireless.
Verificati reteaua locala si routerul.

Reporniti routerul.

Contactati furnizorul de servicii wireless daca sunt probleme cu reteaua wire-
less.

Aparatul, dispozitivul inteligent sau ambele trebuie configurate din nou deoare-
ce s-a instalat un router nou sau configuratia routerului a fost modificata.

Aplicatia nu se poate conec-
ta frecvent la aparat.

Asigurati-va ca semnalul wireless ajunge la aparat. Tncerca;i sa mutati route-
rul din locuinta cat mai aproape posibil de aparat sau aveti in vedere achi-
zitionarea unui dispozitiv de extindere a acoperirii wireless.

Asigurati-va ca semnalul wireless nu este intrerupt de microunde. Opriti mi-
croundele. Evitati folosirea simultana a microundelor si a telecomenzii.

[
Afisajul indica I-I” O . Toate
butoanele sunt inactive, cu

exceptia Pornit/OpritCD.

Aparatul descarca eventualele actualizari disponibile. Asteptati finalizarea pro-
cesului de actualizare. Daca dezactivati aparatul in timpul actualizarii, aceasta
se reia la urmatoarea activare a aparatului.

Aparatul face un zgomot ne-
obisnuit si vibreaza.

Verificati daca aparatul este drept. Consultati capitolul ,Instructiuni de instala-
re”.

Tndepértat,i ambalajul si/sau buloanele pentru transport. Consultati capitolul
LJInstructiuni de instalare”.

Adaugati mai multe rufe in tambur. incarcétura poate fi prea mica.

Durata programului creste
sau scade in timpul executa-
rii programului.

ProSense Technology poate ajusta durata programului in functie de tipul si de
dimensiunea incarcaturii de rufe. Consultati , ProSense Technology Detecta-

rea incarcaturii” din capitolul ,Utilizarea zilnica”.

ROMANA 269



Problema

Solutie posibila

Rezultatele spalarii nu sunt
satisfacatoare.

Mariti cantitatea de detergent sau folositi un detergent diferit.
Folositi produse speciale pentru a indeparta petele persistente inainte de a
spala rufele.
Verificati daca ati setat temperatura corecta.
Reduceti incarcatura de rufe.
Salt

Asi i-va ca - ici i il i 5

gurati-va ca nu s-a turnat niciun alt tip de detergent in compartimentul <.
n acest caz, consultati ,Eliminarea detergentului sau a altor aditivi din com-
partimentul pentru sare”.

Verificati daca in compartiment nu s-a turnat sare w Daca se intampla
acest lucru, rulati un ciclu de clatire sau rulati din nou ciclul de spalare.

Prea multa spuma in tambur
n timpul ciclului de spalare.

Reduceti cantitatea de detergent sau numarul de tablete sau de detergenti cu
o singura doza.

Consum excesiv de sare.

Verificati daca dedurizatorul de apa a fost setat pentru a actiona si in timpul
fazei de clatire. Consultati ,Modul de setare a nivelului pentru duritatea apei”
din capitolul ,Dedurizatorul apei (Soft Water)”.

Sarea nu este consumata.

Aparatul ar putea avea nevoie de o regenerare a dedurizatorului de apa: rulati
un ciclu Bumbac sau Sintetice. Consultati ,Regenerarea dedurizatorului de
apa” din capitolul ,Dedurizatorul de apa (Soft Water)".

Lumina tamburului nu se
aprinde.

Verificati daca becul LED este ars. Pentru inlocuirea acestuia, contactati Cen-
trul de service autorizat.

Dupa verificare, activati aparatul. Programul continua de la momentul

ntreruperii.

Daca problema apare din nou, contactati Centrul de service autorizat.
Datele necesare centrului de service se gasesc pe placuta cu date tehnice.

15.2 Deschiderea usii de urgenta

Tn cazul unei pene de curent sau a defectarii
aparatului, usa aparatului ramane blocata.
Programul de spalare continua cand
alimentarea cu curent este restabilita. Daca
usa ramane blocata ca urmare a defectarii

/\ ATENTIE!

Pericol de vatamare! Verificati daca
tamburul se mai invarte. Daca este
necesar, asteptati pana cand tamburul
se opreste din invartire.

aparatului, usa se poate deschide folosind @

functia deblocare de siguranta.
Tnainte de a deschide usa:

Asigurati-va ca nivelul apei din
interiorul tamburului nu este prea

/\ ATENTIE!

Pericol de arsuri! Asigurati-va ca
temperatura apei nu este prea ridicata
si rufele nu sunt fierbinti. Daca este

ridicat. Daca este necesar, efectuati o
evacuare de urgenta (consultati
«Evacuarea de urgenta» din capitolul
«Ingrijirea si curatarea»).

necesar, asteptati racirea acestora. Pentru a deschide usa, procedati dupa cum
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urmeaza:

1. Apasati butonul Pornit/Oprit@ pentru a
opri aparatul.




pON

Scoateti stecarul din priza de perete.
Deschideti clapeta filtrului.
Trageti in jos o singura data de

Daca se intdmpla acest lucru, procedati
astfel:

declansatorul sistemului de deblocare de
urgenta. Trageti-l in jos inca o data,
tineti-l tensionat si, in acelasi timp,
deschideti usa aparatului.

5. Scoateti rufele, dupa care inchideti usa
aparatului.
6. Inchideti clapeta filtrului.

15.3 Eliminarea detergentului si a
altor aditivi din compartimentul

Salt

pentru sare S)
Orice tip de detergent si aditivi care sunt
Salt

turnati din greseala in compartimentul 5
trebuie eliminati complet.

1. Scoateti sertarul.

Eliminati orice urma de detergent sau

aditiv si curatati bine compartimentul.

Introduceti la loc sertarul si turnati sare in
Salt

compartimentul 5

Inchideti sertarul.

Rulati un ciclu de bumbac sau sintetice,

fara a reduce durata, pentru a restabili

functionarea dedurizatorului apei.
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16. VALORI DE CONSUM
16.1 Observatie

®

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre
informatiile referitoare la performanta aparatului aflate in baza de date EPREL a UE.
Pastrati eticheta energetica pentru referintd impreund cu manualul utilizatorului si toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

Aceleasi informatii pot fi gasite Tn EPREL folosind linkul https://eprel.ec.europa.eu
impreuna cu numele modelului si numarul de produs pe care le gasiti pe placuta cu date
tehnice a aparatului.

®

Valorile si durata programului pot diferi in functie de conditile specifice (de ex.
temperatura camerei, temperatura si presiunea apei, marimea incarcaturii si tipul de rufe,
tensiunea de alimentare) si, de asemenea, daca modificati setarea implicitda a unui
program.

16.2 Conform Regulamentului Comisiei UE 2019/2023

Programul Eco L %

4060 1) kg kWh Litri hh:mm 2) °C rpm3)
Tncarcare complets 10.0 0.265 71.0 03:55 53.00 25.0 1351
Incarcare pe jumatate 5.0 0.210 53.0 02:50 53.00 25.0 1351
Incércare pe sfert 2.5 0.160 35.0 02:00 54.00 25.0 1351

1) Rezultatele performante si consumul redus de energie sunt garantate de utilizarea apei cu duritate mai mica.
Pentru a mentine aceasta realizare in timp, este esential sa setati nivelul adecvat de duritate a apei respectand
instructiunile din manualul utilizatorului si sa folositi sare regulat pentru regenerarea rasinilor.

2) Umezeala ramasa la finalul fazei de centrifugare. Cu cat este mai mare viteza de centrifugare, cu atat mai ridicat
este zgomotul si umezeala remanenta este mai scazuta.

3) Viteza maxima de centrifugare.

Consumul de curent in diferite moduri

PPN Repaus co-
Oprit (W) Repaus (W) Pozrinal;'ée ('w)a ™ nectatla retea
(W)
0.50 0.50 4.00 2.001)

Durata pana la modul Oprire/Repaus este de maxim 15 minute.

1) Consumul de energie pentru functia conectata este de aproximativ 17,5 kWh pe an. Pentru deconectarea aces-
tei functii, consultati capitolul ,Wi-Fi - Configurarea conectivitatii”.
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16.3 Programe des intalnite

@

Aceste valori au rol exclusiv orientativ..

Program kg KWh  Litri  hh:mm :A; °C rpm?)
g;rpgac 3) 10.0 3.300 95.0 03:35 52.00 85.0 1400
gngac 10.0 2.200 95.0 03:30 52.00 55.0 1400
ggorgbac 4 10.0 0.350 95.0 03:10 52.00 20.0 1400
oietice 5.0 0.950 65.0 02:45 35.00 40.0 1200
gglj%ate 5) 2.0 0.350 55.0 01:05 35.00 30.0 1200
;g"% 3.0 0.500 80.0 01:15 30.00 30.0 1200

1) Umezeala ramasa la finalul fazei de centrifugare. Cu cat este mai mare viteza de centrifugare, cu atat mai ridicat
este zgomotul si umezeala remanenta este mai scazuta.

2) |ndicatorul de referinta al vitezei de centrifugare.

3) Adecvat pentru spalarea materialelor textile foarte murdare.

4) Adecvat pentru spalarea articolelor din bumbac putin murdare, sintetice si mixte.

5) Mai efectueaza si un ciclu de spalare rapida pentru rufele cu un grad usor de murdarie.

17. GHID RAPID

17.1 Utilizare zilnica

» Conectati stecherul Tn priza. « Rotiti comutatorul de selectie programe pe
» Deschideti robinetul de apa. programul dorit (2).

» Apasati butonul PornitIOprit(D pentru a * Setafi o;l)tiunile'ldorite prin int?rmediul
porni aparatul (1). butoanelor tactile corespunzatoare (3).
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» Puneti rufele in tambur, pe rand, fara a
depasi sarcina maxima recomandata.
Tnchideti usa si asigurati-vé ca nu sunt
rufe prinse intre garnitura si usa.

» Turnati detergent si alte tratamente in
compartimentul adecvat al dozatorului
pentru detergent.

» Pentru a porni programul, atingeti butonul

start/Pauzil>|l(4).

Aparatul va porni.
Dupa terminarea programului, scoateti
rufele.

Apasati butonul Pornit/Oprit@ pentru a
opri aparatul.

17.2 Curatarea filtrului pompei de evacuare

Curatati regulat filtrul si, in special, daca
codul de alarma £ apare pe afisaj.

17.3 Programe

Programe incarcatura Descrierea produsului
Articole din bumbac si sintetice. Acest program asigura perfor-
mante bune la spalare intr-un timp scurt.
Durata standard a programului a fost dezvoltata pentru o incar-
. 8.0 kg SR o VP
AbsoluteWash 49min catura de rufe de 5 kg. Daca spalati o incarcatura mai mica
sau mai mare, durata de spalare scade sau creste automat,
asigurand rezultate perfecte.
Ciclu energetic redus pentru articole din bumbac. Reduce tem-
10.0 kg peratura si prelungeste timpul pentru a obtine rezultate bune la
Eco 40-60 spalare.
Tesaturi din bumbac alb si colorat. Ideal pentru murdarie nor-
10.0 kg S e ?
Bumbac mala si dificila.
i . 5.0kg Articole din tesatura sintetica sau mixta.
Sintetice
i 2.0 kg Tesaturi delicate precum cele din acril, viscoza, poliester.
Delicate
@@@ 30k Articole din lana care se spala la masina, articole din lana si
Lana g delicate care se spala manual.
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Programe incércitura Descrierea produsului

Avrticole din bumbac si sintetice usor murdare sau purtate o

20min 3kg 3.0kg singura data.
a Qﬁ 2.0kg Articole din bumbac si sintetice pentru care trebuie eliminate
Abur ’ cutele.
Iy 1
~ 20kg ) Articole sportive moderne de exterior.
Outdoor 1.0 kgz)
':D:'(n) Articole din bumbac alb. Acest program elimina peste 99,99%
ot W 10.0 kg din bacterii si virusuri 3) De asemenea, asigura o reducere
glenizare adecvata a alergenilor.
10.0 k Toate tesaturile, cu exceptia articolelor din lana si a celor din
Clatire UKg tesaturi foarte delicate. Program pentru clatire si centrifugare.
Pentru a centrifuga rufele si pentru a evacua apa din tambur.

. 10.0 kg Toate tesaturile, cu exceptia articolelor din lana si a celor din

Centrifugare/Evacuare tesaturi delicate.

1) Program de spalare.
2) Program de spalare si faza de restabilire a proprietatilor de respingere a apei.

3) Testat pentru Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa si
MS2 Bacteriophage in cadrul testului extern efectuat de Swissatest Testmaterialien AG in 2021 (Raportul de testa-
re nr. 202120117).

Incarcarea aparatului la capacitatea maxima
indicata pentru fiecare program ajuta la
reducerea consumului de energie si apa.

Detergenti adecvati pentru programele de spalare

Program Pudra univer- Lichid univer- Lichid pentru Articole deli- Special
salal) sal rufe colorate cate din lana

AbsoluteWash B R R _ _
49min

Eco 40-60 A A A - -
Bumbac A A N - -
Sintetice A A A - -
Delicate - - - A N
Lana -- - - A a
20min 3kg -- A A - -
Outdoor -- - - A a
Igienizare A A - - A

1) La o temperatura mai mare de 60 °C se recomanda utilizarea detergentului pudra.

4 = Recomandat
-- = Nerecomandat
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17.4 Tipul detergentului si
cantitatea.

+ Utilizati numai detergenti si alte
tratamente produse special pentru
utilizarea ntr-o masina de spélat rufe. in
primul rand, respectati aceste reguli
generale:

— detergenti pudra (si tablete si
detergenti cu o singura doza) pentru
toate tipurile de materiale, cu exceptia
celor delicate. Alegeti detergentii
pudra care contin nalbitor pentru rufe
albe si substante de igienizare a
rufelor,

— detergenti lichizi (si detergenti cu o
singura doza), de preferat pentru
programe de spalare la temperatura
joasa (max. 60°C) pentru toate tipurile
de tesaturi sau cei speciali, numai
pentru lana.

* Nu amestecati tipuri diferite de detergenti.

» Folositi mai putin detergent daca:

— spalati o incarcatura mica,

— rufele sunt putin murdare,

— apar cantitati mari de spuma in timpul
spalarii.

» Cand utilizati tablete sau capsule de
detergent, puneti-le intotdeauna in
interiorul tamburului, nu in dozatorul
pentru detergent si urmati recomandarile
producatorului.

O cantitate insuficienta de detergent poate

rezulta in:

* rezultate nesatisfacatoare la spalare,

+ Tincarcatura de rufe devine gri,

¢ haine unsuroase,

* mucegai in aparat.

O cantitate excesiva de detergent poate
rezulta in:

» formarea de spuma,

* reducerea efectului spalarii,

+ clatire inadecvata,

* un impact mai mare asupra mediului.

17.5 Programul de curatare
periodica

Curatarea periodica ajuta la extinderea
duratei de viata a aparatului.

Dupa fiecare ciclu, tineti usor deschise usa si
dozatorul pentru detergent pentru a facilita
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circulatia aerului si pentru a usca umiditatea
din aparat.

Daca aparatul nu este utilizat pe o perioada
mai lunga de timp: inchideti robinetul de apa
Si scoateti din priza aparatul.

Programul orientativ de curatare
periodica:

Decalcifiere De doua ori pe an

Spalarea de intretinere O data pe luna

Curatarea garniturii usii La fiecare doua luni

Curatarea tamburului La fiecare doua luni

Curatarea dozatorului
pentru detergent si a
compartimentului pentru
sare

De doua ori pe an

Curatarea filtrului pompei
de evacuare

De doua ori pe an

Curatarea furtunului de
alimentare cu apa si a fil-
trului robinetului

De doua ori pe an

Examinati regulat tamburul pentru a verifica
daca exista depuneri de calcar. Va
recomandam sa rulati ocazional un ciclu cu
tamburul gol si un produs de decalcifiere.

indepartarea obiectelor straine

@

Tnainte de a rula ciclul, asigurati-va ca
buzunarele sunt goale si toate
elementele libere sunt legate.

Scoateti toate obiectele straine (cum ar fi
cleme metalice, nasturi, fise, etc.) pe care le
gasiti Tn garnitura usii, filtre si tambur. Daca
este necesar, adresati-va Centrului de
service autorizat.

Garnitura usii

Acest aparat este dotat cu un sistem de
auto-curatare la evacuare care permite
eliminarea scamelor mici ce cad din haine
impreuna cu apa . Examinati cu regularitate
garnitura si, daca este necesar, curatati
conform descrierii din urmatoarea diagrama.
Monezile, nasturii si alte obiecte mici pot fi
recuperate la finalul ciclului.



Curatati-o atunci cand este necesar folosind
un agent de curatare tip crema cu amoniac
fara a zgéaria suprafata garniturii.

Daca este necesar, scoateti scamele si
obiectele din adancitura filtrului.

17.6 Configurarea conexiunii
wireless a aparatului

1. Apasati butonul Pornit/Oprit(D timp de
cateva secunde pentru activa aparatul.
Asteptati circa 10 secunde inainte de a
continua cu configurarea wireless.

2. Selectati un program prin rotirea discului
selector de programe.

3. Mentineti apasat Pornire de la distangéa
butonul timp de cateva secunde pana
cand se aude un ,clic”. Eliberati butonul.

[} . g .

On apare pe afisaj timp de 5 secunde si

indicatorul = incepe sa clipeasca.
Modulul wireless incepe sa porneasca.

®

Asigurati-va ca aplicatia este pregatita
de conectare.

4. Dupa circa 10 de secunde - :*'(Punct de
acces) apare pe afisaj.

Punctul de acces va fi deschis timp de circa 5

minute.

5. Configurati App pe dispozitivul dvs.
inteligent si urmati instructiunile pentru a
conecta aparatul la reteaua Wi-Fi.

6. Daca conectivitatea este configurata,
atunci cand revine ecranul cu informatiile
despre program, indicatorul = este
aprins pe afisaj.

@

De fiecare data cand porniti aparatul,
dureaza circa 10 de secunde pentru ca
aparatul sa se conecteze automat la

retea. Atunci cand indicatorul = se

opreste din clipit, conexiunea este

pregatita.

Pentru oprirea conexiunii wireless, apasati

lung butonul Pornire de la distan;éa timp de
cateva secunde pana la primul semnal

acustic. Eliberati butonul. OFF apare pe
afisaj timp de 5 secunde.

@

Daca opriti si porniti din nou aparatul,
conexiunea wireless este oprita automat.

Pentru eliminarea acreditivele wireless,
apasati si mentineti apasat butonul Pornire

de la distanta @ timp de cateva secunde
pana la al doilea semnal sonor. Simbolul

apare pe afisaj timp de cateva secunde.

18. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul Cf.\l)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si
la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele

marcate cu acest simbol : impreuna cu
deseurile menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.
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